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— Nu şi dacā eşti moartă. 

Aceste cuvinte rostite blând îi râcâiau auzul, dar nu într-atât 
încât să o scoată din starea de ameţeală. Pielea de pe gât şi umeri 
începuse să i se înfierbânte şi să tresară sub mâinile lui. 

— Ştiu că s-ar putea să existe o ameninţare..., dar nu este reală. 
N-a fost niciodată reală pentru mine. Mi se pare imposibil ca o 
persoană, pe care nici măcar nu o cunosc, să vrea să mă omoare. Nu 
are sens. 

— Caitlin, fir-ar să fie, nu fi nepăsătoare şi stupidă cu situaţia 
asta. Vocea lui Alex era profundă, moale şi convingătoare. li simţea în 
întuneric mirosul discret de lămâie al aftershave-ului. 

— Nu mă voi amesteca. Dă-mi voie doar să fiu prezent. 

Îşi simţea muşchii total relaxaţi, fluizi, tremurând, dar tot nu se 
mişcă. Voia ca el să continue să o mângâie, voia ca el să se aplece 
uşor şi să o muşte, dar se trase de lângă el şi se ridică brusc. Iisuse, 
cât de proastă putea fi? Se răsuci cu faţa la el. 

— Dumnezeule, eşti bun, Alex. 

Privirea lui era prudentă. 

— Presupun că nu te referi la abilităţile mele de maseur? 

— Dă-le ce vor, iar ei vor face ceea ce vrei. Nu aşa se întâmplă? 

— Da. 

— Nu mă mai poţi controla prin sex, Alex. 

— Nici nu încercam. O privi direct în ochi. Nu la început. Voiam 
doar să te ajut. 

— Dar ai fi făcut-o. 

El zâmbi cu amărăciune. 

— Oh, da, m-aş folosi de sex ca să te controlez, dacă asta 
înseamnă să te ţin în viaţă. Aş folosi tot ce am. 

PROLOG 

Vasaro, Franţa 12 iulie, 1978 

Tc -am căutat peste tot. De ce te ascunzi în crâng în toiul nopţii? 
Jacques D'Abler îngenunche lângă fetiţă. Ar trebui să fii în pat, ma 
petite. 

— Aplecat şi el, Jacques, şopti Caitlin. Mi-a luat pandantivul. 

Jacques îi mângâie părul cu o mână plină de bătături. 


— Poate că într-o zi se va întoarce la tine, micuto. 

— Nu, am alergat după el până în drum, dar nici măcar nu s-a 
uitat înapoi. Mama spune că nu ne mai iubeşte. Işi îngropă faţa în 
umărul lui. Spune că nu se va mai întoarce niciodată la Vasaro. 

— Hai în casă. Sc ridică şi o ajută şi pe fetiţă. 

— E adevărat? 

— Da, cred că e adevărat. Nu se va mai întoarce. 

— Dar de ce mi-a luat Pegasusul? îl iubeam atât de mult... Doar 
el mi l-a dat, Jacques. 

— Ştiu că el ţi l-a dat. 

— Mi l-a aşezat la gât şi mi-a spus că arăt la fel de drăguță ca 
mama. Ştiu că nu era adevărat, dar... se opri înecată de un nou 
suspin. lartă-mă, mă port ca un copil, nu-i aşa? 

— La doisprezece ani nu eşti atât de mare. Ai voie. 

— Mi-a zis că într-o zi mă va duce să văd adevăratul Dansator al 
Vântului şi vom... 

— Şşş, nu plânge. O să-ţi treacă durerea. Mâine-dimineaţă ne 
vom duce pe câmp, şi tu vei aduna florile. i-ar plăcea? 

— Mâine trebuie să merg la şcoală, zise ea tristă. 

— Aranjez eu cu maică-ta. 

— Era aşa de frumos pandantivul, Jacques. 

— Şi florile sunt frumoase, iar ele vor fi întotdeauna aici. Nimeni 
nu ţi le va putea lua niciodată. 

— Niciodată? 

— Atâta timp cât le păzeşti şi le îngrijeşti, vorfi aici pentru tine. 
O luă de mână. Vino! Hai să mergem acasă. 

Işi potrivi pasul după al lui. 

— De fapt, n-a vrut să mă ducă să văd Dansatorul Vântului, nu-i 
aşa? A fost o minciună, ca şi toate celelalte. 

Jacques nu răspunse. 

Ea deveni brusc conştientă de sunetul greierilor şi simţi mirosul 
ameţitor de pământ şi al levănţicăi ce creştea în partea de nord a 
câmpului. Jacques mergea pe lângă ea, puternic şi robust precum 
măslinii din jurul lor. Se simţi ocrotită, durerea şi tristeţea - domolite. 
Jacques avea dreptate, Vasaro era în continuare aici şi nu o va trăda 
niciodată. Işi şterse lacrimile cu dosul palmei. 

— Chiar pot să adun mâine levănţică? 

— Nu nc-am putea descurca fără tine. Mâna lui o strânse pe a ci. 
Uită-l pe nenorocitul de taică-tău. Vasaro se va descurca mai bine 
fără el şi la fel şi tu. 

Vor trebui să se descurce fără el, pentru că el nu avea să se mai 


întoarcă vreodată. Şi nici frumosul Pegasus auriu. 

— Când mi l-a dat, mi-a spus că valora foarte mulţi bani, dar nu 
mi-a păsat niciodată de asta, şopti ea. Doar că arăta ca Dansatorul 
Vântului şi am crezut... A însemnat ceva, Jacques. Atunci cfliul mi l-a 
dat, am sperat... 

— Ce ai sperat? 

Sperase sfl însemne că tatăl ci o iubea cu adevărat, că nu o va 
părăsi din nou, că lucrurile se vor schimba la Vasaro. 

— Nu contează. 

— Dansatorul Vîlntului nu este miraculos, Caitlin. 

— N-am zis că este. Dar ca credea că este. Toate lucrurile 
merseseră rău pentru cu, dur nu ora din vina Dansatorului. 

Cu Dansatorul Vântului orice ora posibil. 

St. Basil, Elveţia 14 iunie, 1991 

din pietre preţioase ai Dansatorului Vântului, cu privirea lor 
enigmatică, nefiresc de liniştită, îl priveau pe Alex Karazov din 
fotografia alb-negru. 

Senzaţia stranie că o conştienţă misterioasă emana din statuie 
era, probabil, un joc al luminii prins de lentila aparatului de 
fotografiat. Alex îşi scutură capul. Imposibil. Dar acum putea înţelege 
misterul statuii şi poveştile care pluteau în jurul ei. Cartea pe care o 
ţinea în mână era veche de peste şaizeci de ani, iar fotografia 
probabil că nici nu arăta adevărata frumuseţe a statuii. Citi explicaţia 
de sub poză. 

"Dansatorul Vântului, recunoscut ca unul dintre cele mai 
valoroase obiecte de artă din lume. Faimoşii «ochi ai Dansatorului 
Vântului» sunt două smaralde perfect asemănătoare, tăiate în formă 
de migdală, de 65,50 carate fiecare. Baza statuii înaripate este 
încrustată cu patru sute patruzeci şi şapte de diamante. În cartea ei, 
intitulată Fapte şi legende ale Dansatorului Vântului, publicată în 
1923, Lily Andreas susţine că există referinţe istorice care indică 
faptul că Dansatorul Vântului s-a aflat în posesia lui Alexandru ccl 
Mare în timpul primei campanii din Pcrsia din anul anul 323 înainte 
de Hristos; se spune că, mai târziu, a trecut în posesia lui 
Charlemagne în timpul domniei sale. Cartea lui Andreas a fost 
subiect de controversă. Ea susţine că o mulţime de figuri influente, 
de-a lungul istorici, nu numai că au fost în posesia Dansatorului 
Vântului, dar au şi declarat că statuia a contribuit decisiv la succesele 
sau insuccesele lor. Atât vechimea statui, cât şi istoria ei au fost puse 
sub semnul întrebării la vremea respectivă, atât de muzeele 
londoneze, cât şi de cele din Cairo.” 


Pierzându-şi răbdarea, Alex închise Comorile artei în lume şi o 
împinse la o parte în timp ce Pavcl aşeza un teanc de alte cinci 
volume pe birou. Cunoştea deja conţinutul cărţii lui Lily Andreas. Îşi 
aminti cum Ledford cita din această carte, ca şi cum ar fi fost Biblia. 

Pavel ridică o sprânceană stufoasă. 

— Nimic? 

Alex clătină din cap. 

— Prea devreme. Am nevoie de fapte, nu de legende. 

Intinse mâna spre prima carte din teanc, o deschise la index, îşi 
trecu degetul în jos, peste titlul capitolelor, până ce găsi unul numit 
"Dansatorul Vântului”, apoi o deschise la pagina dorită. 

— Pentru Dumnezeu! Iţi lasă impresia că statuia a dispărut de 
pe faţa pământului. Citind rapid articolul, începu să mormăie. Măcar 
cartea asta ne scoate din anii douăzeci. Menţionează eă Dansatorul 
Vântului a fost confiscat de către germani, în 1939, şi a fost 
descoperit în refugiul din munţi al lui Hitlcr dupft ecl de al Doilea 
Război Mondial. 

Inchise curton cu putere. 

— Dar îmi pierd timpul. Sună-l pe curatorul de la Luvru şi... 

-„„întreabă-l unde SC ullă acum Dansatorul Vântului, termină 
Pavcl frazu. Clătină din cap şi un zâmbet amuzat îi încreţi faţa cu 
maxilare puternice şi pielea bătută de vânt. 

— Ştii, desigur, că vor încerca, piobalul, să alle de unde sunt 
sunati şi că vor anunţa Interpolul lini închipui că oamenii de la Luvru 
au devenit un pic mai suspu ioşi de ieri, de când au ”pierdut-o” pe 
Mona Lisa. 

— Poate, zise Alex pierdut în gânduri. Se ridică şi se duse spre 
celălalt capăt al camerei, la masa lungă pe care fuseseră împrăştiate 
titlurile mai multor articole tăiate din ziare şi aranjate ca un puzzle. 

"DAVID” AL LUI MICHELANGELO A DISPĂRUT DIN 
FLORENŢA 

GRUPUL TERORIST BLACK MEDINA ASASINEAZĂ UN 
CARDINAL AFLAT ÎN DRUM SPRE VATICAN 

POLIŢIA ESTE ÎN STARE DE CONFUZIE DUPĂ FURTUL 
TABLOULUI "RONDUL DE NOAPTE” AL LUI REMBRANDT DE LA 
MUZEUL DIN AMSTERDAM 

GRUPUL TERORIST BLACK MEDINA OMOARĂ TREI 
PERSOANE ÎN EXPLOZIA DE LA AEROPORTUL CHARLES DE 
GAULLE 

MONA LISA A FOST FURATĂ DE LA LUVRU 

Alte câteva articole stăteau sub prespapierul din jad, iar Alex le 


aruncă o privire încercând să decidă dacă era destul de interesat ca 
să se angajeze. Dacă avea dreptate, telefonul va face chiar mai multe 
furori decât credea Pavel. 

Oh, ce dracu’! De ce nu? Nu putea să stea pe nenorocitul ăsta 
de vârf de munte şi să-şi lase creierul să mucezească. 

— Sună-i, oricum. Dă-le numele meu şi spunc-le că fac un studiu 
pentru un roman. Trebuie să ştiu unde se află acum Dansatorul 
Vântului. Familia Andreas locuieşte în Statele Unite, dar îmi amintesc 
de un articol de acum câţiva ani, despre opinia publică franceză 
asupra Dansatorului Vântului: cetăţeanul obişnuit îl consideră o 
comoară naţională. Află mai multe despre asta, dacă poţi. Oh, numele 
curatorului de la Luvru este Emil Desloge. 
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Pavel încuviinţă din cap, studiind cu ochi negri sclipitori, faţa 
plină de concentrare a lui Alex. 

— O să sun la Luvru, iar tu o să mai găseşti o bucată din puzzle- 
ul tău. Se prefăcu că oftează. Iar când statuia va fi furată, la uşa cui 
crezi că va veni poliţia? Se bătu uşor cu degetul în pieptul masiv, 
îmbrăcat într-un pulover gri. La uşa lui Pavel Rubanski. Nu-mi aduci 
decât necazuri. Dacă aş avea puţină minte, te-aş părăsi şi m-aş duce 
să lucrez pentru cineva care mă plăteşte mai prost, dar îmi oferă mai 
multă securitate la locul de muncă. 

— Ai muri de plictiseală. Alex rânji, aşezându-se la masă pentru 
a citi cel mai recent articol. Dumnezeu ştie că şi eu mă plictisesc. 

Mergând greoi către uşă, Pavel se opri şi privi surprins înapoi 
către Alex. 

— Mă bucur că, în sfârşit, recunoşti. Acum pot să mai fac şi 
altceva în afară de a te îndopa cu informaţii pentru puzzle-ul ăla 
infernal. Ce folos să fii bogat dacă nu cheltuieşti banii? Decât să sun 
la Luvru, mai bine sun la o agenţie de turism şi aranjez o vacanţă 
drăguță şi însorită în Martinica. Intotdeauna ţi-a plăcut să mergi în 
Martinica în perioada asta a anului. Tonul lui începu să devină 
convingător. Sau o chemăm pe Angela împreună cu una dintre 
prietenele ei să vină la chalet şi să petrecem un wcekcnd de orgii. 
Sexul este la fel de bun ca o vacanţă. 

Alex îşi strâmbă buzele în timp ce privea expresia plină de 
speranţă de pe faţa lui Pavel. 

— Iar tu eşti gata să pariezi că una dintre distracţiile astea îmi 
va lua gândul de la Dansatorul Vântului. 

Pavel dădu din cap. 

— Poate că tu te afli sub protecţia KGB-ului şi a CIA-ului, dar cu 


nu sunt la fel de favorizat în ceea ce priveşte Interpolul. Sunt un om 
liniştit care vrea puţin soare, puţin sex şi, poate, din când în când, o 
mâncare fină. 

— Din când în când? Alex zâmbi cu afecţiune. Nu te-ai mai urcat 
pe cântar în ultima vreme. 

— Asta nu e grăsime, sunt muşchi. Sunt un om masiv şi am 
nevoie de combustibil. Şi, pe lângă asta, ce altceva pot să fac aici, în 
munţii ăştia, decât să mănânc? Dacă însă am merge în Martinica, aş 
putea să zac pe plajă cu o pina colada şi nu ar trebui să-mi fac nici-o 
grijă despre zăpadă sau gheaţă sau că Interpolul îmi pune întrebări 
delicate. 

— Interpolul este prea ocupat să bată câmpii şi să alerge după 
orice pistă care le apare, ca să se mai deranjeze şi cu tine. Alex se 
gândi la titlurile recente din ziare şi se încruntă. Mă întreb dacă şi 
asta face parte din... 

— Parte din ce? 

Alex nu răspunse. Mintea lui sorta informaţia, trăgea concluzii, 
renunţa la ele, aranja informaţiile într-o poziţie nouă, trăgea alte 
concluzii şi aşeza piesele împreună, până când formau un puzzle cu 
care putea fi satisfăcut. 

— Nu contează, mormăi Pavel. Parcă aş trăi singur pe 
nenorocitul ăsta de munte. Nimeni nu poate vorbi cu tine când 
lucrezi la unul dintre puzzle-urile tale. Şi nici măcar nu trebuie să o 
faci ca să-ţi câştigi existenţa, ca în trecut. Eşti, pur şi simplu, 
dependent de asta. Trânti uşa cu putere în urma lui. 

Avea oare Pavel dreptate? Se întrebă Alex. Probabil. După 
Afganistan, fusese convins că nu se va mai implica de bunăvoie într- 
un proiect, dar nu pusese la socoteală obişnuinţele formate în ani. De 
când venise la St. Basil, intrase din nou în rutina adunării de 
informaţii şi de proiecţie a evenimentelor pentru propriul său 
amuzament, luând subiecte dintre cele mai diverse, cum ar fi 
creşterea şi scăderea Bursei de la New York sau ce ţări vor găzdui 
viitoarele jocuri Olimpice. 

Dar acest puzzle nou era mult mai uimitor decât orice altceva ce 
întâlnise până atunci, iar Alex simţea cum începe să-i curgă 
adrenalina prin vene pe măsură ce excitarea îl prindea în gheare. Se 
simţea viu, funcţionând din nou la capacitate maximă. 

O oră mai târziu, Pavel intră în birou şi aruncă un blocnotes pe 
masa din faţa lui Alex. 

\ 


— Uite aici. Dansatorul Vântului sc alici, în prezent, în posesia 


lui Jonathan Andreas. 

— Unde este? 

— La Complexul Andreas din Port Andreas, South Carolina. 
Andreas este unul dintre cei mai bogaţi oameni din America, iar 
complexul este plin de bodyguarzi şi oameni de pază. Casa are un 
sistem de alarmă ultrasofisticat. 

— Aşa are şi Luvrul, zise Alex sec. Şi, cu toate astea, nu i-a 
împiedicat pe hoţi să fure "Mona Lisa”. Privi în jos spre notițele de pe 
blocnotesul galben. Ce este chestia asta despre Vasaro? 

— Vasaro, moşia, se află lângă Grasse, în Franţa, şi cultivă flori 
pentru industria parfumurilor. Familia Vasaro este înrudită de 
departe cu familia Andreas; verii francezi au fost cei care l-au convins 
pe tatăl lui Jonathan Andreas să împrumute Dansatorul Vântului 
muzeului Luvru, în 1939, ca să câştige bani pentru a răscumpăra 
unsprezece artişti evrei, ţinuţi ostatici de către germani. Acum cinci 
ani, în timp ce urma cursuri la Sorbona, o anume Caitlin Vasaro a 
scris un referat despre istoria Dansatorului Vântului, care a fost 
folosit ca piatră de temelie la lucrarea de doctorat a lui Andre 
Beaujolis. 

— Familia Vasaro are drepturi asupra statuii? 

Pavel clătină din cap. 

— Dar guvernul francez a dat în judecată familia Andreas în 
1876, în baza faptului că darul făcut de Mărie Antoinette nu era legal 
în faţa adunării revoluţionarilor. Au pierdut. Pavel făcu o pauză. Crezi 
că Dansatorul Vântului urmează să fie furat? 

— Probabil că nu. 

— În cazul ăsta, pot să te întreb de ce mi-am pierdut o oră 
întreagă la telefon cu un curator francez extrem de suspicios? 

— Fiecare obiect de artă furat este de o importanţă culturală 
majoră pentru ţările Europei. Statuia lui David în Italia, "Rondul de 
noapte”, în Olanda, acum Mona Lisa, în Franţa. Dansatorul Vântului 
ar fi un candidat de prima mână pentru furt dacă ar fi în Europa. Alex 
ridică din umeri. Dar nu prea sunt şanse să devină ţintă atâta timp 
cât se află în siguranţă pe pământ american. Păcat. 

— Sunt sigur că Jonathan Andreas nu gândeşte aşa. 

Alex râse, iar ochii lui albaştri sclipiră brusc pe faţa bronzată. 

— De ce dracu' eşti atât de îndârjit? 

— Pentru că tu nu eşti. Eşti al dracului de excitat şi funcţionezi 
la capacitate maximă. Ai mirosit o urmă. Ştiu că am dreptate, Alex. 

Alex îl privi inocent. 

— De ce m-ai pus să sun la Luvru, când puteam să aflu ce voiai 


apelând la Goldbaum sau la una dintre sursele obişnuite de la ziare? 

— Interpolul nu o să te deranjeze, Pavel. 

— Dar ai vrut să stârnesc ceva cu telefonul meu. 

Alex dădu din cap. 

— Am avut o intuiţie şi voiam să scap de câteva obstacole. Nu-ţi 
face griji, n-o să te pun în pericol. f 

— Nu-mi fac griji. Am mai fost pus în pericol. Pavel zâmbi. Ii 
aminteşti de prizonierul ăla de la Diranev? Credeam că am încurcat- 
o, până în momentul în care ai apărut şi l-ai făcut bucăţi. 

— Îmi datorai bani. Trebuia să te ţin în viaţă ca să-i primesc 
înapoi. 

— Şi eu care credeam că ai făcut-o pentru că ai un suflet nobil. 

— Cum aş putea, când nici măcar nu cunosc semnificaţia 
cuvântului nobleţei 

— Dar cunoşti semnificaţia cuvântului prietenie, zise Pavel încet. 

Alex se uită repede în jos. 

— Dumnezeule, devii sentimental la bătrâneţe! 

— Doar încercam să-ţi atrag simpatia ca să obţin de la tine ceea 
ce vreau. 

— Şi ce vrei? 

— Martinica. Nu mai suport toată zăpada asta. Îmi aminteşte de 
Diranev. Nu înţeleg de ce te-ai decis să-ţi cumperi casă în Elveţia. 

— Este una dintre puţinele ţări de pe faţa pământului care îi 
permite unui om să trăiască printre foarte puţină birocraţie. 

— Pot să suport puţină birocraţie dacă mă scoate din gheaţă şi 
zăpadă. Incepu să se roage de Alex. Martinica? 

Pavel arăta ca un căţeluş care privea un os la care nu putea 
ajunge, gândi Alex cu afecţiune. 

— Bine. Martinica. După ce termin cu... 

— Fir-ar să fie, o să vină a doua eră glaciară până-i dai de capăt 
chestiei astea! Pavel se întoarse şi pomi spre uşă. Ar fi trebuit să o 
chem pe Angela fără să te mai întreb. Eşti mult mai receptiv la 
sugestii când operezi la nivel fizic, şi nu cerebral. 

— Pavel. 

— Da? 

— Aştept un telefon. Să-mi faci legătura imediat, te rog! 

— Cine? 

— Ledford. 

Ochii lui Pavel se lărgiră de uimire. 

— Hristoase! şopti el. 

— Nu prea, buzele lui Alex se răsuciră sardonic. Prietenul nostru 


Ledford este mult mai aproape de Lucifer. 

— Crezi că el este responsabil de toate astea? Pavel arătă cu 
capul spre tăieturile din ziare. 

— Unele dintre ele îi poartă semnătura. Ledford a arătat 
întotdeauna o anumită strălucire şi a condus câteva dintre 
operaţiunile Agenţiei în care erau implicate obiecte de artă, înainte 
să-mi fie repartizat mie. 

— Uitasem asta. Pavel se încruntă, încercând să-şi amintească 
detaliile. El a furat înapoi acel Del Sarto folosit la răscumpărarea 
diplomatului portughez în Brazilia, nu-i aşa? 

— Printre multe altele. 

— Este o operaţiune CIA? 

— Aşa am crezut şi eu la început. Dar nu acum. 

— Atunci, ce? 

Alex ridică din umeri. 

— Poate că o să aflăm când sună Ledford. 

Pavel îşi miji ochii. 

— D'aia m-ai pus să sun la Luvru. Nu credeai cu adevărat că 
Dansatorul Vântului este ţinta următoare. Doar extindeai o invitaţie. 

— Mai degrabă o somaţie, rânji Alex. Ledford a avut întotdeauna 
o pasiune pentru Dansatorul Vântului. Obişnuia să vorbescă tot 
timpul despre el. Va înţelege semnificaţia întrebărilor mele despre 
statuie. 

— Crezi că acest curator colaborează cu Ledford? 

— Probabil că se află în contact cu Ledford sau cu cine a furat 
Mona Lisa. Paza la Luvru era mult prea bună ca altcineva în afară de 
curator să poată trece de ea. 

— Mită? 

— Ar trebui să fie o mită foarte mare. Aş zice de câteva 
milioane. 

— Dar nu are sens. De ce să plăteşti milioane pentru un tablou 
care nu poate fi tăinuit? Nici măcar un colecţionar neortodox nu ar 
risca să cumpere un tablou atât de faimos ca "Mona Lisa”. 

— O întrebare interesantă. Alex se sprijini de spătarul scaunului. 
Va trebui să aflăm, nu-i aşa? 

— Ledford nu o să discute despre asta la telefon. O să vină aici. 

— Probabil. 

— E o greşeală, Alex. Dacă este Ledford, n-ar fi trebuit să-i dai 
de ştire că îl bănuicşti. 

— El nu reprezintă o problemă. Am mai avut de-a face cu el. 

— Dar eraţi de aceeaşi parte a baricadei. 


— E un ticălos, dar nu este capabil de răutăţi majore. 

— Poate să se fi schimbat. Pavel se strâmbă. Era altfel cu tine şi 
cred că îl subestimezi. Apoi, ieşi din birou. 

Alex privi către blocnotesul galben, jucându-se cu stiloul pe el, 
desenând cercuri în jurul cuvântului Vasaro, subliniind 

Dansatorul Vântului, punând patru semne de întrebare după 
numele Jonathan Andreas. Poate că Pavel avea dreptate, iar Alex îşi 
asuma un risc. Atunci când întrezărise posibilitatea ca Ledford să fie 
implicat în acest puzzle, interesul lui crescuse brusc. Afacerile lui din 
trecut cu acest om îi lăsaseră un gust amar şi abia aştepta să tragă 
de coada acestui drac. Dar poate că plictiseala asta îngrozitoare îi 
întuneca judecata şi îl făcea să îşi asume nişte riscuri pe care nu şi le- 
ar fi asumat în mod normal. 

Ei bine, nu se mai putea face nimic acum. Dacă Ledford era 
implicat, tocmai aflase că Alex era interesat. Alex nu putea decât să 
aştepte reacţia lui Ledford. 

Nerăbdător, aruncă stiloul şi se ridică în picioare ca să mergă la 
fereastră şi să privească vârfurile acoperite de zăpadă veşnică ale 
Alpilor. Cerul de un gri plumburiu atârna deasupra munţilor, în timp 
ce nori tot mai negri se rostogoleau dinspre nord. Era mijlocul lui 
iunie şi ar fi trebuit ca furtunile să fie de domeniul trecutului, dar 
anul acesta vremea din întreaga Europă fusese neobişnuită. Furtuni 
de gheaţă ciudate şi ploi torențiale inundaseră Italia şi sudul Franţei, 
iar un viscol acoperise luna trecută cu zăpadă Germania şi Elveţia. 
Evident că St. Basil avea să fie biciuit de încă o ploaie în următoarele 
câteva ore. Nu că ar fi contat. Chalett-ul era bine aprovizionat, avea 
propriul generator, iar lui Alex mai degrabă îi plăcea senzaţia de 
izolare creată de nămeţii de zăpadă. Putea să se adapteze la societate 
atunci când era nevoie, dar prefera starea de solitudine. Nici după 
toţi aceşti ani Pavel nu putea înţelege de ce Alex nu-i împărtăşea 
sociabilitatea, dragostea pentru oameni. 

Da, gândi Alex, faptul că se pregătea o nouă furtună avea foarte 
puţină importanţă. 

— Nu! 

Strigătul agonizant ieşi din gâtul lui Caitlin Vasaro, în timp ce 
privea cu oroare la cerul care se întuneca înspre nord. Se rugase ca 
prognoza meteo să fie greşită. Doamne, cum se mai rugase! 

— Nu acum. Fir-ar să fie, mai dă-mi doar o zi! 

— Caitlin? Ce este, draga mea? îngrijorarea din vocea mamei ei 
veni dinspre masa pentru micul dejun aflată în spatele lui Caitlin. S-a 
întâmplat ceva? 


— Ceva? Se apropie o furtună. Trandafirii... 

Caitlin se răsuci grăbită de la fereastră şi alergă spre uşa 
bucătăriei. 

— Nu aveam nevoie decât de o zi în plus, fir-ar să fie! De ce 
dracu’ nu pot să mai am o zi?! 

— Nu poţi să aştepţi până termini de mâncat? Am muncit două 
ore gătind, ce mai contează treizeci de minute? O uşoară 
încruntătură se ivi pe faţa fără riduri a lui Katrine Vasaro, iar buzele 
ei fardate cu grijă se strânseră dezaprobatoare. Eşti prea slabă. Nu-ţi 
poţi permite să nu mănânci. Expresia feţei i se lumină. Poate că 
furtuna o să ne ocolească. 

Caitlin privi spre mama ei, nevenindu-i să-şi creadă urechilor. 

— Tu îţi faci griji că renunţ la o masă? Nu înţelegi? E vorba 
despre trandafiri. Nu sunt înfloriţi în întregime şi totuşi va trebui să-i 
culegem înainte ca nenorocita de furtună să-i strice. Nu poţi să... 

De ce nu putea maică-sa să înţeleagă? se întrebă Caitlin 
exasperată. Trandafirii nu erau cea mai scumpă recoltă a lor, dar 
erau de departe cei mai căutaţi. După celelalte pierderi pe care le 
suferiseră la începutul anului, erau norocoşi că banca nu pusese 
sechestru pe Vasaro în urmă cu două luni. Caitlin contase pe recolta 
de trandafiri ca să-i poată amâna încă puţin. Deschise gura ca să 
arunce cuvinte amare, dar o închise la loc. Nu ar fi folosit la nimic. 
Vasaro nu însemnase niciodată prea mult pentru mama ei, care 
privea moşia ca pe o afacere oarecare, şi ar fi fost mai fericită să 
locuiască la Cannes sau la Monte Carlo. Deschizând uşa brusc, 
Caitlin încercă să-şi stăpânească tremurul din voce. 

— Nu, nu pot aştepta până după prânz, mamă. 

În următorul moment, alerga de la conac spre casă şi în josul 
dealului, către drum. 

De cealaltă parte a drumului, câmpul de trandafiri sc întindea 
cât putea cuprinde cu ochii, bobocii pe jumătate deschişi luceau cu 
un roşu profund în lumina soarelui. Simpla frumuseţe a roşului bogat 
o emoţionă profund. 

Nu există o altă dragoste la fel ca aceea smulsă de sub 
ameninţarea săbiei. 

Unde citise cuvintele astea? Oh, Doamne, şi cât de mult iubea 
Vasaro! Deveni brusc conştientă de cât de mult ţinea la fiecare palmă 
de pământ bogat, la livezile de portocali şi măslini, la podgorii... De 
obicei, abia observa mirosurile, dar acum, în aerul fierbinte, parfumul 
era copleşitor. 

Sub ameninţarea săbiei... 


Soarele strălucea orbitor, iar cerul de deasupra era de un 
albastru clar, dar la orizont pluteau acei nori ameninţători. 

Jacques D'Abler, supraveghetorul, pătrunsese deja adânc cu 
muncitorii printre rândurile de trandafiri. Toată dimineaţa, urmărise 
evoluţia vremii cu aceeaşi anxietate ca şi Caitlin şi se pusese pe 
treabă imediat ce văzuse norii adunându-se pe linia orizontului. 

Când ajunse la plantaţia de trandafiri, Jacques era în remorca de 
la camion şi împărțea coşuri mari lucrătorilor, mitraliind comenzi ca 
un căpitan la cârma vasului. 

— Păcat, zise Jacques încet. 

— Nu spune asta. N-o să ne înfrângă. Vom reuşi. Ochii gri-verzui 
ai lui Caitlin sclipiră cu putere înspre el. Sc întoarse spre Jean 
Baptiste Dalmas care aduna de pe rândul cel mai apropiat de drum. 

— la maşina şi du-te la ferma Meunier şi spune-le că avem 
nevoie de culegătorii lor pentru două ore. Numai două orc. Îi azvârli 
cheile maşinii. Spune-le că îi plătim dublu. Grăbeşte-te! 

Jean Baptiste plecă în fugă pe coasta dealului. Jacques clătină 
din cap. 

— Familia Meunier nu le va da drumul oamenilor. 

— S-ar putea s-o facă. Ei nu cultivă trandafiri, iar eu am nevoie 
de ei. Doamne, cât de multă nevoie am de ei! Avem patruzeci şi doi 
de muncitori. Dacă ne mai dau ei douăzeci, s-ar putea să reuşim. 

— Cum îi vei plăti? 

— O să găsesc eu bani de undeva. Ai trimis pe cineva la şcoala 
din sat să-i aduc pe copii? 

— Sigur că da. Jacques arătă spre copiii care culegeau trandafiri 
alături de părinţii lor. 

— Iartă-mă. Işi scutură capul obosită. Ştiu că ai făcut tot ce se 
putea. 

— Speram ca prognoza meteo să fie greşită. 

— Şi eu. Zâmbi nesigură. Se pare că Mama Natură nu e de 
partea noastră anul ăsta. Privi către cerul care se întuneca. Cât timp 
crezi că avem la dispoziţie? 

Jacques ridică din umeri. 

— Se mişcă încet. Poate două ore... dacă avem noroc. 

— Noi nu suntem norocoşi. Ar fi mai bine să contăm doar pe o 
singură oră. Privi spre bărbaţii, femeile şi copiii care lucrau pe câmp. 
Degetele lor experimentate culegeau trandafirii roşii şi îi aruncau 
grăbite în coşuri. Simţi o undă de mândrie. 

— S-ar putea ca o oră să fie de ajuns, la ritmul în care lucrează... 

— Ştiu şi ei ce înseamnă pentru tine să pierzi recolta de 


trandafiri. Sunt oamenii tăi, Caitlin. 

— Da, sunt oamenii mei. Privirile ei trecură peste câmp. 
Guilleme Poiren, Pierre Ledux, Renee Boisson, Marianne Juniet şi 
mulţi alţii dintre ei care erau ca propria ei familie. Crescuse cu ei, se 
jucase în casele părinţilor lor, alergaseră după licurici noaptea, în 
întâlnirile lor secrete de pe plantaţia de portocali. Fusese chiar şi 
naşă pentru mulţi dintre copiii care mergeau în urma mamelor 
printre rândurile de trandafiri. 

— Trebuie să trec la treabă. Caitlin luă un coş din remorcă. 
Când ajung aici muncitorii de la Meunier, pune pe optsprezece dintre 
ei să culeagă şi ţine doi muncitori să te ajute la descărcatul coşurilor. 
Intră printre două rânduri de trandafiri, puse coşul jos, lângă Renee 
Boisson şi începu să culeagă florile. 

Gaston, în vârstă de şase ani, trecu în fugă pe lângă ea cu un coş 
şi cu faţa luminată de bucurie. 

— Caitlin, am scăpat de şcoală! 

— Ştiu, Gaston. Dar acum trebuie să te porţi ca un om mare şi 
să mă ajuţi puţin. E foarte important. 

— Oui, voi culege mai mult decât oricine de pe tot câmpul. 
Alergă printre rânduri către locul unde mama lui, Adrienne Kijoux, 
culegea. 

— Poate că nu e chiar atât de rău. Renee nu privi către Caitlin în 
timp ce termina încă o tufa şi mergea mai departe ca să înceapă o 
alta. Cât de mult ar putea conta o zi? 

— Este diferenţa dintre o recoltă mare, cu miros potent, şi o 
recoltă slabă, cu miros mediocru. Caitlin arunca în coş floare după 
floare. Ştii şi tu la fel de bine ca şi mine, Renee. Pentru Dumnezeu, 
am ajuns să culegem după-amiaza în loc s-o facem dimineaţa, când 
parfumul ar fi foarte puternic. Suntem 

A t norocoşi dacă... începu să râdă. Acum o fac şi eu. l-am spus 
lui Jacques că nu putem conta pe noroc. Aruncă o privire nervoasă 
către cer. Oare norii se mişcau ceva mai repede? Şopti: Dar se pare 
că nu putem conta pe nimic altceva. 

Renee o privi cu înţelegere în timp ce îşi continua treaba. 

Caitlin lucra repede, inima îi bătea cu putere, gura îi era uscată 
şi încerca să nu se gândească la nimic altceva în afară de următoarea 
floare pe care trebuia să o culeagă. Aerul devenea tot mai fierbinte, 
mai umed, mai greu de respirat. Culegătorii din jurul ei erau 
neobişnuit de tăcuţi. De obicei, culesul era însoţit de flecăreală, 
bârfe, câte o rară discuţie filozofică, dar acum chiar şi copiii erau 
tăcuţi. 


Unde dracu' erau muncitorii de la Meunier? 

Jacques mergea printre rânduri schimbând coşurile goale cu 
cele pline, căra coşurile debordând de flori la camion şi le golea în 
cutii mari. 

— Caitlin? 

Caitlin privi în sus şi o văzu pe maică-sa stând lângă ea cu o 
încercare de zâmbet pe buze. _ 

— Ştiu că eşti supărată pe mine şi vreau să ajut şi eu. Imi dau 
seama că nu voi fi prea rapidă, dar vreau să-mi fac şi eu partea. 
Katrine îşi umezi buzele. Pot să adun în coşul tău? 

Caitlin o privi uimită şi, pentru prima dată de când văzuse norii 
de furtună, simţi nevoia să zâmbească. Katrine stătea în ” * 

faţa ei îmbrăcată în pantaloni albi Dior, bluză de mătase, cu 
părul prins într-un coc perfect, cu unghiile lăcuite cu grijă şi pictate 
cu cea mai modernă nuanţă de maro, şi pe faţă cu o expresie serioasă 
ca a unui copil care cerea dulciuri. 

Pe toţi sfinţii! asta-i mai trebuia acum, gândi Caitlin disperată. 
Mama se simţea vinovată, iar Caitlin trebuia să pună lucrurile în 
ordine. Pentru un scurt moment, fu tentată să o refuze pe Katrine şi 
să o trimită înapoi acasă. 

— Obişnuiam să adun florile când eram copil, zâmbi Katrine 
nesigură şi zise din nou: Vreau să ajut. 

Caitlin ezită înainte de a-şi înăbuşi un oftat. 

— Sigur că poţi să aduni în coşul meu. Avem nevoie şi de cel mai 
mic ajutor. 

Katrine zâmbi fericită şi se apucă să culeagă florile cu mişcări 
precise. 

— E chiar frumos aici, nu-i aşa? îmi amintesc când tata mă aşeza 
pe umerii lui şi mă plimba peste câmpuri. Nu l-ai cunoscut niciodată 
pe bunicul tău, Caitlin. Era un bărbat înalt şi râdea mult. Mi-aş fi 
dorit ca tu... 

O pală de vânt rece atinse obrajii lui Caitlin; şi ea îşi săltă capul 
ca să privească orizontul, nemaiauzind vorbele lui Katrine. Norii se 
îmbulzeau şi se frământau. 

Jacques se opri lângă ea cu un coş plin de flori de trandafir. 

— S-a întors Jean Baptiste. 

Caitlin se întoarse spre el cu inima tresărindu-i de speranţă. 
Jacques clătină din cap. 

— Familia Meunier nu le-a dat drumul muncitorilor. Levănţica 
lor a înflorit şi au nevoie de ei. 

— Fir-ar să fie! Caitlin privi din nou spre cer. 


— Vânt. Privirea lui Jacques o urmă pe a ei. Vânt puternic. O să 
fie o furtună rea. 

Caitlin îşi muşcă buzele. 

— Cincisprezece minute? 

— Zece. Jacques pomi către camion. 

Zece minute. Şi abia reuşiseră până acum să culeagă un sfert 
din recoltă. Caitlin simţi cum se ridică în ea sentimentul 

» 

de panică, în timp ce mâinile i se îndreptau orbeşte spre tufa de 
trandafiri din faţa ei începând să culeagă din nou. 

Vântul se înteţi, ciufulindu-i buclele castanii tăiate scurt, 
aducându-i în nări miros de ploaie şi de trandafiri. 

Soarele dispăru, iar câmpul fu inundat de lumina aurie şi stranie 
care precede furtuna. 

Caitlin auzea murmurele de nesiguranţă ale muncitorilor din 
jurul ei ca pe nişte frunze uscate mişcate de vânt, iar mâinile lor 
începură să se mişte şi mai repede. 

Se auzi primul bubuit de tunet. 

Degetele i se împleticiră cu disperare, ca şi cum nu ar mai fi 
cules o floare niciodată până atunci. 

Caitlin era conştientă de vocea mamei ei alături de ea, dar nu 
mai putea înţelege cuvintele. 

Jacques strigă spre muncitori să vină cu coşurile. 

Ea continuă să culeagă. 

O picătură mare i se prelinse pe obraz şi îşi croi drum în jos, 
spre gât. 

— Caitlin! Vocea lui Jacques sună blând lângă ea. A venit 
furtuna. Lasă-mă să-ţi duc coşul la camion. 

Caitlin îl privi cu ochii plini de un protest sălbatic. Lumina aurie 
dispăruse, iar câmpul era acoperit de umbră. Vântul sufla în părul 
scurt şi albit al lui Jacques, lipindu-i de piept cămaşa albă de pânză. 

— Renunţă, Caitlin! Ştii bine că muncitorii nu se vor opri până 
când nu ieşi tu dintre rânduri. 

Privi către culegătorii care stăteau în tăcere şi o priveau. Dacă 
va continua să lucreze, vor sta lângă ea chiar dacă ar fi venit potopul, 
şi ar fi cules florile rupte de vânt şi pline de apă. 

Loialitatea lor îi aduse lacrimi în ochi şi fură împrăştiate repede 
de vântul care se înteţea. 

Se ridică în picioare şi îşi şterse mâinile de jeanşi. 

— la coşul. Vocea îi era nesigură şi trebui să şi-o controleze 
înainte de a striga peste bubuitul tunetului: s-a terminat. Am făcut tot 


ce s-a putut. Mulţumesc din suflet fiecăruia dintre voi. Grăbiţi-vă să 
ajungeţi la adăpost. 

Bărbaţi, femei şi copii alergară printre rânduri, îşi lăsară ultima 
încărcătură de flori în remorcă şi se grăbiră spre satul aflat dincolo 
de deal. 

— Cred că ne-am descurcat foarte bine, nu-i aşa? întrebă 
Katrine mulţumită, în timp ce se îndrepta către camion. 

Nu destul de bine, gândi Caitlin amorţită, mergând încet în 
urma maică-sii. Nici pe departe. 

— Grăbeşte-te, Caitlin. Katrine mări pasul în timp ce ploaia 
începu să cadă în torente. Nu ştiu de ce nu m-am gândit să-mi aduc 
umbrela. Mâine va trebui să merg la Cannes ca să-mi fac părul. 

Caitlin privi cum Jacques lega prelata peste remorca de la 
camion. 

— Tu du-te acasă, mamă. Eu mă duc cu Jacques la magazia de 
procesare. 

— Dacă aşa vrei... Katrine tremură delicat. Urăsc să mă ud. 
Trebuie că e felina din mine. Intotdeauna m-am gândit că, mă voi 
reîncarna, mi-aş dori să fiu o persană albă. Mă şi văd stând pe o 
pernă enormă, din satin, cu un colan din topaze care să se 
potrivească perfect cu culoarea ochilor mei... Privi peste umăr. Am 
ajutat şi eu puţin, Caitlin? 

Tânăra făcu un efort ca să zâmbească. 

— Ai ajutat foarte mult, mamă. Acum du-te acasă şi schimbă-te 
de hainele astea. Nu vrem să răceşti. 

Katrine încuviinţă din cap. 

— O să-ţi pregătesc o masă caldă. Una dintre specialităţile mele 
din miel. Pomi către conac cu mersul ei delicat, ca al pisicii persane 
cu care se compara. 

Jacques terminase de legat prelata şi se dăduse jos din remorcă 
aşteptând-o pe Caitlin care se apropia de el. 

— Putea fi mai rău. 

Caitlin privi înapoi spre câmpul răvăşit de vânt şi bătut fără milă 
de puhoiul de apă. Senzaţia dureroasă de pierdere pe care o simţea 
nu avea nimic de-a face cu devastarea recoltei. Ceva fragil şi frumos 
fusese distrus chiar în faţa ochilor ei, ceva care era parte din 
rădăcinile ei, din inima şi amintirile ei. 

— Vii? Jacques urcă în cabina camionului. 

— N-ai nevoie de mine. Vin pe jos până la magazie. 

O privi cum stătea în ploaie cu jeanşii şi tricoul lipite de corpul 
ei înalt şi subţire, cu ochii plini de durere. Nu o contrazise. Ştia că nu 


ar fi folosit la nimic. 

— O să-ţi recuperezi pierderea când îţi vei lansa pe piaţă 
parfumul. Zâmbetul lui blând era o scânteiere albă de dinţi inegali pe 
o faţă ridată şi arsă de soare. La anul, o să avem o recoltă nouă. 

Dar amândoi ştiau că multe dintre tufele de trandafiri nu vor 
rezista ferocităţii acestei furtuni după ce rădăcinile le fuseseră 
slăbite de furtunile anterioare. Iar în privinţa parfumului, cum aveau 
să reuşească dacă fiecare bănuţ trebuia cheltuit doar pentru 
supravieţuire? Totuşi, Jacques nu se dădea bătut şi nici ea nu trebuia 
să o facă. Ştia dintr-o amară experienţă că, dacă voiai ceva pe lumea 
asta, trebuia să te ţii de acel ceva cu tenacitatea unui buldog până 
când reuşeai. Pierduseră şi câştigaseră multe bătălii de-a lungul 
anilor; asta era doar o altă bătălie. Caitlin dădu din cap. 

— Când o să-mi vând parfumul. 

Păşi spre marginea drumului şi îi făcu semn cu mâna să plece. 
Jacques pomi motorul, iar vehiculul se puse în mişcare pe drumul de 
pietriş, îndreptându-se spre clădirile lungi, din piatră, aflate dincolo 
de conac. 

Caitlin alergă spre un adăpost din coasta dealului. Sc aşeză în 
iarba udă, trăgându-şi genunchii spre bărbie şi înconjurându-i cu 
braţele. Furtuna dezgolea tufele de trandafiri cu o cruzime pe care 
culegătorii nu ar fi arătat-o niciodată. Unele tufe erau scoase din 
rădăcini de către vânt, iar florile roşii zăceau pretutindeni, îngropate 
în noroi, purtate de râuri de apă care se umflau printre rânduri spre 
drum. 

Furtuna mai dură o oră, iar Caitlin rămase acolo privind 
dezastrul, aşteptând să se oprească. 

Târziu, în acea după-amiază, ploaia se opri în sfârşit, şi un soare 
galben ca lămâia şi apos se ivi de după nori. Caitlin se ridică şi cobori 
încet dealul. Pierduseră cel puţin jumătate din plantaţia de trandafiri. 

Dar Caitlin nu rămăsese ca să stea musafir la priveghi. 
Rămăsese pentru că avea nevoie să se asigure că, indiferent de cât 
de torturat de circumstanţe sau de natură era, Vasaro supravieţuia 
întotdeauna. Solul aştepta mereu să fie hrănit şi să prindă din nou 
viaţă. 

Ingenunche şi luă o mână de pământ noroios, rece şi ud şi plin 
de viaţă, aşa cum şi Vasaro era plin de viaţă. Avu o senzaţie de 
consolare care trecea prin ea ca un val cald, ca un balsam peste 
cruditatea durerii. Toate vor fi din nou în regulă. Putea să treacă prin 
încercarea asta. Nu trebuia decât să fie la fel de puternică precum 
Vasaro. Va trebui să muncească mai mult, să fie mai isteaţă şi să 


găsească o cale de a-i convinge pe oamenii de la bancă de faptul că 
Vasaro era mai mult decât o ipotecă sau o proprietate. 

Strânse în mână cu putere pământul ud. 

Viată. 


— A venit, Alex. Pavel deschise uşa cu putere şi păşi într-o parte 
ca să-i permită lui Brian Ledford să intre în biroul lui Alex. Ai nevoie 
de mine? 

— Sigur că n-o să avem nevoie de tine. Brian Ledford îşi scoase 
paltonul cu guler de vidră, în timp ce intra în încăpere. 

Pavel îl ignoră. 

— Alex? 

Alex clătină din cap. 

Pavel ezită şi se încruntă în timp ce îl privea pe Ledford. Apoi 
ridică din umerii masivi şi închise uşa. 

— Precaut, ticălosul. Am uitat cât de protector este Pavel în ceea 
ce te priveşte. Ledford îşi aruncă paltonul pe canapeaua din piele 
maro. Doamne, Dumnezeule, ce frig e prin părţile astea! Sper că 
apreciezi sacrificiul meu de a veni aici pe o vreme ca asta ca să ne 
vedem. 

Pe sub palton, Ledford purta un costum Savile Row din tweed de 
culoare gri; îşi scoase de pe mâini mănuşile gri-oţel din piele italiană, 
şi de la gâtul puternic şi gros, fularul albastru din caşmir. În afară de 
eleganța hainelor, Ledford arăta foarte puţin schimbat faţă de 
bărbatul pe care Alex îl văzuse cu cinci ani în urmă. Părul lui blond- 
închis, ondulat şi tuns scurt avea ceva mai multe fire albe, silueta 
înaltă, cu pieptul lat, avea câteva kilograme în plus, dar aspectul 
general, cu oase proeminente, era exact la fel, precum şi expresia de 
umor nemărginit care radia de pe faţa lui rumenă şi din ochii de un 
verde-căprui, luminoşi. 

Vocea lui tună puternic. 

— Ah, Alex, băiete, mă bucur să te văd din nou! Recunosc că am 
fost puţin cam iritat aseară când am vorbit cu tine la telefon, dar îmi 
dau seama acum că este o prostie să las confictele prezente să 
interfereze cu simpatia care există între noi doi. Zâmbi în timp ce se 
aşeza pe scaunul tapiţat aflat vizavi de locul de lângă fereastra unde 
stătea Alex. Îşi aşeză mănuşile gri pe genunchi, înainte de a-şi întinde 
picioarele musculoase şi a le încrucişa în dreptul gleznelor. 

— Câteodată, îmi este dor de zilele acelea din Virginia. Chiar şi 
de partidele noastre de şah. Zâmbi strâmb. Presupun că asta mă face 
masochist, pentru că nu am câştigat niciodată. Dar sunt un om 


optimist şi există întotdeauna speranţă, chiar şi atunci când 
concuram cu supermanul Companiei. 

Pentru un scurt moment, Alex se simţi cuprins de charisma lui 
Ledford, aşa cum se întâmplase cu mulţi ani în urmă. Apoi memoria îi 
reveni şi putu să-l privească obiectiv. Prudent, clătină din cap. 

— Mi-e teamă că mie nu mi-a fost niciodată dor de tine sau de 
acele zile, Ledford. 

Ledford aruncă într-o parte fularul albastru din caşmir. 

— Presupun că nu-ți arde de politeţuri? Ei bine, în cazul ăsta să 
trecem la treabă. Cât de mult ştii? 

— Faci parte din grupul responsabil de furturile de obiecte de 
artă. Este, probabil, o organizaţie bine structurată şi bine finanțată. 
Alex zâmbi uşor. Iar furturile sunt doar o parte dintr-un plan mai 
mare. 

Ledford dădu din cap aprobator. 

— Altceva? 

Alex îşi păstră expresia neutră, în timp ce încerca o presupunere 
nebunească. 

— Black Medina. 

Ledford îşi dădu capul pe spate şi râse. 

— Când am început operaţiunea, m-am gândit că o să faci 
legătura asta, eventual, şi l-am avertizat pe asociatul meu că vei fi un 
pericol pentru noi. Clătină din cap. Nu m-a crezut. Trebuie să 
recunoşti şi tu că eşti de necrezut câteodată. 

Alex se simţi cuprins de un val de bucurie. Lovise chiar în 
mijlocul țintei. Intuise exact această legătură. 

— Asociat? Presupun că nu vorbim aici despre Companie, nu-i 
aşa? 

— Am părăsit CIA după ce ţi-ai pus în aplicare turul tău de forţă 
şi te-ai cărat. Acum sunt implicat în activităţi mult mai lucrative. Privi 
în jurul lui apreciativ. O casă superbă, Alex. De un gust excelent. Mi-a 
plăcut în mod special acel Van Gogh pe care îl ai în foaier. Întregul 
chalet este aşa cum mă aşteptam din partea ta. Intim, estetic şi cu o 
uşoară notă de voluptate în culoare şi ţesături. Intotdeauna ai fost un 
fel de om al Renaşterii. Privirea i se mută asupra cărţilor de pe birou. 
O bibliotecă excelentă? 

— Desigur. 

Ledford dădu din cap. 

— Întrebare stupidă. Mintea aia curioasă trebuie hrănită, îmi 
amintesc cum devorai toate cărţile pe care îţi cădeau ochii atunci 
când ai trecut de partea noastră. Alergam tot timpul pe la biblioteci 


ca să-ţi aduc cât mai multe. Privi direct în ochii lui Alex. Eram 
prieteni buni atunci, nu-i aşa, Alex? 

— 'Tolerabil. 

— Mă plăceai. Ledford rânji. Recunoaşte. Credeai că sunt 
Unchiul Sam şi Mark Twain laolaltă. 

— N-ar trebui să te feliciţi prea mult. Eram maleabil. Eram la un 
moment în care aveam nevoie să cred în ceva sau în cineva, îşi înclină 
capul aprobator. Dar, da, erai într-adevăr foarte bun. 

Ledford încuviinţă din cap. 

— Fii sigur că eram. Cel mai bun. Şi am devenit şi mai bun de 
când ne-am despărţit. Pentru mine timpul petrecut la CIA reprezintă 
antrenamentul de bază. Abia acum încep să-mi ating adevăratul 
potenţial. 

— N-ai fi aici dacă ai fi devenit mai bun. Eşti încă previzibil, 
Ledford. 

— Numai pentru tine. Toţi avem câte un duşman puternic, iar tu 
eşti al meu. Făcu o pauză. Iar eu sunt al tău. Îmi dai ceva de băut? 

— Nu. 

Ledford pocni din degete. 

— Ştiam eu că asta o să spui. Şi tu eşti previzibil. Nu-ţi serveşti 
duşmanul cu nimic în propria-ţi casă. Câteodată eşti absolut 
medieval, Alex. 

Alex ridică din umeri. 

A 

— Întâi, sunt un om al Renaşterii, iar acum sunt medieval. Ar fi 
cazul să te decizi. 

— Am dreptate în ambele cazuri. Eşti sclipitor şi fără milă, ca 
oricine din familia Medici şi totuşi nu te abaţi de la un anumit cod de 
conduită. Clătină din cap. Asemenea coduri limitează ambițiile unui 
om. Mă întreb cum ai ajuns atât de sus fără să te tragă în jos 
greutatea asta. Îşi încreţi fruntea în timp ce îl privea pe Alex. Şi n-ai 
învăţat niciodată regula principală. 

— Sunt sigur că mă vei lumina în privinţa acestei reguli. 

Ledford plescăi cu zgomot. 

— Ne e nevoie să fii sarcastic. Speram să avem o conversaţie 
plăcută, prietenească. Se îndreptă în scaun. Regula principală este 
adaptarea. Să-ţi schimbi culoarea în aşa fel, încât să se potrivească 
mediului. 

— Unii oameni ar numi asta ipocrizie. 

— Numai proştii lumii ăsteia ar face-o. Iar tu nu eşti prost, chiar 
dacă faci greşeli. 


— La ce greşeli te referi? 

— La faptul că l-ai pus pe Pavel să-l sune pe Desloge. A fost ca şi 
cum ai fi suflat într-un fluier, în timp ce dădeai din mâini. La început, 
am fost mânios, dar pe urmă aproape că m-am bucurat că te-ai decis 
să participi şi tu. Sentimentele mele pentru tine au fost întotdeauna 
ambivalenţe. Îşi înclină capul într-o parte studiindu-l pe Alex. Ştii că 
eşti un specimen frumos. Am fost nebun după tine la un moment dat. 
Mi-a fost al dracului de greu să mă abţin de la încercarea de a te 
seduce atunci când lucram împreună. Se puse pe râs şi îşi plesni 
genunchiul cu palma văzând uimirea de pe faţa lui Alex. Te-a zguduit 
chestia asta. Dumnezeule, nu ştiai, nu? 

— Nu. 

Ledford ridică din umeri. 

— Era un grup macho acolo la Companie. Un pas greşit, şi aş fi 
fost dat afară. Adaptare. 

— Inteleg. 

— Dar ai fost o adevărată tentaţie pentru mine. Mā frustrai 
sexual şi mă depăşeai mental. Zâmbetul lui Ledford se stinse. Cred că 
din cauza asta am început să te urăsc. 

Alex se sprijini cu spatele de tocul ferestrei. 

— Nu din cauză că te băteam la şah? 

— Şi din cauza asta. Urăsc să pierd. Mândria mea este rănită 
dacă nu sunt cel mai bun în tot ceea ce fac. Cum aş putea să 
concurez împotriva acelui nenorocit de talent al tău? îşi trecu încet 
degetul arărător peste pielea care îmbrăca braţul scaunului. Dar m- 
am adaptat. Am devenit prietenul tău. 

— Şi controlorul meu, adăugă Alex fără nici-o nuanţă. 

— Cineva trebuia s-o facă. Tot acel talent sălbatic care abia 
aştepta să fie folosit... îşi clătină capul cu regret. M-ai pus într-o 
lumină foarte bună, până când ţi s-a trezit conştiinţa. Tu nu trebuia 
să afli despre rezultatele proiectului Afganistan. O umbră de mânie îi 
apăru pe faţă. Când ai explodat, mi-ai adus pe cap un mare val de 
umilinţă. Presupun că Pavel a fost cel care ţi-a spus. 

— Da. 

— Eu sfătuisem agenţia să nu-l accepte pe Pavel atunci când aţi 
trecut amândoi de partea noastră. Am ştiut că era mai bine să fii 
izolat. 

— N-aş fi fâcut-o fără el. 

— Ah, prietenia... Ce lucru minunat! Ledford zâmbi. De câţi ani 
sunteţi împreună? 

— Treisprezece. Ne-am întâlnit când eram amândoi în Spetznez. 


Aşa cum bine ştii. Alex se întoarse de la fereastră şi îl privi fix pe 
Ledford. lar tu nu ai venit aici ca să comentezi meritele prieteniei. 

— Nu, am venit aici ca să-ţi spun să te ţii de-o parte. Asta-i o 
operaţie mai mare decât ai putea tu visa. Ledford se ridică printr-o 
mişcare uşoară şi degajată. Rămâi pe muntele tău şi lucrează la 
puzzle-uri. Lasă lumea reală în seama celor care sunt pregătiţi să dea 
piept cu ea. 

— Asta vrea "asociatul” tău? 

Ledford continuă să zâmbească, dar rămase pe loc. 

— Ar fi trebuit să-mi închipui că-ţi vei da seama că nu prea 
suntem de acord. Nu, el te vrea în echipă. Te consideră un bun 
valoros. Vocea îi deveni moale ca mătasea. Mie mi se pare un lucru 
intolerabil. Nu voi mai fi niciodată pe locul doi. N 

— Nu? Tonul lui Alex era intenționat ironic. Păcat. Iti 

» i venea foarte bine. 

— Nu înţelegi, nu-i aşa? Atunci când ai părăsit Compania, toate 
lucrurile pentru care am muncit timp de cincisprezece ani s-au 
prăbuşit în jurul meu. Dacă mai aveam doi ani la dispoziţie, aş fi 
preluat postul lui McMillan şi aş fi putut să mă lansez către vârful 
ierarhiei, acolo unde îmi era locul. O roşeaţă puternică îi coloră 
obrajii. Nu am părăsit Compania, am fost aruncat afară pentru că nu 
am fost destul de isteţ să văd că îl voiau pe McMillan. Am fost destul 
de turbat un timp. Voiam să-ţi iau totul, aşa cum luaseşi tu de la 
mine. Consider că a fost un triumf al autodisciplinei faptul că am 
reuşit să-mi calmez mânia şi să te ignor timp de atâţia ani. Ledford îl 
fixă pe Alex cu privirea. N-ai înţeles niciodată motivul pentru care am 
prins o asemenea pasiune pentru Dansatorul Vântului, nu-i aşa? 

— E o lucrare de artă magnifică. 

— Şi simbolul elementar al puterii. Din momentul când l-am 
văzut, am ştiut că întotdeauna va fi ca o lumină care îmi va arăta cum 
aş putea fi. 

— Iluzia grandorii? 

— Nu iluzie. Adevăr. Tu ai acum tot ce vrei. Bani, siguranţă, 
femei. De ce să te complici, dacă nu-ţi este de niciun folos? 

— Poate pentru că este o problemă interesantă. Tu ar trebui să 
ştii cât de greu îmi este să mă abtin de la a rezolva probleme. Odată 
chiar te-ai folosit de slăbiciunea asta a mea. 

De ce oare îl întărâta pe Ledford? se întrebă Alex. Credea că 
dăduse la o parte tot acest antagonism şi dezamăgirea pe care le 
avea despre Ledford şi totuşi descoperea că trăia o plăcere perversă 
chinuindu-l. Era ca şi cum ar fi împuns un şarpe cu clopoței doar ca 


să-i audă clopoţeii. 

— Şi devine puţin plictisitor câteodată pe vârful ăsta de munte. 

Ledford încuviinţă din cap cu vădită înţelegere. 

— Îmi amintesc că plictiseala a fost întotdeauna o problemă 
pentru tine. Plictiseala şi curiozitatea. Ar trebui să-ţi aminteşti cum 
curiozitatea a omorât pisica proverbială. Îşi privi ceasul de la mână şi 
zâmbi. Ei bine, trebuie să plec. Mi-a părut bine să te văd şi să ne 
amintim împreună de vremurile bune. 

Alex se încordă la auzul afirmației bruşte a lui Ledford. 

— Pleci? 

— Şoferul şi doi subordonați de-ai mei mă aşteaptă în camera de 
zi. Trebuie să ajung la aeroport cât timp vremea este încă bună. 
Ledford îşi luă paltonul şi îl îmbrăcă. Ştiam că nu va fi de niciun folos 
să vin aici. Este evident că nu poţi fi influenţat de vorbe, iar eu sunt 
un om foarte ocupat. 

— O altă Mona Lisa de furat? N 

— Amândoi ştim că nu există decât o singură "Mona Lisa”. Îşi 
trase mănuşile din piele peste mâini. Aşa cum nu există decât un 
singur Alex Karazov. 

Alex îşi înclină capul într-o plecăciune ironică. 

— Acum aştept insulta. 

— Fără insulte. [i-am spus că sentimentele mele pentru tine 
sunt ambivalente. Ledford îşi flexă mâinile mari, plăcându-i, evident, 
senzaţia pe care i-o provoca pielea mănuşilor pe palme. Dar nu mă 
voi întrece cu tine în propria mea arenă, aşa că va trebui să te 
descurajez de la a face vreo ofertă. 

— Asta însemnând ce? 

— Te vreau mai degrabă ca inamic decât în aceeaşi echipă cu 
mine. Oh, ştiu că nu mă pot atinge de tine deocamdată. Ce flăcău 
deştept ai fost când ai prins în laţ şi CIA-ul, şi KGB- ul. Nu vrem să-i 
implicăm pe niciunul dintre ei în planurile noastre în momentul ăsta. 
Zâmbetul larg al lui Ledford se umplu de bunăvoință în timp ce 
adăuga: Apropo, ştiai că italianca aia delicioasă pe care o regulezi 
este o momeală a KGB-ului? 

— Am suspectat asta. Nu eram sigur dacă le aparţine lor sau 
CIA-ului, zise Alex fără nici-o inflexiune. Afiliatiile 
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Angelei nu ne afectează relația în niciun fel. 

Ledford dădu din cap. 

— Întotdeauna ai fost un ticălos cinic în ceea ce priveşte 
femeile. Credeam că eşti prea înţelept ca să te ataşezi chiar şi de cea 


mai talentată curvă pe care o puteau ei produce. Îşi luă fularul din 
caşmir şi sc îndreptă spre uşă. Totuşi, exista o vagă posibilitate să ţii 
cumva la ea. De ce nu-i dai un telefon? 

Alex încremeni. 

— Asta-i o ameninţare? 

» 

— Nu, doar o sugestie. Se uită fix la Alex. Încă ţi-e greu să mă 
vezi aşa cum sunt cu adevărat. lţi aminteşti de mine doar ca de 
bărbatul pe care l-ai cunoscut acum cinci ani. [i-am spus că am 
trecut de antrenamentul de bază şi te asigur că acum nu ezit să dau 
exemple. Uneori, îmi face şi plăcere. La revedere, Alex! Subiectul 
nostru de flecăreală a fost plăcut. Sper să nu mă faci să te caut din 
nou. 

Alex simţi o răceală de gheaţă cuprinzându-i şira spinării, în 
timp ce privea uşa care se închidea în spatele lui Ledford. Aceste 
ultime cuvinte fuseseră o ameninţare, iar faptul că amintise de 
Angela nu era o coincidenţă. Pavel avea dreptate: Alex greşise 
subestimându-l pe Ledford. 

Hristoase, spera să nu fie prea târziu! 

Se duse repede la birou, ridică receptorul şi formă numărul 
Angelei Di Marco de la apartamentul ei din Roma. 

Niciun răspuns. 

Alex ascultă ţârâitul de la celălalt capăt al liniei telefonice cu 
panica inundându-i venele. Nu era neapărat ceva în neregulă. Era 
doar miezul nopţii. Angela putea fi plecată prin cluburi sau cufundată 
într-una dintre întâlnirile ei sexuale atât de frecvente şi nu se deranja 
să răspundă la telefon. 

— Alo! Vocea Angelei era nerăbdătoare. 

Uşurarea îl copleşi. s 

— Angela, rămâi în apartament. Incuie uşa. Dacă eşti cu cineva, 
dă-l afară. 

— Alex? 

— Nu protesta. Doar fa aşa cum ţi-am spus. Făcu o pauză. Ar fi o 
idee bună să-ţi suni legătura din KGB şi să-i spui să-ţi schimbe 
misiunea cu ceva în afara Europei. N-o să fie prea sănătos aici pentru 
tine. 

Ea tăcu un moment. 

— Ştiai? N-a fost nimic personal, Alex. Eu te plac cu adevărat. 

— Ştiu. Nimic personal. 

Puse receptorul în furcă. Uşurarea lui iniţială fu înlocuită de 
vinovăţie şi autodezgust. Se amuzase doar, jucându-se cu nenorocitul 


ăsta de puzzle, luptându-se cu plictiseala, atunci când îl împunsese 
pe Ledford. Acum jocul devenise serios. O femeie ar fi putut să moară 
ca să se asigure că Alex va respinge orice ofertă de lucru din partea 
"asociatului14 lui Ledford. Il subestimase pe Ledford care nu voia sã- 
l facă pe cl să sufere. 

Dar Angela nu fusese rănită. De ce nu? 

Alex închise ochii, încercând să aranjeze piesele. 

Pentru că Ledford ştia că moartea ei nu l-ar fi afectat profund pe 
Alex. 

Dar de ce să facă o ameninţare nefondată? De ce să se asigure 
că Alex va suna imediat la Roma? 

Şoferul şi doi subordonați de-ai mei mă aşteaptă în camera de zi. 

Ce făcuseră oamenii lui Ledford în timp ce ei stăteau de vorbă în 
birou? De ce voia să fie sigur că Alex va rămâne în birou în timp ce el 
părăsea chalet-ul? 

Alex simţi o durere rece în stomac. 

Cine era singura persoană de pe lume de care îi păsa lui Alex? 

Angela fusese momeala... 

— Hristoase! Alex deschise brusc ochii. Pavel! Sc răsuci şi 
alergă spre uşă. Pavel! Unde dracu’... 

Primul lucru pe care îl văzu Alex fu eşarfa din caşmir albastru 
încolăcită în jurul gâtului lui Pavel. 

Pavel era legat în fotoliul din piele întoarsă albă, aşezat cu faţa 
către birou, cu un căluş din piele înfundat în gură. Ochii lui negri 
erau ieşiţi din orbite, iar trăsăturile colţuroase îi încremeniseră într- 
un rictus de agonie. 

Fusese castrat, apoi tăiat de la burtă până la piept cu un cuţit de 
măcelărie care se vedea ieşind din pieptul lui. 

2 

Cdneva doreşte să te vadă, Caitlin. Jacques îngenunche lângă 
ea, pe pământ, ţinând dreaptă tufa de trandafiri pe care o planta 
Caitlin, în timp ce ea tasa uşor pământul în jurul rădăcinii. Te 
aşteaptă sus, pe deal. 

Caitlin înţepeni, muşchii umerilor deveniră rigizi, iar ea îi forţă 
să se relaxeze.Tasă şi mai mult pământ peste rădăcina tufei. 

— Cineva de la bancă? 

— Nu cred. Nu pare a fi... Jacques se opri şi ridică din umeri. Nu 
ştiu cum să-l descriu. E greu de aşezat într-un tipar. 

Caitlin privi în susul dealului, către bărbatul care era doar o 
siluetă întunecată în lumina soarelui care apunea. 

— Probabil că vinde îngrăşăminte. Îşi ridică un braţ şi îşi şterse 


transpiraţia de pe faţă cu mâneca bluzei de bumbac. Nu poţi scăpa de 
el? 

Jacques clătină din cap. 

— Am încercat, dar nu vrea să plece. Râse scurt. Şi mă îndoiesc 
că ţine îngrăşăminte în Lamborghiniul ăla pe care l- a parcat în faţa 
casei. 

— Of, fir-ar să fie, este de la bancă! 

— Dacă este, poţi să pui pariu că auditorii îl ţin sub strictă 
supraveghere, zise Jacques sec. Du-te şi vezi ce vrea. Rămân eu în 
locul tău. Oricum, ai nevoie de o pauză. 

— Şi tu la fel. Caitlin se ridică şi se întinse ca să-şi destindă 
spatele. Merde, era obosită. Începuse munca încă înainte de ivirea 
zorilor şi încă mai erau două rânduri de plantat. 

— Mă întorc în câteva minute. 

— O să se întunece curând. Du-te în casă şi o luăm mâine de la 
capăt. 

Caitlin clătină din cap în timp ce îşi ştergea mâinile de jeanşi. 

— Mâine sunt prea multe de făcut. O să termini cu rozmarinul 
de pe partea de nord a câmpului şi va trebui să începem să culegem 
levănţica. Termin aici în seara asta. Făcu câţiva paşi de-a lungul 
rândului de tufe proaspăt plantate, ţinându-şi privirea fixă pe 
bărbatul care îi urmărea de pe vârful dealului. 

— Cum îl cheamă? 

— Alex Karazov. 

Femeia se încruntă. 

— Nu cred că am auzit de el. Ştiu că nu l-am întâlnit niciodată. 

— Ţi-ai fi amintit dacă îl întâlneai. 

Inţelese ce voise să spună Jacques în momentul în care îl văzu 
pe Alex Karazov. Era un bărbat chipeş, în jur de treizeci şi cinci de 
ani, cu tonusul suplu al unui atlet. Era foarte bronzat, ca un bărbat 
care îşi petrece ore întregi pe pârtiile de schi de la St. Moritz sau pe 
plajele din Antibe şi, în timp ce o privea apropiindu-se, îi zâmbi 
relaxat. Se încordă, realizând brusc că era ca şi cum ar fi privit o 
versiune mai tânără a tatălui ei. Părul negru al tatei era înspicat cu 
alb acum, dar avea acelaşi luciu ca al lui Alex Karazov, zâmbetul la fel 
de charismatic şi îşi purta hainele cu aceeaşi uşurinţă elegantă. Doar 
când îl privi mai de aproape deveni conştientă de inteligenţa 
profundă din ochii lui albaştri ca de gheaţă şi de încrederea în sine 
pe care o emana. Şi de ce nu ar fi fost încrezător? gândi ea mânioasă. 
Sacoul sport pe care îl purta costa, probabil mai mult decât întreaga 
ei garderobă. 


Dar ştiu instinctiv că nu era ca tatăl ei. Denis Reardon nu avea 
profunzimi ascunse, totul era la suprafaţă, pentru ca toată lumea să 
vadă şi să admire. Intuia că foarte multe lucruri se ascundeau sub 
zâmbetul lui Karazov. O facea să se gândească mai degrabă la 
frumuseţea iasomiei în primul stadiu de înflorire, închis, strâns, 
secret, plin de promisiuni. Gândul ăsta o făcu să zâmbească. Cât de 
insultat s-ar fi simţit un bărbat atât de evident masculin cum era 
Karazov să fie comparat cu o floare. 

Încă mai zâmbea când ajunse în dreptul lui şi se opri. 

— Sunt Caitlin Vasaro, Monsieur Karazov. Întinse mâna, apoi se 
opri strâmbându-se în timp ce privea murdăria de pe palmă. 

— Mă iertaţi că nu dau mâna. Eram la lucru şi sunt murdară, 
înţeleg că doriţi să vorbiţi cu mine? 

El nu îi răspunse la întrebare, ci o fixă cu privirea. 

— Lucraţi întotdeauna la câmp ca un lucrător de rând? 

— Nu este nimic de rând despre lucrătorii de la Vasaro, 
Monsieur Karazov. Sunt oameni buni, care fac o treabă la fel de bună. 
Îl privi direct în ochi. Iar eu lucrez la câmp destul de des. 

— Nu vă supăraţi. Doar mă întrebam. Mă tem că sufăr de o 
curiozitate nemărginită. Privi în jos, către câmp. 

— Ce făceaţi acolo jos? 

Franceza lui era perfectă, dar accentul era ciudat; inexpresiv, ca 
al unui american, dar precis ca al unui englez. li răspunse în engleză. 

— Plantam trandafiri. Furtuna de luna trecută a distrus jumătate 
din tufe şi trebuie să plantăm altele. 

— N-ar trebui plantate primăvara? 

Nu era nici englez, nici american, deşi părea mai obişnuit cu 
engleza. 

— De obicei, în ianuarie sau în noiembrie. Dar vremea aici este 
aproape ideală în cea mai marc parte a anului, aşa că putem planta... 
Se opri apoi adăugă nerăâbdătoare: Sunt sigură că nu vă interesează 
sezoanele de plantat de la Vasaro. Cu ce vă pot ajuta? 

— Este vorba despre cum ne putem ajuta reciproc. Şi greşiţi, mă 
interesează totul despre Vasaro. Intenţionez să investesc o sumă 
mare de bani într-unul dintre produsele sale. 

Ea încremeni. 

— Poftim? 

— E foarte simplu. Am bani de investit. Dumneavoastră aveţi un 
proiect care necesită capital. 

Ea se încruntă suspicioasă. 

— Ce proiect? 


— Parfumul dumneavoastră. Cred că aţi făcut cereri de 
împrumut la câteva bănci din Cannes ca să puteţi scoate pe piaţă 
noul parfum. 

— Şi am fost refuzată. 

— Trebuie să recunoaşteţi că lansarea unui parfum este o 
afacere riscantă. 

— lar dumneavoastră sunteți familiarizat cu industria 
parfumului? 

— Ştiu puţine lucruri despre ea. Tocmai am încheiat un tur de o 
săptămână prin câteva case de îmbuteliere din Paris, înainte de asta, 
mi-am petrecut două zile la agenţia de publicitate care a creat 
campania pentru Obsession şi încă o săptămână cu vecinii tăi de la 
sud care cresc trandafiri şi iasomie pentru Chanel 5. Sigur că-mi dau 
seama că asta nu este de ajuns să mă facă expert, adăugă el rapid. 
Dar învăţ repede şi sunt obişnuit să cântăresc variabilele. Asta a fost 
cândva o carieră pentru mine. 

— Agent de bursă? 

— Am jucat ocazional şi la bursă. Ridică o sprânceană. Am 
crezut că veţi fi mult mai entuziasmată. 

Ea îşi scutură capul ameţită. 

— Mă simt de parcă aş fi fost lovită de un camion. Nu pot 
gândi... Ceva nu e în ordine. Lucrurile nu se întâmplă aşa. Nu te 
trezeşti la uşă cu bărbaţi în Lamborghini care îţi oferă... Ce anume 
oferiţi? 

— Aveţi un parfum nou de scos pe piaţă. Aţi încercat să 
împrumutaţi patru sute de mii de dolari pentru proiectul ăsta. Clătină 
din cap. Apropo, suma asta nu este de ajuns nici pe departe. 

— Credeţi că eu nu ştiu? M-am gândit să încep la scară mică şi, 
mai târziu, după ce parfumul ar fi prins, puteam să le arăt cifrele ca 
să-i conving să-mi împrumute mai mulţi bani. Ştiam că patru sute de 
mii era suma maximă pe care puteam să o împrumut cu colateralul 
pe care îl ofer. Dacă îl cunoaşteţi pe bancherul meu, trebuie că ştiţi 
că Vasaro este ipotecat. 

— Ah, dar bancherul dumneavoastră şi ceilalţi bancheri din 
Cannes sunt mult mai discreţi. Nu, informaţia mi-a 
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parvenit din alte surse, care îmi spun, de asemenea, că aţi 
rămas în urmă cu plata ratelor. Zâmbi. Sună ca o melodramă de pe 
vremuri, nu-i aşa? 

— Mi-e teamă că nu-i văd valoarea ca distracţie. 

Caitlin îşi dorea cu disperare să nu fi fost atât de epuizată. 


Trebuia să gândească foarte limpede. Vă comparaţi cumva cu 
personajul negativ din piesă? 

— Cred că nimeni nu se vede pe sine ca fiind personajul negativ. 
Privirea lui se mută asupra lui Jacques care lucra pe câmpul din josul 
dealului şi înapoi la Caitlin. Şi nu am de gând să vă conving să-mi 
acceptaţi propunerea orbeşte. Asta ar fi prostesc din partea mea, 
când este evident că sunteţi o femeie de afaceri pricepută. 

— Incredibil de prostesc. 

— Aşa că, ce-ar fi să detaliez şi să vă spun ce ofer şi ce aştept în 
schimb? Voi finanța marketingul pentru parfumul dumneavoastră pe 
măsura posibilităţilor mele financiare. În schimb, îmi veţi da controlul 
asupra tuturor aspectelor lansării parfumului pentru primul an. În 
schimb, primesc douăzeci şi cinci la sută din vânzarea parfumului 
pentru primii cinci ani de producţie. De acord? 

— Nu. Se simţea de parcă cineva o lovise în piept şi o lăsase fără 
suflare. Trebuie să mă gândesc. Nu pot să... Sună prea bine ca să fie 
adevărat. Trebuie că nu este ceva în ordine. 

— Ce n-ar putea fi în ordine? Nu vă cer să-mi daţi nimic altceva 
decât ceea ce banii mei câştigă pentru amândoi. Nu cumva căutati la 
dinţi un cal de dar? 
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Ea sări cu furie la singura concluzie pe care şi-o imagina 
posibilă. 

— Sunteţi un străin care îmi cunoaşte afacerile în detaliu. E 
înfricoşător, Monsieur. Pot doar să-mi imaginez că sunteţi vârât în 
activităţi ilegale. Bani din droguri? încercaţi să spălaţi bani din 
droguri. 

El izbucni în râs. 

— Există modalităţi mai bune de a spăla bani din droguri decât 
prin riscanta propunere de a lansa un un parfum. Mai bune şi mai 
sigure. 

— Se pare că ştiţi o mulţime de lucruri despre asta. 

— Nu sunt bani din droguri. Scriu romane polițiste. Scoase o 
carte de vizită din buzunarul interior al sacoului. Banii pentru lansare 
vor fi retraşi din contul meu de la Banca Genevei. Scoase un stilou 
Mont Blanc din aur şi scrise un număr pe cartea de vizită. Sunaţi la 
numărul ăsta şi întrebaţi de Monsieur Ganold. Este vicepreşedintele 
băncii şi va certifica atât contul, cât şi faptul că banii sunt transferati 
acolo direct din banca editurii de la New York. 

Mâna îi tremura când luă cartea de vizită. Nici nu era de mirare, 
aproape că i se făcuse rău de atâta emoție. Putea fi un investitor 


adevărat. Nu trebuia să-şi lase speranţele să crească. 

Omul ăsta era un străin; motivele lui erau obscure. Ar putea fi o 
păcăleală îngrozitoare. Merde, şi probabil că era mult prea 
nerăbdătoare ca să poată măcar vorbi cu el. 

— Douăzeci şi cinci la sută este prea mult. 

— Accepţi sau nu. Şaptezeci şi cinci la sută dintr-o afacere de 
succes sunt mai bune decât sută la sută din nimic. Dacă nu-mi 
accepţi propunerea, s-ar putea să pierzi Vasaro, precum şi şansa de 
a-ţi lansa parfumul. Făcu o pauză. Să zicem că o să fac lucrurile mai 
apetisante şi îţi voi da două sute de mii de dolari în plus ca împrumut. 
Asta nu-ţi va plăti ipoteca în întregime, dar nu va trebui să-ţi mai faci 
griji pentru asta până când vor începe să vină banii din parfum. 

Vasaro, în siguranţă şi al ei din nou. Simţi cum o cuprinde un alt 
val de bucurie la gândul ăsta. 

— Vorbiţi serios? şopti ea. 

El înclină din cap. 

— Sună la bancă şi verifică-mă. Apoi vom discuta mai pe larg. 

— Aşa voi face. Inima îi bătea atât de tare, încât abia mai putea 
vorbi. Vreţi să veniţi în casă şi să o cunoaşteţi pe mama? Vasaro este 
proprietatea ei şi ea va trebui să semneze hârtiile. 

— Aşa am aflat şi eu. Dar tu conduci plantaţia? 

Caitlin dădu afirmativ din cap. 

— Pe mama nu o interesează afacerile. Veniţi, zise ea 
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pornind repede spre conacul cu două etaje aflat la câteva sute 
de metri depărtare. Dar, adăugă ca, nu va fi împotriva niciunui acord 
pe care îl vom încheia. Mama vrea doar ce-i mai bine pentru Vasaro. 

Oare fusese prea ostilă faţă de el? Dumnezeule, dacă era 
serios... şi pe urmă se răzgândea? Să ajungă atât de aproape de 
şansa de a salva Vasaro şi apoi să o piardă, ar muri. 

— Altfel erau lucrurile când mama mea era copil aici. Ea nu 
înţelege lucrul ăsta, dar mă încurajează foarte mult. Urcă cele trei 
trepte din piatră şi deschise uşile duble din mahon. 

— Promit că nu vor fi dificultăţi... Dubiile îi reveniră şi se 
întoarse cu faţa la el. Care este adevăratul motiv pentru carc vreţi să 
faceţi asta? Adăugă repede, rostogolind vorbele. Ştiu că a fost 
nepoliticos din partea mea fie măcar să şi sugerez că aţi fi implicat în 
activităţi criminale. 

— Foarte nepoliticos. Un zâmbet i se ivi în colţurile gurii. Poate 
că de vină a fost Lamborghiniul. 

Râdea de ea, dar nu-i păsa atâta timp cât nu era furios. Nu 


trebuia să rişte să-l înfurie dacă exista şi cea mai mică şansă de a 
salva Vasaro. 

— De ce o investiţie în parfum? Şi de ce v-aţi deranjat să aflaţi 
despre Vasaro? 

El ezită, prudenţa sclipi o secundă în ochii lui, apoi zâmbi din 
nou. 

— N-am întrebat în mod specific despre Vasaro. La început, nu 
am fost nici măcar interesat să investesc. Făceam doar un studiu 
pentru o carte a cărei acţiune era aşezată într-un loc ca Vasaro. Dar, 
cu cât aflam mai multe despre industria parfumurilor, cu atât îmi 
dădeam seama mai mult despre posibilităţi. Profiturile rezultate 
dintr-un parfum de succes sunt astronomice. 

— De succes este cuvântul-cheie. 

El dădu din cap. 

— De ce crezi că am venit la tine? Se zvoneşte că nişte oameni 
din industria asta sunt foarte impresionați de parfumul pe care l-ai 
făcut tu, deşi nu eşti solvabilă. Aici este terenul cel mai fertil din 
provincie şi eşti pe punctul de a deveni falimentară. De fapt, 
cumpărarea proprietăţii era recomandată, dar nu am nici timpul şi 
nici dorinţa pentru un asemenea târg. Sunt scriitor, nu fermier. Se 
opri un moment. Crede-mă, nu mă interesează să culeg nimic altceva 
decât profituri din parfumul tău. Nu cred că este ceva ilogic în a dori 
să faci mai mulţi bani şi în acelaşi timp, şi un studiu pentru o carte, 
nu crezi? 

— Da. Se simţea puţin mai încrezătoare. Logica lui şi motivele 
păreau valide la prima vedere. Dar nu există un alt loc ca Vasaro. 
Există doar Vasaro. 

Ceea ce spunea el se potrivea perfect şi totuşi existase acel 
moment de ezitare. 

— Ai un accent ciudat. Eşti american? 

— El încuviinţă din cap. 

— Sunt cetătean american, dar am crescut în România. 
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Tata era rus şi mama româncă. Acum locuiesc în Elveţia. 

— Ce fel de cărţi ziceai că scrii? 

— Poliţiste. Numele meu de scriitor este Alex Kalan. 

Ea clătină din cap. 

— N-am auzit de dumneavoastră. 

— Păcat. Sunt foarte bun. 

— Nu am prea mult timp pentru citit. 

El zâmbi discret. 


— Prea ocupată cu plantatul trandafirilor. Înţeleg. Păşi în 
foaierul pavat cu dale de piatră. Din fericire, există un număr modest 
de cititori în lume care nu sunt la fel de ocupați. Privi cu admiraţie 
foaierul larg, răcoros, de la candelabrul din cupru până la tabloul 
reprezentând un peisaj, agăţat pe peretele din stuc alb. 

— E încântător! Traversă foaierul ca să atingă balustrada din 
stejar a scărilor care duceau la etaj. Şi foarte vechi, începutul 
secolului şaisprezece? 

— Vasaro a fost construit în 1509. Zâmbetul lumină faţa lui 
Caitlin. Câteva dintre anexe au fost construite mai târziu, dar nimic 
după 1815. Mare parte din mobilierul casei este mai vechi de trei 
sute de ani. Ridică vocea şi strigă: Mamă! 

— Sunt aici, Caitlin. Vocea uşoară şi veselă a lui Katrine se auzi 
din salonul din dreapta foaierului. Mă bucur că te-ai decis să te 
opreşti mai devreme. Nu are niciun rost să... 

Katrine se opri când, intrând în foaier, îl văzu pe Alex Karazov. 
Fata i se lumină. 

— Avem musafiri? 

Putea să-l lase pe Karazov fără griji în mâinile mamei sale ca să-i 
ţină de urât până când ea dădea acel telefon, realiză Caitlin uşurată. 
Nimeni nu putea fi mai fermecătoare şi mai primitoare decât Katrine 
atunci când juca rolul gazdei. 

— El este Monsieur Karazov, mamă. Mama mea, Katrine Vasaro. 
Monsieur Karazov este scriitor şi s-ar putea să se decidă să 
investească în Vasaro. 

— Adevărat? Zâmbetul lui Katrine era radios. Ce drăguţ, 
Monsieur Karazov. Sunt sigură că Caitlin este încântată. Işi face prea 
multe griji despre bani în ultima vreme. Mereu îi spun că nimic... 

— Vrei, te rog, să-l serveşti cu un pahar cu vin pe domnul 
Karazov, până dau eu un telefon, mamă? întrebă Caitlin repede, în 
timp ce degetele ei se jucau nervoase cu cartea de vizită. Mă întorc 
imediat. 

— Nu te grăbi. Cu un zâmbet strălucitor pe faţă, Alex se întoarse 
spre mama ei. Sunt fericit să vă cunosc, Madame Vasaro. 

Îi arăta acelaşi şarm pe care i-l arătase Caitlinei, iar mama ei, 
pur şi simplu, radia sub zâmbetul lui. Dar Katrine întotdeauna îi 
atrăgea pe bărbaţii de toate vârstele. 

El luă mâna lui Katrine şi spuse peste umăr. 

— Sunt sigur că mama ta şi cu mine ne vom înţelege foarte bine 
în lipsa ta. Pune orice întrebare care îţi trece prin minte. l-am spus 
lui Ganold să fie absolut deschis cu tine. 


— Aşa o să fac. Cu siguranţă că era cinstit ca să fie atât de 
deschis, gândi ea. Nu că nu am încredere în tine, dar... 

— Să nu ai încredere în mine. Ochii lui sclipiră în lumina slabă a 
foaierului în timp ce o priveau, iar cuvintele se auziră clare şi lipsite 
de farmecul cu care îi vorbise lui Katrine. 

— Ar fi o prostie din partea ta să ai încredere într-un om care 
vine de pe stradă şi se oferă să-ţi rezolve toate problemele. Interesul 
propriu conduce lumea. Dacă poţi dovedi că este în interesul meu să 
salvez Vasaro, atunci ai încredere în mine. Dacă nu, dă-mă afară. 

— Sunt sigură că Monsieur Karazov nu vorbeşte serios, zise 
Katrine zâmbind nesigură. 

Iar Caitlin era total convinsă că el vorbise serios din momentul 
în care îl întâlnise. Ea tremură stânjenită în timp ce se priveau. Putea 
să simtă puterea tăcută care fusese ascunsă până atunci şi avu 
sentimentul că acesta era adevăratul Alex Karazov, nu bărbatul 
charismatic care îi amintise de tatăl ei. Omul ăsta era îndrăzneţ, 
incisiv, fără milă... şi cinstit. Ultima calitate o mai îmbărbătă puţin, 
chiar dacă celelalte calităţi o puneau pe gânduri. Dacă Karazov era 
cinstit, ce-i păsa ei că nu era cald şi minunat? De ce i-ar păsa de orice 
altceva atâta timp cât putea salva Vasaro? 

— Îmi voi pune întrebările şi, dacă nu sunt satisfăcută, cu 
siguranţă că te voi da afară. li zâmbi rece. Dar cred că ne putem 
permite să-ţi oferim un pahar cu vin până când mă voi decide. Ignoră 
scânteia bruscă de interes care se ivise în privirea lui şi le făcu semn 
amândurora să meargă în salon. 

— Vin şi eu imediat, Monsieur. 

Inchise uşa biroului în urma ei şi se sprijini cu spatele de lemnul 
lustruit. Genunchii îi tremurau şi se simţea ameţită. Mon Dieu, îi era 
teamă. Nu de Alex Karazov, se asigură ea. Se temea pentru Vasaro, se 
temea că el nu era ceea ce pretindea că este, se temea că şansa asta 
de a salva Vasaro va dispărea la fel de repede precum apăruse. 

Nu exista decât un sigur mod de a-şi linişti temerile. 

Sc îndepărtă de uşă şi merse spre telefonul aflat pe biroul 
Ludovic al XIV-lea. 

Faţa lui Caitlin Vasaro era luminată de bucurie când intră în 
salon douăzeci de minute mai târziu. 

Alex încremeni şocat când privi spre ea şi simţi o excitare pur 
sexuală în vintre. Hristoase, nu se aşteptase la o asemenea reacţie. 
Caitlin i se păruse banală atunci când o văzuse pentru prima dată 
îngenuncheată pe pământ, cu jeanşii ei murdari şi cămaşa pătată de 
transpiraţie, cu umerii căzuţi de oboseală. 


Mai târziu, îşi revizuisc părerea şi o decretase moderat atractivă 
după ce îi văzuse trăsăturile delicate, pielea radiind maroniu roşcat 
în aceeaşi nuanţă cu părul. Acum, cu faţa plină de vitalitate şi cu 
ochii gri-verzui arzând de emoție, se apropia de frumuseţe. 
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Îşi aşeză paharul pe masa de lângă scaunul lui şi se ridică în 
picioare. 

— Înţeleg că eşti satisfăcută aflând că nu sunt dealer de droguri. 

Ea dădu din cap nerăbdătoare. 

— Monsieur Ganold ţi-a citit chiar şi cărţile. 

— Desigur. E un om de un foarte bun-gust. De ce crezi că lucrez 
cu banca lui? 

— Spune că ai scris două cărţi şi că sunt extraordinare. 

— Sunt bun în privinţa acţiunii şi slab la caractere. 

Ea râse. 

— Mai înainte spuneai că eşti minunat. 

— Dar acum, fiindcă am pe altcineva care să mă laude, pot să 
devin modest. 

Caitlin dădu din mână nerăbdătoare. 

— Trebuie să discutăm despre parfum. 

El ridică o sprânceană. 

— Ai de gând să fii de acord cu propunerea mea? 

— Sigur că da. Ai impresia că sunt o aiurită? 

— Nu. O privi gânditor. Dar cred că ai putea fi acea creatură 
rară, o femeie cu un subterfugiu. 

— Când primesc banii ca să pot plăti banca? întrebă Caitlin. 

Dumnezeule mare, femeia asta era deschisă şi vulnerabilă ca un 
copil. Toată prudenţa ei de mai înainte se risipise, iar Alex simţi o 
iritare inexplicabilă înțelegând că ea devenise acum complet 
maleabilă. 

— Putem merge mâine la Cannes să transferăm banii în contul 
tău. Dar vreau să încheiem lucrul ăsta în seara asta. Îşi vâri mâna în 
buzunarul interior al sacoului şi scoase un document. Am scris un 
contract în care sunt specificate condiţiile. Aş dori să semnaţi toate 
paginile, Madame Vasaro. Primele patru sunt ale mele, ultimele patru 
ale dumneavoastră. Puse contractul pe masă şi-i făcu semn lui Caitlin 
să se aşeze pe scaunul din care el tocmai se ridicase. Terminologia 
este foarte clară, dar citeşte-l înainte de a o sfătui pe mama ta să 
semneze. 

Caitlin îl privi surprinsă. 

— Erai atât de sigur? 


— Îmi place să fiu pregătit. Există vreun motiv pentru care să nu 
vrei să semnăm contractul în seara asta? 

— Nu, cred că nu. Se aşeză pe scaun cu încetineală, luă 
contractul şi începu să-l citească atent. 

Cel puţin nu-i spunea maică-sii să-l semneze fără să-l citească, 
gândi Alex. Fusese prea uşor. Fa era prea uşor de convins. 

— Pare a fi în ordine. Caitlin îşi ridică privirea de pe contract. 
Cum spuneai, e făcut foarte clar. Aşeză hârtiile în faţa lui Katrine. 
Semnează-le, mamă. 

Alex îi oferi lui Katrine stiloul lui de aur. 

— În partea stângă, jos, a fiecărei pagini. 

Katrine dădu din cap şi îşi semnă numele cu precizie ordonată 
pe fiecare pagină. 

— Acum tu. Alex răsuci contractul şi îl împinse către Caitlin. 
Chiar sub semnătura mamei tale, pe linia pentru martor. 

Caitlin ezită un moment înainte de a-şi pune repede numele pe 
toate paginile. 

— Aşa. Împinse hârtiile în faţă cu un oftat de uşurare. Presupun 
că acum suntem parteneri. 

— Da, suntem parteneri. Se apucă să adune hârtiile. Acum, dă- 
mi voie să-ţi spun ce nu fac partenerii mei. Separă contractele şi-i 
dădu patru pagini lui Caitlin. Partenerii mei nu semnează nici măcar 
o listă de cumpărături până nu o citeşte cu lupa un avocat. Partenerii 
mei nu se lasă împinşi în luarea unei decizii. Şi, mai ales, partenerii 
mei nu judecă oportunităţile de afaceri bazându-se doar pe un telefon 
pe care orice escroc începător îl poate aranja. 

Zâmbetul de pe faţa lui Caitlin se şterse. 

— Şi tu l-ai aranjat? 

— Nu, dar asta nu înseamnă că de ce dracu' n-ai fost mai 
prudentă? 

— Eram disperată, zise ea simplu. Dacă te răzgândeai? 

Răspunsul ei îi hrăni şi mai mult exasperarea. 

— Nu trebuie să-mi spui că eşti disperată. Pentru dumnezeu, 
protejează-te. 

— De ce? Am semnat deja contractul. Acum trebuie să am 
încredere în tine. Se uită direct la el. Şi, pe lângă asta, mi-a i spus că 
nu eşti un escroc. 

— Şi tu m-ai crezut? 

— Te cred. Sunt o bună cunoscătoare a caracterului uman. 
Dumnezu ştie că a trebuit să fiu de când am fost nevoită să conduc 
Vasaro în ultimii patru ani. Il studie un timp. Şi cred că eşti un om 


dur, dar nu escroc. 

— Bineînţeles că nu este escroc, Caitlin. Katrine era şocată. Mă 
şi surprinzi. Este evident că Mosieur Karazov este un gentleman. 

Alex se înclină ironic către amândouă. 

— Mulţumesc pentru votul de încredere. 

— Nu sunt încrezătoare, zise Caitlin gravă. Sunt speriată şi 
bucuroasă, şi foarte nesigură de ceea ce vrei de la noi. 

— Ce vreau de la voi se află în contract, nu se putea mai clar de 
atât. 

Ea se strâmbă. 

— Poate că sunt disperată, dar nu sunt proastă. Mă îndoiesc că 
ai făcut ceva de când te-ai născut care ar putea fi considerat simplu 
sau clar. 

— Mă dezamăgeşti. Mai ales după acea înduioşătoare declaraţie 
de încredere. 

— Am zis că nu cred că eşti escroc. Presupun că nu laşi pe 
nimeni să vadă ce gândeşti sau care îţi sunt motivațiile. Imi dau 
seama că tu crezi că semnarea contractului nu reprezintă o mişcare 
bună din partea mea. Ridică din umeri. Ştiu cum să cultiv flori şi îmi 
place să creez parfumuri, dar hârţoagele şi cifrele mă scot din sărite. 

— În cazul ăsta ar fi trebuit să-ti chemi contabilul. 

O roşeaţă uşoară se întinse peste obrajii ei, iar ea îşi îndreptă 
umerii cu o uşoară bravadă. 

— Bine, vrei să ştii adevărul? Poate că nu-mi place această 
faţetă a treburilor de la Vasaro, dar sunt o femeie de afaceri foarte 
bună atunci când trebuie. Ştiu foarte bine că acest contract poate fi 
contestat la tribunal şi cred că ştii şi tu asta. Cuvintele ei veniră cu o 
precizie rece. După cum, probabil, ştii, judecătorii francezi devin 
foarte sensibili când este vorba despre femei singure şi neajutorate 
de care profită investitori străini. Aşa că m-am gândit că voi fi destul 
de în siguranţă. Mâine, avocatul şi contabilul meu vor citi acest 
contract. Dacă există probleme, adăugăm clauze. Dacă nu eşti de 
acord, mergem la tribunal. 

Faţa lui deveni dintr-odată atentă. 

— De ce ai semnat dacă nu credeai că este valid? 

— Din acelaşi motiv pentru care tu ai scris contractul. 
Tribunalul este o problemă pe care majoritatea oamenilor încearcă să 
o evite. Faptul că am semnat contractul face mai dificil pentru oricare 
dintre noi să iasă din această afacere. Şi am mai dat un telefon cât 
timp am fost în bibliotecă, în afară de cel pe care l-am dat lui 
Monsieur Ganold. L-am sunat pe Henri LeFabre, ofiţerul de credite 


de la banca mea din Canncs, şi l-am rugat să verifice dacă numărul 
de telefon era cu adevărat cel de la Banca Genevei şi dacă Monsieur 
Ganold este ofiţer al băncii. Îl privi direct în ochi şi adăugă cu tărie. 
Şi nu-mi pasă ce speri să obţii din afacerea asta atâta timp cât îmi dai 
bani ca să salvez Vasaro. Am protejat Vasaro de orice altceva şi îl pot 
proteja şi de tine. Mă bucur că m-ai grăbit să semnez, pentru că 
acum eşti legat de Vasaro la fel de mult cât suntem şi noi legate de 
tine. 

Era din nou plină de viaţă, toată răceala dispăruse, arzând cu o 
intensitate a emoţiilor căreia el îi putea simţi căldura. Un moment, 
păruse naivă şi nesigură, iar în următorul deborda de putere. 

O privi lung un timp, apoi îşi dădu capul pe spate şi începu să 
râdă. p 

— Dumnezeule, şi eu credeam că eşti naivă ca un miel. Incercai 
să mă prinzi în capcană. 

— Nu, doar te-am lăsat pe tine să mă prinzi pe mine în capcană. 
Ai avut dreptate. Nu-mi plac subterfugiile. Dar fac ceea ce trebuie 
făcut pentru Vasaro. Se întoarse spre Katrine care o privea 
tremurând. Îmi închipui că Monsieur Karazov rămâne la masă. 
Sophia pregăteşte cina în scara asta? 

Katrine clătină imediat din cap. 

— Sigur că nu. Nici nu mă gândesc să o las pe ea să gătească. 
Mă voi ocupa eu de asta. Este o ocazie specială. 

— Mama este o bucătăreasă licenţiată, Monsieur Karazov. Te 
aşteaptă un adevărat festin. Nu crezi că ar trebui să începi 
pregătirile, mamă? 

— Oh, da, aşa am să fac. 

— Este foarte docilă, zise Alex când Katrine se făcu nevăzută. 
Probabil că este mai uşor şi pentru tine aşa. 

— Câteodată, zise Caitlin absentă, apoi realizând ce voise el să 
spună, adăugă apărându-se: Nu o manipulez. Nu înţelegi. Mamei îi 
place ca totul să fie uşor. Nu vrea să trebuiască să îşi facă griji 
despre... Renunţă la subiect ca fiind neimportant. Poate că m-am 
grăbit să trag concluzii. Rămâi la masă? 

— Mi-ar face o deosebită plăcere. 

— Unde stai? La Cannes? 

El încuviinţă dând din cap. 

— La hotel? 

— La Majestic. 

— Putem să-ţi oferim o cameră aici, dacă vrei cu adevărat să 
foloseşti Vasaro pentru cercetare. 


— Mă copleşeşti. 

— Am semnat un contract. E un lucru onorabil să mă tin 
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atât de litera, cât şi de spiritul unui acord. 

— Nu mai sunt mulţi cei care fac afaceri în felul ăsta. Mi-e 
teamă că “spiritul” a dispărut. 

— Nu şi la Vasaro. Doreşti să vii aici? 

El dădu din cap. 

— Pentru scurt timp. Probabil că va fi mult mai convenabil 
pentru mine să fiu la faţa locului din moment ce trebuie să trasăm 
nişte planuri. 

— Planuri? 

— Marketingul pentru parfum. Apropo, parfumul ăsta are un 
nume? 

— Vasaro. 

— După numele proprietăţii? Parfumurile nu sunt de obicei 
numite după ceva mai exotic? 

— Este parfumul meu şi aparţine de Vasaro. Faţa i se lumină 
brusc. Nu înţelegi? Vasaro a mai scos parfumuri pe piaţă, dar 
niciodată sub propriul nume. Am muncit patru ani ca să creez 
parfumul ăsta şi vreau să însemne ceva. Ochii i se măriră de o bruscă 
aprehensiune. Sper că nu vrei să schimb numele? 

— Nu mă interesează ce nume îi dai. Dacă un parfum care se 
numeşte Poison (otravă) poate avea succes, nu văd nici-o problemă 
cu Vasaro. 

— Eşti un om ciudat. Ţi-ai propus să iei exact ceea ce doreşti de 
la noi cu cât mai puţin efort din partea ta. Apoi te enervezi când îţi 
permit să o faci. 

— Nu sunt enervat. Doar că nu văd... Nu spunea adevărul. 
Fusese enervat şi stânjenit din momentul când făcuse cunoştinţă cu 
ea. Ceva din simplitatea şi sinceritatea acestei femei trezise în el 
nevoia de a proteja. Foarte ciudat, gândi el cinic. Nu mai simţise 
pentru o femeie altă necesitate decât cea sexuală încă de când era un 
băietan în Bucureşti şi cu siguranţă că nu avea nevoie de emoţii mai 
delicate acum. 

— Nu ştiu nici eu de ce mă port în felul ăsta. Pari foarte capabilă 
să-ţi porţi de grijă. 

— Parfumul este al meu şi aveam dreptul să-l risc atâta timp cât 
nu afecta Vasaro. Il privi direct în ochi. Dar e mai bine să ştii că 
înţeleg că există un element de risc. 

Nu, ea nu închidea ochii în faţa şicanelor sau a necinstei. Doar 


accepta posibilitatea, chiar probabilitatea, ca el să îi vrea răul şi apoi 
să încerce să se descurce cu situaţia asta, pentru bunăstarea 
preţiosului ei Vasaro. Doamne, cât timp trecuse de când el nu mai 
avusese sentimente atât de profunde pentru ceva? 

Ea luă de pe masă contractul pe care i-l dăduse el. 

— Te rog să mă scuzi, vreau să mă duc să fac un duş şi să mă 
schimb înainte de cină. Serveşte-te singur cu încă un pahar de vin. 
Este propriul nostru vin. 

— E foarte bun. 

— Nouă nc place. Se îndreptă spre uşă. Nu e la fel de catifelat 
ca vinurile din podgoriile mai bine cunoscute din Champagne, dar la 
Vasaro cultivăm viță-de-vie doar în secundar. Florile sunt afacerea 
noastră de bază. 

— Şi cum ar fi dacă ţi-ai pune toate eforturile în podgorie? 

— Ar fi cel mai bun vin din lume, zise ea direct. Aşa cum 

Vasaro cultivă cele mai fine flori. 

El râse. 

— Ai o părere foarte bună despre Vasaro. 

— E casa mea. Vasaro este... Se opri, iar zâmbetul îi dispăru. 
Dar pe tine nu te interesează ce simt eu pentru Vasaro. 

El simţi din nou acel ciudat sentiment de gingăşie şi, în mod 
deliberat, îşi făcu tonul ironic. 

— N-aş spune că sunt total dezinteresat. Ţi-am spus că am o 
curiozitate de nepotolit. i 

— Oh, da... curiozitate. li aruncă peste umăr un zâmbet 
politicos. Voi încerca să mă grăbesc. Fă-te comod. 

În momentul următor, era plecată, iar el se cufundă încet în 
scaun. Încăperea părea rece fără prezenţa vibrantă a lui Caitlin 
Vasaro. Ea radia o energie nervoasă, fierbinte, care contrasta cu 
controlul rece pe care încerca să îl menţină. Goni nerăbdător acest 
gând şi întinse mâna după paharul cu vin. Nu-i păsa câtuşi de puţin 
de Caitlin sau de acest Vasaro al ei, şi se va asigura că va rămâne la 
fel de nepăsător. Ea era doar o piesă din puzzle-ul lui. Dacă simţea 
ceva pentru femeia asta nu era decât o excitare biologică, şi nimic 
altceva. Îşi aminti intenţionat excitarea sexuală pe care o simţise mai 
devreme, când Caitlin intrase în cameră. Reacţia lui era de mirare, 
pentru că ea nu era deloc pe gustul lui. Sânii îi erau categoric 
magnifici ca ai lui Juno, dar corpul grațios era mult prea subţire şi 
musculos ca să fie numit voluptuos. Probabil că trecuse prea mult 
timp de când fusese cu o femeie, iar senzațiile pe care le trăia erau 
normale. Ei bine, de ce nu şi-ar face pe plac? Nu era un copil, ci o 


femeie trecută de douăzeci de ani şi ar fi fost interesant să vadă dacă 
ea putea simţi la fel de multă pasiune pentru un bărbat, aşa cum 
simţea pentru Vasaro. Duse gânditor paharul la buze, cu mintea 
cântărind posibilităţile. 

Atitudinea lui Karazov faţă de Caitlin era diferită când ea cobori 
la masă. 

Tot timpul mesei, Caitlin fusese conştientă de nuanțele subtile 
ale schimbării, dar nu îşi putea da seama exact în ce constau ele. Era 
fermecător cu Katrine, curtenitor cu Caitlin, iar conversaţia politicos 
impersonală. Şi totuşi ceva era altfel. 

Apoi el îşi mută brusc privirea spre ea şi realiză că el era 
conştient de ea în mod acut şi sexual. Simţi o undă de şoc, iar ochii i 
se măriră surprinşi înainte de a-şi putea ascunde reacţia. 

Alex zâmbi şi îşi întoarse atenţia spre Katrine facându-i 
complimente în legătură cu florile de pe masă. 

Plecă la Cannes imediat după cină şi, după ce îşi luă la revedere 
de la Katrine, o rugă pe Caitlin să meargă cu el până la maşină ca să 
poată face planuri în legătură cu întâlnirea de a doua zi de la bancă. 

Maşina sport, albă lucea în lumina lunii, arogantă şi faţoasă... şi 
inadecvată. 

— De ce un Lamborghini? Caitlin îl privi pe Karazov în timp ce 
coborau treptele din piatră. 

— De ce nu? 

— Nu pare genul de maşină pe care l-ai cumpăra. E prea 
ostentativă. 

— Poate că satisface o ciudăţenie a caracterului meu. 

— Zău? Se gândi un moment la asta. Dar nu îmi pari un bărbat 
care are nevoie de jucării ca să se exprime. 

— Ai dreptate. Deschise portiera. Am cumpărat-o pentru că 
eram mânios. 

Ea îl privi surprinsă. 

— Am primit nişte bani pe neaşteptate şi am vrut să-i arăt. 

— Inteleg. 

El zâmbi strâmb. 

— Nu, nu înţelegi. Nu ai nici cea mai mică idee despre ce 
vorbesc. Nu înţelegi de ce am vrut să arăt cuiva câştigurile mele 
murdare doar ca să mă răzbun. 

— Nu, cred că nu. Mie mi s-a părut întotdeauna răzbunarea ca 
fiind un lucru fără rost. 

El clătină din cap. 

— Greşeşti. Nu poţi lăsa niciodată o scăpare nepedepsită, 


încurajează întotdeauna o altă scăpare. 

— Ochi pentru ochi? 

El o privi direct. 

— Exact. 

Ea făcu instinctiv un pas înapoi sub privirea de gheaţă. Dieu, ce 
fel de om era Karazov? 

— Tu crezi în răzbunare? 

— Toată lumea crede în răzbunare. 

— Eu nu. Sunt de părere că oamenii ar trebui să uite şi să îşi 
vadă de vieţile lor. 

— Admirabil. Gura lui tresări. Şi complet nerealist. Doar că n-ai 
avut niciodată cuțitul înfipt în tine atât de adânc, încât să te facă să 
vrei să-l smulgi şi să-l înfigi în duşman. 

— Dar ţie ţi s-a întâmplat? 

Rămase tăcut un moment. 

— Da. 

Liniştea crescu, iar Caitlin încercă să găsească ceva de spus. 
Apoi, brusc, senzaţia se întoarse mai puternică decât înainte. Deveni 
conştientă de căldura solidă a corpului lui aflat doar la un pas de ea, 
de privirea lui intensă pe faţa ei. Întinse mâna şi atinse metalul rece 
şi neted al Lamborghiniului şi spuse primul lucru care îi veni în 
minte. 

— Tatălui meu i-ar plăcea la nebunie maşina asta. 

— Da? Am auzit că este un cunoscător al lucrurilor. E la Londra 
acum, nu-i aşa? 

Ea încremeni. 

— Este evident că ai aflat mai multe despre mama şi despre 
mine pe lângă situaţia noastră financiară. 

— Variabile. Reacţiile emoţionale pot determina o persoană 
perfect rezonabilă să facă lucruri complet nerezonabile. Din moment 
ce mama ta trebuia să semneze documentele, era necesar ca cu să 
aflu cât mai multe despre ea. Ridică din umeri. Nimic profund, serios, 
doar că s-a căsătorit cu un irlandez pe nume Denis Reardon, de care 
a divorţat treisprezece ani mai târziu. 

— Ela divorţat de ea. 

— Nu mi-ai răspuns la întrebare. Tatăl tău este la Londra. 

— Aşa cred. Tonul ei era rezervat. Am primit o felicitare de la el 
cu două Crăciunuri în urmă. Nu ne scriem în mod regulat. A divorţat 
de mama când aveam doar doisprezece ani. 

— Ştiu. O privi cercetător, ca şi cum încerca să se decidă dacă 
să lase lucrurile în acel punct înainte de a adăuga abrupt. După ce i-a 


cheltuit toţi banii şi aproape că a ruinat Vasaro. Nu poţi să-mi spui că 
n-ai vrut niciodată să înfigi cuțitul în încântătorul domn Reardon? 

— Nu. 

— Niciodată? 

— La ce ar fi folosit? Nu poate fi altfel decât este. 

— Un gigolo şi un profitor. 

— Nu este treaba ta felul în care este el, se răsti ea. 

— Mă întreb cât de departe merge filozofia ta cu întoarce şi 
celălalt obraz. 

Ea îl privi mirată. 

— IÎncerci să mă răneşti? 

— Nu, încerc să te trezesc. 

— Ce-ţi pasă ţie? Nu însemn nimic pentru tine. 

— Eşti partenera mea de afaceri. Zâmbi indiferent, iar ochii îi 
sclipiră în întuneric. Sunt foarte grijuliu cu partenerii mei de afaceri. 
Vreau ca ei să fie cu mintea clară, liberi să funcţioneze în toate ariile 
în care am nevoie de ei. 
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Cuvintele fuseseră spuse cu senzualitate mătăsoasă care 
contrasta puternic cu implicaţia rece pe care o aveau. Acest paradox 
o prinse din nou pe nepregătite. 

— Vei afla că pot funcţiona fără niciun fel de îndemn filozofic. 
Caitlin îşi retrase mâna de pe aripa Lamborghiniului. Acum, te rog să 
mă scuzi, dar trebuie să mă întorc în casă şi să mă schimb în hainele 
de lucru. 

Zâmbetul lui dispăru. 

— Te întorci la lucru? E aproape ora zece. 

— Trebuie să termin de plantat trandafirii. 

— Pentru Dumnezeu, nu trebuie să munceşti toate orele din zi şi 
din noapte mai ales că am fost de acord să-ţi plătesc. 

— Levănţica trebuie culeasă mâine. Asta înseamnă că trebuie să 
termin de plantat trandafirii în seara asta. Caitlin vedea că el nu 
reuşeşte să înţeleagă. Nu am încă banii. Nu este real Şi, chiar şi 
după ce o să-i am, tot n-ar fi bine să muncesc mai puţin până ce nu 
plătesc ipoteca şi o să am o sumă de rezervă pentru cazul în care 
avem un alt an ca ăsta. Trebuie să protejez Vasaro. 

— Hristoase, murmură el. Eşti obsedată. 

— Nu mă aştept să înţelegi. 

— Înţeleg. Se strâmbă uşor. Şi eu pot fi destul de obsedat 
câteodată. Se aşeză la volan. Voi fi la banca ta mâine la prânz. Sper 
că poţi să-ţi faci timp şi să vii la Cannes ca să-ţi iei banii. 


Ea se încruntă. 

— Pentru mine ar fi mai bine la ora două. Chiar şi aşa, trebuie să 
plec de la lucru mai devreme. De obicei, oprim culesul la ora unu, dar 
voi avea nevoie de timp să mă spăl şi să ajung... 

— Două. Răsuci cheia, iar maşina se trezi la viaţă. Nu vreau să-ţi 
stric programul. 

Caitlin urmări maşina lucioasă care aluneca în josul drumului. 

— E totul în ordine, draga mea? întrebă maică-sa din uşă. 
Rochia ei din mătase turcoaz sclipă ca o bijuterie în lumina foaierului 
din spatele ei. Privirea i se duse după maşina sport care tocmai 
ajunsese la capătul întunecat al drumului şi intra pe şoseaua care 
ducea la Cannes. 

— Ce maşină drăguță! Crezi că m-ar lăsa să o conduc şi eu? 

— De ce nu-l întrebi? Caitlin urcă scările. Pare că te place destul 
de mult. 

— Şi mie îmi place de el. Nu întâlnesc prea des bărbaţi atât de 
frumoşi. Îmi aminteşte de actorul acela australian cu ochi... 

— Îmi închipui că mai toţi actorii australieni au ochi. 

— Înţelegi tu ce vreau să spun. Pocni uşor din degete. "Mad 
Max". 

— Mei Gibson. 

Katrine zâmbi fericită. 

— Aşa-i. Oricum, este un bărbat frumos şi sunt sigură că toate 
vor decurge bine, Caitlin. 

Caitlin o sărută uşor pe obraz, când trecu pe lângă ea, şi intră în 
foaier. 

— Aşa sper şi eu. Noapte bună, mamă! Se îndreptă spre scări. O 
să am nevoie de maşină mâine ca să merg la Cannes. 

Katrine se încruntă. 

— Mâine aveam de gând să iau prânzul cu Mignon Salanot la 
Nisa. Adăugă repede. Dar pot să contramandez. 

— Nu te deranja. O să iau camioneta. 

Katrine îşi încreţi nasul dezgustată. 

— Nu parca lângă bancă. Grămada aia de fier e o adevărată 
ruşine. 

Caitlin zâmbi. g 

— Mie îmi place. Are caracter. Începu să urce scările. Şi mi se 
potriveşte. Amândouă arătăm banal şi nu suntem elegante. 

— Nu eşti banală. Dar nu faci niciun efort ca să fii elegantă, 
draga mea. Uită-te la rochia pe care o ai pe tine. Are cel puţin cinci 
ani şi este cu cel puţin cinci centimetri prea lungă. Katrine adăugă 


severă. Este de datoria femeii să încerce să se facă atractivă. 

Caitlin îşi clătină capul amuzată şi zise cu blândeţe: 

— Mi-e teamă că trăim în lumi diferite. 

Katrine oftă şi ridică din umeri resemnată. 

— Somn uşor, Caitlin! 

Caitlin nu se deranjă să-i spună că se ducea sus doar ca să se 
schimbe. Învăţase în timp că era mai puţin obositor dacă evita să-i 
dea lui Katrine orice informaţie care ar fi stresat-o. 

— Te duci la culcare? 

— Curând. Mă gândeam să răsfoiesc puţin prin numărul nou din 
revista Elle. Crezi că acum când Monsieur Karazov este atât de 
generos, aş putea să-mi cumpăr câteva rochii? 

— Vedem după ce plătim facturile. 

— Tu te bucuri de toate astea, Caitlin? Aşa am crezut la început, 
dar tu... 

— Mă bucur, zise Caitlin repede. 

O expresie de uşurare îndepărtă încruntătura de pe faţa lui 
Katrine. 

— Nu ştiu întotdeauna ce gândeşti. Vreau să fii fericită, Caitlin. 

Katrine dorise întotdeauna ca toată lumea să fie fericită, gândi 
Caitlin cu tristeţe. Nu înţelegea că uneori fericirea trebuia plătită cu 
muncă şi sacrificii. Spusese un adevăr atunci când afirmase că trăiau 
în lumi diferite. Lui Katrine i-ar fi plăcut foarte mult să fi avut o fată 
ca ea însăşi, care să studieze revistele de modă, să bârfescă în timp 
ce lua masa de prânz şi să se bucure la ideea unei rochii noi. În multe 
privinţe, viaţa lui Katrine era mai grea şi mai singuratică decât a ei. 
Cel puţin Caitlin îl avea pe Jacques şi prietenii ei dintre muncitori 
care îi înțelegeau problemele şi obiectivele. Se opri în capătul 
scărilor şi zâmbi spre Katrine. 

— Cred că ne vom putea permite cel puţin o rochie nouă. Ce-ar 
fi să te uiţi prin magazine mâine când eşti la Nisa şi vezi dacă găseşti 
ceva să-ţi placă. 

Faţa lui Katrine se lumină. 

— Voi avea grijă să nu fiu prea extravagantă. Este un magazin 
drăguţ pe strada cu hotelul Negresco, care are lucruri superbe la 
cele mai ridicole preţuri. Se grăbi spre salon. Ceva cu o talie joasă, 
cred. Am văzut ceva în Vogue luna trecută, carc... Vocea i se pierdu în 
timp ce dispărea în salon ca să-şi caute preţioasele reviste de modă. 

Caitlin îşi pierdu zâmbetul în timp ce continuă să urce scările. 
Nu îşi puteau permite rochiile, dar poate că până venea factura, 
situatia lor financiară avea să fie ceva mai bună. Pe lângă asta, costul 


rochiei avea să fie doar o picătură într-o găleată. Avansul pe care i-l 
va da Karazov mâine va merge la ipotecă, dar asta tot o lăsa cu 
cheltuiala zilnică pentru funcţionarea proprietăţii. 

Karazov. Neliniştea o cuprinse când se gândi la acele momente 
lângă maşină. Nu putea să nu recunoască faptul că bărbatul ăsta o 
tulbura fizic. Magnetismul dintre ei fusese la fel de evident şi de 
flagrant ca bărbatul însuşi. 

Dar faptul că exista între ei o atracţie sexuală nu însemna că 
trebuia să şi treacă la fapte. Nu era un copil lipsit de experienţă şi 
simţise atracţia fizică şi altădată. Nu în ultimul timp, desigur. Fusese 
prea ocupată ca să se mai gândească la bărbaţi de când părăsise 
universitatea şi se întorsese să conducă Vasaro. Nu mai fusese cu 
nimeni de la Claude Janlier, iar acea legătură stânjenitoare din timpul 
facultăţii nu putea fi numită o mare pasiune. Totuşi, fusese o 
legătură. 

Se păcălea singură, gândi ea cu bruscă nerăbdare. Nu avea 
destulă experienţă ca să facă faţă unui bărbat experimentat aşa cum 
era Alex Karazov, chiar dacă ar fi vrut să aibă o legătură cu el. Nu, 
cel mai bine era să evite orice altfel de relaţie în afară de prietenie. O 
relaţie sexuală le-ar putea afecta afacerile, şi asta nu trebuia să se 
întâmple. Nimic nu trebuia să stea în calea siguranţei pentru Vasaro. 

3 

Statuia aflată pe piedestal sclipi în întunericul profund al 
camerei, ochii de smarald luciră inuman. 

Caitlin o studie, îşi aranjă scaunul, apoi se aşeză la birou şi 
deschise caietul de notițe. 

— Hristoase, e Dansatorul Vântului! Vocea veni dinspre uşa care 
ducea în parfumerie. 

Caitlin încremeni cu degetele încleştate pe caietul de notițe. Fir- 
ar să fie, ăsta era locul ei. Nu îl voia pe el aici. 

— Monsieur Karazov? se ridică şi se îndreptă spre între- 
rupătorul de lumină. Nu te aşteptam aici. 

— Ce dracu” faci cu statuia aia aici în... Se opri când ea aprinse 
lumina şi apăsă pe butonul unei telecomenzi pe care o ţinea în mână. 

Statuia de pe piedestalul din marmură neagră dispăru! 

Caitlin zâmbi când îi văzu expresia. 

— Abracadabra! 

Privirea lui se îndreptă rapid spre cele trei proiectoare aranjate 
în jurul piedestalului. 

— Film holografic? 

Ea înclină din cap. 


— Garantat tridimensional. 

— Am observat. Intră în cameră, şi Caitlin văzu că renunţase la 
costumul de afaceri de un bleumarin elegant, pe care îl purtase când 
îl întâlnise la bancă în acea după-amiază la Cannes, şi era îmbrăcat în 
jeanşi şi un bluzon alb. 

— Mama ta mi-a spus că ai putea fi aici, dar nu-mi închipuiam că 
te joci cu proiectoare în loc să vii la cină. Zâmbi uşor. Nu e prea 
politicos. Asta înseamnă că îmi vrei banii, dar nu şi prezenţa? 

— Aveam ceva de studiat şi eram sigură că mama îţi va ţine 
companie. 

Privirea lui se îndreptă spre piedestal. 

— Studiai Dansatorul Vântului? 

— Ştii despre el? 

— Nu ştie toată lumea? 

— Aşa cred, dar eu am prejudecăţi. Am scris un referat despre el 
când eram la Sorbona. 

— Am văzut de curând o poză a statuii într-o carte. Ai studiat 
antichităţile la universitate? 
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— Am licenta în agricultură, cu antichităţi în secundar. 

— O combinaţie ciudată. 

y 

— Nu neapărat. Vasaro este sângele meu, viața mea. 

— Şi Dansatorul Vântului? 

— Presupun că-l poți numi pasiunea mea. 

O privi fix. 

— De ce? 

— Vasaro este legat de Dansatorul Vântului de mai bine de patru 
sute de ani. Normal că am fost fascinată de... Clătină din cap. N-ai 
putea înţelege. 

— Aş putea încerca. 

— Am cumpărat o copie a filmului holografic de la Muzeul 
Metropolitan din New York când mi-am scris referatul. Familia 
Andreas a finanţat proiectul original, dar m-a costat foarte mult să 
fac o copie a filmului. Filmul holografic se află încă în stadiu 
experimental şi mă simt teribil de vinovată că am luat din banii 
necesari operaţiunilor de aici. 

— Dar ai făcut-o oricum. 

— O pasiune, repetă ea. Şi asta a fost înainte de a şti câte 
probleme erau aici. De câte ori am timp, mă furişez aici şi îl studiez. 

— Măcar nu munceşti pe câmp. IÎnchise uşa în urma lui. Cred că 


ar trebui să-mi cer scuze că te-am deranjat. 

Ea zâmbi. 

— Aşa cred şi eu. 

— Îmi cer scuze. Se strâmbă uşor. Acum că am rezolvat partea 
asta, pot să mai rămân puţin? Nu prea îmi găsesc locul. 

Era vizibil şi pentru ea, aproape că simţea valurile de tensiune 
care radiau din el. Traversă camera, se aşeză la birou şi puse 
telecomanda alături de caietul de notițe. 

— Mi-e teamă că nu sunt prea multe lucruri aici care te-ar putea 
amuza, Monsieur Karazov. 

— Alex. Privi în jurul lui la singura cameră lipsită de confort. Ce 
este aici? Arată ca un hangar pentru un avion mic. 

— E camera mea de lucru, parfumeria. Aici creez par- fumuri 
noi. 

— Atunci când nu stai pe întuneric studiind Dansatorul Vântului. 
Privi spre biroul circular la care stătea ea. Interesant. O mulţime de 
rafturi pe care sclipeau sute de sticluţe se ridicau deasupra capului 
ei, iar pe masă se aflau caietul de notițe şi o balanţă mică. 

— Arată de parcă tc-ai pregăti să cânţi la orgă. 

— Eşti pe aproape. li zâmbi. Aşa se numeşte biroul ăsta. 

Toate sticluţele de pe rafturi conţin essence absolue, uleiuri din 
diverse flori şi plante. Toate sunt etichetate cu grijă ca să pot 
amesteca şi măsura până când obţin combinaţia bună. Arătă spre 
caiet şi balanţă. Trebuie să notez totul foarte precis pentru cazul în 
care dau peste ceva care merită păstrat. Aromele sunt atât de subtile 
încât cea mai infimă schimbare a unui ingredient poate altera 
întreaga chimie a parfumului. 

— Credeam că ţi-ai creat deja parfumul. 

— Ah, dar asta e magia parfumurilor. Intotdeauna poţi crea ceva 
nou, ceva diferit. În lume sunt milioane de arome şi totuşi 
întotdeauna există şansa de a... Scuză-mă, m-am lăsat prinsă de 
subiect. Nu poţi fi interesat de lucrurile astea. 

— De ce nu? De ce se află încăperea asta într-o clădire specială 
şi nu în casa principală? 

Ea arătă spre uşile mari, ca de hambar, care se aflau pe fiecare 
latură a încăperii. 

— Ca să pot deschide uşile şi ferestrele şi să las curentul să 
elimine urmele de parfum care rămân. E greu să-ţi fereşti nasul de 
desensibilizare. Nervul olfactiv slăbeşte şi moare destul de repede şi 
nu îşi revine decât la aer curat. Aranjamentul ăsta este destul de 
primitiv, comparat cu cele ale parfumierilor consacraţi, dar eu îl 


prefer. 

El se îndreptă spre biblioteca aflată pe peretele cel mai 
îndepărtat. 

— Mama ta zice că eşti foarte pricepută la lucrul ăsta. 

— Imi place foarte mult, zise ea simplu. 

— Mai mult decât creşterea florilor? 

— 'Toate fac parte din întreg. 

— Iar întregul este Vasaro? 

Ea încuviinţă dând din cap. 

— Michel spunea că este ca un cerc. 

— Michel? 

— Michel Andreas. A trăit aici în perioada Revoluţiei Franceze. 
S-a căsătorit cu fata cea mare a lui Catherine Vasaro şi a lui Franţois 
Etchelet. 

El ridică întrebător o sprânceană. 

— Cei doi nu erau căsătoriţi? E puţin cam şocant pentru acele 
vremuri. 

— Numele? Nu, Catherine şi Franţois erau căsătoriţi. Dar 
termenii în care Vasaro poate fi moştenit spun că proprietatea poate 
trece numai de la fiica cea mai mare la fiica cea mai mare şi atunci 
numai dacă femeia îşi păstrează numele de Vasaro chiar şi după 
căsătorie. 

El scoase din raft un număr al revistei Parfum şi începu să îl 
frunzărească încet. 

— Probabil că susţinătorii emancipării femeilor din secolul 
optsprece au fost încântați. 

— Michel a creat primul parfum de succes al lui Vasaro. Se 
spunea că fiecare doamnă de la curtea lui Napoleon avea o sticlută 
de La Dame. Fata lui Caitlin strălucea de înflăcărare. Ar trebui să 
citeşti jurnalul lui Catherine. E o călătorie înapoi în timp. L-a crescut 
pe Michel ca pe propriul ei copil şi... Îi văzu zâmbetul indulgent şi se 
opri. Ştiu că mă ambalez prea mult atunci când vorbesc despre 
istoria lui Vasaro. Nu poate fi de interes pentru nimeni din afara 
familiei. 

— Dimpotrivă, mi se pare fascinantă. Trebuie să fie o senzaţie 
foarte confortabilă să ai rădăcini. 

— Toată lumea are rădăcini de vreun fel. Doar că rădăcinile lui 
Vasaro sunt mai adânci decât multe altele. 

El rămase tăcut. 

— Vreau să spun că părinţii şi copiii formează o legătură... 

— Ştiu ce vrei să spui. Se apropie de ea. Pentru unii oameni e 


mai bine să trăiască fără rădăcini. Luă o sticluţă de pe al treilea raft 
al biroului şi o ţinu în sus, spre lumină. Ce este asta? 

Sticluta era etichetată; era clar că el dorea să schimbe 
subiectul. 

— E liliac. 

— Îl foloseşti în parfumurile tale? 

Ea clătină din cap. 

— Folosesc o notă înaltă de iasomie şi o notă medie de... 

— Notă? Ne-am întors din nou la orgă? 

Ea râse. 

— Crearea unui parfum seamănă puţin cu crearea unei simfonii. 
Există o notă înaltă pe care o percepi imediat, apoi nota de mijloc, şi 
apoi nota de bază. Dar sunt multe alte note diferite între ele, care se 
amestecă şi se pun reciproc în valoare. Un parfum bun ţi se 
descoperă moment cu moment, până când dispare. 

— Ca acordurile unei simfonii. 

— Şi nu poate dispărea prea devreme. Sunt multe lucruri de luat 
în considerare. Este intens, dar nu prea intens? Va fi pătrunzător sau 
moale? Are consistenţă? Rămâne în urma celui care îl poartă? 

— Şi cum răspunde parfumul tău acestor întrebări? 

— Judecă tu însuţi. Luă o sticluţă de pe raftul cel mai de jos şi 
puse o picătură pe una dintre bucăţile albe de hârtie sugativă aflate 
pe birou. Ii dădu bucăţica de sugativă lui Alex. 

— Voiam ceva picant şi memorabil ca Opium, dar şi cu alte note. 
Voiam prospeţimea câmpului după ploaie şi uşoara aromă a copacilor 
de lămâi şi... Dădu din mână a neputinţă. Voiam pur şi simplu, să fie 
Vasaro. 

El ridică hârtia şi inspiră parfumul. 

— E diferit de orice alt parfum pe care l-am mirosit pe vreo 
femeie. 

Ea avu brusc imaginea lui Alex stând lângă o femeie, cu faţa 
îngropată în părul ei. _ 

— Un parfum trebuie să fie distinctiv. ţi place? 

El puse hârtia pe birou. 

— Nu-mi dau seama. Un parfum miroase diferit pe pielea unei 
femei. Luă sticluţa de Vasaro. Imi dai voie? 

Nu aşteptă răspunsul ei, ci luă o picătură minusculă pe degetul 
mare şi o masă pe pielea senzitivă de la încheietura mâinii ei stângi. 
Îi ridică mâna şi mirosi experimental. 

— Bun. 

Tonul lui era impersonal, dar strânsoarea din jurul încheieturii 


ei era puternică şi caldă, extraordinar de intimă. 

— Mai trebuie să pun într-un loc. Este cel mai bun test posibil. 

Mai luă o picătură de parfum pe degetul mare, după care aşeză 
sticluţa pe birou. Cu blândeţe, îi dădu la o parte gulerul cămăşii şi îi 
încercui gâtul subţire cu mâinile. Cu amândouă degetele mari masă 
încet parfumul la baza gâtului ei. 

— Bătăile inimii sunt mai puternice aici şi împrăştie parfumul... 

Îi simţea mâinile grele, iar gâtul şi-l simţea fragil şi vulnerabil. 
Înghiţi în sec. 

— De unde ştii? Credeam c-ai spus că nu ştii prea multe despre 
parfum. 

— Nu ştiu. Dar am citit raportul unei cercetări acţim câţiva ani 
despre sistemul olfactiv. 

Inima îi bătea din ce în ce mai tare sub presiunea degetelor lui 
pe măsură ce el şi le plimba în sus şi în jos. 

— Şi îţi aminteşti întotdeauna ceea ce citeşti? 

— De cele mai multe ori. Dacă se dovedeşte a fi de folos. Altfel 
încerc să uit. Şi memoria poate slăbi. Mâinile lui îi părăsiră gâtul şi o 
traseră în sus. Se trezi uitându-se la el ca o neroadă, neputând să-şi 
ia privirea din acei ochi luminoşi. Îşi simţea inima bătând mai tare, 
pielea încălzindu-se pe măsură ce sângele îi curgea mai repede prin 
vene. 

— Aşa, murmură el încurajator, lăudând răpunsul pur involuntar 
care facea ca parfumul să se împrăştie. Minunat! Nici-o parte din 
corpul lui nu o atingea acum, dar ea îi simţea căldura. El rămase 
perfect nemişcat, cu capul aplecat, inhalând aroma. 

Ea îi putea vedea pulsul bătându-i în tâmplă şi curbura genelor 
dese şi negre închise pe jumătate, ascunzându-i albastrul ochilor. 
Simţi mirosul discret al parfumului lui, colonie de lămâi verzi şi ceva 
profund, poate mosc. Era ceva total primitiv în felul în care stăteau 
amândoi acolo, inhalând mirosul celuilalt, ca două animale 
pregătindu-se de împerechere. 

Sânii ei se ridicau şi coborau, iar ea se forţă să respire încet, 
egal. Încercă disperat să se gândească să spună ceva care să pună 
capăt acestei tensiuni dintre ei. 

El inhală profund, iar ea îi simţi căldura exhalării pe gât. Dieu, 
nici măcar nu o atingea, iar ea începuse să tremure. 

— Extraordinar! El făcu un pas înapoi, cu ochii încă acoperiţi de 
gene. Cred că avem un învingător. 

Ea simţi că i se înmoaie genunchii şi se aşeză pe scaun. Ştia că 
se înroşise la faţă şi îşi dorea cu disperare să-şi ia un aer de detaşare 


rece, aşa cum Alex părea că o face cu uşurinţă. Râse nesigură. 

— Un om de afaceri adevărat ar fi aflat asta înainte de a fi de 
acord să-l lanseze. 

— N-ar fi ajutat deloc. Nu ştiu nimic despre ceea ce-i place unei 
femei la un parfum. Ei i se păru că vede o urmă uşoară de umor 
apărând în expresia lui. 

— Dar ştiu ce îmi place mie. 

Iar el o plăcea pe ea, îi plăcea felul în care ea mirosea şi felul în 
care o simţea, şi faptul că era femeie pentru bărbatul din el. Sex, pur 
şi simplu. Ea privi repede în jos, spre sticluţa de parfum. 

— Ce ai de gând să faci? 

El nu răspunse, iar atunci când ea îşi ridică privirea, văzu că 
ochii lui sclipeau. 

— Parfumul. Ziceai că trebuie să discutăm depre marketing. 

— Trebuie. 

— Şi? 

— Nu acum. Am câteva idei, dar aştept nişte informaţii în plus 
înainte de a fi gata să le discut. O să primesc un telefon în 
următoarele câteva zile, care o să-mi dea ceea ce am nevoie şi apoi 
voi fi gata să mă pun în mişcare. 

— Un telefon de la cine? 

— Un specialist în cercetare. Ar fi bine să-i spui mamei tale că 
voi primi probabil pachete prin poştă în fiecare zi. Am angajat câteva 
agenţii să adune informaţii pentru mine. 

— Pentru cărţile tale? 

— Uneori. Şi eu am o pasiune. Îi zâmbi. Pentru lucruri triviale. 
Voi da şi câteva telefoane în afara ţării cât timp sunt aici. Trimite 
facturile lui Monsieur Ganold atunci când le primeşti. Privi în sus 
către cărţile aflate pe rafturi. Toate cărţile astea sunt despre 
parfumuri? 

Cum facea chestia asta? Ştia al naibii de bine că fusese stârnit 
doar cu câteva momente înainte, iar acum se purta detaşat, ca şi cum 
n-ar fi atins-o. Indiferent de felul cum reuşea s-o facă, era mulţumită 
că îi dăduse timp să îşi revină. Bătăile inimii erau aproape normale 
acum şi în curând va fi şi ea la fel de rece şi de detaşată ca şi el. 

— Da, biblioteca principală este în casă. Cu excepţia jurnalului 
lui Catherine, cele mai multe dintre ele sunt cărţi de referinţă. 

* 

El luă de pe raft o Biblie legată în piele şi o privi întrebător. 

— Sunt câteva pasaje din Cântarea lui Solomon care au fost 
marcate. Vechiul Testament este plin de referiri la parfum. 


Privirea lui căzu asupra unei cărţi vechi, uzate, aflată pe al 
doilea raft. 

— Asta nu este despre parfumuri, murmură el. Adevăr şi 
Legendă despre Dansatorul Vântului. işi trecu degetele explorator 
peste legătura învechită. Este foarte roasă, practic, se desface în 
bucăţi. 

» 

— O am de multă vreme. 

— Cât de multă? 

— Ani. li invadase deja prea multe colţuri din viaţă în timpul 
scurt de când îl cunoştea şi venise timpul să ridice barierele în jurul 
colţului ei cel mai intim. Este foarte fragilă. Te rog, pune-o înapoi în 
raft. 

El ridică o sprânceană, dar puse cu grijă cartea înapoi de unde o 
luase. 

— Interesant. 

Nu era sigură dacă vorbea despre carte sau despre reacţia ei, 
iar el continuă imediat. 

— Pot să iau câteva dintre cărţile astea despre parfumuri şi să le 
duc în casă? Cred că a sosit vremea să aflu ceva mai mult despre 
interesul nostru comun. 

— Desigur. 

El se întoarse şi începu să scoată carte după carte până ce 
adună în braţe opt bucăţi. 

— Poţi să mai vii şi mâine, îi zise ea sec. Nu o să mă răzgândesc 
şi nu voi încuia uşa. 

— Mulţumesc. Se îndreptă spre uşă. Nu dorm prea bine şi citesc 
repede. 

— Trebuie. 

— Am învăţat singur, acum câţiva ani, să citesc rapid. Îmi era de 
folos în fosta mea profesiune. Îi aruncă o privire hâtră. Asta ar trebui 
să te liniştească. Nu-mi închipui că talentul ăsta i-ar folosi unui 
dealer de droguri. Îşi reaşeză cărţile în braţe şi reuşi să deschidă uşa. 
Să las uşa deschisă? Miroase până la cer. 

— E prea târziu. Din cauza asta folosim sugativă. Pot fi puse în 
containere închise ermetic şi aruncate după ce le folosim. Se 
strâmbă. Acum trebuie să fac o baie ca să scap de parfum. 

— Da, e prea târziu. Zâmbi într-un mod curios. Ştii, am minţit. 

Ea îl privi surprinsă. 

— Poftim? 

— Gâtul unei femei nu este locul cel mai bun pentru testarea 


unui parfum. 

— Nu? 

El clătină din cap. 

— Mai este un loc mult mai interesant. Va trebui să-l încercăm la 
un moment dat. Închise uşa în urma lui înainte ca ea să-i poată 
răspunde. 

Privi fără expresie spre uşă, apoi începu să râdă. 

Alex se duse direct în camera lui când ajunse în casă şi imediat 
îl sună pe Simon Goldbaum la New York. 

Goldbaum nu era prea fericit să-l audă. 

— Iisuse, Alex, la ce te aşteptai? Jonathan Andreas este o 
persoană extrem de privată şi are bani ca să-şi protejeze intimitatea. 
E nevoie de timp. 

— Am nevoie de un cârlig. Alex se aşeză pe pat, deschise 
carneţelul de notițe şi luă stiloul pe care îl pusese lângă telefon 
atunci când despachetase. Dă-mi tot ce ai. 

— Nu mai mult decât poţi citi în Time. Are patruzeci şi doi de 
ani, un industriaş care a transformat transportul pe apă şi a tras în 
sus tendinţa de cădere a profiturilor în industria vaselor de croazieră. 
Are relaţii bune cu sindicatele, dar nu le iubeşte pentru că 
interferează cu planurile lui de motivare a muncitorilor. Activ în 
politică. Republican. Deţine un complex la nord de Charleston, South 
Carolina. Plăcut de, practic, toată lumea. Nu are probleme de familie. 
Un fel de patriarh al clanului. 

— Căsătorit? 

— Nu, a avut câteva relaţii discrete. Cuvântul-cheie este discret. 
Tipului îi place izolarea, îţi zic eu. 

— Asta-i tot? 

— Nu. Goldbaum ezită. Mi-am băgat nasul prin sediul 
republican. Îl plac toţi foarte mult. E deştept, diplomat, dar are şi 
curajul să dea cu capul atunci când e nevoie. E un fel de amestec 
între Lee Iacocca şi Jack Kennedy. 

— Ce înseamnă asta? 

Urmă o tăcere la celălalt capăt al firului. 

— Înseamnă că ar putea fi următorul preşedinte al Statelor 
Unite. 

Alex examină valoarea informaţiei, apoi o dădu la o parte. 
Niciun ajutor din partea asta. 

— Altceva? 

— Fir-ar să fie, Alex, n-o să găseşti nimic de care să te agăţi. Un 
om care are şansa să devină preşedinte va avea foarte multă grijă să 


nu facă vreo mişcare greşită. 

— Sapă. 

— Cred că ar putea să fie un băiat bun, Alex. 

— Asta nu înseamnă că nu face greşeli. Am nevoie de un cârlig. 

— Bine, bine. Te sun săptămâna viitoare. Eşti la chalet? 

— Nu, sunt în Franţa. Alex îi dădu numărul. Nu lăsa niciun fel de 
mesaje. 

— Pentru Dumnezeu, doar nu sunt amator! Pavel n-a făcut 
niciodată greşeala să creadă... Goldbaum se opri, apoi zise aspru: îmi 
pare rău. 

— Şi mie. Vocea lui Alex era întunecată. Şi îl vreau pe 
nenorocitul carc l-a omorât. Ledford s-a dat la fund. Ca să-l prind am 
nevoie de... 

-un cârlig, sfârşi Goldbaum fraza, obosit. O să ţi-l găsesc. 

— Ai aflat ceva de locul unde ar putea fi Ledford? Ceva nou? 

— La asta lucrez. E isteţ. Ai dreptate, acum aproape un an, a 
săpat o groapă, apoi a tras groapa după el. 

— Atunci caută înainte de acel an. Trebuie să fi făcut nişte 
pregătiri înainte de a dispărea. 

— Dacă le-a făcut, le-a îngropat destul de bine. Continuă repede. 
Ştiu, sap! 

— Exact. 

Alex puse receptorul în furcă şi privi notițele făcute în carnet. Al 
naibii de puţine. Aştepta mai multe de la Goldbaum. Omul era un fost 
ziarist şi foarte bun la ceea ce facea. Dacă nu reuşise să afle tot ce 
avea nevoie Alex să ştie despre Andreas, însemna că probabil, nu era 
nimic de aflat. 

Dar trebuia să fie ceva. 

Alex simţi frustrarea şi furia familiare crescând în el. Se ridică şi 
se duse neliniştit spre fereastră. Mâna lui se încleştă pe draperia de 
mătase liliachie, în timp ce privea fără să vadă câmpurile luminate de 
lună ale lui Vasaro. Crezuse că avea să fie uşor. Crezuse că va putea 
să rămână detaşat şi neatins, manipulând evenimentele de la Vasaro 
în aşa fel încât să-i convină şi să-l ajute să-şi atingă ţelurile fără să fie 
afectat. Şi totuşi, se afla în contact cu Caitlin Vasaro şi cu mama ei de 
numai două zile şi descoperea că este, cum? Mişcat, îngrijorat 
vinovat? 

Nu avea niciun motiv să se simtă vinovat, se asigură el repede. 
Poate că nu fusese total deschis cu Caitlin, dar influxul de bani adus 
de el va salva Vasaro şi ăsta era singurul lucru pe care Caitlin îl dorea 
cu adevărat. 


Îi spusese ea însăşi că nu o interesa din ce motiv voia să 
investească în Vasaro. lar în ceea ce priveşte celelalte emoţii, va avea 
grijă să nu o lase pe Caitlin să treacă de zidul lui de apărare. 

Mâna lui se încleştă şi mai tare pe draperie când îşi aminti de 
pielea moale şi catifelată a lui Caitlin sub degetele sale, ochii ei gri- 
verzui cu privirea prudentă şi mirată în timp ce se uita la el. De ce nu 
mersese mai departe de acest preludiu aţâţător? Ea era gata să facă 
pasul ăsta. Văzuse tremurul uşor care o zguduise atunci când o 
atinsese şi îi simţise căldura corpului. Caitlin poate că era precaută 
cu el, dar reacţia ei fusese una primară. 

Simţi cum devine excitat, pregătit, aşa cum se întâmplase în 
laboratorul ei, şi se simţi cuprins de frustrare. Se răsuci grăbit şi îşi 
trase bluzonul peste cap în timp ce se îndrepta spre pat. Se va culca 
şi va uita de Caitlin şi de Vasaro, şi se va gândi numai la Ledford şi la 
ce îi va face atunci când va pune mâna pe nenorocitul ăla. 

-,,„Martinica, Alex”, se rugă Pavel. "Puțin soare. Asta-i tot ce-ţi 
cer. Puțin soare, puţin sex, o mâncare fină din când în când”. 

— Din când în când? Alex zâmbi cu afecţiune. Nu te-ai mai urcat 
pe cântar în ultima vreme. 

Pavel legat de scaun, ochii luiprivindu-lpe Alex, buzele moarte 
mişcându-se,, Martinica. Puțin soare... 

— Pavel! 

Alex se ridică brusc din pat cu inima bătându-i puternic, cu 
corpul acoperit de o sudoare rece. 

Un alt vis. Dar nu i se păruse un vis... niciunul dintre ele nu i se 
păreau a fi vise. Simţise aceeaşi explozie de mânie şi durere ca în 
momentul în care îl văzuse pe Pavel legat în scaun. 

Închise ochii şi încercă să-şi controleze tremurul care îi devasta 
corpul. Visele veneau în fiecare noapte, dar când îl va prinde pe 
Ledford vor înceta. Nu se putea gândi la Ledford fără să se 
gândească la Pavel, şi era de nesuportat să se gândească la Pavel. 
Dumnezeule, îi era dor de ursul ăla mare. 

Tremurăturile începură să se mai potolească. Se întinse din nou 
în pat şi închise ochii simțind cum lacrimile îi ardeau pleoapele. Nu 
se va mai gândi la Pavel. Nu se putea gândi la el şi în acelaşi timp să 
ţină vinovăția şi durerea la distanţă. Căută cu disperare ceva, orice, 
care să-i blocheze gândul. 

Caitlin Vasaro. 

Cât timp fusese cu ea nu se gândise nici măcar o dată la Pavel. 
Fusese intrigat, mişcat, nerăbdător, dar implicat total în fiecare 
moment. Se putea folosi de prezenţa ei şi de dorinţa pe care i-o 


provoca, pentru a-şi distrage atenţia, pentru a ţine visele departe de 
el. 

Folosi? Iisuse, îi ura pe cei care se foloseau de alţii. De-a lungul 
anilor, el însuşi fusese folosit adesea. 

Dar avea nevoie de ceva, de cineva. Avea nevoie de femeia asta. 

A A 

Putea fi cinstit cu Caitlin, să-i spună exact ce voia. In seara asta, 
ea îl dorise pe el la fel de mult cum o dorise el pe ea. De ce n-ar fi 
vrut să-i dea ceea ce el avea nevoie? 

Uitare. 

— Pot să ajut? 

Caitlin privi în sus şi îl văzu pe Alex stând lângă ea pe câmp. Era 
îmbrăcat cu o pereche de jeanşi decoloraţi, asemenea celor pe care îi 
purtase seara trecută, şi un tricou alb. 

— Poftim? 

— Aş vrea să ajut, dacă îmi dai voie. 

El se uită la Adrianne, femeia de lângă ea, cum culegea 
levănţica. 

— Nu pare a fi prea greu. 

— Nu este. E nevoie de practică şi de un anumit ritm. Se 
încruntă uşor. Dar e muncă grea. 

El zâmbi. 

— Nu cred că voi leşina de epuizare. Schiez în fiecare zi când 
sunt la mine la chalet şi sunt într-o formă fizică destul de bună. 

Ea putea vedea că nu se laudă. Braţele lui goale erau 
musculoase şi nu părea să aibă niciun gram de grăsime pe corp. 

— Dacă te plictiseşti, de ce nu scrii ceva? 

El se strâmbă. 

— Muza nu-mi şopteşte la ureche. Simt nevoia să fac ceva fizic. 
Dacă muncesc din greu, dorm mai bine. Işi mişca nepotolit umerii 
sub bumbacul fin al tricoului. Ei bine, mă laşi să ajut sau nu? 

Spunea adevărul. Putea simţi aceeaşi nervozitate pe care o 
simţise la el seara trecută. 

9 

— Du-te la camion şi ia un coş de la Jacques. 

— Caitlin mi-a zis să vin la tine şi să iau un coş, D'Ablert. 

— Aşa a zis? Jacques se aplecă şi luă un coş plin cu flori pe care 
un lucrător îl ridica spre el, apoi se întoarse spre Alex. Pentru ce ai 
vrea un COŞ? 

În ciuda tonului obişnuit al supraveghetorului, Alex putu să-i 
simtă răceala şi un val de bucurie îl inundă în timp ce privea spre 


bărbatul care stătea în remorcă. Mai auzise şi altă dată tonul acela 
atâtător în vocile altor bărbaţi şi era urmat 
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Intotdeauna de violenţă. După toate săptămânile de frustrare, 
avea în sfârşit ceva în care să lovească. 

lar Jacques D'Albert era un ceva formidabil. Deşi nu mai era 
tânăr, supraveghetorul musculos părea tare ca stânca şi se comporta 
cu uşurinţa pe care o dă încrederea unui bărbat care a cunoscut 
puţine înfrângeri fizice. Alex îl privi apreciativ, alegându-şi locurile 
pentru lovituri în vederea bătăliei care avea să vină. 

— Ceilalţi culegători ce vor cu ele? 

— Să câştige un trai decent. Jacques îl privi direct în ochi. Dar 
Caitlin îmi spune că n-ai nevoie să-ţi câştigi existenţa, că eşti bogat 
ca Midas şi că vei salva Vasaro. 

— Şi tu nu o crezi? 

— Cred că tu i-ai spus toate astea. Ridică din umeri. Nu e o 
proastă. Vom vedea. 

— Îmi dai un coş? 

— Ca să-i arăţi că eşti unul dintre noi? Nu eşti unul dintre noi, 
Monsieur Karazov. Am mai văzut de-ăştia ca tine. Eşti prea şmecher 
pentru Vasaro. 

— 'Ţi-am cerut doar un coş, nu şi părerea. 

— Sunt un om generos. Îţi spun oricum, părerea mea. O altă 
culegătoare apăru lângă camion, iar Jacques se aplecă şi luă coşul 
plin al femei. Cum ziceam, Caitlin nu e proastă, dar vrea să creadă. 
Cred că începe să aibă încredere în tine. Goli coşul într-una dintre 
lăzile mari din camion. Asta mă nelinişteşte. 

— Regretabil. 

— Da, aşa e. Ea nu are încredere în prea mulţi străini. M-aş 
supăra foarte tare dacă ai dezamăgi-o. 

Se apropia. Alex făcu un pas decis în faţă, cu privirea aţintită pe 
faţa lui Jacques. 

— Cât de tare te-ai supăra? 

Jacques nu-i răspunse direct. 

— Când Caitlin era doar o fetiţă, tatăl ei i-a dat un pandantiv, un 
Pegasus din aur cu ochi de smarald. Toată lumea ştia cât era de 
fascinată de poveştile despre Dansatorul Vântului, iar Reardon a ştiut 
întotdeauna cum să le facă plăcere doamnelor. lubea pandantivul ăla 
şi îl purta tot timpul. li dădu înapoi femeii coşul gol şi o privi cum se 
întoarce pe câmp, aşteptând până când ea nu-l mai putea auzi, apoi 
continuă. In noaptea când el a plecat de la Vasaro, pandantivul a 


dispărut odată cu el. Zâmbi sardonic. Dumnezeu ştie că la momentul 
ăla nu mai rămăsese nimic de luat. 

— Te asigur că nu sunt hoţ de bijuterii. Există vreo concluzie la 
povestea asta? 

— Oh, da. Zâmbetul lui Jacques se lăţi pe faţa bronzată, iar dinţii 
îi sclipiră. M-am dus după nenorocitul ăla până în camera lui de hotel 
de la Cannes, ca să iau înapoi pandantivul. Am încercat atât de mult, 
încât i-am spart nasul şi i-am rupt trei coaste. 

— Interesant. Şi ai recuperat pandantivul? 

— Nu, îl vânduse deja unuia dintre prietenii lui bogaţi. Am 
încercat să-l găsesc, dar femeia plecase din ţară. Aşa că m-am dus 
din nou la hotel, i-am rupt amândouă braţele lui Reardon, apoi m-am 
întors acasă, la Vasaro. El a fost ultimul bărbat care a dezamăgit-o pe 
Caitlin. 

Alex încercă să-şi menţină aversiunea, dar îi fu imposibil. Ceva 
din francheţea şi ferocitatea omului îi amintea de Pavel, în primele 
zile când se cunoscuseră la Spetznez. 

— Înţeleg că asta i-a descurajat pe toţi cei care au venit pe aici. 
Caitlin a aflat vreodată ce ai făcut? 

— Nu, n-ar fi înţeles. 

— Dar eu înţeleg. Acum că am fost ameninţat, pot să-mi iau 
coşul? 

— Nu eşti intimidat. _ 

— Nu, de fapt sunt dezamăgit. Îl privi pe Jacques în ochii şi-i 
spuse adevărul. Aveam nevoie de ceva ca să mă bat, dar nu cred că 
vei fi tu. Gândim prea mult la fel. 

Jacques rămase uitându-se la el un moment, apoi se aplecă, luă 
un coş din grămadă şi i-l aruncă lui Alex. 

— Al treilea rând. Voi fi acolo peste un minut să-ţi arăt ce să faci. 

Caitlin se aştepta ca Alex să se întoarcă şi să culeagă cu ea după 
ce Jacques îi arătase cum să culeagă florile. In loc de asta, el îşi 
alesese un loc lângă Pierre Ledux şi rămase acolo până după-amiază 
când Jacques anunţă oprirea culesului. Atunci el îşi azvârli coşul gol 
în remorcă şi se îndreptă spre casă fără o vorbă. 

Alex era treaz şi gata să meargă cu ea în zorii zilei următoare 
când ea se pregătea să iasă la câmp, dar, din nou, el alese să culeagă 
pe un alt rând. Când veni timpul să facă o pauză ca să mănânce câte 
un croissant şi să bea o cafea la ora zece, îl văzu stând de vorbă cu 
Jacques în remorcă. 

A treia zi, Jacques se apropie de rândul în care lucra Caitlin. 

— E destul de bun, ce zici? 


Caitlin privi spre rândul unde Alex culegea lângă Renee Boisson. 

— Are viteză. 

— Şi putere. Are o energie nemaipomenită. 

Asta nu se putea pune la îndoială. Ea îi observase în ultimele 
două zile acea energie volatilă pe care cu greu şi-o putea ascunde. 
Parcă nu reuşea să lucreze atât de repede pe cât ar fi vrut. 

— La început, nu am fost sigur de el, dar cred... cred că este un 
om în care se poate avea încredere. 

Caitlin îl privi pe Jacques surprinsă. Jacques nu făcea aprecieri 
pripite, iar ea îşi închipuise că un om enigmatic precum Alex Karazov 
va fi o problemă pentru el. 

— Nu e un om uşor de înţeles. 

— Are o durere în suflet. 

— De unde ştii? 

El ridică din umeri. 

— Ştiu. Munceşte prea din greu. Jacques se răsuci pe călcâie şi 
plecă de-a lungul rândului către camion. 

Caitlin îl privi gânditoare pe Alex în timp ce se întorcea la lucru. 
Râdea de ceva ce-i spusese Renee, iar faţa îi devenise plină de viaţă 
şi expresivă. Nu arăta ca un om care avea necazuri sau dureri. Arăta 
aspru, total masculin, şi la o distanţă de bărbatul sofisticat pe care îl 
văzuse prima dată când o aşteptase pe deal, la fel de mare precum 
cea dintre Pământ şi Neptun. O şuviţă de păr negru îi atârna pe 
fruntea transpirată, iar cămaşa albastră era pătată de transpiraţie. 
Stătea cu picioarele uşor depărtate, iar materialul decolorat al 
jeanşilor i se lipise de coapsele musculoase şi bine conturate. Foarte 
bine conturate. 

Caitlin simţi cum trece prin ea o căldură şi, grăbită, îşi ridică 
privirea înapoi spre faţa lui. Ceea ce se întâmplase între ei doi în 
laboratorul ei fusese doar un episod care trebuia uitat de amândoi. 
Evident că Alex Karazov reuşise şi la fel trebuia să facă şi ea. 

Totuşi, Jacques avea dreptate despre febrilitatea cu care lucra 
Alex. Nu numai că muncea din greu la câmp, dar maică-sa îi spusese 
că adesea vedea lumină pe sub uşa lui până după trei dimineaţa. 
Obiceiurile lui nocturne nu erau treaba ei, precum nu erau nici acele 
pachete misterioase pe care el le primea în fiecare zi. Un bărbat care 
se ferea atât de mult cât se ferea Alex Karazov nu ar fi invitat şi nici 
nu ar fi apreciat întrebări sau înţelegere. Il alungă cu fermitate din 
mintea ei şi se concentră asupra muncii pe care o facea. 

— Vrei să vii cu mine să ne plimbăm? 

Caitlin, care tocmai îşi aşeza coşul în camion, se întoarse cu faţa 


la Alex. Era din nou conştientă de o anume volatilitate şi de o 
stânjeneală înăbuşită. 

— Nu am timp de plimbare. 

— Doar o plimbare scurtă. Am explorat Vasaro de unul singur în 
ultima vreme, dar sunt câteva întrebări la care am nevoie de 
răspunsuri. li zâmbi. Cercetare. 

— Poate mâine. 

— Fii obiectivă, zise el rugător. Nu te-am salvat eu de la multe 
ore de muncă grea pe câmpul ăsta? îmi eşti datoare. 

— Tu ai fost cel care a vrut să ajute. 

El dădu din cap. 

— lar acum vreau să te plimbi cu mine. 

— Unde? 

El arătă spre sud. 

Caitlin ezită, apoi pomi repede în direcţia arătată de el. 

— Caitlin! Fiul cel mic al lui Adrienne, Gaston, stătea în mijlocul 
drumului privind-o rugător. Avea faţa murdară, iar părul ciufulit îi 
lucea în soare. Diseară? 

Ea clătină din cap. 

— Nu am timp diseară. 

Ochii albaştri ai copilului se umplură de lacrimi de dezamăgire 
şi, ca de obicei, ea se înmuie. 

— Mâine-scară. Dar trebuie să-i ceri voie mamei tale şi să-ţi 
termini toate treburile înainte de a veni. 

Faţa lui se lumină. 

— Aşa o să fac. Pot să apăs pe butoane? 

Ea îi zâmbi. 

— Sigur că da. Ce m-aş face fără tine? îmi eşti de mare ajutor. 

El îi zâmbi cu toată gura, iar în momentul următor o zbughise 
deja, alergând pe drum după maică-sa. 

— Despre ce-a fost vorba? întrebă Alex. 

— Îi place să vină la parfumerie atunci când studiez Dansatorul 
Vântului şi să se joace cu telecomanda. Il privi ironică. Crede că e 
magie. 

— Abracadabra. Alex repetă propriile ei cuvinte. Sunt surprins 
că îl primeşti. Am avut impresia clară că nimeni nu este bine-venit 
când studiezi Dansatorul Vântului. 

— Gaston nu mă deranjază. Ridică din umeri. Bine, poate puţin, 
dar de obicei, copiii dau mai mult decât primesc. Ne învaţă să ne 
minunăm. 

— Aşa fac? Nu prea am stat prin preajma copiilor. 


— Şi iubeşte Dansatorul Vântului. Aşa se întâmplă întotdeauna 
cu copiii. 

— Al cui e? 

— Al lui Adrienne şi Etienne. E unul dintre finii mei. 

— Câţi fini ani? 

— Doisprezece. _ 

— O întreagă familie. Îşi potrivi mersul după al ei. Era aproape 
cât el de înaltă, iar paşii lor se potriveau confortabil. 

— Ce vrei să întrebi? 

— Aşteaptă. 

Soarele strălucea, aroma de pământ şi flori era puternică în 
nările ei, iar prezenţa lui Alex era ciudat de plăcută. Trecuse mult 
timp de când se plimbase cu cineva fără nici-o ţintă, întotdeauna avea 
ceva de făcut, undeva de mers, de văzut pe cineva. 

— Nu prea vorbeşti, observă Alex după zece minute de tăcere. 

— Nici tu. Il privi întrebătoare. Asta a fost o remarcă 
discriminatorie? Trăncănitul nu este o trăsătură numai a femeilor. 
Pierre Ledux azvârlă cuvintele precum o mitralieră gloanţele. 

El se strâmbă. 

— Am observat. 

— Jacques zice eşti un muncitor bun. Dacă ai ajunge vreodată 
să-ţi pierzi banii, te-ar angaja imediat. 

— O să ţin minte. Jacques este de multă vreme supraveghetor 
aici? 

— De dinainte să mă nasc eu. Jacques e născut la Vasaro. [in 
minte cum mă ridica în remorcă împreună cu florile atunci când abia 
mergeam în patru labe. 

El arătă cu capul spre florile albe care creşteau pe câmpul din 
stânga lor. 

— Asta-i iasomie, nu? 

Caitlin dădu din cap. 

— Va fi gata de cules până la sfârşitul săptămânii viitoare. 

— Ce altceva mai cultivi aici? 

— Flori de portocali, muşcate, bergamote, tuberoze, zambile, 
cassia, mimoze, lămâiţă... 

— Stai! Alex ridică o mână. Poate ar trebui să te întreb ce nu 
cultivi? 

Ea zâmbi. 

— Nu sunt prea multe. Solul este foarte fertil. Ne limităm 
producția după cerere, dar Vasaro a experimentat aproape orice de-a 
lungul secolelor. Am avut şi un mic succes cu unele plante tropicale, 


cum ar fi orhideea de vanilie. Inspiră adânc şi închise ochii. Doamne 
Dumnezeule, ador mirosul de iasomie! 

— Din cauza asta l-ai făcut nota dominantă în parfumul tău? 

— Nu ştiu. Privi năucită la iasomia albă urcătoare. Poate, îmi 
amintesc că veneam aici pe câmp, cu Jacques, la lăsarea serii, când 
eram doar o fetiţă, şi era ca şi cum am fi intrat pe un tărâm magic. 
Părea că peste toate se aşază o lumină aurie, în lumina asta florile 
erau de o culoare crem, bogată, iar cerul era de lavandă cu roz şi 
roşu adânc. Uneori, mă jucam de-a v-aţi-ascunselea cu Renee şi 
Pierre şi alergam peste câmp ţipând şi... Se opri şi se gândi la aceste 
imagini. Amintirea. Bănuiesc că din cauza asta am folosit iasomia. 
Voiam să păstreze o amintire. Se întoarse spre Alex şi zâmbi. 
Presupun că asta înseamnă parfumurile. Vrem să retrăim o veche 
amintire sau să creăm una nouă. 

— Jacques te aducea aici? Nu tatăl tău? 

Zâmbetul dispăru de pe faţa ei. 

— Jacques mă aducea aici numai în serile când era câte o 
petrecere acasă. Tata întotdeauna zicea că o petrecere pentru adulţi 
nu era un loc potrivit pentru copii. Işi mută privirea într-o parte şi 
grăbi pasul. Erau multe petreceri pe vremea aia la Vasaro. 

Simţea privirea lui Alex aţintită asupra ei, dar el nu continuă pe 
acest subiect. Rămaseră amândoi din nou tăcuţi. 

Alex vorbi din nou abia când ajunseră pe culmea următorului 
deal şi o panoramă de o frumuseţe copleşitoare de cer, mare şi munţi 
se desfăşură în faţa lor în zare. 

— Ce oraş e ăla? arătă el departe, în jos, spre oraşul care se 
răsucea urmărind linia coastei Mediteranei. Oraşele de pe Rivieră par 
să intre unele în altele. 

— Acela este Cannes. Arătă spre drumul de pietriş care se ducea 
în jurul pantei şi în josul dealului. La vreo şapte kilometri de aici, 
drumul ăla se întâlneşte cu autostrada principală care duce la 
Cannes. M-ai adus aici ca să mă întrebi despre orăşelele astea? 

— Nu, mă întrebam despre casa aia. Făcu semn cu mâna spre o 
casă mică din piatră, cu acoperiş din stuf, care se ridica la câteva 
sute de metri de poalele dealului. Cine locuieşte acolo? 

— Nimeni. Caitlin zâmbi. Aceea este Casa de Flori. 

— Pare foarte veche. 

Ea încuvinţă dând din cap şi porniră la vale către căsuţă. 

— A fost construită pe proprietate de către Philippe Andreas, 
înainte de Revoluţia Franceză. El s-a ocupat de Vasaro pentru 
Catherine Vasaro. 


— Era folosită ca magazie? 

— Nu. 

— Atunci de ce a construit-o? 

Ea râse. 

— A fost Don Juanul local. Avea obiceiul să aducă ţărăncile aici 
ca să se distreze. 

— Droiie de Seigneurl 

— Oh, nu, femeile veneau de bunăvoie. Deschise uşa şi intră în 
casă strâmbând din nas la mirosul de praf umed şi lemn putred care 
îi asaltă nările. Peste tot erau pânze de păianjeni. Singurul articol de 
mobilier era patul îngust de sub fereastra din cealaltă parte a 
camerei, acoperit cu o cuvertură de bumbac ce părea mucegăită şi 
îngălbenită de vreme. Podeaua din lemn părea să fie în stare bună, 
dar la fel de murdară ca şi restul casei. Vatra şemineului din 
cărămidă de la capătul îndepărtat al încăperii era la fel de plină de 
pânze de păianjeni ca tot restul şi se părea că jumătate din stuful din 
acoperiş se prăbuşise prin horn. 

— E destul de dărăpănată, nu? Nimeni nu mai vine aici. Noi am 
încercat întotdeauna să o menţinem în stare bună, dar nu am mai 
avut nici bani şi nici timp de la o vreme ca să o repar. 

El se îndreptă spre şemineul mic din cărămidă. 

— De ce să o faci dacă nu o foloseşti? 

Ochii ei se măriră de surpriză. 

— Este parte din istoria lui Vasaro. 

El se întoarse să o privească şi făcu o plecăciune ironică. 

— Iartă-mă, trebuia să-mi dau seama că orice lucru legat de 
Vasaro este sacrosanct. Chiar şi cuibul de nebunii al unui libertin. 
Privi în jurul casei. Unde crezi că îşi facea de cap cu amantele lui? În 
patul ăla? 

Caitlin deveni dintr-odată acut conştientă de lumina scăzută din 
casă, de faptul că erau singuri, de prezenţa arzătoare a lui Alex. Privi 
către patul din colţ. 

— Nu, patul nu era aici pe vremea aia. 

Privirea lui Alex sc fixă pe faţa ei. 

— Unde? 

— Din jurnalele lui Catherine reiese că era un fel de saltea din 
paie. Phillipe punea peste ea un fel de cuvertură din mătase, 
împrăştia petale peste ea şi apoi faccau dragoste peste petale. 
Intensitatea privirii lui Alex o facea nervoasă şi râse tremurat. De 
aceea, i se spune Casa de Flori. 

— Dar nu era dragoste, nu-i aşa, Caitlin? Vocea lui era foarte 


blândă. Veneau cu el pentru că erau foarte doritoare şi voiau ca el să 
le dea ceea ce aveau ele nevoie. Iar el le aducea aici tocmai pentru 
asta. 

O senzaţie de şoc la cuvintele lui crude trecu prin ea. Făcu un 
efort să zâmbească. 

— Nu, bănuiesc că nu facea dragoste cu ele. Mi-am ales greşit 
cuvintele. 

— Alegerea cuvintelor adevărate este foarte importantă. 
Onestitatea este importantă, zise Alex. Te vreau la fel de mult cum 
Philippe îşi dorea ţărăncile. Mai mult chiar. Vreau să te întinzi aici şi 
să mă laşi să-ţi desfac picioarele şi să intru în tine. 

Ea încremeni. 

— Poftim? 

— Vreau să te fac să gemi şi să muşti, şi să mă zgârii în timp ce 
eu intru şi ies din tine. Vreau să se întâmple mereu. O privi direct în 
ochi. Şi cred că şi tu vrei acelaşi lucru. 

— Merdel Ea îşi umezi buzele cu limba. Nimeni nu vorbeşte aşa. 
Nimeni nu se apucă să spună... 

— Eu o fac. Zic că vreau să te am, dar asta ar fi doar sex, zise el 
calm. Nu dragoste. Doar sex de calitate, nimic mai mult. Nu te voi 
minţi. Nu cred că există dragoste romantică. Eu sigur n-am întâlnit-o 
niciodată. Dar tu? 

— Nu. Rămase privindu-l. Cu siguranţă că nu încerci să-mi 
suceşti capul cu cuvinte dulci. 

— Dar sunt cuvinte cinstite. Următoarele lui cuvinte ieşiră 
tărăgănate, aproape stânjenitoare. Uneori, pot părea un om rece, dar 
nu sunt. Ştiu multe feluri în care pot mulţumi o femeie. Făcu o pauză. 
Şi voi fi bun cu tine. Şi bunătatea este importantă. 

— Da, bunătatea este foarte importantă, zise ea absentă, încă 
luptându-se cu subiectul. Incerc să te înţeleg. Vrei să faci sex cu 
mine? 

— Am crezut că am fost clar. Accentul acela slav, uşor apăru din 
nou. Pentru prima oară de când îl cunoscuse, îşi aminti că nu fusese 
născut american, ci român. Să fiu mai explicit? 

— Ai fost destul de explicit. Sc retrase de lângă el. Nu cred că 
trebuia să venim aici. Cred că atmosfera te-a dezechilibrat puţin. 

— Nu din cauza cuibuşorului lui Philippe am vorbit despre asta. 
De trei zile intenţionez să-ţi propun să te culci cu mine. 

— Abia dacă te-ai utat la mine! 

— Pentru că mă doare când te privesc, zise el simplu. 

Ochii ei se măriră de surpriză, nu atât din cauza informaţiei, cât 


de faptul că un om atât de închis ca Alex îşi recunoştea 
vulnerabilitatea. 

— Te-am dorit din primul moment când te-am văzut, dar nu am 
vrut să se ajungă aici. M-am gândit că, dacă voi lucra din greu, voi fi 
prea obosit şi nu voi... Se opri şi clătină din cap. Nu m-a ajutat la 
nimic. E mai rău ca înainte şi ştiam că trebuie să-i pun capăt. M-am 
gândit să te seduc, dar nu ar fi fost cinstit pentru tine. Meriţi 
onestitate. 

— Mulţumesc, zise ea ameţită. Ai terminat acum? 

— Aproape. Ţi-am spus doar că te vreau. 

— Ce ar mai fi de spus? 

— Am nevoie de tine. 

Cuvântul fusese pronunţat cu o asemenea intensitate încât 
trimise un şoc prin ea. Îi spunea adevărul. Dintr-un anumit motiv 
avea nevoie de ea atât de repede, încât puterea nevoii crude se 
comporta ca un magnet atrăgând-o spre el. 

Ea făcu impulsiv un pas înainte, apoi se opri. Sacre bleu, ce 
facea? Nu voia asta. 

— Nu. 

El inhală profund, apoi dădu drumul aerului încet. 

— Gândeşte-te. Niciun fel de obligaţie, doar respect mutual şi 
erotism non-stop până când ne plictism amândoi de asta. 

— Nu vreau să mă gândesc la asta. Se răsuci, dând să plece. 
Ideea asta îmi produce confuzie. 

— O să aştept până când te obişnuieşti cu ideea. Deschise uşa şi 
se trase într-o parte ca să-i permită ei să iasă. Dar voi încerca din 
nou, Caitlin. 

Ştia că aşa va face. Văzuse încăpăţânarea pe care o arătase pe 
câmp în ultimele zile. _ 

— Nu o să mă răzgândesc. Il privi direct în ochi. Eşti prea 
puternic. Îţi urmăreşti scopul cu intensitate. Vei fi în calea a ceea ce 
vreau eu pentru Vasaro. 

— Pune-mă la încercare. Ce rău poate fi? 

Ea avea ideea că ar putea fi foarte rău. Recunoscuse deja, în 
sinea ei, că nu avea echipamentul psihologic necesar pentru o relaţie 
ocazională. Alex părea sigur că se putea menţine detaşat emoţional, 
dar ea nu era sigură de ea. În scurtul timp de când se afla la... Vasaro 
fusese fascinată de el şi îi stârnea imaginaţia mai mult decât orice alt 
bărbat pe care îl întâlnise. 

— Pune-mă la încercare, zise el din nou. 

Ea nu-i răspunse, ci pomi repede în susul dealului. 


Niciunul dintre ei nu vorbi pe drumul de întoarcere spre casă. 

O urmărea din nou din priviri. 

Caitlin îşi mută privirea de la locul unde Alex lucra la florile de 
levănţică. El nu încerca să o conştientizeze de prezenţa lui. Ştia 
instinctiv că nici el nu se putea opri să nu o privească, aşa cum nici 
ea nu reuşea. Aruncă florile în coş şi întinse mâna orbeşte după o altă 
floare. 

Dieu, ajunsese să nu mai aibă nevoie să se uite la el şi totuşi să-l 
vadă cu ochii minţii. Era foarte cald azi, iar el împreună cu ceilalţi 
bărbaţi se dezbrăcaseră de cămăşi. Un licăr de transpiraţie luci pe 
pieptul şi umerii lui bronzaţi şi îi zărise sfârcurile mici şi tari prin 
triunghiul de păr negru care îi acoperea pieptul. Se legase la cap cu o 
batistă albastru cu alb, pe care o împrumutase de la Pierre, ceea ce îi 
dădea un aer de sălbăticie primitivă. Pe când se apleca şi se răsucea 
în ritmul impus de culesul florilor, muşchii stomacului plat se mişcau 
şi trăgeau la fiecare mişcare. 

—  N-arată rău. Renee îi aruncă lui Caitlin o privire 
şmecherească. Acum, dacă n-aş fi fost măritată cu frumosul meu 
Pierre, te-aş invidia. 

Caitlin ar fi trebuit să simtă doar mirosul levănţicăi pe care o 
culegea. Şi totuşi, putea să jure că simţea chiar de la distanţa aceea 
aroma discretă de lâmâi verzi şi mosc care era mirosul distinctiv al 
lui Alex. 

— N-ai niciun motiv să mă invidiezi. 

— Nu? Chiar dacă frumosul ăla doarme în camera de alături? 
Renee aruncă o inflorescenţă în coş. Sau a rămas în camera de 
alături? 

— A rămas în camera de lângă a mea. 

A sta 

— Intotdeauna ai fost puţin sărită la minte. De ce să nu te bucuri 
de el? 

Caitlin nu-i răspunse. 

— Se uită la tine de parcă vrea să te mănânce. Poate că asta şi 
vrea. Ți s-a întâmplat vreodată ca un bărbat... 

— Nu vreau să vorbesc despre el. 

— Probabil că nu ţi s-a întâmplat. Acel Claude despre care mi-ai 
povestit, presupun că era mai mult copil, nu-i aşa? Poziţia 
misionarului? 

— Sper că te distrezi. 

— Oh, da. Renee privi peste umăr. Se uită iar la tine. 

Nu se va uita spre el. 


El o privea. 

Ea uită să se mai mişte. 

Se stârni o briză care îi atinse faţa şi gâtul, lipindu-i de sâni 
bumbacul cămăşii. Simţi cum i se întăresc sfârcurile, cum i se umflă 
sânii, cum centrul feminităţii ei tremură de o nevoie 

> j aproape dureroasă. 

O auzi pe Renee fluierând uşor. 

— Dacă e aşa de rău, ai face bine să te muţi în camera de 
alături, dragă prietenă. Patul este mai moale decât pământul. 

Caitlin îşi luă privirea de la Alex şi începu să culeagă din nou. 

Nu îl aştepta pe el să se întoarcă, îşi spuse. Doar că nu putea să 
doarmă şi avea nevoie de aer curat. 

Caitlin se mişcă pe pernele fotoliului aşezat la fereastră, cu 
privirea către plantațiile de jos. Se minţea singură. Nu putea să 
doarmă, pentru că Alex era undeva pe afară. 

În ultimele două nopţii îl urmărise de la fereastră cum cobora 
dealul şi intra pe plantaţii cu paşi grăbiţi, nervoşi. In ambele nopţi, 
lipsise ore întregi, iar ea, trează şi tensionată, îl aşteptase să se 
întoarcă. 

Venea acum, mişcându-se repede şi cu uşurinţă în susul 
dealului. Noaptea era atât de tăcută, încât îi putea auzi paşii trecând 
prin iarbă şi ritmul regulat al respirației. Luna îi lumina părul negru 
şi îi contura linia precisă a corpului. Apoi, chiar înainte să ajungă la 
treptele din piatră, se opri şi îşi ridică ochii privind direct spre 
fereastra ei de la etajul doi. 

Ea se retrase panicată în întunericul dormitorului. 

— Caitlin? 

Ea nu-i răspunse. 

— Ştiu că eşti acolo. Te-am văzut. 

Ea nu vorbi. 

El aruncă următoarele cuvinte, fiecare dintre ele pline de 
durere. 

— Nu mă face să aştept prea mult. Am nevoie de tine. 

Îi mai spusese asta o dată. Ea îşi lipi obrazul de mătasea rece a 
draperiei de un verde-pal, simțind cum i se umflă sânii în răspuns, 
împungându-i cămaşa de noapte. 

Doamne Dumnezeule, începea să se gândească dacă nu cumva şi 
ea avea nevoie de el. 

El mai rămase acolo un moment, perfect nemişcat, cu fiecare 
muşchi din corpul său încordat la maximum. Apoi se mişcă încet, cu 
greutate, urcând scările şi dispărând din vedere. 


Descoperi că îşi ţinea respiraţia, în timp ce asculta paşii lui pe 
scările care duceau la etajul doi. El trecu de uşa ei şi continuă să 
meargă de-a lungul coridorului către camera lui. 

— Poate că ar trebui să renunti la cules în dimineaţa asta. Nu te 
simţi bine, Caitlin? întrebă Katrine încruntându-se în timp ce-i dădea 
o ceaşcă de cafea pe care abia o umpluse. Eşti foarte tăcută în 
ultimul timp. _ 

— Mă simt bine. În afară de faptul că era în călduri, gândi ea 
disperată. Se întrebă ce ar zice Katrine dacă ar izbucni şi i-ar spune 
chiar cuvintele astea. Îşi închipuia că pentru Katrine sexul trebuie să 
fie drăguţ ca o cutie de bomboane, ca şi celelalte elemente din viaţa 
ei. 

— Poate că sunt puţin obosită. 

— Alex îmi spunea chiar seara trecută, la masă, că munceşti 
prea mult. Normal ar fi să vii la masă când avem un musafir. 

— Alex nu e musafir. Este partenerul nostru de afaceri. Işi dorea 
ca maică-sa să nu mai vorbească despre Alex. Sorbi grăbită din cafea 
şi puse ceaşca pe masă. 

— Trebuie să plec. 

— Nu-l aştepţi pe Alex? Nu l-ai aşteptat nici în ultimele două 
zile. Cred că din moment ce te ajută la câmp ai putea avea curtoazia 
de a... 

Uşa bucătăriei se trânti în urma lui Caitlin, întrerupând 
cuvintele lui Katrine. 

Maica Domnului! înjură Caitlin din cauza durerii pe care o 
simţea. 

Două minute mai târziu, Alex o ajunse din urmă şi îşi potrivi 
paşii după ai ei, mergând spre câmp. Ea nu îl privi. 

— Nu pot să continui. Vocea lui Alex era joasă. Nu are sens. De 
ce mi te împotriveşti? N-o să-ţi fac niciun rău. 

Ea înghiţi în sec pentru a scăpa de nodul pe care îl simţea în gât 
şi continuă să privească în faţa ei. 

— Sunt sănătos şi nu sunt pervers. O să mă placi. 

Soarele se ridica aruncând splendori movulii asupra câmpurilor 
de levănţică, dar ea abia dacă vedea frumuseţea ce se desfăşură în 
faţa ci. 

— Nu pot mânca, nu pot dormi. Stau întins în pat şi mă gândesc 
la lucrurile pe care aş vrea să le fac cu tine. Cuvintele erau doar 
puţin mai mult decât o şoaptă, dar fiecare dintre ele o ardea. 

— Nu va avea repercusiuni asupra lui Vasaro. Tot ce vreau... el 
se opri, apoi vorbi din nou cu vocea înăsprită de frustrare. Ştii ce 


vreau. Mări pasul şi câteva momente mai târziu o lăsase deja mult în 
urma lui. 

4 

Era aproape de miezul nopţii când îl văzu pe Alex plecând de 
acasă şi coborând dealul către câmp. 

Închise ochii şi îşi rezemă obrazul fierbinte de sticla rece a 
ferestrei. Merde, voia să se ducă după el. De ce trebuia să simtă 
lucrurile astea? Dorinţa n-ar trebui să fie atât de 

1 

Obsesivă. Nu putea gândi şi nici lucra, nu se putea concentra 
asupra lucrurilor importante pentru ea. Prezenţa lui Alex ajunsese să- 
i domine fiecare acţiune, fiecare moment. Curând, nu va mai fi bună 
de nimic pentru Vasaro. El era amestecat în toate... 

Dar nu Alex Karazov se amesteca în munca ei, ci ceea ce simţea 
pentru el. 

Îngheţă când realiză lucrul ăsta. Deschise ochii şi îşi îndreptă 
spatele stând în fotoliul de la fereastră. Duşmanul nu era bărbatul 
acesta, ci dorinţa pe care o simţea pentru el. Dacă dorinţa ar fi 
satisfăcută, ar deveni ea din nou ea însăşi. De ce fusese atât de 
stupidă şi nu înţelesese un lucru atât de simplu? 

Inima îi bătea atât de puternic din cauza emoţiei, încât abia mai 
putea respira. Ar putea să-l aibă. Ar fi chiar bine pentru Vasaro dacă 
l-ar avea. 

Sări în picioare şi se îndreptă repede către uşă. Nu-şi dădu timp 
să se gândească în timp ce alerga în josul scărilor şi pe uşă afară. 
Briza caldă aducea mirosul de la ultimul câmp de levănţică pe care 
aveau să-l culeagă mâine şi îi înfăşură cămaşa de noapte din bumbac 
în jurul corpului. 

Alex aproape că dispăruse din vedere, iar ea se grăbi să-l 
urmeze. El trecu de câmpul proaspăt plantat cu trandafiri şi mări 
pasul. 

Nu ştia de ce nu îl striga. Ştia că el s-ar fi oprit şi ar fi aşteptat- 
O. 

Nu trebuia să strige. Chiar înainte ca el să ajungă la plantația de 
iasomie, se opri şi privi peste umăr de parcă i-ar fi simțit prezenţa. 

Expresia feţei lui o înspăimântă. Pașii îi ezitau chiar înainte de a 
ajunge la el şi se opri nesigură. 

— Nu. Vocea lui Alex era guturală. Privirea lui se plimbă de la 
părul ei ciufulit la bumbacul fluturând al cămăşii de noapte fără 
mâneci, la picioarele ei încălţate în papuci. Intinse o mână. E în 
ordine. Vino. 


Se apropie de el încet. 

El o privi fix, linia feţei încordându-i-se de tensiune. 

— Da? întrebă el cu vocea îngroşată. 

Ea abia reuşi să răspundă din cauza buzelor uscate. 

— Da. 

Mâna lui îi cuprinse talia şi o trase din drum către plantaţia de 
iasomie. 

Caitlin era vag conştientă de senzaţia pământului prin tălpile 
subţiri ale papucilor, aroma grea de iasomie, lumina lunii care 
contura cu argintiu părul negru al lui Alex, în timp ce el o trăgea în 
adâncul plantaţiei. 

— Alex, unde... 

— Aici. Se opri şi se întoarse spre ea. Nu mai pot să aştept. 
Mâinile îi bâjbâiră stângace în timp ce îşi desfăcea cureaua şi îşi 
descheia fermoarul de la jeanşi. Scoate-ţi cămaşa aia de noapte de pe 
tine. 

Ea îl privi nesigură. Faţa lui era întinsă, cu umerii obrajilor 
pronunţaţi, iar ea simţi brusc aceeaşi spaimă pe care o simţise când 
el se întorsese cu fata la ea. 
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— Grăbeşte-te. El îşi scoase hainele grăbit, în timp ce o privea în 
ochi. Pentru Dumnezeu, nu e cazul să te răzgândeşti acum! Era 
dezbrăcat şi foarte excitat. Făcu un pas către ea. N-aş face faţă. 

Îi trase cămaşa de noapte peste cap şi o aruncă într-o parte. 

— Vino aici. 

Ea făcu un pas către el şi se simţi brusc presată de el, cu sânii 
goi împingând părul aspru de pe pieptul lui. El se frecă de ea scoțând 
nişte sunete joase, ca şi cum s-ar fi înecat. Îşi simţea sfârcurile ca şi 
cum i-ar fi luat foc. Fa însăşi luase foc. Se vâri în el încercând să 
ajungă mai aproape. 

El îşi cobori capul, gura lui se deschise şi îi apucă sânul drept ca 
şi când îl dorise cu toată fiinţa lui. Il supse puţin, muşcă, linse, tot 
timpul scoțând acele sunete joase, profunde. 

Caitlin gâfâi şi îşi împleti degetele în părul lui. Nu putea gândi. 
Se simţea ca şi cum ar fi fost devorată. Era ceva extraordinar de 
excitant în felul în care el o dorea. 

— Alex, e... se opri neajutorată. Nu ştia cum să descrie ceea ce 
faceau ei. 

El rămase cu gura pe sânul ei chiar şi atunci când o trase 
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În jos, pe pământ. Îşi ridică uşor capul. 


— Nu ajută la nimic, zise el răguşit. Nu mai pot aştepta! O 
împinse pe spate, pe pământ, îi desfăcu coapsele şi îşi trecu palmele 
peste carnea ei. O atinse cu arătătorul şi degetul mijlociu, simţindu-i 
profunzimea. 

Ea ţipă, muşchii stomacului i se contractară când simţi ritmul 
rapid al degetelor lui. 

— Strâmt, murmură el. Doamne, cât eşti de strâmtă! Veni mai 
aproape, apăsând-o cu bărbia. li zise printre dinţii încleştaţi: Vreau 
înăuntru. 

Şi ea îl voia înăuntrul ei. Inima îi bătea atât de tare, că nu putea 
respira. Mâinile i se agăţară de umerii lui, înfigându-şi unghiile în 
came. 

— Alex, dă-mi... 

El intră adânc în ea cu o forţă frenetică. 

Caitlin se tensionă când îi simţi prezenţa în corpul ei trimițând 
unde de şoc prin fiecare muşchi. 

El se opri, cu faţa înroşită, cu ochii strălucind şi cu o expresie de 
plăcere primitivă. 

— Doamne, ce bine e! 

— Mişcă-te! Abia reuşea să scoată cuvintele din gâtul uscat, iar 
mâinile trăgeau zadarnic de umerii lui. Nu mai suport. Işi undui 
coapsele încercând să ia mai mult din el. Nu tc opri! 

— Mi-e teamă să mă mişc. Închise ochii. N-am simţit niciodată 
aşa ceva. Vreau să te rup în bucăţi, vreau... 

— Nu-mi pasă. Caitlin îl împinse. Mişcă-te, fir-ar să fie! 

Un tremur trecu prin el şi îşi ridică încet pleoapele arătându-şi 
ochii lucind orbeşte în lumina lunii. 

— 'Ţi-am... spus. Vocea îi suna ca un geamăt surd. 

— la-mă! 

El se trase cu totul apoi se cufundă în ea. 

Spatele lui Caitlin se arcui şi scoase un țipăt profund de 
satisfacţie. 
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— Mă placi? îţi place asta? Vocea lui era răguşită în timp ce 
intra şi ieşea din ea. Spune-mi! 

— Îmi... place. Se împinse în el încercând să-şi potrivească 
ritmul cu al lui. 

El se dezlănţui pierzând controlul. O acoperi cum acoperă un 
armăsar iapa, o domină, o străpunse. Era incredibil, elementar. 

Ea îi simţi degetele carc îi masau abdomenul, simţi cum muşchii 
i se încordau şi se destindeau cu fiecare mişcare. Era ca şi cum el ar 


fi măsurat profunzimea împerecherii lor. Era o mângâiere neobişnuită 
şi mai erotică din cauza ciudăţeniei. 

— Acum. Îşi vâri mâinile sub ea şi îi cuprinse fesele ridicând-o la 
fiecare împingere. 

— Caitlin, dă-mi... îi vorbi printre dinţii încleştaţi, cu nările 
umflându-se la fiecare respiraţie. Nu! Nu-i de-ajuns. Vreau mai mult! 
Se mişcă disperat, răsucindu-şi şoldurile. Ajută-mă să continui. 

Ea nu îl putea ajuta. Abia dacă putea să se ajute pe ea însăşi. 
Capul i sc zbătea dintr-o parte într-alta şi putea să-şi audă ţipetele 
frenetice pe măsură ce tensiunea se strângea în ea, din ce în ce mai 
puternic, la fiecare mişcare a lui. Nu mai putea gândi coerent, dar 
simţurile îi trimiteau frânturi de mesaje. 

Lumina lunii. Pământ. lasomie. Lămâi verzi. Mosc. Alex. 

Alex îngheţă, pieptul i se mişca în sus şi în jos sub forţa 
respirației. 

— Fir-ar să fie, fir-ar să fie, fir-ar să fie... murmură el disperat, 
apoi ceva într-o limbă pe care ea nu o înţelese, în timp ce începea să 
se mişte din nou. 

Caitlin termină, tensiunea explodă în ea cu o forţă care trimise 
uşurare prin fiecare muşchi şi venă din corpul ei. Un moment mai 
târziu, simţi spasmul lui Alex, apoi din nou şi din nou înăuntrul ei, 
tremurând neputincios în timp ce îşi vărsa sămânţa în trupul ei. 

Se prăbuşi peste ea, încă mişcându-şi coapsele doritor, ca şi cum 
nu se putea opri, deşi atinsese satisfacția. Puțin mai târziu, rămase 
nemişcat, respirând din greu, cu pielea fierbinte peste pielea ei. 

Sfântă Mărie, ce se întâmplase între ei? se întrebă Caitlin 
ameţită. Nu mai avusese niciodată parte de o asemenea trăire ca asta 
cu Alex. 

Bărbatul îşi recăpătă suflarea treptat. 

— Iartă-mă. Vocea lui era încă nesigură. Am fost prea dur. Mi-am 
pierdut controlul. _ 

— Amândoi ne-am pierdut controlul. Îşi ridică privirea spre el. Ai 
fost foarte... primitiv. 

— Mă trag din neam de ţărani. Gura lui se strâmbă uşor. Am 
tendinţa de a fi necioplit. 

— A fost... ca ceva din junglă. Sălbatic. 

— Dar bun? Mâinile i se jucau cu sânii ei, mângâinduii, 
ridicându-i, înainte de a-i cuprinde în palmele lui bătătorite. Vorbele 
lui aveau din nou acea uşoară intonaţie slavă. Ai nişte sâni minunaţi. 
Mi-am dorit să fac asta din seara când ne-am întâlnit. lţi place de 
mine? 


— Da. Ea râse nesigură. Se pare că şi eu sunt destul de 
necioplită. Deveni brusc conştientă de răceala pământului de sub 
corpul ei gol şi de rândurile de iasomie albă care se răsuceau şi se 
urcau pe araci, stând ca nişte santinele de o parte şi de alta. 

— Renee zicea că un pat ar fi mai moale, dar nici aşa nu-i rău. 
Măcar e pământ bun, de Vasaro. 

— Ai vorbit cu Renee despre mine? 

Ea clătină din cap. 

— Ea mi-a vorbit despre tine. Credea că sunt puţin retardată 
fiindcă nu făcusem asta. 

El se retrase de pe ea şi o ridică în poziţie şezândă. 

— Şi eu care credeam că eşti sadică. Aproape că m-ai înnebunit. 
Încă o zi ca asta de azi şi te-aşi fi trântit la pământ în fata 
muncitorilor. Doamne, ce mă bucur că ti-ai venit în 
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fire. O ajută să-şi pună cămaşa de noapte şi îi încheie nasturii. 
Expresia lui deveni brusc serioasă. Te-am rănit? 

— Nu. Eu te-am rănit pe tine? 

El râse. 

— Nu, dar Renee are dreptate, o saltea ar fi mult mai bună 
pentru genunchi. Hai acasă să ne spălăm de pământ şi de... se opri 
când îi văzu expresia. Nu? 

Ea îşi umezi buzele nervoase. 

— N-aş vrea s-o fac. 

El încremeni. 

— N-ai vrea să te întorci în casă sau n-ai vrea să te culci cu 
mine? Nu sunt întotdeauna aşa, Caitlin. Voi încerca să fiu mai domol 
data vi... 

— Nu e vorba despre asta. Doar că vreau să ţin lucrurile astea... 
separat. 

El simţi cum muşchii i se relaxează uşor. 

— În ce fel? 

— Nu vreau ca mama să ştie. Aş prefera să nu ştie nimeni. Nu 
vreau să schimbe lucrurile. 

— Încă te temi că vreau să mă implic în felul în care conduci 
Vasaro. O ţintui cu privirea. Ţi-am spus că nu voi lăsa ca aceea ce 
facem noi doi să te rănească. Dacă vrei să mă ţii separat, e în ordine. 

Avea să fie bine, înţelese ea uşurată. 

— Nu te superi? 

— O să mă supăr când o să mă trezesc în mijlocul nopţii şi n-o să 
mă pot urca pe tine. lar tu te vei supăra data viitoare când voi fi în 


tine şi voi fi atât de frustrat, încât te voi rupe, aşa cum era s-o fac în 
seara asta. 

— N-o să mă supăr. Simţi un tremur profund între coapse când 
îşi aminti împreunarea lor sălbatică de mai devreme. O să vezi că e 
mai bine aşa. Se încruntă. Deşi nu ştiu cum vom reuşi să... 

— Nu-ţi face griji. O rezolv eu. 

Caitlin întrezărea deja dificultăţi la orizont. 

— Am putea să renunţăm la asta, făcu ea o tentativă. Ar fi mult 
mai practic să... 

— Nu! El îşi temperă violenţa din voce în timp ce continuă. Şi- 
am spus că rezolv eu. Amândoi avem nevoie de asta. Îşi îngropă faţa 
în părul ei şi vocea îi deveni estompată. O să pun ordine în lucruri 
pentru tine. Se opri un moment. N-am folosit niciun fel de protecţie. 
E o problemă? 

Dumnezeule! Uitase complet de posibilitatea de a rămâne 
gravidă. Stupid. Cum putuse să fie atât de stupidă? Ştia răspunsul, 
fir-ar să fie! Fusese într-o asemenea febră, încât nu putuse să se 
gândească la nimic altceva decât la actul în sine şi nu avusese nevoie 
de anticoncepţionale de când plecase de la facultate. 

— Caitlin? 

— E-n ordine. Nici-o problemă. De acum înainte va face în aşa 
fel încât să nu fie nici-o problemă. Era perfect normal pentru Alex să- 
şi închipuie că ea folosise vreun fel de protecţie. Avea douăzeci şi 
cinci de ani şi era o femeie responsabilă chiar dacă nu se purtase 
responsabil. 

— Eşti sigură? 

— Nici-o problemă. 

— Bine. O împinse uşor înapoi spre pământ şi îi ridică cămaşa 
de noapte până în talie. Degetele lui se încurcară în joacă în cârlionţii 
care îi protejau feminitatea şi trase uşor de ei. 

— Înseamnă că nu te superi dacă ne întoarcem înapoi la junglă 
să îmi satisfaci instinctele de ţăran. 

Alex nu veni la câmp în zorii zilei următoare. La ora opt, Caitlin 
văzu Lamborghiniul ieşind din parcare şi intrând pe drumul ce ducea 
la Cannes. 

— Unde se duce? Privirea lui Renee o urmări pe a ei. 

Caitlin încercă să ridice nepăsătoare din umeri. 

— De unde să ştiu eu? v 

— Poate că ai jucat prea dur rolul de greu de cucerit? Renee 
cercetă cu o privire isteaţă faţa întoarsă a lui Caitlin. Dacă un bărbat 
nu primeşte ceea ce vrea de la o femeie, se găsesc altele care să-i 


joace jocul. Eu m-aş asigura că va avea o primire călduroasă atunci 
când se întoarce din oraş. 

— Nu-mi pasă... Caitlin se opri când realiză că îi pasă că Alex 
plecase fără să-i spună şi că remarcile lui Renee erau aspre. Greu de 
cucerit? Noaptea trecută îi dăduse lui Alex exact ceea ce voia el. 
Poate că fusese prea maleabilă. Nu se întorseseră acasă până 
aproape de ora trei dimineaţa după numeroase cuplări febrile. Acum 
că nu mai era presat de dorinţă, neîndoios că Alex nu-i mai dorea atât 
de mult prezenţa şi îşi vedea de treburi. Se gândi că ar fi trebuit să se 
aştepte la asta. Bărbaţii deveneau adesea plictisiţi după ce primeau 
ceea ce voiau de la o femeie. Şi tatăl ei se purtase la fel cu maică-sa. 
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Ei bine, şi ea primise ceea ce îşi dorise şi nu avea niciun drept 
să se plângă. 

Totuşi, ar fi putut să-i spună că nu avea să vină azi cu ei la cules. 

Alex îşi schimbase costumul cu hainele de lucru şi stătea de 
vorbă cu Jacques în remorcă atunci când Caitlin aduse ultimul coş din 
acea zi. 

El îi zâmbi. 

— Bună! 

— Bună! Ea îşi păstră faţa fără nici-o expresie în timp ce golea 
coşul cu flori în cutie. 

— Vino cu mine. Alex cobori din remorcă, o luă pe Caitlin de 
mână şi o trase de lângă camion. Grăbeşte-te. 

— Am treabă, zise ea scurt, încercând să-şi tragă încheietura din 
mâna lui. Trebuie să mă duc la magazia pentru macerare. 

— Nu ai treabă, eşti mânioasă. li făcu semn cu mâna lui Jacques 
în timp ce o trăgea pe Caitlin în josul drumului. Îşi cobori vocea până 
la un ton de tachinare, şoptind melodramatic. 

— Ai impresia că te-am folosit şi acum tc-am aruncat. 

— Nu fi ridicol. N-am niciun drept să fiu supărată pe tine. 
Amândoi ştim ce ne-a împins pe unul în braţele celuilalt. 

— Ai dreptul. Se opri în mijlocul drumului şi o prinse cu mâinile 
de umeri. [i-am promis că voi fi bun cu tine. Şi dacă m-aş purta aşa 
cum crezi tu că am făcut-o, nu ar fi bunătate. Zâmbi şi o scutură uşor. 
Acum nu mai fi mânioasă şi vino cu mine. 

Putea să-i simtă aroma familiară, iar corpul ei reacţionă fără 
judecată, aşa cum se întâmplase noaptea trecută când el o atinsese. 
Ce importanţă mai aveau bunătatea şi curtoazia dacă o putea face să 
simtă asemenea lucruri? 

— Unde? 


— La Casa de Flori. 

Primul lucru pe care îl observă Caitlin când deschise uşa, fu 
cearceaful alb şi curat care acoperea salteaua aflată pe podea în 
mijlocul camerei. 

Se opri în uşă cu ochii măriţi de surpriză. 

— Vino. O trase înăuntru. Ochii lui albaştri sclipiră cu o 
nerăbdare copilărească în timp ce arăta cu mâna într-un gest amplu. 
Am spălat totul şi am cumpărat cearceafuri de la Cannes. Arătă cu 
capul spre răcitorul din colţul îndepărtat. Vin la gheaţă. Zâmbi larg. 
Am dat jos până şi cuiburile de păsări din coş ca să putem face focul 
dacă nopţile devin prea reci. 

Ea privi în jur ameţită. Casa fusese curățată de toate gunoaiele 
şi arăta perfect. 

— Văd. De ce? 

— Ţi-am spus că o să rezolv eu lucrurile, zise el simplu. Ai spus 
că nimeni nu vine nicodată aici, aşa că nimeni nu va şti că venim noi. 
Poţi să ai Vasaro. Mâna lui îi mângâie buclele castanii, descoperindu-i 
blând faţa. Iar eu pot să te am pe tine. E o soluţie minunată, nu crezi? 
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Îi trebuiseră, probabil, lui Alex ore întregi de muncă manuală 
grea ca să curețe gunoiul şi murdăria din casă. Muncise singur şi în 
secret ca să o protejeze pe ea de oricine ar fi putut deveni conştient 
de legătura lor, pentru că asta îi 
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spusese ea că vrea. Îi spusese că el credea în importanţa de a fi 
bun şi acum putea să vadă adevărul strălucitor din credinţa lui în 
aceste vorbe în timp ce privea în jurul ei. 

— Cearceafurile doar se spală, nu au nevoie să fie călcate, şi am 
decis să nu pun petale de flori pe ele. Se uită la ea serios. Nu sunt 
genul de bărbat care face asemenea lucruri. Sper că nu te superi. 

Nu, nu avea să primească gesturi romantice de la el, pentru că 
asta ar fi fost o minciună în relaţia lor. Simţi o uşoară umbră de 
tristeţe pe care o alungă imediat ca fiind o prostie. Nu avea nevoie de 
gesturi romantice atâta timp cât el o trata cu onestitate, consideraţie 
şi cu aceeaşi dorinţă care îi adusese împreună. Tatăl ei nu-i adusese 
mamei ei decât falsitate şi simboluri romantice. Îi era mai bine fără 
cearceafuri din satin şi petale de trandafiri. 

Se duse în braţele lui Alex natural, ca şi cum o făcuse de sute de 
ori până atunci, şi îşi puse capul pe pieptul lui. 

— Nu, zise ea. Nu mă supăr. Oricum, mi s-a părut întotdeauna 
că Philipe exagera. Sunt sigură că doamnele lui erau mai interesate 


de cine era peste ele decât de ce era sub ele. 

— Plec eu prima. Caitlin îşi încheie repede nasturii de la cămaşă 
înainte de a o vâri în jeanşi. Aşteaptă zece minute după ce plec. 

— De ce este atât de important pentru tine ca nimeni să nu ştie 
de relaţia noastră? întrebă Alex leneş, ridicându-se într-un cot pe 
saltea ca să o privească. Era păcat că trebuia să-şi acopere sânii ăia 
bogaţi şi şoldurile sinuoase. Şi totuşi, asprimea hainelor ei de lucru 
erau senzual evocatoare când el cunoştea pielea catifelată şi 
strălucitoare de sub ele. Şi, după cinci zile de explorări intime, simţea 
că ştie acea piele foarte îndeaproape. 

— Mă simt precum celălalt bărbat dintr-un triunghi ilicit. 

— Nu e foarte important. Caitlin îi evită privirea. E doar mult 
mai... confortabil. 

— Crezi că maică-ta ar obiecta? 

— Nu, nu chiar. 

— Jacques şi ceilalţi lucrători sunt oameni obişnuiţi. Nu ai avea 
probleme din partea lor. 

— Ştiu. 

— Atunci, ce este? 

— Prefer să păstrez relaţia noastră în particular. 

El îşi clătină capul, studiind-o. 

— Nu e logic. 

— Pentru tine trebuie ca toate lucrurile să fie logice? 

— Nu, dar trebuie să înţeleg. O mulţime de acţiuni şi emoţii ne 
fac să ne comportăm cum ne comportăm, dar trebuie să existe o 
cauză şi un efect. Care este cauza? 

— Dumnezeule, eşti foarte tenace, zise ea exasperată şi se 
îndreptă spre uşă. Ai făcut tot ce ai putut ca să cureţi casa asta şi să 
te asiguri că am intimitatea de care am nevoie şi acum... 

-.. vreau să ştiu de ce, îi termină el fraza încruntându-se în timp 
ce începea să se îmbrace. Tocmai mi-am dat seama că este ciudat. 
Imi este indiferent dacă tu vrei ca eu să fiu amantul tău secret. Sunt 
curios. 

— Despre toate lucrurile de pe planetă. 

— Aproape. O privi cercetător. E vorba despre tatăl tău, nu-i 
aşa? 

Ea încremeni. 

— Nu înţeleg despre ce vorbeşti. 

— Cauza. Dădu din cap. Asta e. A venit la Vasaro, s-a implicat cu 
maică-ta, apoi, când a plecat, Vasaro era aproape în ruină. Vezi 
aceeaşi corelaţie. 


Ea încercă să râdă. 

— Nu e adevărat. Ceea ce facem noi doi nu ar putea pune 
probleme pentru Vasaro. 

— Mintea ta ştie asta, dar... 

— Maică Precistă, încerci să mă diseci pentru una dintre cărţile 
tale? 

— Eu scriu romane polițiste, nu psihologice. Zâmbi brusc. Iartă- 
mă. Mi-ai prezentat un puzzle, iar eu sunt pasionat de puzzle-uri. Nu 
mai pun nici-o întrebare. 

— Pentru că îţi închipui că ai răspunsul. 

— Da, zise el încet. Nu există niciodată posibilitatea ca să nu-ți 
dau ce ai nevoie, Caitlin. Trebuie doar să înţeleg de ce anume ai 
nevoie. Îi deschise uşa şi o sărută uşor pe obraz. Zece minute. Ne 
vedem la cină? 

Ea clătină din cap. 

— Trebuie să merg la parfumerie. 

— De ce? 

— Dansatorul Vântului. Nu am avut posibilitatea să merg acolo 
decât de două ori de când ai venit tu aici. 

— Mă bucur că sunt un competitor atât de puternic. De ce îl 
studiezi? Ce faci cu... 

— Nu e treaba ta. Tonul ei deveni brusc puternic. Nu-mi sta în 
drum, Alex. 

Se întâmpla din nou. De câte ori aducea vorba despre 
Dansatorul Vântului, ea îl lăsa pe dinafară, apărându-şi ataşamentul 
ca o preoteasă care îngrijea focul sacru dintr-un templu. 

— Atâta timp cât pot sta în corpul tău. O bătu cu afecţiune peste 
fese. Ţi-am spus vreodată ce fund magnific ai? 

Ea râse şi el putu să vadă cum o parte din tensiune se retrăgea 
din muşchii ei încordaţi. 

— La revedere, Alex! 

Zâmbetul i se şterse încet în timp ce o privea cum se 
îndepărtează de casă şi începe să urce dealul. Aproape că se dăduse 
de gol. Era evident că femeia avea o problemă de proporţii în ceea 
ce-l privea pe tatăl ei şi nu se purta prea bine atunci când i se puneau 
întrebări, iar pasiunea ei pentru Dansatorul Vântului era clar în afara 
teritoriului său. De ce dracu' nu fusese în stare să lase de-o parte 
subiectele astea două? Ultima săptămână de când se întâlneau acolo, 
fusese probabil, cea mai erotică şi mai satisfăcătoare săptămână din 
câte cunoscuse vreodată. Se aşteptase ca dorinţa lor să scadă în 
câteva zile, dar se împreunau cu aceeaşi pasiune din prima noapte în 


câmpul cu iasomie. Caitlin era de o voluptate naturală şi o companie 
stimulantă. 

Voia mai mult. 

Gândul acesta îl surprinse. Voia să o cunoască. La început, 
crezuse că era exact aşa cum părea să fie o femeie pragmatică, 
directă, a cărei putere stătea întdragostea ei pentru Vasaro şi în 
oamenii pe care îi adăpostea. Dar, curând, devenise conştient că era 
şi o creatură de o pasiune intensă şi impulsuri pe care încerca să le 
controleze ţinându-le sub o aparenţă detaşată. Demonstrase că are 
umor, şi asta îl surprinsese, şi era, evident, mai mult mamă decât fiică 
pentru Katrine. De Jacques era legată puternic, dar nu exista nimic 
dintr-o relaţie tată-fiică; erau egali şi parteneri. Ea era unul dintre 
lucrători şi totuşi adesea era forţată să se deosebească de ei. De câte 
ori o studia, descoperea o nouă faţetă care îl intriga şi îl îndemna să 
descopere mai mult. 

Se apropia prea mult de el. 

Înțelegerea acestui lucru îl făcu să se cutremure. O adusese 
intenţionat în acest punct pentru a-$i asigura lui însuşi o provocare. 
Dar ceva nu mersese cum trebuie. 

Părăsi casa închizând uşa în urma lui. Pornind uşurel la deal, 
încercă să se gândească la o soluţie. 

Vasaro. 

La Vasaro era prea aproape de Caitlin. Lucrau împreună pe 
câmp, uneori, se vedeau în timpul meselor, iar acum erau implicaţi 
intim. Nu avea nimic altceva la care să se gândească decât la Caitlin, 
aşa că, natural, devenise prea importantă în viaţa lui. Dacă ar fi fost 
oriunde în altă parte decât la Vasaro, ar fi putut să-şi controleze 
emoţiile. 

Când va ajunge la conac îl va suna pe Goldbaum. Trecuseră 
aproape două săptămâni de când vorbise cu investigatorul, iar omul 
ăsta trebuie că descoperise nişte informaţii noi, care să-i dea motiv 
lui Alex să plece. 

Se ruga la Dumnezeu ca Goldbaum să fi aflat ceva. 

— Nu sunt sigur, îl preveni Goldbaum pe Alex. Andreas este 
inteligent. Nu există dovezi. Doar... o impresie. 

— Nu am nimic altceva. Voi folosi asta şi voi vedea ce se 
întâmplă. 

— Probabil că nimic. 

— Poate. Ceva despre Ledford. 

— l-am descoperit activităţile din ultimii doi ani. Nimic care să- 
mi atragă atenţia. 


— Continuă să lucrezi la asta pentru cazul în care nu reuşesc 
nimic cu Andreas. 

Goldbaum oftă. 

— Mai am şi alţi clienţi. 

— Nu dintre cei care te lasă să-i storci de bani aşa cum te las eu. 

— Asta mă ajută să te suport, fu de acord Goldbaum mult mai 
vesel. Tinem legătura. 

— Nu, te sun eu. Probabil că o să fiu pe drumuri. 

Alex închise telefonul simțind cum îi aleargă adrenalina prin 
vene. 

Un cârlig. Poate că nu era un cârlig bun, dar un cârlig în orice 
caz. 

Se ridică şi se îndreptă spre uşă. După toate săptămânile astea 
de stat cu mâinile legate la Vasaro, putea în sfârşit, să se miste. 

Traversă foaierul în grabă, coborând treptele câte două, şi se 
duse la parfumerie ca să dea de Caitlin. 

Caitlin stătea în genunchi pe podea în faţa piedestalului pe care 
apăruse statuia. Putea să-i vadă silueta în semiîntuneric şi cum 
sclipirea luminii proiectoarelor îi lucea în părul castaniu în timp ce ea 
îşi ridicase capul ca să privească statuia. 

Simţi o uşoară stinghereală când îşi aminti comparaţia pe care o 
făcuse cu câteva ore mai devreme, dintre Caitlin şi o preoteasă la 
altar. 

— Ce dracu’ faci? 

Caitlin tresări şi lăsă în jos binoclul pe care îl ţinuse la ochi. 

— Merde, m-ai speriat. Pleacă de-aici. i-am spus că nu ne 
putem vedea în seara asta. 

— Ca să te poţi închina la altar? 

— Nu fi ridicol. Tonul ei era nerăbdător. Dacă nu pleci, vino aici 
şi îngenunchează lângă mine. 

El veni încet şi se aşeză pe jos lângă ea. 

— Şi? 

Ea îi dădu binoclul. 

— Uită-te la baza statuii. Este baza dintr-o singură bucată şi din 
acelaşi fel de aur ca statuia? 

El îşi duse binoclul la ochi şi îl îndreptă spre baza hologramei. 

— Dacă nu este, pare a fi. 

— Dar este acelaşi? 

— Tu eşti expertul în antichităţi. 

— Nu ştiu. Vocea lui Caitlin era plină de frustrare. Am nevoie de 
mai mult. Tot ce am este jurnalul lui Catherine şi cartea pe care Lily 


Andreas a scris-o în anii douăzeci. Familia Andreas are două jurnale 
care merg mult înapoi în timp şi cea mai mare parte din aceea 
informaţie nu a fost publicată niciodată. Îşi întinse mâna în direcţia 
hologramei. Uită-te la mine. Mă zgâiesc la o nenorocită de hologramă 
cu un binoclu de mare putere. Am nevoie de echipament. Trebuie să 
văd statuia în realitate. 

Alex zâmbi. 

— Pot să-ţi fac o sugestie? 

Caitlin îl privi. O reflexie de la Dansatorul Vântului luci în ochii 
ei în lumina difuză a proiectorului. Era ciudat să vezi acea putere 
inumană şi acea frumuseţe sclipind spre el cu îndrăzneală din partea 
unei persoane atât de normale cum era Caitlin. Probabil că şi ea 
putea vedea aceeaşi reflexie în ochii lui. Era ca şi cum, pentru un 
scurt moment, fuseseră amândoi prinşi, posedaţi de statuie. 

— Nu am chef de glume, Alex. Tonul ei era plin de nerăbdare. 
Este un lucru foarte important pentru mine. 

— Evident. Întinse mâna şi luă telecomanda de la ea. Dacă 
trebuie s-o vezi, hai să mergem să o vezi. 

Ea încremeni. 

— Poftim? 

El închise proiectoarele, iar Dansatorul Vântului dispăru din 
ochii lui Caitlin. Simţi o urmă uşoară şi ilogică de uşurare atunci când 
se ridică în picioare, traversă camera şi aprinse lumina. 

— Fă-ţi bagajul. Pentru o şedere de cinci zile. Nu ştiu cât timp 
ne va lua, dar putem să mai cumpărăm dacă... 

— Să-mi fac bagajul? Unde se presupune că plec? 

— In Statele Unite. Ai paşaportul la zi? 

— Aşa cred. Trebuie să verific. 

— Dacă este vreo problemă, ne putem ocupa de ea la Nisa. Suni 
tu la Air France să faci rezervări? Eu trebuie să dau câteva telefoane 
ca să mi se livreze la aeroport mai multe informaţii, ca să mă pot 
pregăti pentru prezentare. 

— Ce prezentare? Caitlin împinse scaunul şi se ridică. Şi nu pot 
să dau fuga în America. Am responsabilităţi aici, la Vasaro. 

— Şi una dintre aceste responsabilităţi este scoaterea pe piaţă a 
parfumului tău. 

— Despre asta e vorba? 

El înclină din cap. 

— Trebuie să avem un cârlig ca să putem face lansarea la scară 
mare. 

Ea se ridică încet în picioare. 


— Şi acest cârlig se află în Statele Unite? 

— În South Carolina, ca să fiu mai exact. Zâmbi. Dansatorul 
Vântului. 

Ochii ei se măriră de surpriză atunci când înţelese ce plănuia el. 

— Încerci să ajungi la familia Andreas ca să te lase să foloseşti 
Dansatorul Vântului în campania de publicitate? 

— Poţi să te gândeşti la un simbol mai evocator sau mai 
romantic? 

— Nu. Apoi adăugă sec. Dar nu se va întâmpla. 

— De ce nu? Eşti înrudită pe departe cu familia Andreas, ceea ce 
ne va permite o intrare. Restul îl fac eu. 

— Ce le putem noi oferi? N-au nevoie de bani. Caitlin îşi muşcă 
uşor buzele. Şi n-au mai permis niciodată ca statuia să părăsească 
Statele Unite de când le-a fost luată de Hitler la începutul celui de-al 
Doilea Război Mondial. Se uită în ochii lui. O să vrei un tur al lumii? 

— Cel puţin un tur european, începând cu Parisul. 

Ea se strâmbă. 

— Dacă te aştepţi ca sentimentele familiale să înmoaie o inimă 
de Andreas, vei fi foarte dezamăgit. De ce crezi că nu i-am rugat până 
acum să mă lase să studiez Dansatorul Vântului de aproape? Bunica 
mea a fost cea care l-a convins pe tatăl lui Jonathan să împrumute 
Dansatorul Vântului muzeului Luvru. Când Dansatorul Vântului a fost 
furat de nazişti, familia Andreas a fost furioasă şi au dat vina pe 
Vasaro că nu a protejat-o. 

— Asta a fost acum cincizeci de ani. 

— Am auzit că familia Andreas nu uită nimic. 

— Vom vedea. O luă de mână şi o trase spre uşă. Merită riscul. 

— Tu chiar ai de gând s-o faci? 

El se opri şi se uită la ea. 

— Ştii cât de mult va costa o lansare majoră a parfumului tău? 

— Mi-a fost teamă să fac socoteala. O mică avere, presupun?? 

— O mare avere, mai degrabă. Între zece şi cincisprezece 
milioane de dolari. 

Ea oftă. 

— Ai atâtia bani? 

> 

A 

— Îi am. Dar, dacă avem noroc, nu va trebui să cheltuim atâţia. 
Dansatorul Vântului va genera propria lui publicitate. Nu va trebui să 
creăm un mister pentru el. 

— Un mister? Ea zâmbi. Văd că ştii toate cuvintele-cheie. 


— Graţie bibliotecii tale şi a numeroaselor informaţii pe care le 
primesc prin poştă în fiecare zi. Se dădu într-o parte lăsând-o să iasă. 
Şi îţi garantez că voi şti cu mult mai mult înainte de a ajunge la 
Charleston. 

Zâmbetul ei se stinse. 

A 

— În cazul în care campania va costa atât de mult, vom putea 
face un profit? 

— Cât costă să produci o uncie de Vasaro? 

A 

— În jur de douăzeci de dolari. Folosim cele mai bune uleiuri şi 
ingrediente. 

El zâmbi. 

A 

— Înseamnă că vom face profit. Vom lua două sute de dolari 
pentru o uncie. 

— Asta-i prea mult, zise ea şocată. Ar costa mai mult decât 
Passion sau Opium, sau... 

— Nu şi pentru mister la sticluţă. Este bun parfumul tău? 

— Da. 

— Minunat? 

— E Vasaro, zise ea simplu. 

El chicoti. 

— Ceea ce înseamnă că ar putea deveni un clasic. Un parfum 
clasic poate câştiga uşor cincizeci de milioane de dolari pe an. 

— Nu te-am văzut niciodată în felul ăsta, zise ea uimită. 

— Asta pentru că m-ai văzut doar plimbându-mă cu maşina. Dar 
eu sunt un om care rezolvă problemele, iar acum am de rezolvat o 
problemă. Şopti. In sfârşit. 

— Şi îţi place la nebunie, nu-i aşa? Te face să simţi că ai înviat. 

El ridică din umeri. 

— Cel puţin mă face să mă simt plin de viaţă. O prinse de un cot. 
Dacă nu există un zbor direct spre Charleston, întreabă la Air France 
dacă există un zbor de noapte spre New York. Şi va trebui să-i laşi 
instrucţiuni lui Jacques şi să-ţi iei la revedere de la maică-ta. 

— Cred că mă pot descurca şi singură, zise ea sec. 

— Scuze. Mă las dus de val când... de ce râzi? 

— Pentru că îmi amintesc că şi eu ţi-am spus acelaşi lucru când 
vorbeam despre Vasaro. Poate că avem mai multe în comun decât am 
crezut. 

Faţa ei era luminată de râs, iar el se simţi prins şi ţinut. Voia să 


întindă mâna şi să îi atingă buzele, să le urmeze conturul cu degetul. 

Tandreţe. 

Se întoarse fără să o atingă. 

A 

— În afară de o copie a referatului tău despre Dansatorul 
Vântului pe care să o iei cu tine, cred că ar trebui să afli cât mai 
multe despre istoria familiei pentru cazul în care Andreas este un fan 
al istoriei. Vom avea nevoie de orice avantaj ca să putem smulge de la 
el Dansatorul Vântului. 

— Ce sunt astea? Caitlin privi curioasă la tăieturile din ziare pe 
care Alex le împrăştiase pe tava din faţa lui. Astea se găseau în plicul 
pe care ţi l-a dat bărbatul acela la poarta de îmbarcare? 

El dădu din cap. 

— Sunt tăieturi din ziare americane din ultimele şase luni. 
Voiam să văd cât spaţiu au acordat furturilor de obiecte de artă din 
Europa. Andreas nu va fi copleşit de bucurie că împrumută 
Dansatorul Vântului dacă ziarele au scris frenetic despre furturi. Alex 
vâri tăieturile în plic în momentul în care însoţitoarea de zbor se opri 
lângă el oferindu-i un zâmbet şi o ceaşcă de cafea. li răspunse la 
zâmbet şi acceptă cafeaua. Din nefericire, din câte văd, au relatat 
foarte mult despre ele. 

— Normal, un furt precum cel al tabloului Mona Lisa generează 
articole în ziarele din întreaga lume. Îşi clătină capul. E incredibil că 
n-au reuşit să-l recupereze după tot acest timp. Tipii ăştia de la 
Interpol trebuie că sunt nişte idioţi încrezuţi. El sorbi din cafea. 

— Asta e părerea ta despre Interpol? 

— Ce vrei să spui? 

— Furturile astea te-au făcut să-ţi pierzi încrederea în poliţie? 

Ea se gândi un moment. 

— Presupun... Nu ştiu. 

— Şi atacurile teroriste ale formaţiunii Black Medina te 
înspăimântă? 

— Nu mă fac să mă simt prea în siguranţă. 

— Interesant. Tu eşti probabil mai izolată la Vasaro decât nouă 
zecimi din populaţia Europei şi ai început să fii mânioasă şi speriată. 
Mă întreb cum se simt acei oameni care nu trăiesc într-o grădină 
izolată? 

— N-am idee. De ce eşti atât de interesat de lucrurile astea? 

— Sunt doar... 

-...curios, termină fraza Caitlin râzând. N-am mai cunoscut pe 
nimeni atât de curios. Adu-mi aminte să-ţi povestesc despre moartea 


tristă a unei pisici care avea acelaşi cusur. 

Expresia lui deveni tristă. 

— Am mai auzit-o. 

A A 

Zâmbetul ei dispăru când îi văzu faţa. Il rănise într-un fel 
oarecare. Sub masca aceea fără expresie, putea să-i simtă durerea şi 
simţi la rândul ei o durere profundă. Privi pe fereastră întunericul 
adânc şi încercă să se gândească la ceva cu care să-i distragă atenţia. 

— Mă bucur că nu s-au gândit că ”Băiat pe Câmp” merită să fie 
luat, atunci când au furat "Mona Lisa”. Se află în aceeaşi secţiune de 
la Luvru. 

— Băiat pe Câmp? N-am auzit niciodată de el. Cine l-a pictat? 

— E nesemnat. Făcu o pauză. Dar a fost pictat de Juliette 
Andreas, stră-stră-bunica lui Jonathan Andreas. Se încruntă. Poate că 
ar fi trebuit să mai pun un “stră”. Devin întotdeauna confuză când 
vine vorba despre strămoşi. 

— De unde ştii că l-a pictat Juliette Andreas dacă nu este 
semnat? 

— E în jumalui lui Catherine. Juliette a lăsat la Vasaro un tablou 
al lui Michel, atunci când a emigrat în Statele Unite. Juliette a fost o 
artistă foarte bună, dar existau prejudecăţi teribile împotriva 
femeilor-pictor la vremea aia şi nu exista nici-o posibilitate să fie 
acceptată de Luvru. Se sprijini cu spatele de scaun. De aceea, 
Catherine a decis să aibă ea grijă de asta. Cele mai multe dintre 
marile tablouri de la Versailles au fost aduse la Luvru până în 1793, 
dar, din cauza confuziei create de Teroare, Catherine a decis că nu ar 
fi fost ilogic ca un număr de comori ascunse să fi fost trecute cu 
vederea. 

Un zâmbet larg lumină faţa lui Alex. 

— Nu-mi vine să cred! 

— E adevărat. Ea şi cu Franţois au reuşit cumva să introducă 
tablourile lui Juliette împreună cu un Fragonard şi un Del Sarto într- 
unul dintre apartamentele reginei de la Versailles. Apoi Franţăris a 
făcut în aşa fel, încât.operele de artă să fie ”descoperite41 de către 
Garda Naţională şi au fost imediat duse la Luvru împreună cu 
celelalte. Din moment ce tabloul nesemnat se afla într-o companie 
atât de prestigioasă, s-a presupus imediat că fusese pictat de către 
cineva la fel de faimos. 

— Şi aşa tabloul Juliettei Andreas atârnă la Luvru împreună cu 
maeştrii. Alex îşi privi cafeaua gânditor. Familia Andreas cunoaşte 
povestea asta? 


— Sunt sigură că da. Catherine spune că i-a scris lui Juliette 
despre asta. 

— Probabil că erau prietene foarte bune dacă Catherine a făcut 
toate astea. 

— Citeşte jurnalul. 4 A 

— Poate că am s-o fac. Îşi ridică privirea. Intre timp, n-ar fi rău 
să-i menţionezi incidentul ăsta lui Andreas dacă se iveşte ocazia. 

— E deja istorie. Asta s-a întâmplat în 1797. 

— Ziceai că cei din familia Andreas nu uită nimic. Îşi termină 
cafeaua. Putem încerca. 

Deja nu mai simţea acea durere teribilă în el, realiză ea uşurată. 
Poate că povestea lui Catherine îl ajutase, aşa cum şi sperase. 

— Eşti foarte decis. O să încerci orice, am dreptate? 

— Şi oricât, zise el sec. 

Ea îi privi faţa. 

— Chiar crezi că avem vreo şansă să luăm Dansatorul Vântului? 

— O să-l luăm. 

— Cum poţi fi atât de sigur? 

— Pentru că trebuie să-l iau. 

Ea clătină din cap. 

— Aşadar, nu există niciun dubiu că o vei face? 

El nu-i răspunse. 

— Presupun că n-o să-mi spui de ce este atât de important 
pentru tine să iei Dansatorul Vântului? 

El zâmbi. 

— Cum de ce? Ca să economisesc o mulţime de bani. 

— Dar ăsta nu este singurul motiv, nu-i aşa? 

— Nu-i un motiv destul de puternic? Nu toată lumea este 
pasionată de antichităţi. 

Nu avea să primească un alt răspuns de la el. Nu înţelegea de ce 
o durea lucrul ăsta. Ea nu voia să-i destăinuie propriile ei sentimente 
despre Dansatorul Vântului şi la început îi spusese lui Alex că nu-i 
păsa din ce motive voia el să salveze Vasaro. Totuşi, acum ceva se 
schimbase. Descoperi că îi păsa atunci când el o excludea. 

El îşi trecu degetele printre degetele ei, o strângere de mână 
plăcută, o mângâiere liniştitoare după durerosul moment de evitare 
de mai devreme. 

— Încearcă să dormi. Mai avem încă patru ore până să ajungem 
la New York şi apoi încă două până la Charleston. Vei fi epuizată când 
vom ajunge la Port Andreas. 

— Nu pot să dorm. Sunt prea emoţionată. Crezi că va vrea să ne 


vadă? 

— Avem aranjată o întâlnire pentru mâine, la ora trei după- 
amiază. Am sunat de la Vasaro înainte să plecăm şi am aranjat cu 
asistentul personal al lui Andreas, Peter Maskovel. Clătină din cap. 
Aproape că a fost prea uşor. l-am spus numele tău, şi Maskovel 
aproape că a sărit prin telefon. 

— Totul se mişcă aşa de repede. 

— Va trebui să ne mişcăm şi mai repede după ce primim OK. lui 
Andreas. 

— Ştiu că faci ceea ce trebuie, dar mă sperie. Zâmbi tremurător. 
Negocierile nu fac parte din aria mea de expertiză. Aş vrea să pot să 
alerg acasă şi să-mi cultiv florile. 

— O să fii bine după ce punem roţile în mişcare. Aşteptarea 

A 

e mai grea. Îi zâmbi. Şi de ce să fii speriată de Jonathan 
Andreas? Practic, sunteţi veri. 

— Înseamnă prea mult pentru mine. Dansatorul Vântului, 
parfumul, Vasaro... 

— Ei bine, dacă nu poţi să dormi, spune-mi o poveste. 

— O poveste? 

— Jurnalul lui Catherine. Începe cu începutul şi poves- teşte-mi 
toate detalii scandaloase din istoria familiei tale. 

Ea îl privi neîncrezătoare. 

— Chiar vrei să fac asta? 

Alex o strânse de mână. 

— Chiar vreau. 

Ea îşi sprijini capul de tetiera scaunului. 

— Jurnalul începe cu data de 2 septembrie 1792, când Catherine 
se află la mănăstirea Abbaye de la Reine... 

5 

Sunt Peter  Maskovel.  Domnişoara  Vasaro este cu 
dumneavoastră? Vocea profundă răsună cu o nerăbdare copilărească 
prin interfonul de la poarta principală. 

Alex o privi amuzat pe Caitlin care se afla alături de el în 
scaunul pasagerului. 

— E lângă mine. 

— Deschid poarta şi vă aştept la intrarea din faţă. Nu coborâţi 
din maşină până ce nu ajungeţi lângă casă. 

Interfonul se închise, iar porţile din fier se deschiseră încet. 

Alex trecu de porţi cu maşina albastru-închis, închiriată. 

— Sunt sigur că nu m-ar fi primit dacă îi spuneam că te-am lăsat 


acasă, la Vasaro. Eşti sigură că nu l-ai întâlnit niciodată pe omul ăsta? 

— Nu, n-am auzit niciodată de el. 

Porţile înalte de fier se închiseră în urma maşinii, iar zăvoarele 
se retraseră şi ele automat. 

Caitlin privi în spate peste umăr, la porţile de fier. 

— Mă simt ca şi cum tocmai am dat lovitura la o închisoare de 
securitate maximă. Unde sunt dulăii? 

— Dobermani. 

— Ce? 

— Andreas are şase dobermani care patrulează pe proprietate. 
De aceea ne-a spus Maskovel să nu coborâm din maşină până nu 
ajungem la casa principală. 

— De unde ştii de câini? îşi răspunse singură la întrebare. Era în 
pachetele alea cu studii. 

El dădu din cap. 

— Configuraţia complexului nu era importantă pentru noi, dar 
m-am gândit că n-ar strica să ştim câte ceva despre ea. 

— De ce se numeşte complex? 

— Câţiva membri ai familiei Andreas îşi au rezidența pe terenul 
ăsta. Cele două surori ale lui Jonathan cu soţii lor au câte o casă pe 
mal, iar tatăl lui are una mai departe, în interiorul proprietăţii. 
Conacul în sine este înconjurat de case pentru musafiri şi servitori. 

Trecură de o curbă a drumului, şi un conac imens din cărămidă, 
cu coloane albe, uriaşe, se ivi în faţa lor. 

— Foarte impresionant, murmură Caitlin. Aristocraţie sudistă şi 
sirop de mentă. Arătă cu capul spre steagul care flutura în mijlocul 
curţii. Dar n-ar trebui să fie steagul Confederaţiei? 


— Familia lui Andreas a luptat alături de unionişti, iar el este 
foarte patriot. În timp ce Alex intră pe drumul curbat care ducea în 
parcare, văzu cum uşile late, duble se deschid şi un bărbat subţire 
iese pe verandă. 

— Ala trebuie să fie Peter Maskovel. Ar putea fi important 
pentru noi. 

— Cum? 

— Lucrează pentru Andreas de optsprezece ani, iar Andreas are 
completă încredere în el. Îl studie pe bărbatul care cobora scările. Au 
fost colegi la Yale. Familia lui Maskovel este una de mineri din West 
Virginia, iar el a câştigat o bursă. Mai era ceva... Fruntea i se lumină 
când îşi aminti acel ultim paragraf al raportului. Aşa-i, Maskovel are 
probleme cu inima. A suferit o operaţie de triplu bypass acum cinci 


ani. 

— Nu arată a fi bolnav. 

Peter Maskovel era puţin mai înalt decât media şi, fără a fi 
musculos, arăta în formă şi bronzat, purtând un pulover alb de vară şi 
pantaloni gri. Părul lui castaniu, tuns îngrijit lucea în lumina soarelui, 
iar trăsăturile erau comune cu excepţia ochilor mari, căprui, care 
sclipeau de inteligenţă. 

— Nu este bolnav. Trebuie doar să aibă grijă. Alex parcă maşina 
şi opri motorul. Se întoarse cu faţa spre ea şi îi zâmbi plin de 
încredere. 

— Nu fi emoţionată. Vom obţine lucrul pentru care am venit. 

— Cum ţi-am spus, nu sunt în elementul meu. Îşi îndreptă fusta. 
Arăt bine? 

Alex aruncă o privire în treacăt costumului bleumarin pe care îl 
purta ea. 

— Foarte bine. 

Ea se strâmbă. 

— Nu cred că mama ar fi de acord. Costumul ăsta are cinci ani. 

— Andreas nu se va uita la hainele tale. Deschise portiera şi ieşi 
din maşină. Hai să mergem. 

— Domnul Karazov? Peter înclină politicos din cap către Alex în 
timp ce deschdea portiera pentru Caitlin. 

— Sunt Peter Maskovel. O ajută pe Caitlin să coboare din 
maşină cercetându-i faţa. Şi dumneavoastră trebuie să fiţi Caitlin 
Vasaro. Aştept momentul ăsta de foarte multă vreme. 

Caitlin îl privi uimită. 

— Bună ziua, domnule Maskovel. 

— Peter. li zâmbi. Sper să devenim prieteni foarte buni. Am citit 
referatul cu care ai contribuit la doctoratul lui Beaujolis. A fost 
partea cea mai inteligentă şi mai profundă din întreaga teză. Făcu o 
pauză. Aş vrea să te folosesc. 

— Să mă foloseşti? 

El trânti portiera. 

— Ai jurnalul lui Catherine. Eu am jurnalele Catarinei şi ale 
Sanchiei Andreas, dar nu l-am citit niciodată pe al lui Catherine. Vezi 
tu, nici măcar nu am ştiut... 

— Stai! Caitlin ridică mâna ca să oprească şuvoiul vorbelor. Tu 
ai jurnalele Andreas? 

El păru ruşinat. 

— De fapt, Jonathan este proprietarul lor, dar eu simt ca şi cum 
ar fi ale mele. Am tot intenţionat în ultimul an să te sun şi să te întreb 


dacă mi-ai face o copie a jurnalului, pe cheltuiala mea, şi să mi-o 
trimiţi. 

— Nu pot face asta. Conţinutul jurnalului este confidenţial. 

El se strâmbă. 

— Mi-era teamă că o să spui asta. Şi în jurnalele Andreas sunt o 
mulţime de secrete de familie. 

x 

— De ce te interesează jurnalul lui Catherine? 

— Familiile Vasaro şi Andreas au fost legate timp de secole. 
Presupun că interesul meu a început pentru că am trăit ani de zile 
alături de Dansatorul Vântului şi am vrut să aflu mai multe despre el. 
Un zâmbet delicat lumină trăsăturile lui Maskovel şi, brusc, nu mai 
părea un bărbat comun. Am ajuns de la una la alta. niciun membru 
apropiat al familiei mele nu mai este în viaţă, iar familia Andreas şi 
strămoşii ei au devenit şi familia mea. Sprâncenele i se strânseră 
gânditoare. Apoi m-am gândit dacă nu există în jurnal ceva în 
legătură cu inscripţia de pe statuie. 

Caitlin încremeni. 

— Inscripţie? 

— Trebuie să ştii că n-a fost niciodată descifrată? 

— Desigur, dar eu... 

— Scuzaţi-mă, mă întreb dacă n-am putea discuta lucrurile astea 
mai târziu, îi întrerupse Alex. Nu vreau să-l fac pe domnul Andreas să 
ne aştepte. 

Peter dădu din cap. 

— Jonathan este în birou. O luă de cot pe Caitlin şi începu să 
urce scările. Cum spuneam, am început să citesc jurnalele ca să aflu 
mai multe despre Dansatorul Vântului. Trecură printr-un vestibul 
elegant cu podele din stejar lucios. Apoi, anul trecut, am dat peste 
nişte scrisori printre documentele familiei care menţionau jurnalul lui 
Catherine. 

Caitlin observă privirea amuzată al lui Alex către Peter şi ştiu ce 
simţea el. Nerăbdarea lui Peter era aproape copilărească şi, totuşi, 
avea impresia că privea un om în întregime matur şi manierat. 
Contradicţia facea ca entuziasmul lui Maskovel să fie şi mai frumos. 
Dar, deşi îl plăcea pe omul acesta, începu să aibă un sentiment de 
invidie şi de resentiment. El avea primele două jurnale, avea 
Dansatorul Vântului însuşi pe care să-l studieze, şi tot voia mai mult. 

Peter se opri în faţa unei uşi din mahon. 

— Am putea vorbi despre asta mai târziu? întrebă el încet. Chiar 
am nevoie să văd jurnalul ăla. 


— Vorbim. Dar nu pot promite nimic. 

— E bine şi aşa. El îi zâmbi şi deschise uşa. 

— Au sosit domnul Karazov şi domnişoara Vasaro, Jonathan... 

Se dădu într-o parte ca să-i lase să intre şi îi urmă în birou 
închizând uşa în urma lui. 

Jonathan Andreas era înalt. 

Prima impresie a lui Caitlin despre omul care se răsuci de la 
fereastră la intrarea lor fu aceea de măreție. Avea cel puţin un metru 
şi nouăzeci şi şase, umeri masivi, un piept lat şi silueta unui muncitor 
în construcţii. Nasul şi gura erau croite la aceeaşi scară, umerii 
obrajilor laţi, sprâncene care îi traversau fruntea deasupra ochilor 
care erau negri. Argintiul se împletea în părul castaniu-închis de la 
tâmple, dar nu arăta ca la patruzeci şi ceva de ani. Era îmbrăcat lejer, 
cu un pulover bleumarin din bumbac, pantaloni negri din stofa şi 
pantofi sport. 

Un zâmbet lumină faţa lui Andreas formând în jurul ochilor, mici 
riduri în timp ce venea spre ei. Caitlin îl privi fix, uimită. Nu era deloc 
un bărbat frumos, dar avea ceva... 

— Domnişoară Vasaro. Mâna lui o prinse pe a lui Caitlin într-o 
strânsoare fermă, sigură. lar ea se simţi dintr-odată cuprinsă de o 
stare de bine. Sper că îmi vei permite să-ţi spun ”Caitlin”. Nu ştiu de 
ce eşti aici, dar mă bucur că te-ai decis să vii. Toată viaţa mea am 
auzit despre Vasaro şi era timpul să ne întâlnim. 

Ea înţelese dintr-odată atracţia pe care o răspândea Jonathan 
Andreas. Avea o aură de bunătate care îţi dădea sentimentul că nimic 
rău nu ţi se poate întâmpla alături de el. 

Ea zâmbi. A 

— Nu eram sigură că vom fi bineveniţi. Imi amintesc poveştile 
despre Dansatorul Vântului şi despre cât de furios a fost tatăl tău 
când l-a pierdut. 

— Încă mai e. Ochii negri ai lui Andreas sclipiră. De aceea, 
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doar am auzit despre Vasaro întreaga mea viaţă. li lăsă mâna şi 
arătă spre unul dintre cele două scaune din piele maro aşezate în faţa 
biroului imens din lemn de trandafir, aflat în mijlocul camerei. Stai 
jos. Presupun că Peter te-a atacat imediat ce ai coborât din maşină? 

— Vinovat! Peter recunoscu aşezându-se pe canapeaua din piele. 
Dar domnul Karazov a salvat-o înainte de a reuşi eu să o răpesc. 

— Domnule Karazov. Andreas se întoarse spre Alex. Ilartă-mă că 
am fost atât de nepoliticos. Nu mi se întâmplă în fiecare zi să repar o 
dezbinare făcută acum cincizeci de ani. 


— E de înţeles, zise Alex. Din câte am auzit, sunteţi perfect în 
măsură să o faceţi. 

Expresia cordială a lui Andreas se schimbă puţin, iar Caitlin 
simţi prudenţa lui în timp ce îl cântărea pe Alex cu mai multă atenţie. 

— Am făcut-o de multe ori. Nu poţi să conduci o afacere de 
succes decât dacă toată lumea lucrează ca într-o echipă. Nu vreţi să 
staţi jos? 

Alex se aşeză şi zâmbi uşor. 

— Vedeţi că nu aştept să vă aşezaţi primul. Nu am nimic 
împotrivă să ocupați poziţia de putere. 

Andreas înclină capul. 

— l-aţi spus lui Peter că este vorba despre o afacere. Se întoarse 
spre Caitlin. Vasaro? 

Ea dădu din cap. 

— Avem nevoie de ajutorul tău. 

— Bani? 

— Nu chiar. Arătă cu capul spre Alex. Aş prefera să-ţi explice 
partenerul meu de afaceri. 

— Ce doriţi de la mine? îl întrebă Andreas pe Alex. 

— Dansatorul Vântului. 

Caitlin îl auzi pe Peter şoptind ceva, dar nu îşi luă privirea de la 
Alex şi Andreas. 

Andreas râse. 

— Glumiţi! 

— Am dori să ne Împrumutați Dansatorul Vântului pentru o 
scurtă perioadă de timp. Probabil şase luni. Caitlin are un nou 
parfum care trebuie lansat în condiţii bune şi... 

— Vreţi să folosiţi statuia pentru publicitate? îl întrerupse 
Andreas. Asta vor şi jumătate dintre întreprinzătorii din lumea asta. 
Credeţi că sunteţi primul care vine la mine? Noi nu folosim 
Dansatorul Vântului în scopul ăsta, domnule Karazov 

— Nu de obicei, zise Alex încet. Dar circumstanţele sunt altele în 
cazul acesta. Domnişoara Vasaro ar putea pierde tot ce are dacă 
parfumul nu are succes, iar ea vă este rudă. 

— Rudă îndepărtată. 

— Cred că totuşi ar însemna o diferenţă pentru dumneavoastră. 
Sunteţi cunoscut pentru cât de protector sunteţi cu familia, continuă 
Alex. Nu ne aşteptăm să folosim Dansatorul Vântului pe timp 
nelimitat. Un scurt tur al Europei ca să lansăm parfumul, apoi unul 
doar cu puţin mai lung aici, în Statele Unite. După tur, statuia vă va fi 
înapoiată aici, la Port Andreas. 


— Ce drăguţ din partea dumneavoastră. 

Alex ignoră ironia din tonul lui Andreas. 

— Sigur că, din moment ce limităm folosirea statuii, va trebui să 
folosim o atracţie secundară în campania de lansare. 

— Şi de ce credeţi că voi face asta? 

— V-am spus, sentimente familiale. Alex zâmbi. Şi adăugarea 
stimulentului că vă voi da şase la sută dintre cei douăzeci şi cinci la 
sută ai mei din profiturile pe următorii cinci ani. Estimez că aceste 
profituri vor fi în jurul sumei de trei sute de milioane de dolari. 

— O sumă respectabilă. Andreas se sprijini de birou. Dar, chiar 
dacă mă decid să vă ajut, nici nu poate fi vorba să trimit Dansatorul 
Vântului în Europa. 

Alex dădu din cap cu înţelegere. 

— Furturile. Vă dau cuvântul meu că nu veţi pierde Dansatorul 
Vântului dacă vă decideţi să cooperaţi cu noi. Se înţelege de la sine 
că securitatea va trebui să fie foarte bună. 

Andreas îl privi sceptic. 

— Aveţi dreptate, este totuşi un pericol. Poate că ar trebui să-i 
folosim pe oamenii dumneavoastră şi să facem turul sub 
supravegherea personală a dumneavoastră. 

Andreas râse, nevenindu-i să creadă. 

— Vă aşteptaţi ca eu să fac turul cu statuia? Sunt un om ocupat, 
Karazov. 

— E modul cel mai logic de a asigura protecţia pentru 
Dansatorul Vântului. Oricine poate vedea asta. 

Exista o ciudată subliniere în tonul cu care fusese spusă ultima 
propoziţie, şi Andreas îl privi ţinta pe Alex. 

— Ce vreţi să spuneţi? 

— Am spus. 

— Nu de-ajuns. Andreas se întoarse spre Caitlin şi spuse cu 
regret. Îmi pare rău, dar riscul este prea mare. 

Caitlin simţi cum o părăsesc toate speranţele. Merde, trebuia să- 
şi fi închipuit că nu o să meargă. 

— Măcar ascultați planurile noastre pentru campanie. Alex îşi 
deschise servieta. De cum ne vom întoarce, voi găsi un designer care 
să creeze flaconul. Mă gândeam că poate dopul ar putea fi o 
reproducere miniaturală a lui Pegasus, care să amintească de 
Dansatorul Vântului, făcut din cristal de Baccarat. Scoase din 
servietă un teanc de desene, note şi fotografii. Cum ziceam mai 
devreme, vom avea nevoie de o altă atracţie şi, de obicei, în aceste 
cazuri se folosesc celebrităţi. Elizabeth Taylor are Passion; Cher, 


Uninhibited; Baryshnikov, Misha. Se opri şi traversă camera ca să 
ajungă în faţa lui Andreas. Aici sunt câteva poze şi biografii ale 
câtorva actriţe pe care le-am putea lua în considerare pentru rolul de 
purtătoare de cuvânt. 

Andreas ezită înainte de a accepta teancul de hârtii. 

Caitlin îl urmări cum se aşază la biroul imens din lemn de 
trandafir şi pune hârtiile în faţa lui. Era clar că Andreas nu avea nici- 
o intenţie să-i lase să folosească Dansatorul Vântului şi era doar 
politicos. Şi totuşi ştia că Alex nu va renunţa. Avea aceeaşi expresie 
încăpăţânată ca şi atunci când lucra la câmp. 

Andreas începu să răsfoiască nervos hârtiile. 

— Avem nevoie de o persoană fermecătoare, inteligentă şi 
puternică, o persoană pe care publicul o va privi ca pe o 
supraviețuitoare şi un sex-simbol în acelaşi timp. Tonul lui Alex era 
fără expresie. Alegerea mea personală ar fi Chelsea Benedict. Mi-au 
plăcut întotdeauna filmele ei. Probabil că oricare dintre celelalte ar fi 
la fel de bune. Glen Close câştigă din ce în ce mai mult teren, iar... 

— Chelsea Benedict? Andreas nu-şi ridică privirea de pe 
fotografii. 

— Sunt de acord că este o persoană controversată, dar cred că 
punctele ei bune sunt mai multe decât cele rele. 

Andreas îşi ridică privirea, iar Caitlin fu surprinsă de răceala din 
ochii lui atunci când se uită la Alex. 

— Se pare că v-aţi gândit campania în amănunt. 

— Este doar un plan preliminar, dar nu am vrut să vă pierdeţi 
timpul venind total nepregătiţi. Alex zâmbi. O să vă gândiţi la 
propunerea noastră? Dacă mai doriţi şi alte informaţii, vom fi la 
hotelul Hyatt în Charleston pentru următoarele două zile. 

— O să mă gândesc. Eşti un om foarte inteligent, domnule 
Karazov. Mă întreb dacă Caitlin ştie exact cât de inteligent. 

Un aer de prudentă trecu uşor peste expresia lui Alex. 

— Poftim? 

— Când ai aranjat această întâlnire cu mine, l-am rugat pe Peter 
să contacteze un vechi prieten de-al meu care se află în conducerea 
Agenţiei Naţionale de Securitate, ca să vadă ce poate afla despre 
tine. 

— De ce? Pare a fi puţin cam neobişnuit pentru o simplă 
întâlnire de afaceri. 

Jonathan zâmbi uşor. 

— Reputația mea în ceea ce priveşte protejarea familiei este 
bine - întemeiată. Nu mi-a plăcut ideea ca o femeie din familie, fie ea 


şi rudă îndepărtată, să fie folosită pentru ambițiile unui escroc 
sentimental. 

— Alex nu este un escroc sentimental, zise Caitlin. 

— Nu, nu este. Jonathan deschise sertarul din mijloc al biroului, 
scoase un plic şi îl desfăcu. Domnul Karazov este o enigmă. Peter a 
avut o mulţime de probleme încercând să facă acest dosar. Se pare că 
CIA nu doreşte să se facă niciun fel de investigaţii în jurul lui. NSA şi 
CIA nu sunt asociaţii cei mai calzi în nici-o împrejurare, dar senatorul 
mi-a spus că au închis toate breşele când a fost menţionat numele lui 
Karazov. Totuşi, am aflat câteva lucruri. 

— Sunt sigur că ai făcut-o, zise Alex fără nici-o expresie. 

— Ai treizeci şi şapte de ani, eşti născut în România, dar ai fost 
naturalizat şi ai devenit cetăţean al Statelor Unite acum şase ani. Ai 
fugit din URSS cu cinci ani înainte de asta, împreună cu un bărbat pe 
nume Pavel Rubanski. Jonathan se opri. Cu ajutorul entuziast al CIA. 
Se pare că te voiau rău de tot. 

— Vrei să spui că a fost agent? întrebă Caitlin uimită. 

— Nu, nu cred, zise Jonathan. CIA l-a vârât într-un thinktank la 
Quantico, Virginia, iar el a lucrat pentru ei timp de şase ani. 
Indiferent ce a fost, l-au considerat destul de valoros ca să-i dea tot 
ce voia, de la a-i închiria un avion particular pentru weekenduri de 
plăcere, îşi mută privirea de la Caitlin la dosarul de pe biroul din faţa 
lui, până la serviciile de mii de dolari pe noapte ale unor fete 
profesioniste. 

— Se pare că ai aflat o mulţime de lucruri despre mine, zise Alex 
sec. Dacă m-au tratat atât de bine, de ce am plecat? 

— O ceartă de proporţii, zise Jonathan. Încă un semn de 
întrebare. Dintr-un anume motiv ai plecat şi ai lăsat la Quantico al 
dracului de mulţi oameni mânioşi. În general, oamenii mânioşi 
vorbesc, dar CIA a aruncat o pătură de tăcere peste toate lucrurile 
care te priveau. 

— Te asigur că nu am fost vreun savant nebun care facea 
experimente pentru război. 

— Nici eu nu cred că ai fost aşa ceva. Teoria savantului nu se 
potriveşte cu experinţa militară pe care ai acumulat-o în Spetznez. 

— Spetznez? întrebă Caitlin. 

— Am fost în armată, zise Alex. Spetznez este echivalentul 
rusesc al Beretelor Verzi. 

— Şi, de asemenea, una dintre cel mai bine antrenate maşini de 
ucis din lume, adăugă Jonathan. 

— Nu mai mult decât Serviciile Speciale ale S.U.A., zise Alex. 


Înţeleg că ai servit în cadrul lor în timpul războiului din Vietnam, 
Andreas. 

— Da, zise Andreas. Dar nu am lucrat pentru KGB. Făcu o pauză. 
Erai la Spetznez de numai doi ani când ai fost luat de KGB pentru o 
misiune specială. 

— Ce fel de misiune specială? întrebă Caitlin. Se simţea prinsă 
în mijlocul unui joc de-a şoarecele şi pisica între Alex şi Jonathan, şi 
asta începea să o sperie şi să o frustreze. 

— De ce nu-l întrebi pe el? Andreas se sprijini de spătarul 
fotoliului şi îl ţintui pe Alex cu privirea. E strict secret. KGB-ul nu 
oferă niciodată informaţii, dar în legătură cu Karazov sunt de-a 
dreptul paranoici. Nu există niciun dubiu că este un om strălucit. Are 
o memorie vizuală excepţională, iar biblioteca lui de la Quantico 
cuprindea cărţi cu subiecte foarte diverse, de la fizică nucleară până 
la istorie antică. Da, este un om foarte popular. Spetznez-ul, KGB-ul, 
CIA-ul... toţi voiau să-l aibă ca animal de companie. 

— Vei afla că în ziua de azi nimeni nu mă ţine ca animal de 
companie, zise Alex. 

— Nu, locuieşti în Elveţia, într-un chalet luxos, se pare că ai bani 
mulţi şi câteva conturi elveţiene. 

— Scrie romane, zise Caitlin. Este Alex Kalan. 

A A 

— [i cunosc pseudonimul. De fapt, chiar i-am citit cărţile şi am o 
mare admiraţie pentru ele. E un adevărat vrăjitor când vine vorba 
despre intrigă. Dar mă îndoiesc că CIA-ul şi KGB-ul îl ţineau ca să îi 
aprovizioneze cu material de citit. Jonathan zâmbi. Şi trebuie că avea 
o avere considerabilă înainte de a încasa banii pe cărţi, altfel nu ar fi 
putut să-şi cumpere chalet-ul. 

— Ce încearcă el să spună, este că sunt, evident, un tip cu o 
proastă reputaţie şi periculos să ai de-a face cu el, Caitlin, zise Alex 
pe un ton calm. 

— Nu prea sigur. Jonathan se întoarse spre Caitlin. Sunt convins 
că fiecare trebuie să decidă singur, dar ar fi bine să ai ceva pe care 
să-ţi bazezi decizia. 

— Aşadar, te foloseşte pe tine ca să pună întrebările; nu crede 
că voi răspunde dacă mi le adresează direct. 

Merde, se săturase să-i tot asculte vorbind în jurul şi peste capul 
ei. 

— Mie mi se pare o singură întrebare pertinentă şi care trebuie 
pusă. Ce ai făcut pentru CIA, Alex? 

El nu răspunse imediat, şi pentru un scurt moment ea crezu că 


nu-i va răspunde. Apoi el zise scurt. 

— Rezolvam puzzle-uri. 

— Glumegşti! 

— Oh, nu! Buzele lui Alex se răsuciră într-un zâmbet amar. Nu 
era nici-o glumă. Eram cel mai bun în branşă. De fapt, eu eram 
branşa. Nimeni nu putea face ce facea Alex Karazov. 

Expresia lui Jonathan încremeni brusc. 

— Ce să facă? 

— E foarte simplu. Am un talent. Dă-mi o informaţie de aici şi 
una de colo şi găsesc legătura dintre ele. Cântăresc probabilitățile şi 
variabilele şi fac o proiecţie a lucrurilor care se vor întâmpla doi sau 
trei paşi mai departe. Uneori, chiar mai mulţi. 

y 

— Sună a hocus-pocus, zise Caitlin. 

Alex clătină din cap. 

— E ca o partidă de şah, doar că la o scară mai mare. Numai că 
eu nu am fost niciodată implicat în joc. Doar le spuneam ce mutări să 
facă pentru a câştiga partida. Zâmbetul îi dispăru. Au câştigat o 
mulţime de partide datorită mie. Nouăzeci şi doi virgulă patru la sută, 
ca să fiu mai precis. 

— Operaţiuni de spionaj? întrebă Jonathan. 

— De cele mai multe ori. Câteodată, mă împrumutau altor 
departamente. 

— Ce departamente? 

Alex ridică din umeri. 

— Cred că nu voi mai aprofunda discuţia despre trecutul meu 
ticălos. V-am spus ce era mai important. Expresia lui nu era doar 
cinică, ci, precaută. Ei bine, te-ai decis dacă ar trebui să fiu aruncat 
afară în întuneric? 

— Poftim? Ea abia dacă auzi întrebarea. Ceva din ceea ce 
spusese el îi stârnise o reacţie în lanţ, şi abia putea să îşi ascundă 
bucuria. 

— Am întrebat dacă te-ai decis... j 

— Chiar poţi rezolva puzzle-uri? Orice fel de puzzle? Il 
întrerupse ea. 

El clipi derutat. 

— Da. 

— Este un talent unic? Nimeni nu este mai bun decât tine? 

— Te asigur că sunt singurul de acest fel. 

Ea abia dacă-i observă ironia. 

— Bine. Nerăbdarea şi excitarea o cuprinseră în timp ce îi 


spunea lui Jonathan. În cazul ăsta mai avem ceva de oferit. Inscripţia 
de pe baza statuii Dansatorul Vântului nu a fost descifrată până 
acum. Este evident că domnul Maskovel este interesat să o facă. Vrei 
şi tu acelaşi lucru? 

Jonathan încremeni. 

— Desigur. Este un mister care bântuie familia noastră de 
secole. 

— Atunci eu şi cu Alex îl vom descifra pentru voi. 

Alex ridică din sprâncene. 

— Noi? 

— Sigur că da. Caitlin se încruntă la el nerăbdătoare înainte de 
a se întoarce din nou spre Jonathan. Am experienţă în antichităţi, iar 
Alex rezolvă probleme. Cine ar putea să facă treaba asta mai bine? 

Jonathan nu răspunse imediat. 

— Este o ofertă interesantă. Dar îmi dai voie să-ţi amintesc 
faptul că inscripţia nu a fost descifrată în mii de ani de încercări? 

— Dar Alex spune că el este unic. 

Alex râse. 

— Data viitoare voi avea grijă ce spun. Poate fi un lucru 
periculos să vorbesc în preajma ta. 

— Jonathan, dacă Karazov ar putea ajuta... Peter vorbi pentru 
prima dată de pe canapeaua pe care stătea. Dacă am putea începe... 

Jonathan privi speculativ la Alex. 

— Este posibil? 

— Va trebui să studiez inscripţia. 

— De-a lungul anilor, familia Andreas a adus cei mai mari 
experţi din lume ca să încerce să o descifreze. Cred că avem nevoie 
de ceva mai mult. O încercare diferită. Jonathan zâmbi discret. Cred 
că avem nevoie de cineva care rezolvă puzzle-uri. 

— Eu fac analize şi proiecţii pentru viitor; aici este vorba despre 
ceva cu totul diferit. 

— Rămâne totuşi un puzzle, zise Caitlin. O vom face. 

— Mă bucur că ai o asemenea încredere în mine, răspunse Alex. 
Îşi îndreptă privirea spre Jonathan. Dar cu siguranţă că aş încerca s-o 
fac dacă eşti de acord cu cererea noastră. 

— Va trebui să mă gândesc. Jonathan se ridică în picioare, îl voi 
ruga pe Peter să vă sune, indiferent de răspuns, mâine dimineaţă. 
Bună ziua! 

— Drăguţ din partea ta că ne-ai primit. Caitlin se ridică. Nu te- 
am fi deranjat dacă nu ar însemna atât de mult pentru Vasaro. Te rog. 
Crede-mă. Pot să... noi putem să traducem inscripţia. Faţa ei avea o 


expresie foarte cinstită. Şi, dacă ne vei permite să luăm Dansatorul 
Vântului, promit că îl vom ţine în siguranţă, Monsieur Andreas. 

— Jonathan! Expresia lui Jonathan se înmuie când se întoarse 
spre ea. Indiferent de decizia mea, sper ca asta să nu însemne “la 
revedere”. Poate poţi veni pentru câteva săptămâni la toamnă, când 
familia se adună pentru ziua de naştere a tatălui meu. Făcu o 
grimasă. Copiii sunt destul de gălăgioşi, dar cred că îţi vor plăcea 
surorile mele. 

— Mulţumesc, dar nu sunt sigură că tatălui tău îi va face plăcere 
să dau buzna peste o petrecere de familie, şi trebuie să mă gândesc 
şi la Vasaro. 

— Şi la noul tău parfum. 

Ea dădu din cap şi se întoarse spre Peter. 

— Presupun că vom vorbi mâine? 

Peter zâmbi în timp ce se ridica. 

— Fii sigură. 

Ea ezită un moment. 

— Mă întrebam... dacă tot suntem aici, am putea vedea 
Dansatorul Vântului? 

— Sigur că da. Jonathan îşi înclină capul către Peter care, 
imediat, pomi către uşă. Peter vă va conduce în salon. 

Alex o prinse pe Caitlin de cot şi împreună îl urmară pe Peter. 

— Karazov! Jonathan îi opri când ajunseseră la uşă. Încă o 
întrebare. Ce s-a întâmplat cu prietenul tău, Pavel Rubanski? 

Caitlin simţi cum mâna lui Alex se încleştează cu putere de cotul 
ei. 

— Dosarul tău ce spune? 

— Că poliţia elveţiană a întocmit un raport cum că a avut un 
atac de cord şi a murit în chalet-ul tău în iunie. 

— Atunci de ce te îndoieşti? 

Jonathan rămase tăcut un moment. 

— Presupun că nu ar trebui s-o fac. Eram doar curios, închise 
dosarul aflat pe masă. Trimite-mi şi restul informaţiilor despre 
planurile tale promoţionale. 

Alex înclină din cap. 

— De cum ajung la hotel. 

Peter pomi de-a lungul foaierului, dar, imediat ce uşa se închise 
în urma lor, Caitlin îi şopti lui Alex. 

— Ce planuri? 

Alex o împinse după Peter. 

— O să dactilografiez câteva sugestii şi le voi trimite prin curier. 


— Câteva? N-ar trebui să avem un plan detaliat înainte... 

— Ar trebui, dar nu avem, încă. 

— Are faima de a fi un redutabil om de afaceri, Alex. 

— Strălucitor. Dar cred... 

— Am ajuns. Peter deschise o uşă aflată în stânga vestibulului. 
Dansatorul Vântului se află acolo, pe piedestal. 

— Credeam că-l ţineţi într-un seif, zise Alex în timp ce intra într- 
o cameră mare, cu tavan înalt. 

— Tu ai tine un membru al familiei în seif? se strâmbă 

» 

Peter. Dacă mă gândesc bine, am o stră-mătuşă pe care nu m-ar 
deranja s-o vâr într-un seif. Nu-ţi face griji, securitatea complexului 
este inexpugnabilă. 

Caitlin îşi îndreptă imediat privirea către piedestalul aflat pe 
locul de onoare în mijlocul salonului. Simţi că rămâne fără respiraţie 
şi încremeni în uşă. 

— Doamne Dumnezeule! Se gândise că era pregătită, dar acum 
înţelese că nu era aşa. 

— Te loveşte ca un pumn în stomac, nu-i aşa? întrebă Peter fără 
eleganţă. Ştiu ce simţi. Şi pe mine mă tulbură câteodată. 

Pe Caitlin nu o tulbura. După impact, simiţise un val copleşitor 
de perfecțiune. Ca şi cum tot ce se întâmplase în viaţa ci o condusese 
către acest moment. Merse încet de-a lungul camerei până ce ajunse 
în faţa statuii, scăldându-se în frumuseţea desăvârşită a Pegasusului. 

— Bună, băiete! Nu realizase că spusese cuvintele cu voce tare, 
în timp ce mâna ei se întinse şi întârzie deasupra unei aripi delicat 
filigranată, ca şi cum i-ar fi fost teamă să o atingă. Aurul era delicat, 
rece, sub palma ei şi totuşi simţea ca şi cum... 

— Caitlin? Era vocea lui Alex. 

— Da. Ce ciudat! În holograma ei, aceşti ochi de smarald păreau 
reci, dar nu erau deloc reci în realitate. Erau umani, plini de 
înţelepciune, înţelegere, chiar compasiune. 

— E timpul să plecăm. 

— Nu, abia... Se întoarse să protesteze şi văzu că Alex şi Peter 
nu se uitau la statuie, ci la fata ei. Mâna i se retrase de pe aripa 
Pegasusului şi se forţă să facă un pas în spate şi să-i zâmbească lui 
Peter. 

— Îţi mulţumesc că ne-ai permis să-l vedem. Aşteptam momentul 
ăsta de când eram copil. 

— Cu plăcere! Peter încă o privea ciudat. A fost foarte... 
interesant. 


Un aer bizar protector, învăluia mişcările lui Alex atunci când 
veni spre ea şi o luă de braţ împingând-o cu blândeţe către uşă. 

— Este magnific! O vizionare în particular este întotdeauna mult 
mai impresionantă. Aşteptăm să iei legătura cu noi, Maskovel. 

— Sigur. Peter trecu pe lângă ei şi se îndreptă spre biroul lui 
Jonathan. Drum bun înapoi spre Charleston! 

— Cred că aproape ai ratat totul, îi şopti Alex lui Caitlin în timp 
ce mergeau spre uşa principală. Maskovel se întreba dacă nu cumva 
aveai de gând să smulgi statuia şi s-o iei la goană. 

— E atât de frumoasă, Alex! 

— Amândoi am avut impresia că aşa gândeai. Te-ai zgâit la ea 
cinci minute, fără să scoţi o vorbă. 

— Cinci nu, nu se poate... I se păruse că trecuseră doar câteva 
secunde din momentul când ajunsese la piedestal. Chiar? 

— Chiar. Amândoi credeam că eşti hipnotizată. Alex deschise 
uşa. Dar, una peste alta, cred că întâlnirea a decurs foarte bine. 
Brusc, începu să râdă. Deşi cred că l-ai derutat pe Andreas când nu ai 
reacţionat cu oroare când mi-a expus trecutul păcătos. Zâmbetul îi 
dispăru în timp ce o privea. Recunosc că m-ai surprins şi pe mine. 

— De ce? Erau lucruri foarte interesante, dar am ştiut 
întotdeauna că ai secrete. Incepu să coboare treptele din piatră care 
duceau la maşina din parcare. De fapt, a fost mult mai inofensiv 
decât îmi imaginam. 

— Aşa că ai găsit ce era mai important pentru tine şi ai atacat. 
Alex o urmă în josul scărilor. Foarte bine pentru o doamnă care 
tremura în pantofi înainte de a intra în biroul acela. 
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— Era important. Am uitat să fiu nervoasă. Îl privi peste umăr 
serioasă. Şi le vom da un lucru valoros, Alex. Voi descifra inscripţia 
aia. 

— Corectează-mă dacă greşesc, dar nu cumva ai oferit şi 
serviciile mele? 

— Asta numai pentru că recomandările tale păreau foarte 
impresionante şi m-am gândit că nu le va accepta doar pe ale mele. 
Caitlin adăugă repede. Nu-ţi face griji. Voi lucra singură la inscripţia 
de pe Dansatorul Vântului. 

— Ah, nu ştiu. Incepe să mă intrige problema asta. 

Ea se răsuci spre el furioasă. 

— Este al meu, Alex! 

El izbucni în râs. 

— Te tachinam, doar. Eram curios să ştiu cum vei reacţiona. 


— Blestemata ta de curiozitate. Se relaxă. lartă-mă! Doar că 
până acum nu m-am gândit că voi avea ocazia să-l studiez de 
aproape. Se încruntă brusc străbătând-o alt gând. Şi continui să cred 
că Jonathan va fi nemulţumit dacă nu-i dăm un plan detaliat al 
campaniei de promovare. 

Alex clătină din cap. 

— Cred că de data asta Andreas vrea doar hârţoage. 

— Nu înţeleg despre ce vorbeşti. 

— Trebuie să aibă o scuză ca să ne dea ceea ce vrem. 

— Crezi că se va răzgândi? 

— Nu. Alex deschise portiera şi o ajută să urce. Cred că deja s-a 
răzgândit. 

— Ce părere ai, Peter? Jonathan se sprijini de spătarul scaunului 
din piele, răsfirând absent fotografiile cu Glen Close aflate pe biroul 
din faţa lui. 

— Despre ce? 

— Karazov. 

— Inteligent. Dur. Ascuns. 

— Şi Caitlin Vasaro? 

Peter zâmbi. 

— Am crezut că este o pisicuţă blândă până când a prins ideea 
cu descifrarea inscripţiei şi nu i-a mai dat drumul. E categoric ceva 
mai mult decât crezi la prima vedere. Zâmbetul îi dispăru şi faţa îi 
deveni gânditoare. Şi e îndrăgostită. 

— De Karazov? 

— Poate. Peter ridică din umeri. Dar în orice caz, de Dansatorul 
Vântului. Trebuia să-i fi văzut faţa când îl privea. N-am mai văzut 
nimic asemănător când i s-a luminat faţa. 

— Înseamnă că va fi şi mai atentă să nu-l pună în pericol. 

— Aşa e. Peter îl privi cu atenţie. Te gândeşti să-i laşi să 
folosească Dansatorul Vântului? 

— Crezi că sunt prost că iau posibilitatea asta în considerare? 

Peter rânji. 

— Dacă te aştepţi din partea mea să te fac să te răzgândeşti, vei 
fi dezamăgit. Dacă ducem Dansatorul Vântului în Franţa, voi avea 
şansa să pun mâna pe jurnalul lui Catherine şi vom avea un tip 
absolut strălucitor care va lucra la inscripţie. 

Jonathan râse. 

— Şi riscăm să pierdem statuia cu totul. 

— O să am grijă ca paza să fie cea mai eficientă, dacă te decizi 
să o faci. 


— Se pare că vrei destul de mult să descifrezi inscripţia aia. 

— Aşa am crezut şi eu până am văzut-o pe Caitlin Vasaro privind 
statuia. Pentru mine este un hobby; pentru ea este ceva total diferit. 

— Nu există nici-o şansă ca vreunul dintre voi să fie în stare să 
facă ceva cu inscripţia. Savanţii au încercat să descifreze inscripţia 
de la baza statuii Dansatorul Vântului secole de-a rândul. Tonul lui 
Jonathan era blând. Cei mai mulţi dintre ei au decis că este vorba 
despre o limbă moartă cu mult înainte de vremea faraonilor. 

Peter clătină din cap. 

— Prima referinţă pe care o avem despre Dansatorul Vântului 
este în Troia. Dacă statuia ar fi apărut înainte de acele vremuri, am fi 
auzit. 

— Inscripţionat pe pereţii peşterilor de neandertalieni? 

— Am fi auzit, repetă Peter încăpățânat. 

— Peter, nu poţi şti. Jonathan râse şi îşi clătină capul. Doamne, 
ce încăpățânat eşti! Sună-l pe Maddox şi vezi dacă mai poţi afla ceva 
depre Karazov. Raportul ăla este al dracului de subţire. Dacă vom 
lucra cu omul ăsta, va trebui să ştim cât mai multe despre el. 

— Şi vom lucra cu el? 

Privirea lui Jonathan se îndreptă spre teancul de fotografii şi 
desene de pe birou. Rămase tăcut un moment înainte de a spune rar: 

— Cred că s-ar putea s-o facem. 

Peter ieşi din birou şi se duse direct în salonul în care îi dusese 
de curând pe Caitlin Vasaro şi pe Alex Karazov să vadă Dansatorul 
Vântului. În mod normal, camera fusese folosită pentru distracţii, dar 
cu şase ani în urmă Peter îl convinsese pe Jonathan să-l lase să-şi 
mute biroul în salon. 

Traversă salonul şi se duse la biroul lui, luă receptorul şi 
frunzări prin agendă până la litera M, apoi la Maddox Investigaţii. 
Formă numărul, îi dădu lui Maddox informaţiile pe care le avea 
despre Karazov şi închise telefonul. 

Se sprijini de spătarul scaunului, îndreptându-şi privirea spre 
ochii de smarald ai Dansatorului Vântului. Simţi cum bătăile inimii i 
se înteţesc şi cum o tensiune familiară pune stăpânire pe el. Îi 
spusese lui Caitlin că statuia îl tulburase la început, dar nu îi spusese 
că încă mai avea acel efect asupra lui. Ea nu ar fi înţeles. Fusese clar 
din acel prim moment că ea simţea o afinitate neobişnuită pentru 
Pegasus. 

Ce simţea el? De ce îşi mutase biroul încât să fie mai aproape de 
Dansatorul Vântului? îi spusese lui Jonathan că era din cauza 
frumuseţii statuii, şi era adevărat în parte. Dansatorul Vântului îl 


uimea şi îl fascina, dar îl şi subjuga. 

Subjuga? Prostii! Dansatorul Vântului îl fascina pentru că se 
împletea cu istoria familiei Andreas, iar, dacă Caitlin simţea o 
afinitate pentru statuie, el simţea aceeaşi legătură cu clanul Andreas. 
Boala lui de inimă nu-i permitea să trăiască o viaţă în întregime 
normală, dar era de ajuns să deschidă jurnalul Caterinei şi putea să 
zboare în loc să se târască în ritmul rezonabil recomandat de doctori. 

Se îndreptă în scaun şi căută în sertar jurnalul legat în piele. 
Deschise paginile fragile cu foarte mare grijă la legenda lui favorită 
şi, curând, era pierdut în lumea lui Paradignes, Andros şi Jacinth, în 
acea ultimă zi când Troia fusese cucerită de greci. 

După masa de seară luată la hotel, Alex o conduse pe Caitlin 
înapoi în camera ei, descuie uşa şi îi dădu cheia. 

— Voi comanda micul dejun pentru amândoi la tine în 
apartament pentru ora nouă dimineaţa. Ce ai dori să mănânci? 

— Orice. Nu-mi pasă. 

El avea de gând să plece. Deşi rezervase două apartamente, 
până în acel moment Caitlin crezuse că îşi va petrece noaptea în 
patul ei. Îşi întoarse faţa ca el să nu poată vedea dezamăgirea din 
privirea ei. 

— La ce oră crezi că vor suna? 

— La ora la care Andreas consideră că este civilizat. Ştie că eşti 
nerăbdătoare şi nu va întinde suspansul. li deschise uşa. Te place. 

— Şi eu îl plac pe el. Se întoarse spre Alex. Tu nu? 

Alex ezită. 

— Da, e greu să nu-l placi. În alte circumstanţe cred că am fi 
devenit prieteni. 

Ea îl privi derutată. 

— Există vreo circumstanţă mai bună pentru prietenie decât 
aceea a parteneriatului de afaceri? 

Alex o sărută uşor pe frunte. 

— Fii tu prietenă cu el. Sunteţi acelaşi gen de oameni. 

— Ce gen este acela? 
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— Deschişi. Blânzi. Îi zâmbi. Eu mi-am pierdut cu mult timp în 
urmă abilitatea de a fi aşa. Dădu să plece. Somn uşor! 

— Nu prea cred. Nervozitatea m-a cuprins din nou. Tu poate că 
eşti sigur că toate vor ieşi bine, dar eu nu sunt aşa de sigură. Anul 
ăsta nu a fost unul norocos pentru mine. 

Alex se uită la ea peste umăr şi se încruntă. 

— Ţi-am spus să nu-ţi faci griji. 


Ea făcu o plecăciune. 

— Da, domnule! 

— Fă un duş fierbinte, du-te direct în pat şi în cinci minute vei fi 
adormită. N-ai mai dormit de treizeci şi şase de ore. Dacă ai nevoie 
de mine, sunt alături. 

Dar nu în acelaşi pat. 

— N-o să am nevoie de tine. Făcu un efort să-i zâmbească. Ai 
dreptate, nu sunt deloc practică. Noapte bună! 

Ea intră în apartament şi închise repede uşa în urma ei. N-ar 
trebui să se simtă rănită fiindcă el decisese să nu stea cu ea. Şi el 
trebuia să fie la fel de obosit ca şi ea şi avea nevoie de odihnă. Relaţia 
lor era bazată pe sex, nu pe alte nevoi emoţionale. Poate chiar 
decisese că acum, când erau implicaţi în lansarea parfumului, orice 
relaţie apropiată să fie uitată. _ 

Privi neliniştită camera de zi mică. Îşi închipuia că apartamentul 
era destul de drăguţ. O măsuţă de cafea din stejar şi sticlă era 
aşezată în faţa unei sofale albe cu flori aurii, care ocupa peretele cel 
mai îndepărtat. Un birou băiţuit, din stejar, cu un scaun capitonat în 
acelaşi material alb cu flori aurii ca sofaua, era aşezat sub fereastra 
aflată vizavi de uşa dormitorului. Draperiile din satin alb erau trase 
peste fereastra imensă, dar mai devreme observase că apartamentul 
avea vedere la mare. Camera era foarte confortabilă, elegantă şi... 
impersonală. Se simţi brusc la un milion de kilometri depărtare de 
Vasaro. 

Era de-a dreptul idioată. Curând va începe să urle ca un copil 
care voia acasă. Caitlin se îndreptă de spate şi merse rapid spre 
dormitor. Va face duşul pe care i-l sugerase Alex, se va duce direct în 
pat şi va adormi într-un minut. 

Şi, dacă nu va putea să dormă, va rămâne trează şi se va gândi 
la momentele acelea magice când privise în ochii Dansatorului 
Vântului. 
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(Cineva bătea la uşă. 

Caitlin deschise ochii ameţită. Lumina soarelui puternică, alb, 
auriu, eleganţă rece. Nu era Vasaro. 

Ciocănitura răsună din nou şi îşi aminti brusc totul. 

Alex! 

Se ridică în capul oaselor şi dădu cuvertura la o parte. 

— Imediat! Alergă prin camera de zi şi deschise. 

Alex era în hol, îmbrăcat în reiaţi verde-kaki şi o cămaşă din 
bumbac crem. Părul negru îi era ud după duş şi arăta cu mult mai 


proaspăt şi mai treaz decât ca. 

El se încruntă. 

— N-ar trebui să deschizi uşa când te afli într-un hotel dacă nu 
ştii cine se află de partea cealaltă a ei. De aceea există vizor. 

— Am uitat. Căscă. Şi oricum, ştiam că eşti tu. 

Alex intră închizând uşa în urma lui. 

— Cum? 

— Ai zis că vei fi aici de dimineaţă. 

— Remarcabil! 

— Scuză-mă, sunt încă pe jumătate adormită. Voi fi remarcabilă 
după ce fac un duş. 

— Mă îndoiesc. Îşi trecu privirea peste faţa ei. N-ai dormit? 

— Arăt chiar atât de rău? Se strâmbă. Am avut un atac de 
anxietate. Am aţipit spre dimineaţă. 

El privi spre cuvertura de pe sofa. 

— Pe chestia aia? 

— Patul din cealaltă cameră este uriaş. Mă simţeam pierdută în 
el. Ridică mâna să-şi îndrepte buclele încâlcite, dar renunţă imediat, 
fiind o cauză pierdută. Sunt un şoricel de la ţară, şi patul meu de la 
Vasaro are aproape două sute de ani. Oamenii erau mai mici în acele 
vremuri decât acum. Se îndreptă spre dormitor. Mă îmbrac şi vin. 

— Aşteaptă! Ea privi peste umăr întrebătoare. I se tăie 
respiraţia când îi văzu expresia. 

— Nici eu n-am dormit prea mult, zise el ezitant. E prima dată 
când am probleme cu somnul de când am fost împreună în câmpul de 
iasomie. Întinse o mână. Vii la mine? 

Un val de furnicături o treziră imediat. 

— Micul dejun... 

— Avem timp. Mergem în dormitor şi las uşa descuiată pentru 
chelner. Se întoarse şi descuie uşa. Dacă mă vrei. Pot să înţeleg... 

— Da. O voia. Toate erau la locul lor în relaţia dintre ei. 
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Nimic nu se schimbase. 

Veni spre ea cu ochii ţintă. 

— N-ar fi trebuit să te las noaptea trecută. Ar fi trebuit să-mi 
închipui că vei fi prea îngrijorată ca să dormi. 

— Nu sunt responsabilitatea ta. Nu ai... Se opri când mâna lui îi 
cuprinse un sân. Cămaşa ei de noapte era subţire, şi palma lui caldă 
mângâie sfârcul până când deveni tare. Ă 

— Te-aş fi putut ajuta, zise el. Te-aş fi putut face să te relaxezi. li 
descheie cu grijă nasturii şi dădu la o parte cămaşa, expunându-i 


sânii. Ştiam că eşti supărată. Îşi lăsă capul în jos şi îi linse leneş 
sfârcul. 

Un tremur fierbinte trecu prin ea. Limba lui era caldă şi umedă, 
se simţea ca şi cum ar fi fost mângâiată de un leu blând. Nu era 
obişnuită ca Alex să facă dragoste atât de încet. De obicei, era intens, 
frenetic, ca o furtună iscată din aceeaşi dorinţă ca şi a ei. 

— Alex!... îşi simţea genunchii moi, ca de cauciuc, în timp ce-i 
privea părul negru. Nu crezi c-ar trebui să mergem în dormitor? 

— Nu încă. Ochii lui albaştri sclipiră glumeţi în timp ce dinţii îi 
muşcară uşor sfârcul. Nu sunt sigur că m-aş mai putea descurca într- 
un pat adevărat. 

O undă de foc o arse pe dinăuntru şi simţi cum i se încordează 
muşchii stomacului. 

— Am... am deplină încredere în tine. 

El îşi ridică privirea. 

— Nu încă, zise el din nou şi o trase spre sofa. Dădu la o parte 
cuvertura şi se aşeză. Vreau să fiu sigur că eşti perfect relaxată. O 
trase spre el, ca să stea între picioarele lui, şi îşi frecă obrazul de 
abdomenul ei. Eşti tot încordată. Simt asta. 

— Da, aşa e. Ce naiba îi facea? 
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— Biata copilă! Îi săltă cămaşa de noapte până sub sâni şi îşi 
frecă obrazul şi gura de abdomenul ci. Îşi duse cealaltă mână între 
picioarele ei, cuprinzând şi strângând. Mai bine? 

— Nu. Inspiră adânc aerul în plămânii constricţionaţi. Alex, nu e 
amuzant. R 

— Ştiu. Umblă după fermoarul pantalonilor. Incepe să doară al 
dracului de tare. Trebuie să rezolvăm asta într-un fel. O mută alături 
de el. Vino la mine! 

Nu era o poziţie bună. Gândi ea cu mintea înceţoşată. O trăgea 
la el în poală. Nu-i păsa. El era gata, pulsând. 

O trase încet peste el, lăsând-o să-i simtă fiecare cută, fiecare 
dimensiune. Un strigăt gurtural de satisfacţie izbucni din ea atunci 
când o umplu în întregime. 

— Acum strânge-ţi picioarele, şopti el. Şi rămâi nemişcată. 

Ea se supuse, strângându-l disperată de umeri. 

— Mişcă-te. 

— M-ai pierde. Îi dezveli umerii şi începu să se joace din nou cu 
sânii ei. N-ai vrea să se întâmple una ca asta. 

— Nu, nu voia deloc să se întâmple asta. Voia să înainteze, nu să 
se retragă. 


O strânse cu un braţ şi îi puse gura pe sâni. Senzaţii după 
senzaţii îi ardeau prin corp. Poziţia avea un efect ciudat asupra 
simţurilor ei. Imbrăţişarea era iubitoare, afectuoasă. Nu-şi amintea 
să mai fi fost vreodată tinută în acest fel. Pe de altă parte, putea simţi 
în ea coloana fierbinte a bărbăţiei lui, desfacând-o, umplând-o, simţea 
cum buzele lui îi trăgeau de sâni. Simţea cum cresc în ea frustrarea 
şi încordarea pentru că nu se putea mişca, iar el îi trimitea o febră în 
tot corpul. Simţi că, dacă nu se mişcă, va exploda în milioane de 
bucăţi, începu să tremure; tremur după tremur trecu prin ea. 

— Alex, şopti ea. Cred că voi face infarct. 

— Încă puţin. El îşi mută atenţia spre celălalt sân şi o trase în el 
cu şi mai multă fermitate. _ 

Gâfâi când simţi că el începe să tremure. Inchise ochii şi se 
sprijini de braţul lui. 

Se auzi o ciocănitură în uşă. 

Caitlin deschise ochii. 

— Cine...? 

— Micul dejun. Alex îi încheie nasturii de la cămaşa de noapte. 

— Spune-i să plece. 

— Dar trebuie să mănânci. Alex o privi inocent. Aseară ai 
mâncat doar un sandvici. 

Ochii ei se măriră alarmaţi. 
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— Alex nu ai... 

— Nu e nici-o problemă. Ochii lui aveau aceeaşi urmă de 
ghiduşie ca mai devreme. Trase cuvertura albă din satin peste 
amândoi, până la umeri. Arătăm perfect respectabili. Tu doar stai la 
mine în poală, iar eu te ţin în braţe cu afecţiune. Se mişcă înlăuntrul 
ei. 

— Alex nu... 

— Intră! 

Uşa se deschise şi apăru un chelner între două vârste, îmbrăcat 
cu un sacou alb şi împingând un cărucior acoperit cu damasc. Le 
aruncă o privire. 

— Sunt Mac, chelnerul dumneavoastră. Frumoasă zi, nu-i aşa? 

— Excepţională! fu de acord Alex. 

— Unde doriţi să pun masa? 

— Oriunde, n-are importanţă. 

Caitlin îşi vâri faţa îmbujorată în umărul lui. Unui privitor 
oarecare, poziţia lor i s-ar fi părut plină de afecţiune, dar ea ştia. Il 
simţea pe Alex tare înlăuntrul ei, în cea mai intimă îmbrăţişare, iar un 


străin era doar la câţiva metri de ei, mişcându-se rapid şi eficient, 
aşezând masa, aranjând şervetele. 

— Rămâneţi în oraş mai mult timp? întrebă Mac. 

— Depinde. Alex îşi vâri mâna sub cuvertură şi începu să o 
mângâie pe coapsă. 

— Se organizează un tur interesant al siturilor arheologice. 
Chelnerul se dădu un pas înapoi şi cercetă masa. 

Caitlin se încordă şi aproape că explodă când degetul mare al lui 
Alex începu să răsucească şi să apese. Căldura se ridică prin ea şi 
începu să vadă totul ca prin ceaţă. 

— Avem câteva case foarte frumoase aici în Charleston. 

Degetul mare şi arătătorul lui Alex începură să tragă încet. 

— Am citit despre uraganul care a lovit aici cu nişte timp în 
urmă. Ea strânse din dinţi în timp ce un tremur fierbinte începu să o 
zguduie. 

— A făcut o mulţime de pagube, dar cartierul istoric merită 
văzut. 

— Cu siguranţă că vom lua în considerare lucrul ăsta, zise Alex. 
Puteţi să ne turnaţi nişte cafea, vă rog? 

— Desigur. Mac luă cafetiera şi umplu cele două ceşti din 
porțelan de pe masă cu cafea fierbinte. 

— Vreţi să vă aduc cafeaua acolo? 

— Nu cred. Prietena mea e atât de ameţită încât probabil că o va 
vărsa peste noi. 

— Cred că asta e tot. Mac puse cafetiera jos şi se îndreptă spre 
sofa, cu nota de plată şi stiloul în mână. Sper că veţi avea o şedere 
plăcută în oraşul nostru. 

— Semnează nota, Caitlin. Degetul lui Alex se plimbă înainte şi 
înapoi. Trebui să-şi încordeze fiecare muşchi ca să nu se arcuiască 
peste braţul lui Alex. E camera ta, şi nu vrem să creăm confuzie la 
recepţie. 

Luă nota şi stiloul de la Mac. Mâinile îi tremurau atât de tare 
încât abia reuşi să semneze. 

— Mulţumesc. Chelnerul luă nota şi stiloul şi se întoarse spre 
uşă. Poftă bună! 

— Sper că ai lăsat un bacşiş generos pentru Mac, şopti Alex în 
timp ce uşa se închidea în urma chelnerului. 

— Cred că s-ar putea să te omor, murmură Caitlin. 

— Trebuie să recunoşti că a fost ceva diferit. Mângâie cu 
afecţiune cârlionţii care îi înconjurau feminitatea. Şi excitant. Nu 
există nici-o îndoială că erai excitată. De-aia am lungit-o atâta. 


Existase o anume excitare întunecată, interzisă, cu câteva 
momente în urmă, recunoscu în sinea ei. Se trezi râzând 
neputincioasă. 

— Şi mi-ai spus că nu eşti pervers. 

— Toată lumea e puţin perversă. lar tu erai nervoasă şi supărată 
şi m-am gândit că aveai nevoie de ceva care să te relaxeze. Trase 
cuvertura la o parte şi o ridică de pe el. Vino, e timpul să ne obişnuim 
cu paturi care au mai puţin de două secole. 

Ea aruncă o privire grăbită spre masa aranjată. 

— Cum rămâne cu micul dejun de care aveam o nevoie 
disperată? 

— Cred că în momentul ăsta ai nevoie de altceva cu o disperare 
mai mare. O trase spre dormitor. Şi eu la fel. Sunt sigur că Mac va 
înţelege. 

Ei nu-i păsa dacă Mac înţelegea sau nu. Ştia doar, privind la faţa 
serioasă a lui Alex, că preludiul se încheiase, iar gândul ăsta o umplu 
de uşurare. 

Spatele ei abia atinsese salteaua, iar Alex era deja înlăuntrul ei, 
cu coapsele desfăcute. Ritmul era fierbinte şi sălbatic, iar uşurarea 
care îi urmă, la fel. 

Când totul se termină, Caitlin rămase moale, fără să poată mişca 
nici cel mai mic muşchi. 

Alex se uită la ea cu ochi sclipitori. 

— Cred că am reuşit. 

— Reuşit? 

— Eşti categoric relaxată şi nu cred că în ultima jumătate de oră 
ai fost îngrijorată cu privire la parfum sau la Andreas. 

Ea ridică sceptică o sprânceană. 

— Şi ăsta-i motivul pentru care ai făcut asta? 

Zâmbetul lui dispăru. 

— Nu, am făcut-o pentru mine. Am crezut că ar fi mai bine să 
stau departe de tine, dar n-a mers. 

Ea încremeni. 

— De ce? Se ridică şi începu să-şi îndrepte cămaşa de noapte 
fără să se uite la el. Nu trebuie să-mi spui. N-ar fi trebuit să întreb. 
Nu e ca şi cum aş avea dreptul să mă aştept la... 

— Taci! Degetele lui îi atinseră buzele, oprind cascada de 
cuvinte. Ai dreptul să te aştepţi la onestitate. Mâna lui începu să o 
mângâie uşor pe gât. Imi... placi. 

O lumină caldă străbătu chipul lui Caitlin. 

— Şi pentru tine ăsta e un motiv să stai departe de mine? 


— Devine prea complicat. Se uită în ochii ei. Pentru că nu sunt 
un om deschis şi bun, şi decent ca tine şi ca Andreas. Am trăit pentru 
mine şi de unul singur mult prea mult timp. 

— Mă avertizezi? 

— Da. Îşi luă mâna de pe gâtul ei. Cred că te avertizez. Din 
moment ce este evident că nu pot conta pe bunul meu simţ şi să nu 
mă las purtat de dorinţă, te las pe tine să te protejezi. Işi puse 
picioarele pe duşumea şi îşi aranjă hainele. Mă duc la mine în cameră 
să fac un duş şi să mă aranjez. Mă întorc într-un sfert de oră. 

Înainte să reuşească să spună ceva, Alex se îndrepta deja spre 
camera de zi. Un moment mai târziu, îl auzi închizând uşa în urma 
lui. Se ridică încet şi se duse la baie cu fruntea încreţită de gânduri. 

Indiferent de ceea ce spunea Alex, el fusese cu adevărat 
îngrijorat şi dorise să o ajute atunci când intrase în acest apartament. 
Poate că îngrijorarea i se transformase într-un sentiment mai carnal, 
dar îngrijorarea fusese prima. Până şi avertizarea lui avea mai mult 
sentiment decât ar fi recunoscut Alex. 

Şi spusese că o place. 

Place, nu că o iubeşte. Niciunul dintre ei nu avea nevoie de 
dragoste, dar să aibă un prieten interesant, aşa cum era Alex, ar fi 
fost... plăcut. Nu exista nici-o regulă cum că partenerii de pat nu pot 
fi şi prieteni. 

O traversă un val de căldură şi un zâmbet discret îi rămase pe 
buze atunci când trase uşile lăptoase şi dădu drumul duşului. 

Peter Maskovel sună la apartamentul lui Caitlin exact la ora 
zece fix în acea dimineaţă. Caitlin ascultă la telefonul din 
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dormitor, în timp ce Alex vorbea de la telefonul de pe biroul din 
camera de zi. 

— Jonathan a decis să vă lase să folosiţi Dansatorul 
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Vântului. Tonul lui Peter era rece, de afaceri şi nu trăda nimic 
din entuziasmul copilăresc de ieri. Pentru zece la sută din profiturile 
din primii cinci ani şi garanţia că vom putea aproba fiecare aspect al 
itinerarului. Vom asigura întreaga securitate. Jonathan sau eu, sau 
amândoi, vom însoţi statuia în afara Statelor Unite. 

— De acord. Alex îşi menţinu tonul la fel de egal şi rece ca al lui 
Peter. Nu există obiecţii în legătură cu turul de lansare european? 

— Nu-i place, dar îi vede necesitatea. E de acord cu ideile tale în 
ceea ce priveşte ambalajul parfumului, dar vrea să vadă un prototip 
al sticlei înainte să o aprobi. Când plănuieşti să lansezi Vasaro? 


Alex acoperi receptorul şi o întrebă pe Caitlin: 

— Când vei avea destul parfum pentru o lansare limitată? 

— Nu ştiu. Acoperi şi ea receptorul şi încercă să se gândească. 
Am un acord cu fabrica lui Monsieur Serdeaux din Grasse pentru 
producţia parfumului. Trebuie să-l sun şi să aflu dacă poate începe 
producţia imediat. 

— Dacă e de acord, dă-mi o aproximare. 

— Trei luni. 

— Trei luni, îi spuse Alex lui Peter, ignorând expresia şocată a 
lui Caitlin. Dar va trebui să începem publicitatea înainte de asta. O 
vom prezenta pe purtătoarea noastră de cuvânt pentru parfum la 
Paris, peste cinci săptămâni. Aş vrea să am atunci la îndemână 
Dansatorul Vântului ca să atrag mai multă presă. 

— Va trebui să verific agenda lui Jonathan. Peter făcu o pauză. 
Jonathan a trecut în revistă lista pe care i-ai dat-o cu posibilele 
purtătoare de cuvânt şi a decis că ai dreptate, iar Chelsea Benedict 
ar fi cea mai bună dintre ele. 

— Mă bucur că suntem de acord. 

— Anul trecut, a câştigat Premiul Academiei şi probabil că este 
foarte solicitată. În prezentarea ei se arată că nu a susţinut niciun 
produs până acum. Poţi promite că vei putea să o angajezi? 

— Cred că pot da această asigurare. Niciuna dintre actrițele 
aflate pe lista pe care i-am dat-o domnului Andreas nu este angajată 
în producerea unui film în viitorul apropiat. 

— La un proiect de genul ăsta toate trebuie să se potrivească 
perfect, ca să poată ieşi ceva bun, zise Peter. Niciun contract în ceea 
ce priveşte Dansatorul Vântului nu va fi emis până când nu vedem 
prototipul pentru ambalaj şi un contract semnat de Chelsea Benedict. 

— Mi se pare rezonabil. Le vei avea pe amândouă până luna 
viitoare. În schimb, vreau să te asiguri că agenda domnului Andreas 
rămâne deschisă ca să poată însoţi Dansatorul Vântului la Paris în 
cinci săptămâni. 

Se simţi o ezitare la celălalt capăt al firului. 

— Dansatorul Vântului va fi la Paris pe trei octombrie dacă toate 
sunt în ordine. 

— Vor fi. 

Convorbirea se apropia de sfârşit şi nu se menţionase nimic 
despre oferta ei de a descifra inscripţia, observă Caitlin panicată. 

— Inscripţia, îi aminti ea repede lui Peter. 

— Oh, da, categoric că dorim ajutorul tău în ceea ce priveşte 
descifrarea inscripţiei. Sunt un fel de fotograf amator şi am fotografii 


cu Dansatorul Vântului pe care ţi le pot trimite. De asemenea, voi 
vedea dacă pot să aranjez să-ţi trimit holograma pe care am 
comandat-o pentru Metropolitan. 

— Înţeleg că jurnalul Caterinei are toate legendele. Aş vrea să îl 
am, te rog. Am deja o copie a hologramei. 

— O ai? Peter rămase tăcut un moment. Sigur că o ai. Trebuia să 
mă fi gândit 

— Îmi vei trimite jurnalul? 

— Poti citi în italiană? 

— Nu, dar vorbesc destul cât să mă descurc. 

— Asta nu-ţi va fi de ajutor. Jurnalul Caterinei este din 1497. Eu 
citesc fluent în italiană şi am probleme când e vorba să traduc 
anumite porţiuni. Italiana este arhaică şi nu vei putea să lucrezi nimic 
definitiv cu jurnalul aflat în forma actuală. Ar fi mult mai eficient dacă 
ţi l-aş traduce. Mă ocup imediat de asta. 

— Când crezi că îl voi primi? 

— N-am idee. Când reuşesc să-l termin. După ce-l primeşti, ne 
aşteptăm să ne trimiţi rapoarte de două ori pe lună privind progresul 
în descifrarea inscripţiei. 

— Care ar putea fi zero la început, zise Alex. 

— Noi vom aştepta totuşi un raport. Pentru prima dată Peter 
lăsă să se simtă o uşoară căldură în tonul lui. Vă urez noroc 
amândurora. Sper să reuşiţi. 

Închise înainte ca Alex să-i poată răspunde. 

— Nu pot să cred! Ochii lui Caitlin străluceau atunci când Alex 
intră în dormitor. Nu credeam că se va întâmpla. 

— Ţi-am spus să nu-ţi faci griji. Şansele sunt de partea noastră. 

— Poate că tu ai putut să vezi lucrurile în felul ăsta, dar eu nu. 
Sări în picioare, cu braţele strânse la piept, îmbră- ţişându-se singură 
plină de bucurie. Dansatorul Vântului. Nu pot să cred!... 

— Te repeţi. Zâmbetul lui se lărgi cu indulgență. Arăţi de parcă 
ai fi gata să zbori spre tavan. 

— Aşa şi sunt. Caitlin clătină din cap. Până acum a fost doar un 
vis. Mi-a fost frică să sper. Zâmbetul ei se şterse brusc. Dar trebuie 
să facem prototipul ambalajului. Cum ai putut să promiţi că va fi gata 
într-o lună? E nevoie de foarte mult timp pentru a crea un ambalaj şi 
a construi o campanie în jurul lui. 

— Banii constituie o motivaţie majoră. 

— S-ar putea să fie nevoie de o mulţime de bani. 

— Am o mulţime de bani. 

» 


— Dar Jonathan spunea... Vocea lui Caitlin era ezitantă. Este 
evident că nu vrei să discuţi despre trecutul tău, dar aş vrea să fiu 
sigură că acest plan grandios al tău nu se va prăbuşi când poliţia îţi 
va verifica bunurile... sau orice altceva. 

El râse. 

— Poliţia nu se va atinge de conturile mele. Nu sunt un criminal, 
Caitlin. 

Simţi cum uşurarea o cuprindea facând-o uşoară ca aerul, îi 
spusese că nu era dealer de droguri, dar criminal era un termen mult 
mai general. 

— Asta-i bine. Se întoarse din nou la subiectul principal al 
discuţiei. Chiar dacă reuşeşti să ai prototipul ambalajului la timp, 
cum te descurci cu Chelsea Benedict? 

— Ar putea fi ceva mai dificil. Ar fi bine să ne apucăm de treabă 
ca să o putem aduce în echipă cât mai curând posibil. 

Vorbea de parcă Chelsea Benedict era un miel rătăcit care doar 
aştepta ca ei să o invite, gândi Caitlin cu teamă. Din câte se spuneau 
prin ziare, actriţa era mai degrabă un tigru furios. Indecentă, 
obraznică şi complet individualistă, era de treisprezece ani o stea a 
scenei şi ecranului şi câştigase două Oscaruri şi un Tony. Viaţa ei 
particulară era foarte bine păzită, dar tot reuşea să stârnească 
adevărate furtuni de presă ori de câte ori decidea să-şi spună părerea 
despre anumite lucruri. Caitlin îşi amintea vag că citise ceva legat de 
un scandal despre actriţă, dar nu îşi amintea detaliile. Dar probabil 
că Alex era priceput în privinţa ei, aşa cum dovedise că era cu orice 
altceva. 

— Presupun că ai un raport şi despre ea? 

El înclină din cap. 

— Ştiu puţin despre Chelsea Benedict. 

— Doar puţin? 

— Destul. Se ridică şi o sărută pe obraz. Dar acum cel mai 
important lucru pe care îl ştiu este locul în care o putem găsi. 
Impreună cu fiica ei, se află într-o expediţie “Salvaţi Balenele” în 
cooperare cu Greenpeace. Ai face bine să te duci la cumpărături şi 
să-ţi iei un palton gros, în timp ce eu voi face rezervări şi voi plăti 
hotelul. 

— Unde este? 

— Reykjavik. 

— Islanda? 

Chelsea Benedict îşi dorea din tot sufletul ca reporterul să facă 
fotografia înainte ca ea să vomite. 


Privi peste umăr urmărind spatele încrustat cu crustacee al 
balenei care dispărea ca un glonţ imens sub apele gri-verzui ale 
oceanului. Măcar balena era în siguranţă şi poate că Marisa va gândi 
că meritase să treacă prin acest coşmar. Interferând între un balenier 
care era de patru ori mai mare decât vasul lor micuţ şi prada pe care 
o vâna, nu era pentru Chelsea un mod prea plăcut de a-şi petrece 
ziua. 

Se aşeză lângă cârma vasului, cu mâinile încleştate de parapet, 
privindu-l încruntată pe căpitanul de pe puntea balenierului aflat la o 
sută de metri distanţă. Oh, Doamne, spera că-l priveşte încruntată. 
Se simţea atât de rău, încât ar fi putut la fel de bine să-i rânjească 
acelui bărbos şi idiotului cu mutră acră care tocmai îşi îndrepta arma 
cu suliță către ea. 

— Fă poza! scrâşni ea. 

Paul Tyndale zâmbi răutăcios. 

— Aştept să văd dacă trage în tine. 

A 

Îi aruncă reporterului o privire otrăvită. Era plinuţ, neşifonat şi 
dezgustător de sănătos. Pardesiul lui era curat şi uscat ca atunci 
când Salvatorul părăsise Reykjavik în acea dimineaţă, în timp ce ea 
era udă până la piele pentru că stătuse la cârmă. 

— Te-ai oferit voluntar pentru călătoria asta. Acum fa ceva 
folositor. 

— Nu suntem destul de aproape pentru o fotografie interesantă. 
Înregistrez toate aceste lucruri pentru posteritate. 

A 

Îşi pipăi buzunarul care conţinea notesul pe care nu-l scosese 
deloc pe parcursul întâlnirii cu balenierul. Nikonul îi atârna la gât ca 
un albatros. 

— Târgul meu cu Time a fost un articol, dar şi o şansă la 
copertă. De-asta au trimis un fotojumalist. O poză face cât o mie de 
cuvinte. 

— Nu trebuie să facă poze, zise Marisa cu o voce moale, 
imploratoare, apropiindu-se de Chelsea. Am reuşit să facem ceea ce 
voiam. Balena este în siguranţă deocamdată, iar vasul Geenpeace va 
fi aici mâine. 

Privirea Chelsei se îndreptă spre faţa îngrijorată a Marisei şi se 
înmuie. Chipul fragil al Marisei era ciupit de frig, părul ei lung şi 
drept era aproape negru din cauza umezelii. Orele astea nu fuseseră 
uşoare nici pentru Marisa. Fiica ei probabil că nici nu observase 
neajunsurile în grija ei pentru balenă. Chelsea zise cu blândeţe: 


— Este în ordine, baby. Mă ocup eu de asta. 

— Ţi-ai făcut cota de publicitate, Chelsea, zise Tyndale. 
Săptămâna viitoare revista va avea un articolaş despre curajoasa şi 
ecologista Chelsea Benedict şi confruntarea ei cu balenierul islandez. 
Nu trebuie să fii lacomă. 

Chelsea deveni atât de furioasă, încât, pentru moment, uită de 
greaţa care îi facea stomacul să salte precum valurile oceanului peste 
prova. 

— Uite ce-i, Tyndale, te-ai luat de mine încă de când am plecat 
din Reykjavik. Spune-o pe şleau. 

Zâmbetul lui Tyndale se stinse. 

— Nu-mi plac actrițele care se folosesc de problemele serioase 
ca să-şi stimuleze cariera. Mediul este o problemă majoră care 
trebuie privită cu seriozitate. 

Hristoase, dintre toţi reporterii din lume, nimerise un măgar 
pompos care avea pică pe staruri. 

— Tu ai vrut să vii, fir-ar să fie! 

— Pentru că dai ştiri şi nu mi-ar displăcea să-mi văd numele pe o 
fotografie din Time. Dar nu intenţionez să-ţi dau mai mult decât 
trebuie. 

— Înțelegerea a fost pentru o poză cu care să am o şansă la 
copertă. 

El ridică din umeri. 

— Dă-mă-n judecată. 

Chelsea simţi că până şi rădăcinile părului îi ardeau de furia 
care o străbătea. 

— Nu-mi pasă ce crezi tu despre mine, nenorocitule, zise 
Chelsea moale, enunţând fiecare cuvânt cu o mare precizie. Dar 
Marisa crede că publicitatea îi va opri pe aceşti vânători să mai 
omoare balene, iar noi vom face tot ce vom putea. Strigă spre 
căpitanul Desquares aflat la timonă. Du-ne mai aproape de balenierul 
ăla. 

— Mamă, nu! Marisa o prinse de braţ. Nu este nevoie să facem 
asta. 

Căpitanul Desquares încuviinţă. 

— Nu e o mişcare isteaţă, Chelsea. Căpitanul era deja mânios ca 
dracu” atunci când i-am tăiat calea spre balenă. 

Chelsea privi spre bărbatul vânjos, mic de statură, care se 
apleca peste partea laterală a balenierului, privindu-i cu ură. 
Desquares avea dreptate, căpitanul balenierului arăta la fel de 
mânios precum se simţea ea. 


— N-am venit aici să-i facem fericiţi. Chelsea se întoarse spre 
Tyndale. Crezi că suntem prea departe ca să facem o fotografie 
interesantă? Hai să vedem cât de mult ne putem apropia. Du-te la 
timonă cu căpitanul, Marisa! 

— Nu, zise Marisa încet. 

— Atunci treci la tribord. Nu vreau să fii aproape de mine. 

Marisa ezită, apoi se supuse cu un oftat. 

— Aş vrea să nu faci asta, mamă. 

— Şi eu la fel, murmură căpitanul Desquares. 

— Mai multă putere, comandă Chelsea. lar tu, Tyndale, stai 
exact acolo unde eşti şi pregăteşte-ţi aparatul. 

Tyndale se îndreptă de spate. 

— Ce crezi că faci? 

— Dacă nu prinzi poza asta, îţi garantez că editorul îţi va tăia 
“bijuteriile”. 

Chelsea auzi murmurul lichid şi satinat al apei despicate de 
Salvator în timp ce se apropiau de balenier. Acum putea să vadă clar 
expresia uimită a căpitanului bărbos. Strigă cu mânie şi îşi scutură 
pumnul în direcţia ei. 

— Mamă, te rog! zise Marisa cu vocea tensionată. 

— Repede, zi-mi nişte înjurături islandeze, spuse Chelsea peste 
umăr căpitanului Desquares. Ceva destul de obscen, încât să-l facă 
să-i sară muştarul. 

— Are deja muştarul sărit, zise Tyndale. 

Desquares mormăi ceva într-o limbă străină. 

— Mai rar. N-am înţeles. Chelsea îşi menţinu privirea pe 
căpitanul balenierului, care vorbea cu marinarii, aceştia deja 
manevrau arma cu suliță. Prea multe silabe. 

Căpitanul repetă cuvintele cu mai multă grijă. 

— Am înţeles. Chelsea avusese întotdeauna o ureche bună 
pentru dialog, dar nu crezuse niciodată că îşi va folosi talentul chiar 
în felul ăsta. Fără să se uite la Tyndale, ordonă. Fii gata! Şi dacă nu 
faci poza asta, îţi vâr aparatul în locul în care nu ajunge soarele. 

— Eşti, practic, în poala nenorocitului. N-are cum să te rateze. 

— Dacă vrea să mă lovească. Mă îndoiesc că e atât de prost. 

Spera din toată inima că nu era atât de prost. Inhală cu putere şi 
strigă obscenităţile pe care i le furnizase Desquares, către căpitanul 
balenierului. 

Momentul următor fu un amestec de zgomote şi acţiune. 

Răcnetul ultragiat al căpitanului de balenier. 

Explozia moale a suliţei ieşind din armă. 


Şuieratul suliţei care despica aerul îndreptându-se spre Chelsea. 

Ţipătul Marisei care alergă spre Chelsea. 

Suliţa care se înfipse cu zgomot în lemnul catargului, la un 
metru de capul Chelsei. Toţii muşchii Chelsei vibrau de teamă şi 
mânie când se răsuci spre Tyndale. 

— Ai făcut nenorocita aia de poză, fiu de căţea ce eşti? 

Faţa lui Tyndale era albă ca o coală de hârtie, iar mâinile îi 
tremurau pe aparatul de fotografiat. 

— Am făcut-o. 

— Atunci haideţi să plecăm dracului de aici! 

Căpitanul Desquares se supuse cu o viteză născută din 
disperare, răsucind timona cu nouăzeci de grade. 

— Taie cablul ăla, altfel nu plecăm nicăieri. 

Un marinar alergă şi tăie cablul ataşat la sulița care se înfipsese 
în catarg. Chelsea se mai uită o dată spre puntea balenierului. Deşi 
căpitanul încă mai privea spre ea, părea ceva mai calm şi nu se 
apucase să reîncarce arma. 

Două minute mai târziu, Salvatorul aluneca spre sud-vest către 
Reykjavik. La trei minute după ce pierdură din vedere balenierul, 
Chelsea alergă spre parapet şi vomită. Rămase acolo mult timp. 
Vedea ca printr-o pânză întunecată bucăţi de gheaţă albă de mărimea 
unui pumn, ce pluteau pe apa verde şi rece. Hristoase, nu mai avea 
nevoie decât să se lovească de un aisberg ca ziua să fie completă. 

În momentul în care îşi ridică privirea, Marisa era lângă ea 
dându-i o batistă udă. 

— Mulţumesc, baby, cred că voi supravieţui. Aruncă o privire 
suspicioasă către Tyndale. A făcut vreo poză în timp ce dădeam la 
boboci? 

Marisa clătină din cap. 

— Cred că l-ai potolit. O trase pe Chelsea lângă ea şi îi mângâie 
părul. N-am vrut să-ţi provoc toate problemele astea, mamă. 

— Nu eşti tu de vină. Tyndale şi balenierul au provocat toate 
astea. Chelsea se strâmbă. Şi temperamentul meu. Am stricat 
confruntarea ta pacifistă, nu-i aşa? 

— Poate că a venit timpul să fim mai războinici, zise Marisa. Se 
pare că nimeni nu ne ascultă. Fruntea ei înaltă se încruntă. Balenele 
şi delfinii sunt încă omorâţi în număr marc. De ce nu ne ascultă 
nimeni? 

— Poate că o vor face de data asta. Chelsea se îndoia că această 
confruntare va rezolva ceva, dar nu putea să-i spună asta Marisei. 
Fiica ei nu înţelegea lăcomia şi era destul de tânără ca să mai creadă 


că lumea putea fi schimbată dacă ea încerca din toate puterile să o 
facă. Oricum, vom avea destulă publicitate, încât să-i scuturăm pe 
câţiva dintre ei. 

Marisa râse. 

— Trebuia să fi văzut faţa lui Tyndale când au tras cu arma. 

— Sper că s-a speriat destul. Chelsea apucă parapetul în timp ce 
stomacul începea să i se zbată din nou. Oh, Hristoase, credeam că s-a 
terminat. Închise ochii şi începu să inspire profund. Marisa, trebuie 
să-mi promiţi ceva. 

Marisa luă batista şi-i şterse tâmplele. 

— Ce anume? 

— Că data viitoare vom salva elefanții. Chelsea îşi aplecă din 
nou capul peste valurile care se zbăteau. Dumnezeule, urăsc să-mi fie 
Tău. 

Salvatorul trăgea la doc în momentul în care taxiul în care se 
aflau Alex şi Caitlin opri lângă un depozit imens. În josul docului, un 
şofer în uniformă se sprijini de botul unei limuzine negre, privind 
spre nava care intra în port. 

— Chiar la timp, zise Alex în timp ce plătea şoferului de taxi şi îi 
facea semn să aştepte. Acum trebuie să vedem în ce stare de spirit 
este doamna şi dacă nu cumva va trebui să ne alegem o altă dată. 

— Ziceai că ea împreună cu fiică-sa încearcau să oprească 
balenierele? 

Alex dădu din cap. 

— Islanda şi Japonia încă mai vânează balene la scară 
comercială. Se presupune că Islanda se retrage, dar mai sunt încă 
balenieri care îşi fac meseria şi sunt ostili interferenţelor din afară. 

— Uite-o. O recunosc după păr. Caitlin sări din maşină şi plecă 
grăbită de-a lungul docului spre debarcader. 

Părul femeii care cobora pasarela avea o nuanţă bogată, 
distinctivă, între culoarea mierii şi roşu şi îi trecea de umeri într-o 
încâlceală de bucle ce nu puteau fi decât opera unui maestru. 
Chelsea Benedict părea mică la prima vedere, dar se mişca grațios şi 
cu o vitalitate atât de rapidă şi economică încât privitorul era 
conştient doar de prezenţa ei, şi nu în mod deosebit de înălţime. Era 
îmbrăcată cu un pulover irlandez alb, pescăresc, o jachetă din piele 
întoarsă, ruginie, iar pantalonii verzi reiaţi erau vârâţi în ghete bej 
tot din piele întoarsă. 

Alex şi Caitlin se opriră şi aşteptară la capătul pasarelei. Alex 
păşi înainte când actriţa ajunse la debarcader. 

— Domnişoara Benedict? Sunt Alex Karazov şi ea este Caitlin 


Vasaro. Mă întrebam dacă am putea sta de vorbă. 

Chelsea îşi ridică privirea, iar Caitlin inhală aerul surprinsă. Nu 
se aştepta ca actriţa să fie atât de frumoasă. Chelsea 

Benedict nu era fardată, dar pielea ei netedă, măslinie nu cerea 
farduri. Avea pomeţi înalţi şi ochii mari de un albastru-safir. 
Trăsăturile ei puternice erau de o frumuseţe clasică. Era o faţă care 
dicta propriile ei standarde şi provoca pe toată lumea să facă la fel. 

— Pe dracu', nu! Se încruntă. Vocea ei guturală, aproape 
răguşită răbufni. Mi-e frig şi sunt udă, şi am rău de mare, iar 
nenorocitul ăla din urma mea are exclusivitate. Îmi pare rău. 

Pentru prima dată, Caitlin observă ridurile de oboseală din jurul 
faimoasei guri a actriţei. Alex o trase pe Caitlin în faţă. 

— Nu suntem reporteri, domnişoară Benedict. Avem o 
propunere de afaceri pentru dumneavoastră. 

— Habar nu am cine sunteţi. Vorbiţi cu managerul meu. Chelsea 
privi peste umăr. Marisa, hai să mergem! 

O tânără mai înaltă cu un cap decât Chelsea şi îmbrăcată cu un 
hanorac galben şi jeanşi se grăbi să coboare pasarela. 

— Scuză-mă, mamă, domnul Tyndale mă întreba ceva. 

Chelsea încremeni. 

— Despre proiect? 

Marisa evită privirea mamei. 

— În parte. 

— Du-te şi urcă-te în limuzină. Chelsea murmură o înjurătură. 
Vorbesc eu cu Tyndale. 

— Nu-i nici-o problemă, mamă. Nu m-a deranjat. 

— Pe mine mă deranjază. Chelsea privi peste Marisa către 
bărbatul care cobora pasarela. Povestea ta este despre “Proiectul 
Salvatorul”, nu despre fiica mea, Tyndale. 

Paul Tyndale zâmbi şiret. 

— Ai vrut să ai mai multă acoperire. Povestea principală trebuie 
să aibă mai multă profunzime, iar fiica ta face parte din relatare. O 
privi pe Marisa. Poate facem câteva fotografii şi cu ea. Dacă nu, sunt 
sigur că avem un film de la tribunal pe care să-l putem dezgropa. 

— Te vor dezgropa din oceanul Atlantic dacă... 

— N-are importanţă, mamă, întrerupse Marisa. Nu-mi pasă ce 
scrie despre mine. Balenele sunt importante. 

— Vezi? Fiica ta îşi cunoaşte priorităţile. Zâmbi ironic către 
Chelsea. Salvarea unei specii pe cale de dispariţie merită un pic de 
noroi... dacă mă decid să îl arunc. Trecu pe lângă ele îndreptându-se 
spre docuri. 


Chelsea privi lung în urma lui, definindu-i caracterul şi 
moştenirea în fraze anglo-saxone explicite. 

— Nu cred că e atât de rău pe cât crezi tu. E doar furios pentru 
că l-ai pus într-o lumină proastă. Marisa îşi cuprinse mama cu un 
braţ. Haide! O baie fierbinte şi un somn bun şi o să fii bine. 

— Dar tu nu o să fii. Chelsea întinse mâna şi atinse obrazul 
Marisei cu un deget. Trebuia să las lucrurile în pace. Ce diferenţă 
poate face o nenorocită de copertă? 

— Intotdeauna ai vrut să faci mai mult. Marisa zâmbi. Şi cum să 
mă plâng când o faci pentru mine? 

Alex păşi din nou în faţă. 

— Nu pare să fie un moment bun pentru discutat afaceri. Ne 
putem întâlni la hotelul dumneavoastră în seara asta? 

— Mâine luăm avionul înapoi spre New York. Chelsea pomi către 
limuzina neagră. Contactează-l pe managerul meu. 

— Avem nevoie de o decizie rapidă. Alex şi Caitlin îşi potriviră 
paşii după ai ei. Nu avem nevoie decât de zece minute ca să vă 
prezentăm oferta noastră. 

— Nu cred că aş fi... 

— Vă rog să vă mai gândiţi. Alex făcu o pauză. Partenerul meu, 
Jonathan Andreas, va fi foarte dezamăgit dacă nici măcar nu veţi 
asculta planurile pe care le avem pentru Dansatorul Vântului. 

Chelsea rămase tăcută un moment, cu faţa întoarsă şi pe 
jumătate ascunsă de păr. 

— Dansatorul Vântului? 

Ajunseseră la maşină, iar şoferul deschise portiera. 

— Putem să vă facem o vizită la şapte, în seara asta? 

Chelsea ezită, în timp ce Marisa urca în limuzină. 

— Oh, ce dracu’? De ce nu? Veniţi la apartamentul meu de la 
Kravitz la ora patru să luăm ceaiul împreună. 

Se urcă în maşină, iar şoferul trânti portiera şi se îndreptă 
repede către locul lui. 

Alex şi Caitlin priviră cum limuzina se îndepărta de docuri. 

— E mai mare decât viaţa, nu-i aşa? Caitlin îşi vâri mâinile în 
buzunarele paltonului căptuşit cu lână. Cum te porţi cu cineva de 
felul ăsta? 

— La fel cum te porţi cu toţi ceilalţi. Alex o luă de braţ şi o grăbi 
către taxiul care aştepta câţiva metri mai încolo. Afli ce vor şi apoi le 
oferi acel lucru. Zâmbi. La schimb cu ceea ce vrei tu. 

Chelsea ascultă cu atenţie expunerea lui Alex despre campania 
de promovare. Stătea cu picioarele strânse pe lângă ea pe canapeaua 


crem, îmbrăcată într-o pijama largă din satin bej, o nuanţă care îi 
facea părul încâlcit să contrasteze strălucitor. După ce Alex termină, 
rămase tăcută un moment, cu genele lungi, plecate, în timp ce privea 
în profunzimile de chihlimbar ale ceaiului din ceaşcă. 

— N-am promovat niciun produs până acum. Sunt actriţă, nu 
negustoreasă. 

— O actriţă se poate folosi oricând de publicitate. Şi vă asigur că 
totul va fi de bun-gust. Este în interesul nostru să ne asigurăm că 
spoturile publicitare şi apariţiile în public vă vor mări popularitatea. 

Chelsea nu-şi ridică privirea din ceaşcă. 

— Da, înţeleg asta. Rămase tăcută un timp, apoi brusc îşi săltă 
capul şi-i aruncă o privire fulgerătoare lui Caitlin care stătea pe 
scaun lângă Alex. Tu de ce dracu' nu vorbeşti? Doar e parfumul tău, 
nu-i aşa? 

Caitlin simţi cum roşeşte brusc. 

— Da, este parfumul meu... 

— Atunci de ce nu încerci să mă convingi să-l promovez? 

— Nu ştiu... presupun că eu... Se opri din bâlbâială şi spuse 
adevărul. Presupun că mă intimidezi oarecum. 

Chelsea ridică o sprânceană şi privi spre Alex. 

— lar el nu te intimidează? 

Era evident că Chelsea se pricepea la oameni. 

— N-am mai întâlnit niciodată o stea de cinema. Buzele lui 
Caitlin tresăriră când adăugă. lar răul pe care îl ştii... 

Alex râse. 

— Caitlin înţelege că avem interese comune. 

— Avem şi noi interese comune? îl întrebă Chelsea pe Alex. 

Alex o privi în ochi. 

— Destul de apropiate. 

Chelsea se întoarse spre Caitlin. 

— Ai o mostră din parfumul ăsta? 

— Desigur. Caitlin deschise poşeta şi scoase o fiolă mică. Eu l- 
am numit Vasaro. 

Chelsea deschise flaconul şi mirosi puţin înainte de a lua câteva 
picături şi a le masa pe încheieturi, apoi mirosi din nou. 

— Dumnezeule, e minunat! 

— Vă place? Speranţele lui Caitlin se reîmprospătară, iar ea se 
aplecă în faţă nerăbdătoare. Eu l-am creat. Este primul meu parfum. 

— Cu un parfum atât de bun nu va trebui să mai creezi un altul. 
Chelsea mirosi din nou încheietura. De ce Vasaro? 

— Vasaro este căminul meu. Cultivăm flori pentru industria 


parfumului. 

— Hmm! Chelsea îi dădu flaconul înapoi lui Caitlin. Unde se 
află? 

— Sudul Franţei, lângă Grasse. 

— Intenţionăm să filmăm spoturile publicitare pentru televiziune 
la Vasaro, îi spuse Alex lui Chelsa. Zona este incredibil de frumoasă. 

— Turistică? 

— Nu, foarte izolată. 

Chelsea mirosi din nou încheietura. 

— Zici că vrei să fiu la Paris peste o lună? 

Caitlin răsuflă uşurată. Actriţa trebuia să fie interesată, altfel nu 
ar fi pus întrebări. 

Alex încuviinţă. 

— Te vom prezenta ca pe purtătoarea de cuvânt, facem mult 
zgomot despre Dansatorul Vântului care se întoarce în patria lui şi 
anunţăm data lansării parfumului. 

— Şi faceţi bilioane de fotografii cu mine şi cu Dansatorul 
Vântului. N-am mai fost niciodată surclasată de o statuie. 

— Dar ce statuie! Zise Alex moale. Şi ce femeie! împreună veţi 
zgudui lumea. 

Chelsea îşi dădu capul pe spate şi râse. 

— Dumnezeule, eşti insistent. 

— O vei face? 

Chelsea îşi cobori genele ca să-şi acopere sclipirea din ochii ei 
de safir. 

— Dacă putem ajunge la un acord. 

Caitlin strânse cu putere flaconul de parfum. 

— Nu mi-ai vorbit despre bani, zise Chelsea. Urăsc să fiu 
necioplită, dar... 

— Două milioane de dolari, zise Alex. 

Caitlin inspiră cu putere. Nici măcar nu visase că vor trebui să 
plătească atât de mult. 

— Nu-i de ajuns, zise Chelsea. 

— E mai mult decât primeşti pentru un film. 

— Data viitoare, voi cere trei milioane. 

—  Discutăm despre spoturi publicitare şi câteva apariţii 
personale. Nu e ca şi cum ar trebui să faci o muncă grea. 

— Dar eu promovez produsul. Este o responsabilitate. 

Alex rămase tăcut un moment. 

— Trei milioane. 

Privirea Chelsei se îngustă. 


— Aş fi acceptat două milioane şapte sute. Ai cedat prea uşor. 

— Da. Îi zâmbi. Dar ai fi pus condiţii. Eu nu am timp pentru 
condiţii. 

Chelsea dădu încet din cap. 

— Dar tot am condiţii. Arătă cu capul spre fiola de parfum din 
mâna lui Caitlin. Vreau numele meu pe sticlă. Vom numi parfumul 
Chelsea. 

— Nu! izbucni Caitlin şocată. 

Fata Chelsei rămase inexpresivă. 

— Îl vreau. Pentru mine înseamnă publicitate perpetuă dacă am 
numele pe sticlă. Unele parfumuri rămân populare câte o jumătate de 
secol. Uitaţi-vă la Chanel 5. 

Alex rămase tăcut. 

— Spune-i că nu se poate! Caitlin se răsuci spre Alex. Fir-ar să 
fie, nu poate să schimbe numele. 

— Accept două milioane şapte sute, zise Chelsea, dacă-mi puneţi 
numele pe sticlă. Altfel nu batem palma. 

— Alex. Caitlin îi strânse braţul cu disperare. Spune-i| 

— Avem nevoie de ea. 

— Nu atât de mult. 

— Fir-ar să fie, avem nevoie atât de mult! Vocea lui Alex era 
intensă. 

Disperarea îi aduse lui Caitlin lacrimile în gât. De ce nu pusese o 
clauză în contractul ăla care să garanteze că va păstra controlul 
asupra numelui? Nu păruse necesar după ce Alex îi spusese că el nu 
are nici-o problemă cu numele de Vasaro. 

— Ai zis că pot păstra numele. Ai zis că nu contează. 

Simţea cum muşchii de pe antebraţul lui Alex se încordează pe 
sub stofa sacoului. 

— Nu înţelegi. Toate părţile trebuie să lucreze împreună. Dacă 
lipseşte o piesă, trebuie să iau totul de la capăt. 

— Dar nu e drept. Se întoarse spre Chelsea şi zise furioasă. Nu- 
ti poţi pune numele pe parfumul meu. Parfumul este al lui Vasaro. 
Este Vasaro. 

Chelsea zâmbi şi privi spre Alex aşteptând. 

Privirea lui Alex se mută pe faţa încordată a lui Caitlin. Tăcu 
câteva momente. 

— OK! Se întoarse din nou spre Chelsea. Nu facem târgul. Nu 
poţi avea numele. 

Caitlin se înmuie simțind o mare uşurare. 

Ochii Chelsei se măriră din cauza surprizei. 


— Nu eşti atât de dur pe cât te credeam, domnule Karazov. 
Eram aproape sigură că o vei trăda. 

Alex se ridică. 

— Îmi pare rău că v-am făcut să vă pierdeţi timpul. Să mergem, 
Caitlin. 

Chelsea se mişcă graţioasă şi se ridică de pe canapea în luciri de 
mătase. 

— Nu a fost timp pierdut. Vă găsesc pe amândoi foarte 
interesanţi. Se întoarse spre Caitlin. Vasaro ăsta al tău trebuie că 
înseamnă mult pentru tine. 

Caitlin încuviinţă şi se ridică. 

— Nu există un alt loc ca el pe Pământ. 

Chelsea râse. : 

— Nicăieri nu-i mai bine ca acasă. Işi încreţi nasul. N-am de 
unde să ştiu. N-am avut niciodată un cămin adevărat. Zâmbetul i se 
stinse. Şi nici Marisa. Se întoarse brusc spre Alex. Trei milioane, zise 
ea scurt. Şi vă păstraţi numele. 

Alex încremeni. 

— De acord. 

Uimită, Caitlin privi spre Chelsea. 

— Dar tot am o condiţie, îi spuse ea lui Caitlin. Nu cred că ţi se 
va părea una dificilă. Aş vrea să o primeşti pe fiica mea, Marisa, ca 
musafir la Vasaro până după lansarea oficială a parfumului. Zâmbi. 
Are doar şaisprezece ani, dar nu-ţi va face nici-o problemă. De obicei, 
se înţelege bine cu toată lumea. E foarte tăcută... nu-mi seamănă 
deloc. î 

— E binevenită puştoaica. Caitlin era sinceră. li plăcuse fiica lui 
Chelsea la debarcader. Părea să aibă o maturitate gravă, neobişnuită 
pentru o persoană atât de tânără. 

— În general, sunt foarte ocupată la câmp, dar mama poate avea 
grijă de ea. 

— Nu are nevoie să fie îngrijită. Cel puţin asta îmi spune ea tot 
timpul. Chelsea se îndreptă spre uşă. Bineînţeles că eu n-o ascult. 
Singurul lucru pe care îl cer este să nu-i laşi pe reporteri să se 
apropie de ea în următoarea lună. Articolul lui 

Tyndale va face valuri şi nu vreau ca vreunul dintre ele să o 
atingă. 

— Valuri? 

— Întreabă-l pe prietenul tău. Privirea isteaţă a lui Chelsea se 
întoarse către Alex. Pun pariu că el ştie totul despre Marisa. Se pare 
că are acces la tot felul de informaţii. 


— Din întâmplare, ştiu ce i s-a întâmplat Marisei. Expresia lui 
Alex era gravă. Şi am admirat felul în care ai reacţionat. 

— Nu puteam face altceva. Chelsea privi spre Caitlin. Ai curaj şi 
nu eşti lacomă. Imi place asta. 

— Şi tu ai curaj. Caitlin se trezi zâmbind lui Chelsea. Femeia 
avea charismă şi era greu să nu-i respecţi francheţea. Dar nu pot să 
spun că nu eşti lacomă. 

Se auzi râsul plin al actriţei. 

— Vine din faptul că am crescut în sărăcie. Indiferent cât de 
bogat ajungi, niciodată nu este de-ajuns. 

Alex vâri mâna în buzunarul interior al sacoului. 

— Am aici un contract pentru tine de semnat. Putem face 
schimbările necesare şi-ţi poţi pune inițialele pe ele şi... 

— In niciun caz, zise Chelsea sec. Trimite-l managerului meu. 

Alex zâmbi discret şi se întoarse spre Caitlin. 

— O doamnă deşteaptă. Aşa ar fi trebuit să faci şi tu, Caitlin. 

— Dar eu nu am un manager. Nu am încredere în nimeni decât 
în mine, zise Caitlin. Sau în tine. 

Alex rânji. 

— Atunci, Dumnezeu să te ajute! 

— Amin! zise Chelsea sec deschizând uşa şi facându-le semn să 
iasă. 

— Ce a vrut să spună cu faptul că tu ştii despre fata ei? îl 
întrebă Caitlin pe Alex în timp ce se îndreptau spre lift. 

— Nimic mai mult decât ceea ce ştie cea mai mare parte din 
lume, zise Alex. Nu e ceva pe care oricine îl poate vâri sub preş. 
Chelsea Benedict a stat paisprezece luni la închisoare. 

— La închisoare? Caitlin se întorse şi îl privi. 

— Chelsea a crescut la periferia săracă a New Yorkului. Maică- 
sa era prostituată, iar taică-său, ridică din umeri... cine ştie? Nu a 
stat prea mult prin preajmă ca să conteze. Ea a mers la un liceu de 
arte şi se pregătea să înceapă o carieră promițătoare când l-a întâlnit 
pe Harry Pemell. Pemell era un bărbat mai în vârstă, un mogul bogat 
de pe Wall Street. A lăsat-o însărcinată pe Chelsea când ea avea 
şaisprezece ani, s-a căsătorit cu ea şi, şase luni mai târziu s-a născut 
Marisa. Alex apăsă butonul liftului. Ea a înaintat divorţ la patru ani 
după naşterea Marisei şi l-a dat în judecată pentru custodie. Nu a 
primit-o. 

— De obicei, mamele primesc custodia, zise Caitlin. De ce nu şi 
Chelsea? 

— Evident că Harry Pemell era un nenorocit de prima mână. Era 


destul de bogat ca să plătească martori şi să fabrice dovezi împotriva 
ei. El a primit custodia, dar Chelsea nu a renunuţat. S-a întors la 
muncă şi a angajat avocaţi. Marisa mergea la o şcoală particulară din 
Manhattan, iar Chelsea i-a mituit pe servitori şi pe autorităţile şcolii 
ca să o lase să se vadă cu Marisa. 

Uşile liftului se deschiseră. Intrară, iar Alex apasă butonul 
pentru parter. 

— Când Marisa avea şase ani, Chelsea a aflat că Pemell o abuza 
sexual. 

— Propria lui fiică? Caitlin simţi că i se face greață. 

Alex dădu din cap. 

— Incest. Pe vremea aceea, era un subiect tabu. Nimeni nu a 
crezut-o pe Chelsea când s-a dus şi a spus poliţiei. 

— Doamne, Dumnezeule şopti ea. 

— Aşa că Chelsea a răpit-o pe Marisa şi a ascuns-o la nişte 
prieteni din afara statului. Alex se strâmbă. lar Pemell a pus ca 
Chelsea să fie arestată şi aruncată în închisoare pentru răpire. A stat 
acolo paisprezece luni. A spus că preferă să putrezească în închisoare 
decât să-l lase pe Pemell să o ia pe Marisa. 

— I-a trebuit foarte mult curaj. 

Alex dădu din cap. 

— E o doamnă cu mult stil. Până la urmă, avocaţii ei au găsit 
dovezi împotriva lui Pemell într-un alt caz de abuz de minori, un caz 
în care a fost vorba şi despre atac violent, iar Chelsea a fost iertată. 

— Ce s-a întâmplat cu el? 

— A fost trimis la închisoare. A rezistat şapte luni, după care a 
avut un accident fatal. Puşcăriaşilor nu le plac cei care îi abuzează pe 
copii. 

Sentimentul de puternică satisfacţie care o cuprinse o şocă. 
Crezuse întotdeauna că răzbunarea este fără rost, dar ideea unui 
copil fără apărare care era victimizat în vreun fel, dar mai ales de 
către propriul tată o umplu de furie. Dacă ea avea sentimente atât de 
puternice doar auzind despre acest lucru, ce trebuie să fi simţit 
Chelsea? Caitlin se simţi înrudită prin durere şi furie cu această 
femeie. 

— Şi asta este povestea pe care Chelsea crede că vor s-o 
dezgroape reporterii? 

— Atunci când a devenit un succes la Hollywood, tot trecutul ei 
a fost scos la lumină şi expus în tabloide. Dar ea le-a ţinut piept şi le-a 
spus ziariştilor şi publicului să-şi vadă de treaba lor. A spus că, dacă 
ceea ce le dădea ea pe scenă nu le era de ajuns, atunci puteau să se 


ducă toţi la dracu’. 

— Sună familiar. 

— E o supraviețuitoare. Liftul se deschise, şi Alex o împinse uşor 
pe Caitlin în holul luminos şi zgomotos. Inflamează imaginaţia şi 
totuşi este destul de cu picioarele pe pământ pentru ca multe femei 
să se identifice cu ea. 

— Ca Vasaro. O amintire bruscă despre Chelsea aşa cum o 
văzuse prima dată se ivi în mintea lui Caitlin: frumoasă, obosită şi 
totuşi gata să se lupte. Da, Chelsea era ca Vasaro. Putea să primească 
orice arunca natura în drumul ei şi cu toate astea să supravieţuiască 
şi să se dezvolte. Mă bucur că va fi purtătoarea noastră de cuvânt. Se 
strâmbă. Nu că mi-ar fi cerut cineva părerea. 

— Promovarea urma să fie lăsată pe mâinile mele, îi aminti Alex. 

— Ştiu. Nu mă plâng. li aruncă un zâmbet radios. Şi tu chiar ai 
luptat pentru nume. 

— Nu te mai uita aşa la mine, zise Alex dur. Am luptat pentru că 
ştiam că va da înapoi. g 

— Nu puteai fi sigur. Il luă de braţ. Chelsea are dreptate, nu eşti 
nici pe jumătate atât de dur pe cât pretinzi că eşti. 

Alex clătină din cap avertizând-o. 

— Nu face greşeala să crezi că sunt ceva ce nu sunt, Caitlin. 

— Nu ştiu ce eşti. Zâmbetul ei se lărgi. Dar cred că încep să 
aflu. 

El o privi cu un amestec de exasperare, frustrare şi tandreţe 
înainte de a reuşi să-şi mute privirea de la ea. 

— De aici zburăm direct la Paris. Poimâine avem o întâlnire cu 
Pierre Desharmes. 

Ea fu imediat distrasă. Pierre Desharmes era unul dintre primii 
creatori de flacoane pentru parfumuri din lume, dar ea nu l-ar fi ales 
pe el. 

— Nu. 

Alex o privi surprins. 

— Nu? 

— Îl vreau pe Henri LeClerc. 

— Este foarte căutat. Ridică sceptic o sprânceană. S-ar putea să 
nu reuşim să-l convingem să-i lase pe Dior şi Coty de-o parte şi să 
creeze un ambalaj pentru noi. 

— Vreau să încerc. Ezită. Am citit acum doi ani şi ceva despre el 
într-o revistă, care s-ar putea să ne ajute. 

— Nu te poţi baza pe nimic din media. 

— S-ar putea să nu fie nimic... dar tot vreau să încerc. 


— Atunci vom încerca. Voi suna de la aeroport la biroul lui şi voi 
aranja o întâlnire. Alex zâmbi şi îi deschise uşa de sticlă de la intrarea 
principală, un val de aer rece le atinse feţele. Putem doar să vedem 
care este situaţia şi cum reuşim să o răsucim ca să ne convină. 

— "Află ce vrea LeClerc şi apoi dă-i acel lucru”, cită 

Caitlin cuprinsă de bucurie. In ciuda faptului că se simţea o 
străină în lumea asta carc se mişca în viteză, în care Alex părea să se 
simtă atât de confortabil, nu putea nega euforia călătoriilor cu 
avionul dintr-o ţară într-alta şi întâlnirile cu oameni puternici precum 
Chelsea Benedict şi Jonathan Andreas. 

— Exact. O expresie ciudată trecu peste faţa lui Alex atunci când 
privi spre obrajii înroşiţi şi ochii strălucitori ai lui Caitlin. Se opri în 
stradă ca să-i strângă gulerul paltonului mai bine în jurul gâtului, ca 
să ţină la distanţă cât mai mult aerul foarte rece. 

Chelsea bătu în uşa dormitorului Marisei şi o deschise. f - Bună, 
au plecat. 

Marisa o privi zâmbind. 

— Bun. Acum putem să ne comandăm ceva de mâncare şi apoi 
mergem la culcare. Stătea încovrigată în pat, cu cartea de algebră 
deschisă, făcând notații într-un caiet cu arc. Purta pijamalele ei vechi, 
albastre şi decolorate, care o faceau mai înaltă şi mai subţire, cu un 
trup ca al unui băiat. Ai mâncat vreunul dintre comurile alea pe care 
le-au adus la ceai? 

Chelsea clătină din cap. 

— Nici nu m-am putut uita la ele. Stomacul mi-e încă sensibil. 
Dă-te mai încolo. 

Marisa se mută în partea cealaltă a patului, iar Chelsea se 
întinse lângă ea. Chelsea oftă de plăcere şi închise ochii, lăsând toată 
tensiunea zilei să iasă din ea. 

— Ce bine e! Doamne, sunt aşa de obosită! 

Marisa aruncă de-o parte caietul şi se întinse lângă mama ei 
într-o tăcere plăcută, aşteptând ca Chelsea să se mişte prima. 

Era plăcut să zacă aşa, fără nici-o nevoie să se lupte, nici-o 
nevoie să fie puternică sau deşteaptă, sau strălucitoare. Chelsea ştia 
că îşi va reveni în câteva momente, dar atunci voia doar să stea 
întinsă lângă Marisa. Putea să audă respiraţia uşoară şi egală a 
Marisei şi mirosul proaspăt al buchetului de irişi şi liliac alb de pe 
noptieră. Managementul hotelului trimisese buchetul în cameră când 
ele sc cazau, iar Chelsea îşi aminti cum Marisa surâse cu zâmbetul ei 
blând şi luminos atunci când sosise şi atinsese cu un deget una dintre 
petalele ca de catifea ale irisului. 


Chelsea începu să se relaxeze pe măsură ce serenitatea emanată 
de Marisa o cuprindea. Cum reuşea să facă treaba asta? se gândi 
Chelsea minunându-se. Toată durerea prin care trecuse Marisa o 
rănise, dar nu îi lăsase cicatrici. 

— Ştii, câteodată cred toate porcăriile alea cu reîncarnarea. 

— Da? De ce? 

— Cred că poate unii oameni se nasc cu sufletele deja pe o 
treaptă mai înaltă şi gata să pornească. Chelsea deschise ochii şi 
privi gânditoare la fotografia aurorei boreale, aflată pe peretele opus. 
Aşa că nimic din ceea ce li se întâmplă nu poate schimba sau distruge 
ceea ce sunt ei. Inţelegi ce vreau să spun? 

— Cred că vorbeşti despre sufletele bătrâne. 

— Asta fac? Ei bine, Marisa trebuia să ştie. Devora cărţile ca un 
dependent de ciocolată lăsat liber într-un magazin Godiva. Chelsea se 
întoarse spre ea şi o privi. Cred că tu trebuie să fii un suflet bătrân, 
baby. 

Marisa râse. 

— Cred că eşti obosită. Nu te-am auzit niciodată trăncânind 
filosofie. 

— Filosofie? Eu? Chelsea o privi uimită. Oh, Dumnezeule, ai 
dreptate! Parcă aş fi Shirley MacLaine. Se ridică în capul oaselor. 
Probabil că sunt ameţită. Aş face bine să mănânc ceva. O să comand 
pentru amândouă câte o supă şi o salată. O.K.? 

— O.K.! Marisa se sprijini de tăblia patului, iar Chelsea comandă 
cina în cameră. 

— Aşa. Chelsea închise telefonul şi se ridică. Acum o să plec şi 
te las să-ţi vezi de teme până soseşte mâncarea. 

— Nu trebuie să pleci. 

— Ba da, trebuie. Chelsea se îndreptă spre uşa care ducea în 
camera de zi. Te deranjez, dar tu eşti prea politicoasă ca să mi-o spui. 

— Mamă, nu-i adevărat. 

— Ba este. Chelsea se opri în uşă şi privi înapoi peste umăr. Faţa 
Marisei era pe jumătate îngrijorată, pe jumătate tristă, iar Chelsea 
simţi brusc o dragoste atât de profundă încât o luă prin surprindere. 
Doamne, cum de fusese atât de norocoasă? Cu toate greşelile pe care 
le făcuse, probabil că făcuse şi ceva bun. Nu sunt rănită, ştiu că mă 
iubeşti. Se strâmbă. Probabil că nu e uşor să ai o mamă actriţă. 

— Nu. Marisa zâmbi. Dar e foarte distractiv. 

— Ce glumă îngrozitoare. Chelsea îşi luă privirea de la ea. Am 
decis să promovez un parfum. 

Marisa o privi surprinsă. 


— De ce? 

Chelsea ridică din umeri. 

— E o afacere bună. Se opri un moment. Femeia care a creat 
parfumul cultivă şi flori într-un loc care se numeşte Vasaro, în sudul 
Franţei. 'Te voi trimite acolo pentru următoarele câteva luni, până ce 
este lansat parfumul. 

Mărise încremeni. 

— Reporterul. 

— E cel mai bine aşa, baby. 

— Sunt deja în urmă şi voi lipsi de la primele luni de şcoală. 

— Poţi să recuperezi. Ai note bune. 

Marisa se uită atentă la mama ei. 

— Nu trebuie să fug de toate astea. 

— Nu este fugă. Doar o fereală selectivă. 

— E acelaşi lucru. Tu întotdeauna încerci să-i protejezi pe cei pe 
care îi iubeşti. Pe mine nu trebuie să mă protejezi, mamă. 

— Ba da, trebuie. Tu nu ştii cum te pot sfâşia rechinii ăştia. 
Chelsea zâmbi. Nu te certa cu mine, baby. Şi tu eşti destul de 
protectoare, altfel nu ai fi fost în barca aia creând o scăpare pentru o 
balenă. 

— Asta-i altceva. 

— Da, tu nu cântăreşti opt tone. Chelsea încercă din nou. Te 
duci la Vasaro? La început, crezu că Marisa avea să o refuze, apoi 
fiica ei dădu din cap. 

— Bine, mă duc la Vasaro. 

Credeam că n-o să mai trecem de vamă. Caitlin se urcă în taxi şi 
se rezemă de scaunul capitonat răsuflând uşurată. Erau toţi aşa de 
întunecaţi. Ai văzut soldaţii ăia cu mitralierele? 

Alex înclină din cap, în timp ce urca în taxi şi-i dădea şoferului o 
hârtie. 

— Au tot dreptul să fie nervoşi. Ieri, Black Medina a omorât doi 
oameni la festivalul Bach din Viena. 

Caitlin se cutremură. 

— N-am auzit. 

— Am citit într-unul dintre ziarele din avion, zise el în timp ce 
taxiul pornea. 

— E teribil. Toată violenta asta nu are niciun sens. Ce 

x 

vor? Caitlin privi prin fereastră. Teroriştii ăştia nici măcar n-au 
cerut ceva încă, nu-i aşa? 

— Nu, dar sunt sigur că o vor face. 


— E o nouă Domnie a Terorii. Caitlin încercă să-şi alunge gândul 
ăsta din minte. La ce hotel stăm? 

— La niciun hotel. 

— Dar ai vorbit la telefon o oră întreagă pe aeroportul din 
Reykjavik. 

— Oh, avem unde să stăm. Alex îi zâmbi. Din cauza asta a 
trebuit să iau plicul ăla de la casa de bilete. O mică surpriză. 

Patruzeci de minute mai târziu, opriră în faţa unei case din 
Places des Vosges din secţiunea Marais a Parisului. Casa cu două 
etaje îndreptată cu faţa spre scuar avea acoperişul din ardezie, 
faţada din piatră şi cărămidă şi un aer blând, dintr-un secol trecut. 

— Vom sta aici? Il strânse pe Alex de braţ emoţionată. Nu pot să 
cred! E casa lui Andreas. Am venit odată s-o văd când eram la 
universitate, dar era ocupată şi nu am putut intra. 

— Nu mai aparţine familiei Andreas. Alex plăti taxime- tristului. 
A fost confiscată de către Convenţia Naţională după ce Jean Marc 
Andreas împreună cu Juliette au fugit din ţară. Luă bagajele şi urcă 
treptele de piatră. De atunci, nu a mai fost niciodată ocupată de un 
Andreas. Scoase cheia din plicul pe care îl luase de la aeroport şi 
descuie uşa de la intrare. Sau de un Vasaro. Acum aparţine unui 
bancher care locuieşte în Kenya de doi ani. 

— De ce ai făcut-o? Caitlin intră în vestibul, privind uimită 
candelabrul de cristal care sclipea deasupra capetelor lor. 

— Am avut motivele mele. [i-am spus că interesul propriu 
conduce lumea. 

— Alex Karazov, de ce nu poţi s-o spui? Caitlin îşi puse mâinile în 
şolduri şi îl privi exasperată. Fir-ar să fie, spune-mi că ai făcut-o 
pentru mine. 

Un zâmbet lumină fata lui Alex. 

»A 

— Bine, am făcut-o pentru tine. Se îndreptă spre scări. În parte. 

Caitlin râse şi se grăbi să-l ajungă din urmă. 

— Dumnezeule, ce încăpățânat eşti! Trecu de el şi urcă treptele 
spre etaj câte două odată. Mă întreb care a fost camera lui Catherin? 
Alergă de-a lungul vestibulului, deschizând uşile dormitoarelor. Îmi 
doresc să fi fost mai atentă la descrierea pe care a făcut-o casei în 
jurnal. 

— Vrei să spui că nu l-ai memorat? Incredibil. În avion am crezut 
că mi-ai dat fiecare detaliu pagină cu pagină. 

— Nu trebuie să fii sarcastic. Dacă ai avea puţin respect pentru 
trecut sau rădăcini... 


— Nu sunt sarcastic, zise Alex urmând-o. Glumesc. 

— Ei bine, nu-mi pasă dacă eşti sarcastic sau nu. Ce lucru 
minunat - camera asta. Caitlin se opri în uşa unui dormitor larg, apoi 
se îndreptă grăbită spre fereastră. Cred că a fost camera asta. Are 
vederea spre grădină. Catherine zice că dormitorul avea vedere spre 
grădină. Deschise larg fereastra. Putem să folosim camera asta, Alex? 
Priveşte! Putem vedea grădina şi toate acoperişurile aste minunate 
din ardezie. Tipic parizian, nu crezi? 

— N-am idee. Alex lăsă valizele din mână şi veni la fereastră, să i 
se alăture. N-am mai fost niciodată la Paris. 

— N-ai fost niciodată... Se opri şi se întoarse şi îl privi uimită. 
Trăieşti în Europa şi n-ai fost niciodată la Paris? 

A A 

— Îmi dau seama că e un sacrilegiu, zise Alex solemn. Dar n-am 
avut timp să dau pe aici. 

— Nu "dai pe aici” când e vorba despre Paris. Porneşti într-un 
pelerinaj. Caitlin zâmbi entuziastă. Nu-i nimic, îţi voi arăta eu totul. 
Vom face plimbări pe jos. Parisul trebuie întotdeauna văzut pe jos. Îţi 
voi arăta cafeneaua la care aveam obiceiul să mă duc după ore şi vom 
traversa Pont de Sully. Ochii ei sclipeau de nerăbdare. Trebuie să vezi 
Notre Dame. Sticla pictată a ferestrei trandafirului este minunată. Şi 
Saint- Antoine. Este catedrala mea favorită din întregul Paris. Şi vom 
merge la Hotel Camavalet, acolo unde Marquise de Sevigne... 

— Crezi că vom avea timp să ne vedem cu Monsieur LeClerc 
printre toate aceste plimbări? 

Zâmbentul lui Caitlin se şterse. 

— Bine-nţeles, îmi dau seama că pentru asta am venit aici. Mă 
gândeam doar că am putea... Poate că nici nu-ţi va plăcea Parisul 
meu. Când eram studentă, nu prea aveam bani şi nu ştiu niciun 
restaurant de cinci stele sau... 

— O să-mi placă Parisul tău, o întrerupse Alex. Şi vom avea 
destul timp de pierdut după ce lăsăm problema ambalajului pe mâna 
lui LeClerc. Faţa lui Caitlin se lumină şi bucuria îi reveni. 

— Atunci putem să ieşim imediat? Putem să despachetăm mai 
târziu. Vreau să-ţi arăt vederea de pe podul Sully la apus. 

El zâmbi. 

— Deşi te consideri un şoricel de la ţară, eşti foarte 
entuziasmată de un oraş mare. 

— Dar nu este un oraş mare, este Parisul. Ei da, presupun că 
este un oraş mare, dar nu este... Se opri,când îl văzu că râde şi se 
strâmbă la el. O să înţelegi ce vreau să spun după ce vom sta un timp 


aici. 

— Nu mă îndoiesc. Zâmbi şi se aplecă puţin să o sărute pe vârful 
nasului. O să sun să confirm întâlnirea de mâine cu LeClerc, apoi 
putem pleca. 

Caitlin încuviinţă. 

— Îmi schimb pantofii. Privi peste oraş. Îmi pare diferit acum. 
Nu e ciudat cum ne schimbăm punctele de vedere pe măsură ce 
înaintăm în vârstă? 

— Nu eşti chiar Madame Matusalem. 

— Dar nici nu mai sunt o adolescentă. 

— Când ai plecat de la universitate? 

— Când aveam douăzeci şi doi de ani. Aş fi vrut să merg mai 
departe, pentru un grad mai mare, dar banca... Vasaro avea nevoie de 
mine. 

— Aşa că ai renunţat la educaţie. 

— Nu a fost un sacrificiu adevărat. Am ştiut întotdeauna că era 
de datoria mea să păzesc şi să protejez Vasaro, şi singurul lucru de 
care îmi este dor sunt studiile mele de antichitate. Vasaro a fost cel 
care a contat. 

Alex o privi un timp în linişte. 

— De ce? 

— Pentru că este... Se opri, apoi zise rar. Presupun că din cauza 
faptului că Vasaro este întotdeauna acolo şi nu se schimbă niciodată. 
Nu este o lume minunată, nu? Există oameni nebuni ca teroriştii ăia 
şi războaie, şi vânzători de droguri. Lumea continuă să se grăbească 
şi să se schimbe şi nu există niciun loc în care să te retragi. Cu 
excepţia lui Vasaro. Totul se schimbă în lume, în afară de Vasaro. 

— Nu există excepţii. Toate se schimbă, Caitlin, zise Alex blând. 

— Nu şi Vasaro. Nu de-adevăratelea. Anii trec, dar în fiecare 
anotimp există înflorire şi recoltă... Caitlin se simţi brusc stânjenită 
când văzu privirea intensă cu care el se uita la ea. Cred că ceea ce 
vreau să spun este că e important să poţi avea ceva pe care să-l poţi 
păstra în lumea asta. 

— E periculos să laşi orice să devină prea important pentru tine. 
Este foarte uşor ca lucrurile să-ţi fie luate. 

— Vasaro nu este un lucru. 

Alex dădu din cap. 

— Nu pentru tine. 

— Tu ce păstrezi, Alex? 

— Pe mine însumi. Ceea ce sunt. 

— Şi asta-i de ajuns? 


— Ţi-am spus că nu cred în rădăcini. Alex se îndreptă spre uşă. 
Voi termina convorbirea în vreo zece minute. Ce-ar fi să ne întâlnim 
jos după ce îţi schimbi pantofii? 

— Bine. 

El privi înapoi peste umăr. 

— Ştii unde aş vrea să mergem mai întâi? 

— Unde? 

— La Luvru. Vreau să văd tabloul pictat de Juliette, Băiat pe 
câmp. 

Caitlin dădu din cap încântată. 

— Mergem la muzeu înainte de a merge la pod. Este un tablou 
minunat, Alex! 

— Sunt sigur că ai dreptate. 

Caitlin sc întoarse la fereastră după ce Alex plecă din cameră. 
Era doar puţin trecut de amiază, soarele strălucea puternic, iar aerul 
era curat şi clar. Caitlin se simţi brusc ca atunci când era doar o 
fetiţă şi alerga prin câmpul de iasomie în amurg. Lumea părea 
învăluită într-o ceaţă moale, aurie, în care viaţa abia se năştea, plină 
de posibilităţi. 

— Cred că bărbatul ăla ne urmăreşte, şopti Caitlin în timp ce 
treceau de piramida de sticlă din curtea muzeului Luvru. Sunt sigură 
că l-am văzut în scuar când am ieşit din casă. 

— Care bărbat? 

— Cel care poartă ochelari de soare cu oglinzi şi cămaşă roşie. 

Alex privi ca din întâmplare peste umăr. 

— Ăla gras cu ghidul turistic în mână? 

— Da. 

— Hmm. Crezi că vrea să te răpească şi să te vândă ca sclavă? 

— Alex, vorbesc serios. 

— Şi eu la fel. Înţeleg că în Orientul Mijlociu le plac cele înalte şi 
blonde. Şi sânii ăştia magnifici pe care îi ai vor fi un adevărat bonus. 

— Nu sunt blondă. 

— Ba eşti, în soare. Altfel, eşti cumva vărgată, ca o pisică sau... 

— N-ar trebui să facem ceva? 

— Să-ţi vopseşti părul? 

— Să chemăm poliţia. 

— N-ai fost încă răpită. 

— Poate că e un hoţ de buzunare. j 

— Îmi place ideea cu sclavia de came albă mai mult. Îmi vin în 
minte tot felul de gânduri lascive. Cătuşe din piele încrustată cu 
pietre preţioase, afrodiziace, hurii goale care dansează ca să-mi aţâţe 


poftele. 

— N-ai nevoie de niciun fel de aţâţare. Caitlin râse. Eşti 
îngrozitor. Fir-ar să fie, îţi spun că l-am văzut în scuar. 

— Place de Vosges este cel mai vechi scuar din Paris şi se află, 
probabil, în toate ghidurile turistice. Şi tu chiar crezi că un hoţ de 
buzunare ar purta cămaşă roşie şi ochelari cu oglindă, pentru 
Dumnezeu?! 

— Presupun că nu. 

— Dacă îl vedem din nou după ce plecăm de la muzeu, vom 
alerta jandarmeria. Eşti mulţumită? 

Ea dădu din cap. 

— Şi acum, du-mă la tabloul lui Juliette. Trebuie să-mi înec 
dorinţele aţâţate cu un duş rece de cultură. Continui să am viziuni cu 
tine îmbrăcată doar cu un voal de harem, aplecată şi mişcânducţi 
funduleţul acela superb... 

Caitlin chicoti. 

— Pervers. Categoric pervers. 

— Tu eşti cea care a deschis subiectul. Mă întreb dacă Luvru are 
expusă odalisca lui Delacroix. Va trebui să ne uităm şi să vedem dacă 
ţi s-ar potrivi o asemenea postură. Eu, personal, sunt convins că ai 
arăta foarte sexy întinsă pe nişte perne de mătase. Sau, şi mai bine, 
întinsă peste ele într-o poziţie adecvată pentru distracţie şi jocuri. 

Chicotind încă, femeia încercă să se strecoare printre prostiile 
pe care le spunea el. 

— Delacroix? Există aici o odaliscă, dar a fost pictată de Ingres. 

— Sunt câteva odalisce. Sc pare că artiştii, de-a lungul vremii, 
au fost prinşi de fantezia haremului. Haremul lui Ingres este foarte 
rece şi detaşat, pe când Delacroix a pictat nudul total abandonat în 
senzualitate. Tu eşti mai mult Delacroix decât Ingres. Deschise uşa şi 
o lăsă să-l urmeze înăuntru. E un tablou extraordinar. Va trebui să 
aflăm dacă sunt amândouă aici ca să le poţi compara. 

Alex putea să audă zgomotul făcut de duşul lui Caitlin în timp ce 
trecu repede prin dreptul ei, cobori scările şi ajunse în salon. 

Ridică receptorul şi formă un număr din Quantico, Virginia, cu 
un deget hotărât. 

După trei apeluri, cineva răspunse la celălalt capăt. 

— Charles Bamey. 

Adjunctul foarte eficient al lui McMillan. 

— Bamey, fa-mi legătura cu McMillan. 

— Alex? Vocea moale şi ezitantă a lui Bamey avea o notă de 
reproş în ea. Ce este? Ştii că nu-l pot deranja fără un motiv serios. 


— Bamey. Fiecare cuvânt pronunţat de Alex era enunțat cu o 
precizie rece. Fă-mi legătura! 

Bamey oftă. 

— Foarte bine. 

Rămase în aşteptare şi, un moment mai târziu, Rod McMillan 
răspunse. 

— McMillan. 

— McMilan, ia-mi coada de pe urme sau găseşte pe cineva care 
poate să o facă mai bine. 

— Alex? Vocea lui Rod McMillan era moale ca mătasea. Nu te 
poţi aştepta la o supraveghere de prima calitate pentru o muncă de 
rutină. Ai tot sărit dintr-un loc într-altul şi a trebuit să apelăm la 
ajutoare din afară. Aud că ai o doamnă. 

— Scapă de el sau o voi face eu! 

— Nu te-aş sfătui s-o faci. Tonul lui McMillan îşi pierdu ceva din 
calm. Ai putea fi ceva mai cooperant. Doar te-am ajutat cu problema 
aia cu moartea lui Pavel şi am aranjat totul cu poliţia elveţiană. Făcu 
o pauză. Ştii că această coadă e doar o poliţă de asigurare, Alex. 

— Dacă ea îl vede din nou mâine, el va dispărea. 

Alex îşi strânse buzele supărat în timp ce închidea telefonul, se 
răsucea şi pleca din salon. Caitlin nu-i spusese dacă-l văzuse pe 
filatorul CIA după ce plecaseră de la muzeu, dar trebuia să se asigure 
că nu devenea suspicioasă. Era norocos că ea primise atât de bine 
revelaţiile lui Jonathan, dar confruntarea cu trecutul era diferită de 
confruntarea cu prezentul. 

Nimic nu trebuia să meargă prost acum când ajunsese atât de 
aproape. 

Florile mici, albastre, de pe faianţa de Delft care înconjura cada, 
erau încântător de drăguţe şi erau la fel ca florile de pe perdeaua de 
duş, gândi Caitlin visătoare. Îşi ridică faţa spre apa caldă pulverizată 
de duş şi oftă mulţumită, lăsând căldura să intre în ea. Sigur că 
faianţa nu era de aceeaşi vârstă cu casa, dar nici cada cu picioare în 
formă de gheare nu era, şi nici baia în sine. Judecând după decor, 
camera asta fusese probabil o debara transformată în baie prin anii 
treizeci. Străbunica ei făcuse acelaşi lucru la Vasaro în 1935. Tradiţia 
era foarte bună, dar nu înlocuia bucuria instalaţiilor modeme şi... 

— Bună. Alex trase perdeaua de duş grea şi intră în cadă 
dezbrăcat. Abia am reuşit să ajung la cadă prin tot aburul ăsta. 

Ea îl privi uimită peste umăr. 

— Îmi plac duşurile fierbinţi. Mă relaxează. 

— Nu pari relaxată. 


— M-ai surprins. Sunt obişnuită să fac duş singură. 

— Nu facem duş. Se aplecă înainte fixând-o cu privirea. Pomeţii 
lui bronzaţi luceau prin abur, acoperiţi de o peliculă de umezeală, iar 
ochii lui albaştri se îngustaseră şi o priveau atenţi. Ciudat, la început 
crezuse că ochii ăştia erau reci. 

— Dă-mi limba! 

Inima începu să-i bată cu putere. 

— Poftim? 

— Scoate limba! 

Ea se supuse cu încetineală. El se întinse mai aproape şi îi atinse 
limba cu a lui doar câteva secunde. Timpul scurt al gestului îl făcu de 
o intimitate de nesuportat. 

— Drăguţ. Palma lui îi cuprinse obrazul. Acum întoarce-te din 
nou, apleacă-te şi pune-ţi palmele pe faianţă. 

Caitlin râse nesigură. 

— Poate că ar fi mai bine să ieşim de aici şi să mergem la 
culcare. 

— Câtă lipsă de imaginaţie, şopti Alex luând săpunul de pe 
suportul albastru de marmură fixat pe perete. Nu te uita la mine şi fa 
exact ce îţi spun! 

Caitlin se întoarse şi îşi puse palmele pe faianţă. 

— Este un joc? 

— Oh, da, un joc foarte plăcut. Cu mişcări circulare, leneşe, 
trecu săpunul peste sânii şi abdomenul ei. Acum desfa picioarele, 
Caitlin! 

Trecu săpunul printre coapsele ei, mişcându-l încet înainte şi 
înapoi. Mugşchii din stomacul ei se strânseră simțind lubrifiantul 
săpunului, căldura mâinii lui care îi mângâia partea cea mai intimă. 
Apoi auzi cum săpunul cade în cadă. 

— Ai scăpat... 

Inspiră profund în momentul în care două degete intrară în ea şi 
începură o mişcare de du-te-vino. 

Sânii i sc ridicau şi coborau pe măsură ce ea încerca să forţeze 
aerul în pieptu-i contractat. Aburul era fierbinte, îi umplea plămânii. 

— De ce faci asta? 

El se aplecă şi-i apucă lobul urechii stângi cu dinţii, pe când îşi 
trăgea degetele din ea. Palmele începură să-i maseze fesele. 

— Cred că începusem să mă gândesc la sclave albe şi haremuri, 
şi la cât de interesant ar fi să-l am şi eu pe al meu. 

— Harem? 

— Nu sunt lacom. O singură concubină ar fi de ajuns. O ciupi 


delicat de fund. Erotismul îi scutură trupul şi îi forţă palmele întinse 
pe faianţă să se strângă. 

Limba lui caldă şi umedă îi intră în urechea stângă. 

— Vrei să ne jucăm? 

— Nu sunt sigură că mă pricep. 

— Vei avea un rol pasiv. El îi depărtă mai mult picioarele, 
apăsând-o uşor. Îţi garantez că va fi fantastic. Intră în ea dintr-o 
singură mişcare adâncă, iar ea ţipă. Lasă-mă să fac eu totul, 
închipuie-ţi că eşti o sclavă, iar eu sunt şeicul care tocmai te-a 
cumpărat. Lasă-mă să mă joc cu tine ca şi cum ai fi o jucărie 
frumoasă. Buzele lui îi atinseră zona sensibilă din spatele urechii. 
Suntem în mijlocul Saharei. Tu ai încercat să fugi de la mine, dar eu 
te-am prins înainte să ajungi la uşă şi te-am lipit de peretele cortului 
meu. Nimeni nu te poate auzi, nimeni nu te poate ajuta. 

— Pare ceva barbar. 

— Cred că toţi bărbaţii sunt puţin barbari. El intră şi mai adânc 
în ea, apoi rămase nemişcat. Acum eşti legată de mine. Simţi? 

Ea îşi muşcă buza de jos. 

— Da. 

— Eşti speriată? 

— Nu. 

— Vrei să vină cavaleria să te salveze? 

Ea inspiră sacadat. 

— Nu. 

— Asta-i bine. Din nefericire, Sahara are foarte puţine trupe de 
cavalerie. Mâna lui alunecă în faţă şi o apăsă tare pe abdomen şi îi 
roti încet şoldurile. Îţi place? 

— Da. Închise ochii strâns şi îşi întinse palmele pe faianţă. Abia 
putea scoate cuvintele din gât. Strâns. Aşa de strâns. 

— Atunci stai nemişcată. Dacă te mişti sau te uiţi la mine, mă 
opresc. 

El se retrase încet, apoi alunecă din nou înăuntru cu o 
încetineală exasperantă. Îi simţea fiecare cută, fiecare milimetru din 
pielea fierbinte şi alunecoasă. Îşi muşcă din nou buzele ca să nu ţipe. 

El începu să iasă din nou, iar ea făcu o mişcare involuntară să-l 
ţină. 

— Nu. Mâinile lui o apăsară pe umeri ca să o ţină cu faţa înainte 
şi ieşi din ea în întregime. Ţi-am spus că, dacă te mişti, mă opresc. 

Ea simţi un gol dureros. Îl voia înapoi. Strânse din dinţi. 

— Alex, pentru Dumnezeu... 

— Mai vrei? 


— Da. 

— Atunci rămâi perfect nemişcată. El intră din nou în ea cu 
aceeaşi încetineală înnebunitoare. Să nu mişti nici măcar un muşchi. 

Ea strânse din dinţi cu putere. Nu semăna cu nimic din ce ştia 
ea până la acel moment. Se simţi total subjugată, nu de el, ci de 
propria ei dorinţă. Seducţia torturant de înceată continuă timp de 
minute care păreau ore întregi. Auzea respiraţia grea a lui Alex în 
spatele ei, îi simţea mâinile alunecoase datorită apei pe umeri, zărea 
firişoare de aburi care acopereau florile albastre de pe faianţă 
deoparte şi de cealaltă a palmelor ei. Începu să scoată nişte sunete 
joase, tânguitoare. 

— Vrei să te mişti? şopti Alex în urechea ei. 

— Da. Înghiţi în sec. Oh, da! 

— Cât de mult? 

— M... mult de tot. 

— Atunci spune-mi ce simţi. Mâinile lui îi cuprinseră sânii. Aici. 

— Plin... umflat. 

O mână se duse în jos şi începu să-i maseze cârlionţii din jurul 
feminităţii. 

— Şi aici? 

— Fierbinte... Mă doare. 

— Şi ar fi mai bine dacă te-ai putea mişca? 

— Da. 

— Atunci mişcă-te. O lovi uşor peste fund. Acum! 

Ea se încordă înspre spate, ca şi cum ar fi fost eliberată dintr-o 
funie, luându-l cu disperare, profund şi frenetic. 

El o ţinu strâns de şolduri, lipită de el, şi rămase nemişcat, 
lăsând-o să-şi consume frustrarea şi disperarea care se ridicaseră în 
ea în momentele de nemişcare forţată. 

Ea simţea cum îi curg lacrimile pe obraji în timp ce se mişca 
frenetică până ce climaxul o împinse în faţă lipind-o de faianţă. 

x 


— Şşş. Obrazul ud al lui Alex se lipise de al ei, pieptul lui îi 
apăsa spatele. Uşurel. 

— Uşurel? râse tremurător. N-a fost nimic uşor în asta. 

— Dar ţi-a plăcut? 

Descoperi că îi plăcea orice şi tot ce îi facea el. 

— A fost ca şi cum aş fi călărit pe o tornadă. 

Alex râse. 

— Mulţumesc. N-am mai fost comparat cu o forţă a naturii până 
acum. Închise duşul, trase perdeaua, o sprijini pe ea şi ieşi din cadă. 


Cred că ne-a ajuns atâta apă. O luă pe sus din cadă şi începu să o 
usuce. Trebuie neapărat să-ţi iau un costum de harem. 

— Pe dracu' 

A 

li freca părul cu multă blândeţe. 

— Nu? 

— Nu. Jocul de-a haremul nu se va mai întâmpla. Nu mi se 
potriveşte deloc în viaţa de zi cu zi. 

El oftă. 

A A 

— Păcat. Imi strici fantezia, ştii. Poate că va trebui să-l angajez 
pe prietenul nostru cu cămaşa roşie să te răpească şi să te aducă în 
cortul meu din Sahara. Sigur că mai întâi, va trebui să cumpăr un 
cort şi să-l pun în Sahara şi apoi... 

— Cu cămaşă roşie... Repetă ea vag, abia amintindu-şi de 
turistul gras care îi provocase atâta amuzament lui Alex şi declanşase 
aceste momente erotice. 

— Sunt sigur că bietul om ar fi foarte dezamăgit dacă ar şti că l- 
ai uitat atât de repede. Alex îi puse prosopul pe cap şi începu să-i 
frece părul. Se pare că ai uitat de existenţa lui de când am plecat de 
la muzeu. 

— Pentru că nu l-am mai văzut. Şi dacă zici ce ţi-am spus eu, 
voi... 

— Aş putea fi aşa de ticălos după ce ne-am jucat de-a şeicul şi 
concubina? O înfăşură în prosop şi o împinse către uşă. Treci în pat 
înainte să te alegi cu o răceală! 

Henri LeClerc era plictisit. 

Caitlin îi privi degetele lungi şi graţioase care se jucau cu un 
coup de papier cu mâner din fildeş. De când ea şi cu Alex intraseră în 
birou, în urmă cu zece minute, expresia lui reflectase la început 
politeţe, apoi nerăbdare, iar acum era categoric plictisit. 

Caitlin se jucă nervoasă cu închizătoarea poşetei. Alex termină 
de expus oferta. LeClerc era un om subţire, a cărui faţă îngustă, 
triunghiulară nu se putea numi frumoasă, cu excepţia unor ochi mari, 
gri, de o strălucire excepţională. 

Acum un zâmbet sardonic îi ridicase un colţ al gurii, iar el 
scutură din cap. 

— Sunteţi foarte elocvent şi trebuie să recunosc că oferta este 
foarte atractivă, Monsieur Karazov. De aceea, sunt aici şi vă ascult în 
loc să lucrez. LeClerc ridică din umeri. Până la urmă nu sunt decât un 
biet artist care trebuie să gândească practic. 


Un artist sărac, care purta ceas Rolex şi folosea ca press- papier 
un porumbel din porțelan Lalique, observă Caitlin. Studie biroul, 
privind la covorul de culoarea vinului şi la draperiile crem care 
formau un fundal calm pentru mobila foarte stilizată din lemn de pin. 
O pictură de Erte, în tonuri de negru, auriu şi roşu, ocupa zidul de 
vest. Pe peretele din faţa ei, se afla o vitrină înaltă care conţinea 
rânduri peste rânduri de flacoane antice de parfum. Încercase să 
privească mai de aproape când intrase în birou, dar LeClerc le 
spusese imediat să se aşeze. 

Alex zâmbi şi se aplecă uşor în faţă. 

— Suntem aici ca să vă convingem cât de practic ar fi să vă 
lăsaţi de-o parte celelalte comenzi şi să o preluaţi pe a noastră. Alex 
zâmbi. Dacă banii nu sunt de ajuns, noi... 

— Suma oferită este extraordinară, îi întrerupse LeClerc. Dar nu 
am timp pentru proiecte noi. Lucrez la un ambalaj pentru Coty, şi pe 
urmă am promis că voi lua în considerare un proiect pentru Guerlain. 
Din păcate, nu pot crea un design din aer. Cere inspiraţie. Cred că ne 
pierdem amândoi timpul. 

Pentru prima dată Alex nu-şi atingea scopul. LeClerc avea să-i 
refuze. Deşi rezultatul interviului devenise evident de câteva minute, 
Caitlin tot simţi o durere ascuţită de dezamăgire. LeClerc era într- 
adevăr cel mai bun. 

Privirea ei disperată se îndreptă din nou spre vitrina cu flacoane 
de parfum din cealaltă parte a încăperii. Dacă ar putea să studieze 
flacoanele mai de aproape... 

Alex tocmai zicea: 

— Nu vă cer să renuntati la Coty. Doar... 

— Monsieur LeClerc, îl întrerupse Caitlin pe Alex. Arătă cu 
mâna spre vitrina cu flacoane. Vă rog, pot să mă uit mai de-aproape? 

Amândoi bărbaţii se întoarseră spre ea. 

— Mă scuzati. Caitlin se ridică în picioare cu privirea ţintă pe 
vitrină. Continuaţi-vă discuţia. Eu voi... nu mai continuă şi merse spre 
vitrina care lucea în lumină. Uite-o! Sclipind sub lumini ca un foc 
albastru. 

— Îmi cer scuze că vă întrerup, Monsieur LeClerc. Mă tem că 
partenera mea este înnebunită după antichităţi. Caitlin înţelese că 
Alex nu era încântat de ce făcea ea, şi câteva secunde simţi o urmă 
de vinovăţie pe care o dădu la o parte. LeClerc nu voia să facă târgul, 
iar ea trebuia să facă ceva. 

— Mă simt flatat că-mi consideră colecţia atât de fascinantă. 
Sunt mândru de ea. LeClerc se ridică şi o urmă pe Caitlin lângă 


vitrină. Am început să le colecţionez de când eram doar un băietan. 
Puţini oameni înţeleg măiestria necesară pentru a crea un flacon de 
parfum. Arătă un castel din ceramică, complet cu creneluri şi coşuri. 
Acela este un recipient pentru ars tămâia, parfumul se ridică prin 
coşuri. Arătă o vază din lut. lar borcănaşul acela de creme a fost 
găsit în mormântul unei regine egiptene. 

— Şi acesta? Caitlin arătă spre containerul din argint aşezat pe 
cel de-al treilea raft al vitrinei, al cărui dop era un safir în formă de 
pară. 

LeClerc zâmbi. 

— Aveţi gusturi bune. Am reuşit să obţin frumuseţea asta până 
la urmă, acum doi ani, la o licitaţie. Se strâmbă. Aş fi fost bucuros să 
fi avut atunci banii pe care mi-i oferiţi dumneavoastră. M-a costat 
munca pe un an. l-a aparţinut... 

-...Măriei Antoinette, încheie Caitlin pentru el cu ochii încă pe 
sticluţă. Dar mai era un flacon de parfum cu dop din rubin, ca un set, 
nu-i aşa? 

LeClerc încremeni. 

— A fost pierdut, furat, fără îndoială, când Garda Naţională a 
luat-o pe regină de la Verailles şi a dus-o la Paris. De unde aţi ştiut de 
sticluţa cealaltă de parfum? Sunteţi colecţionară, Mademoiselle? 

Caitlin clătină din cap. 

— Am citit despre achiziţia dumneavoastră într-o revistă şi am şi 
eu un interes personal în acea sticluţă. 

Alex apăru brusc lângă ei. 

— Jean Marc Andreas, Caitlin? 

Ar fi trebuit să ştie că Alex îşi va aminti fiecare detaliu pe care i- 
] spusese din conţinutul jurnalului lui Catherine. 

— Aşa cred. Se potriveşte exact descrierii din jurnal. 

LeClerc spuse: 

— Se presupune că flacoanele de parfum i-au fost date Măriei 
Antoinette de către fratele ei Joseph. 

Caitlin zâmbi şi clătină din cap. 

— Şi, fără îndoială că dubla regalitate i-a conferit sticluţei o aură 
deosebită, care i-a ridicat preţul până în tavan. 

— Păreţi foarte sigură. LeClerc părea intrigat. Sunt sigur că ştiţi 
că una dintre bucuriile colecţionării este aceea de a şti fiecare detaliu 
istoric despre comoara deţinută. 

— Nu sunt absolut sigură că este aceeaşi sticluţă. Cum aş putea 
fi? întrebă Caitlin încet. Dar se potriveşte cu descrierea sticluţei mele 
de parfum. 


— Şi ştiaţi că au fost două sticluţe. LeClerc o privi gânditor. 
Cunoaşteţi cu adevărat istoria acestei sticluţe? 

— Oh, da. A fost umplută cu parfum de trandafiri de la Vasaro. 
Zâmbi. Şi, deşi nu i-a fost dată reginei de către Joseph, cred că veţi 
găsi povestea adevărată mult mai fascinantă. 

— Licitatorul spunea că apa de roze era parfumul favorit al 
reginei, murmură LeClerc. 

Caitlin dădu din cap. 

— Deşi îi plăcea şi cel de violete aproape la fel de mult. 

LeClerc zâmbi. 

— Cred că trebuie să stăm de vorbă. Vreţi ca împreună cu 
Monsieur Karazov să luaţi masa de prânz cu mine? 

Fata lui subţire strălucea de nerăbdare, iar Caitlin simţi » » 7 * 

cum îi revin speranţele. Datorită norocului sau coincidenţei, sau 
cine ştie cărei răsuciri a destinului, mai aveau o şansă cu LeClerc. 

Află ce vor şi dă-le acel lucru. 

Dar nu înainte de a primi ceea ce vrei pentru tine. Caitlin privi 
spre Alex şi îl descoperi uitându-se la ea cu un zâmbet uşor, 
speculativ. 

Se întoarse din nou spre LeClerc. 

— Cred că ar trebui să ne completăm mai întâi discuţia despre 
ambalajul pentru Vasaro. Caitlin zâmbi dulce. Cred că o să vă placă 
parfumul. 

Trei ore mai târziu, LeClerc acceptă să facă tot posibilul pentru 
a le da un prototip preliminar pentru flaconul Vasaro în treizeci de 
zile. 

Două săptămâni mai târziu, Caitlin intră în biroul în care Alex 
studia fotografiile lui Peter despre Dansatorul Vântului, care sosiseră 
cu o zi înainte. Privi în sus cu prefăcută alarmă, încercând să acopere 
în grabă fotografiile cu braţele. 

— Nu mă omori. Doar mă uitam. 

— N-o să găseşti nimic. M-am uitat pe pozele astea ieri, când au 
venit. Sunt mai proaste chiar decât holograma. Se încruntă. L-am 
sunat ieri pe Peter şi i-am spus că e ridicol că nu mi-a trimis încă 
traducerea jurnalului. 

— Din nou? 

Ea privi ruşinată. 

— Am sunat doar de trei ori. Când el continuă să o privească 
având sprâncenele ridicate, murmură. Ei bine, poate de patru ori. 
Continuă grăbită. Dar de cele mai multe ori nu am reuşit să vorbesc 
decât cu robotul. Dacă Peter nu trage de timp, înseamnă că persoana 


care face traducerea îi ia banii şi nu munceşte aşa cum trebuie. Noi 
nu am tolera aşa ceva la Vasaro. Plata pe o zi se câştigă cu o zi de 
muncă cinstită. 

— Şi i-ai povestit lui Peter despre concepţia ta faţă de muncă? 

— l-am spus să-l facă pe traducător să-şi mişte fundul şi să se 
pună pe treabă. 

Alex râse. 

— Şi Peter ce-a zis? 

— A încercat să mă liniştească. Se strâmbă la el. N-am ce face 
dacă sunt prea nerăbdătoare. Am studiat Dansatorul Vântului atât de 
mult timp, încât a devenit parte din viaţa mea. Ridică din umeri. N- 
am venit să vorbim despre asta. Am anulat aranjamentele pe care le- 
ai făcut la Ritz pentru petrecerea Chelsei, îl anunţă ea. Am găsit un 
loc mai bun. 

Alex se încruntă şi împinse fotografiile la o parte. 

— Ai înnebunit? Fir-ar să fie, nu există un loc mai bun! Ritz este 
locul cel mai bun pentru o petrecere la Paris. 

— Am găsit un loc mai bun. Caitlin se aşeză pe scaunul din faţa 
biroului şi îi zâmbi. Ghici unde? 

Obrajii ei erau roşii de plăcere şi arăta atât de copilăroasă, încât 
simţi cum îi piere enervarea. 

— Tumul Eiffel? 

— Categoric declasse. Oricine poate da o petrecere la lumul 
Eiffel. 

— Un bateau-mouche pe Sena. 

Ea clătină din cap. 

— Asta-i chiar mai rău. Se aplecă în faţă şi şopti: Versailles. 

El clătină din cap. 

— E imposibil! Locul ăla este un monument istoric. 

— E posibil. Am făcut-o. Ochii ei gri-verzui străluceau de emotie. 
M-am întrebat ce loc ar atrage cei mai importanţi oameni la o 
petrecere? 

El îşi reţinu cu grijă un zâmbet indulgent. 

— Şi răspunsul? 

— Sala Oglinzilor de la Versailles. Mâinile ei subţiri, nervoase, i 
se împreunară în poală. Aşa că m-am apucat să verific şi am aflat că, 
deşi foarte rar, câteodată se acordă permisiunea pentru câte o 
petrecere diplomatică sau... 

— Chiar ai obţinut permisiunea? 

Ea dădu din cap. 

— L-am sunat pe Jonathan şi l-am rugat să tragă nişte sfori cu 


câţiva indivizi din guvern, apoi m-am dus să-i văd pe cei de la 
conservări istorice şi le-am oferit un bond de cinci sute de mii de 
dolari care să garanteze că nu se va întâmpla nimic rău cu 
antichităţile. Normal că va trebui să scoatem candelabrele şi să 
punem covoare peste parchet, dar cred că... de ce râzi? 

— Mă gândeam că e drăguţ din partea ta că m-ai consultat 
înainte de a oferi cinci sute de mii de dolari din banii mei. 

Ochii ei se măriră nervoşi. 

— Nu te superi? E doar un bond şi e Versailles, Alex. 

El îşi scutură capul încă zâmbind. 

— Nu sunt supărat. Sunt foarte mândru de tine. 

Rozul se intensifică în obrajii ei. 

— Şi eu sunt mândră de mine. Nu eram sigură că o să reuşesc. 
Acum o lună, nu cred că aş fi încercat măcar. Îşi desfăcu mâinile şi îşi 
îndreptă fusta. Am fost întotdeauna... Nu sunt bună la genul ăsta de 
lucruri. 

— Îmi tot spui asta. Te-ai gândit vreodată că motivul pentru care 
nu eşti bună este acela că nu ai încercat? Singurul mod în care poţi 
câştiga încredere în orice faci este să o faci şi pe urmă să o faci din 
nou până ce devii bun la ceea ce faci. În două luni vei fi probabil... 

— Cu voia bunului Dumnezeu, în două luni voi fi înapoi la 
Vasaro, acolo unde îmi este locul. Apoi dădu din cap gânditoare. Dar 
probabil că ai dreptate. In ultima vreme m-am simţit... Ezită, 
căutându-şi cuvintele. Ca şi cum aş exploda pe dinăuntru, ca şi cum 
în fiecare zi învăţ ceva... Se opri şi clătină din cap. Nu ştiu. Sări în 
picioare şi plecă spre uşă. Trebuie să mă apuc de făcut liste, iar tu 
trebuie să suni un avocat şi să te asiguri că primim semnăturile 
necesare pentru închiriere. 

— Oui, Mademoiselle! 

Se opri la uşă şi îi zâmbi obraznic. 

— Am aflat un lucru. Invâţ foarte repede, Alex. 

Un moment mai târziu, uşa se închise în spatele ei, dar Alex nu 
ridică receptorul imediat ca să-l sune pe avocat. Caitlin chiar învăţa 
repede, iar el o înţelegea atunci când vorbea despre schimbările prin 
care trecuse. In ultimele două săptămâni, o văzuse evoluând, 
crescând. Câştigase încredere, îşi pierduse din inhibiţii, devenise mai 
îndrăzneață. Nu se flata, considerând că aceste schimări se datorau 
relaţiei cu el. Speranţa ajuta creşterea în minunate şi miraculoase 
feluri, iar Caitlin strălucea, înflorea în lumina ei. El se trezise că 
urmărea, anticipa, aştepta să apară următoarea schimbare. 

Brusc, îşi împinse scaunul, se ridică de la birou şi rămase în 


picioare. Ducă-se la dracu' avocatul şi listele lui Caitlin. Soarele 
strălucea şi acesta era Parisul. O va lua pe Caitlin şi se vor plimba pe 
malul Senei şi va încerca să-i provoace încă un râs ştrengăresc, ca 
acela pe care i-l aruncase înainte de a ieşi din birou. 

Caitlin dipăruse din nou. 

Iar Alex ştia exact unde putea fi găsită. Dădu din cap resemnat, 
în timp ce privea perna goală, trase pătura la o parte şi se dădu jos 
din pat. Îşi puse halatul de casă din mers şi ieşi lipăind desculţ. 

Un moment mai târziu, cobora scările către vestibul. Pentru 
Dumnezeu, era aproape patru dimineaţa. Nu era de ajuns că ea se 
muncise din zori până în noapte completând planurile pentru 
petrecerea de la Versailles de săptămâna viitoare, trebuia să se mai şi 
strecoare în birou în miezul nopţii, ca să se uite la nenorocitele alea 
de poze, ca o adolescentă salivând în faţa unui poster cu Mick Jagger. 
Traversă vestibulul şi deschise uşa biroului. 

Caitlin ridică privirea speriată. Era îmbrăcată cu halatul alb din 
pichet, faţa îi strălucea, facând-o să arate ca un copil vinovat. 

— În pat! ordonă el. Acum! Traversă biroul din trei paşi, luă lupa 
din mâna ei şi o aruncă pe birou. Mi-ai spus chiar tu că ai o întâlnire 
cu cei de la aprovizionare în dimineaţa asta, la ora zece. 

— N-am putut să dorm. Nu eram destul de obosită. Sunt 
obişnuită cu mai multă muncă fizică decât fac acum. 

Şi energia nervoasă de care Caitlin trebuia să se descarce. 

— Înţeleg că munca la câmp exersează câţiva muşchi în plus 
faţă de alergatul prin casele de închiriat din Paris. Se strâmbă uşor. 
Aşa că te-ai decis să te strecori aici din nou şi să te chiorăşti la pozele 
astea cu Dansatorul Vântului. Asta e a treia oară într-o săptămână. 

Ea clipi. 

— Nu credeam că ştii că sunt plecată. 

— Ştiam. Privi în jos spre grămada de fotografii lucioase ale 
statuii aflate pe birou. Ziceai că sunt nefolositoare. 

— Nu sunt aceleaşi. Lotul ăsta a sosit acum două zile. 

— Au vreo valoare? 

— Sunt mai bune decât nimic. Am crezut că vor provoca ceva. 

— Oboseală? 

— 'Ţi-am spus că nu sunt obosită. 

— Poate că nu fizic, dar ai nervii întinşi ca nişte coarde de 
vioară. 

— Poate. Îşi frecă obosită ochii cu dosul palmelor. Nu ştiu. 
Probabil că sunt obosită de aşteptare. Am nevoie de jurnal. 

El înconjură biroul şi se sprijini de el. 


— Îmi tot spui asta. Ce este aşa de important în jurnalul ăsta? 

El se aştepta ca ea să se eschiveze şi să nu-i răspundă, aşa cum 
facea de obicei când era vorba despre Dansatorul Vântului, dar, după 
un moment de ezitare, zise: 

— Familia Andreas a fost întotdeauna foarte grijulie să nu arate 
celor din afară conţinutul jurnalului Caterinei. Cel mai mult s-a spus 
în cartea scrisă de Lily Andreas, şi până şi acolo erau doar 
generalităţi. 

— Şi totuşi ai scris un studiu intitulat "Dansatorul Vântului în 
istorie”. 

— Zvonuri, legende, câteva povestiri care au rămas de la ofiţerii 
germani care au servit în regimentul care proteja Dansatorul Vântului 
pentru Hitler. Dar nu am fost pe punctul de a descopri detalii despre 
originea sa. Îşi muşcă buza de jos. Din câte se ştie, prima menţiune 
despre Dansatorul Vântului este la Troia, când Andros a fugit din oraş 
printr-un tunel secret, cu statuia şi cu o femeie despre care se crede 
că era Elena. 

— Andros? 

— Primul Andreas. Se presupune că era un pirat capturat de 
troieni şi ţinut prizonier atunci când a izbucnit războiul dintre Troia 
şi Grecia. 

— Grec? 

— Nu ştiu. Dacă ar fi fost, mă gândesc că ar fi fost omorât în 
timpul asediului. Paradignes, fratele regelui, i-a dat statuia lui Andros 
şi i-a arătat cum să scape din oraş. 

— De ce? 

— Nu ştiu. Nu-şi putea ascunde frustrarea din voce. Sunt o 
mulţime de întrebări fără răspunsuri. 

— S-ar putea să nu existe răspunsurile nici în jurnal, Caitlin, zise 
Alex cu blândeţe. 

— Dar aş avea o şansă. 

— Te porţi de parcă ar fi o problemă de viaţă şi de moarte. Şi 
mai zici de mine că sunt curios. 

Ea clătină din cap. 

— Nu e curiozitate. E... Se opri şi îşi lăsă privirea în jos. Apoi 
zise repede. El încearcă să-mi spună ceva. 

— Poftim? 

Ea se strâmbă. 

— Acum crezi că sunt nebună. 

— Complet foile. N 

— Din cauza asta nu vorbesc despre el. Işi ținu privirea lipită de 


fotografii. Prima dată când am văzut o poză cu Dansatorul Vântului, 
aveam opt ani. Era în cartea lui Lily Andreas pe care ai văzut-o la 
mine, în biblioteca din parfumerie. Un timp, am purtat cartea aia cu 
mine peste tot. Nu voiam s-o pierd din ochi. Insemna ceva pentru 
mine, Alex. 

— Pegasusul este o creatură de basm. Ar fi capturat atenţia 
oricărui copil. Mai ales a unui copil neglijat de părinţi aşa cum, 
evident, fusese Caitlin. Un cal înaripat care te putea duce la stele. 

— Nu, nu era asta. Era... era ca şi cum noi doi aveam un secret 
pe care nu-l ştia nimeni altcineva. Işi clătină capul neajutorată. 
Numai că nici cu nu-l ştiu. Işi ridică privirea şi se uită direct la el. Dar 
el vrea să-i ştiu secretul, el vrea ca eu să fiu cea care află... Se opri 
căutându-şi cuvintele. 

— Ce? 

— Nu înţelegi? Dansatorul Vântului a fost privit ca un obiect al 
puterii de către cei mai strălucitori conducători din istorie. Trebuia 
să existe un motiv pentru care credeau asta. 

— Este foarte valoros. Obiectele nepreţuite sunt adesea privite 
cu un respect şi o evlavie aproape religioase. 

— Nu, e mai mult. Ochii ei străluciră brusc în lumina lămpii. Oh, 
nu vreau să spun că a fost adus pe pământ de extratereştri sau că e 
vreun fel de simbol religios. Dar există cineva care l-a creat şi trebuie 
să existe un motiv pentru care are un asemenea efect asupra tuturor. 
Inscripţia înseamnă ceva. 

— O reţetă de gătit... Opri răspunsul neserios la mijlocul 
propoziției când văzu expresia de pe faţa ei. După o lună de tăcere în 
privinţa acestui subiect, în sfârşit, îi vorbea şi merita mai mult. E 
timpul să mergi la culcare. Sc desprinse de birou şi o trase de pe 
scaun. Poţi să te strecori aici să studiezi pozele astea altă dată. 
Dansatorul Vântului există de mii de ani. Cred că putem presupune că 
va exista şi mâine. 

Ea oftă. 

— Tu chiar crezi că sunt nebună. 

— Nu. O sărută pe tâmplă şi o împinse spre uşă. Cred că ai o 
idiosincrazie pe care mi-e greu s-o accept. Dar se spune că şi 
Alexandru cel Mare avea aceeaşi obsesie pentru Dansatorul Vântului 
şi mi-e greu să te critic pe tine. 

— Nu cred că este posibil. Nu cred că ai face-o. 

— Nu pot să cred ce crezi tu. Nu am crescut în copilărie uimit 
de o statuie sau alergând peste câmpuri cu flori. Lumea mea 
întotdeauna s-a bazat pe logica rccc. Se opri la piciorul scării în 


spirală şi îi atinse gâtul cu două degete blânde. Dar vreau să te cred. 
Dovedeşte-mi. Arată-mi, Caitlin. 

Ea îl privi cu gravitate, apoi faţa i se lumină de un zâmbet. 

— Aşa voi face. Se răsuci ca să urce scările, apoi îl privi peste 
umăr. Nu vii? 

— Urc şi eu după ce pun fotografiile la loc şi sting lumina, îi 
zâmbi. Ăsta-i un lucru pe care l-am învăţat cu mult timp în urmă. 
Întotdeauna trebuie să pui piesele din puzzle într-un loc sigur, ca să 
nu le pierzi. 

— Nu voi avea nici-o piesă care să merite să fie pusă bine până 
când Peter nu-mi trimite traducerea, mormăi ea. Acum, ori de câte 
ori îl sun, îmi răspunde robotul. 

— Şi el nu te sună înapoi? 

— Nu, doar îmi trimite cu poşta rapidă un nou teanc de 
fotografii. Ai idee câte sute de fotografii am acum în sertar? 

— Crezi că face o glumă nevinovată pe seama ta? 

— Bine-nţeles că o face. Zâmbi fără tragere de inimă. Şi e foarte 
urât din partea lui. Am nevoie de jurnalul ăla. 

— Aşa că-l vei suna mâine. 

— Până la urmă, va rămâne fără film fotografic. Am impresia că-l 
ţine pe Kodak în afaceri. Porni în susul scărilor şi se opri la un 
moment dat, întorcându-se către cl. Mi-e frică, Alex. 

El se încruntă. 

— Hei, asta-i ridic... 

— Nu fi caraghios. Nu de Dansatorul Vântului. Dădu 
nerăbdătoare din mână. După-amiază, vei lua prototipul final de la 
LeClerc. Dacă nu este bun? 

— Şi ce-ar fi dacă Dansatorul Vântului s-a născut din lumina 
unui fulger? Alex râse. Şansele sunt aceleaşi. LeClerc este un artist 
desăvârşit. Nu-ţi mai face griji şi du-te la culcare. 

Ea îi zâmbi timid şi o luă la fugă pe scări. 

El rămase privind-o de lângă piciorul scărilor. Aşa practică şi 
prudentă cum era Caitlin, îi trebuise multă încredere din partea ei, ca 
să-i mărturisească sentimentele pe care le avea pentru Dansatorul 
Vântului. Se simţea de parcă ea îi făcuse un dar nemaipomenit. 

Se răsuci pe călcâie şi intră din nou în birou. Adună cu grijă 
fotografiile şi le vâri în sertarul din mijloc al biroului. 

A 

Întinse mâna să stingă lampa. 

Telefonul de pe birou începu să sune. 

Se opri în mijlocul mişcării, privind telefonul. Numai Goldbaum 


şi Katrine aveau numărul ăsta, şi niciunul dintre ei nu ar fi sunat la 
ora asta, decât dacă era o urgenţă. 

Ridică receptorul. 

— Alex, băiete, am auzit că mă cauţi. 

Un şoc puternic trecu prin el. 

— Ledford? 

— Cine altcineva? Ca şi tine, sunt unic în schema lucrurilor. 

Alex strânse receptorul cu putere până ce i se albiră degetele. 

— Nemernicule! O să-ţi rup inima din piept! 

Ledford râse. 

— Ştiam că nu-ţi va plăcea declaraţia pe care am lăsat-o cu 
Pavel. Dar a fost pentru binele tău, Alex. Nu mă luai destul de în 
serios şi a trebuit să te avertizez. Deşi cred că întotdeauna am ştiut 
că nu va folosi la nimic. Am înţeles că alergi prin toată Europa 
încercând să mă găseşti. De luni de zile, încerc să mă abtin şi să nu te 
sun, dar n-am fost niciodată prea bun la a rezista tentaţiilor. 

— De unde ai ştiut unde pot fi găsit? 

— Am sursele mele, ca şi tine. Nu ar fi bine dacă ai reuşi să mă 
găseşti, ştii. Pentru tine sunt invulnerabil. 

— Atunci nu o să te deranjeze să-mi spui unde eşti. 

— Oh, nu, asta ar strica totul. Abia aştept provocarea. 

— Nu există nici-o provocare. 

— Ba sigur că există. Este exact ca la partidele de şah pe care le 
jucam împreună, doar că miza este mai mare. Făcu o pauză. Mă 
întreb dacă ştii cât sunt de singur, Alex. 

— Mă întreb dacă tu crezi că îmi pasă vreun pic. 

Ledford nu păru să sesizeze sarcasmul greu din tonul lui Alex. 

— E adevărat. Oamenii ambiţioşi sunt forţaţi să se ţină la 
distanţă. Cea mai fericită şi mai relaxantă perioadă din viaţa mea a 
fost când eram împreună la Quantico. 

Nu lăsa mânia să te împiedice să gândeşti. Fă-l să-ţi dea mai 
multe informaţii. 

> 

— Ce joc se presupune că jucăm? 

— Oh, de-a v-aţi-ascunselea. Ce altceva? Şi poate şoarecele şi 
pisica din partea mea. Mi-e temă că nu rezist să te tachinez puţin 
după toate acele înfrângeri umilitoare pe care mi le-ai adus. M-am 
gândit mult, în ultimul timp, la tot ce mi-ai luat când ai plecat de la 
Quantico. Mă doare, Alex. Făcu o pauză. la să vedem, ce firimitură 
să-ţi dau în seara asta? M-ai întrebat unde sunt. Vorbesc din Atena, în 
momentul ăsta, dar sigur că voi fi plecat până ajungi tu aici de la 


Paris. 

— Micul nostru joc nu va fi o stavilă în calea măreţului tău plan? 

Ledford râse mustrător. 

— Nu-ţi stă bine să fii sarcastic. Chiar este un plan măreț şi de 
data asta voi lua toate bilele. 

— Toate? Şi asociatul tău? 

— Nu sunt genul care să lucreze în tandem pentru mult timp. 
Mă plictisea. E foarte inteligent, dar nu atât de dăruit cu talent ca 
tine. Ledford râse brusc. Că veni vorba despre daruri, am unul pentru 
tine. 

— Capul tău pe o tavă ar fi drăguţ. 

— Ce cruzime. Eu, personal, sunt un om care crede în daruri. 
Spun atât de multe. Cred că darul tău ar fi trebuit să-ţi fi fost deja 
livrat la uşă, aşa că-ţi voi ura noapte bună, Alex. 

— Stai. Spune-mi... 

— La revedere, Alex! Ledford închise. 

Alex trânti receptorul, ieşi în fugă din birou, ajunse în vestibul şi 
deschise uşa de la intrare. 

Pe jos, în faţa uşii, zăcea împodobit cu o fundă roşie, un fular 
bărbătesc din caşmir albastru, identic cu cel pe care îl văzuse 
înfăşurat în jurul gâtului lui Pavel. 


IL-ai luat? întrebă Caitlin nerăbdătoare, întâmpinându-l pe Alex 
la uşă în ziua următoare. Privirea i se duse către servieta din mâna 
lui. L-ai văzut? Cum arată? 

— Da, l-am luat. Alex închise uşa de la intrare în urma lui. Şi, 
dacă te-ai opri cu întrebările şi ai veni cu mine în salon, l-ai vedea şi 
singură. 

— Scuze. Sunt excitată. Caitlin îl urmă în salonul auriu de lângă 
vestibul. Nu m-ai lăsat să văd niciunul dintre prototipurile 
preliminare şi aştept asta de patru săptămâni. 

— Eu nu m-am plâns. Alex îşi aşeză servieta pe masa din 
mijlocul camerei şi-i deschise încuietoarea. Imi place să te văd 
excitată. 

Caitlin îşi ridică privirea de pe servietă şi se uită la el. Cuvintele 
fuseseră spuse absent, fără o tentă sexuală, şi observă că maniera lui 
era curios de tensionată. 

— Ce s-a întâmplat? Nu ţi-a plăcut flaconul făcut de LeClerc? 

— Este remarcabil! îţi va plăcea. Despachetă un obiect mic 
înfăşurat în polistiren. Asta este sticluţa. 

Containerul din cristal era o extraordinară îmbinare fluidă de 


linii graţioase în formă de piramidă, iar sticla însăşi părea făcută din 
straturi care o făcură pe Caitlin să se simtă ca şi cum ar fi privit un 
glob de cristal sau un lac limpede şi adânc. Atinse cristalul cu 
arătătorul. 

— E minunat! De ce un triunghi? 

— LeClerc crede că va evoca imagini puternice, cum ar fi 
piramidele, eternitatea, misterele etc., zise Alex. Scrisul auriu cu 
numele Vasaro va semăna cu hieroglifele egiptene. Scoase din 
servietă o cutie mică, neagră. Asta este cutia. Ce părere ai? 

— Uluitoare! Cutia din carton semăna uimitor de mult cu lemnul 
şi era lăcuită cu o vopsea care lucea moale, ca blana de samur, în 
lumina după-amiezii care intra prin ferestre. 

— Şi Vasaro va fi scris tot în auriu pe cutie? 

Alex dădu din cap. 

— Şi aici avem piesa de rezistenţă. Alex despachetă cu grijă 
ultimul obiect mic. Pegasus. LeClerc s-a gândit că e mai bine să nu 
reproducă norii şi baza. Nu se putea crea un nou Dansator al 
Vântului, aşa că a creat propriul lui Pegasus. Poziţia de alergare este 
la fel precum cea a statuii şi va aminti de Dansatorul Vântului, fără a 
părea o copie ieftină. 

— LeClerc c un geniu, şopti Caitlin luând Pegasusul din cristal şi 
privind gânditoare dopul. Aşa cum spusese Alex, Pegasusul lui 
LeClerc nu era Dansatorul Vântului, dar era tot numai linii graţioase 
şi exuberante. E un obiect de artă. Caitlin aşeză dopul de sticlă cu 
mare grijă şi făcu un pas înapoi ca să-l privească. A reuşit să redea 
efectul pe care îl căuta. E... magic! 

— Nu te superi că accentul cade pe Dansatorul Vântului, şi nu 
pe Vasaro? 

— De ce să mă supăr? Dansatorul Vântului este extrem de mult 
implicat în istoria lui Vasaro. Caitlin zâmbi. Sunt amândouă într-unul. 

Privirea lui Alex mai întârzie un moment pe faţa ei luminoasă, 
apoi se uită în altă parte. _ 

— Mă bucur că gândeşti aşa. Începu să împacheteze la loc 
flaconul şi dopul. Am trimis cu avionul o copie a ambalajului pentru 
Andreas, cerându-i să trimită contractele. Ar trebui să o primească 
mâine şi nu văd ce ar avea de obiectat în privinţa muncii lui LeClerc. 

— Nici eu nu văd. Caitlin luă cutia din carton şi îşi trecu degetul 
peste lacul alunecos. Cum a reuşit LeClerc să oţină textura asta ca 
lemnul? Am avut noroc că l-am angajat. 

— Noroc? Alex ridică o sprânceană. Mi-ai spus că ăsta nu este 
anul tău norocos. 


— Poate că mi s-a schimbat norocul. 

— Ăsta n-a fost noroc. Alex luă cutia din mâna ei şi o puse în 
servietă. Lui LeClerc i-a plăcut parfumul şi a vrut să ia parte la un 
lucru bun. 

— Iar tu i-ai plătit dublu decât ar fi trebuit. 

— Ar fi făcut-o oricum. Doar că nu atât de repede. Alex închise 
servieta. LeClerc este un artist într-o afacere în care arta lui este rar 
apreciată de public. Toată emoția pe care o vom declanşa cu 
Dansatorul Vântului îi va da şansa să-şi arate măiestria şi să câştige 
nişte laude bine-meritate. Banii nu ar fi fost de ajuns fără expunere. 

— Aşa că ai aflat ce voia şi i-ai dat acel lucru. 

Alex dădu din cap. 

— Noii l-am dat. Era gata să-mi arate uşa în momentul în care 
ai intervenit tu şi ne-ai câştigat nişte timp. I-a plăcut şi ideea că 
parfumul tău va atrage cumpărători care vor rămâne fideli şi îi vor 
ţine creaţia la vedere pe timp nelimitat. N 

— Şi el ne-a dat nouă ceea ce voiam. Caitlin zâmbi. Incep să 
cred că formula ta dă rezultate. 

— Da, dă rezultate. Alex îşi luă privirea de la ea şi aşeză servieta 
pe podea lângă masă. Uneori. 

Caitlin se uită la el. 

— Ceva nu e în ordine. 

— Cei de la Baccarat trag de timp. Chiar şi cu un bonus gras, 
vor încă şase luni ca să producă flacoanele. 

— Şase luni? Le putem da atâta? 

— Nu. Alex zâmbi amărât. Aşa că voi zbura mâine în Irlanda ca 
să vorbesc cu Waterford. 

— Credeam că vrei doar Baccarat. 

— Oh, o să-i luăm pe cei de la Baccarat. Ei ştiu că Waterford 
sunt capabili să ne dea ceea ce vrem în timpul de care avem nevoie. 
Ţinem un morcov în fata celor de la i * 

Waterford, iar Baccarat îl vor înşfăca din faţa lor. 

— Pare a fi o metodă destul de nemiloasă. 

— Aşa sunt afacerile. Privi într-o parte. l-am spus lui Andreas să- 
ţi trimită contractul semnat la Vasaro şi ţi-am făcut o rezervare la 
zborul pentru Nisa de mâine. Ar fi bine să-l suni pe Jacques să te 
aştepte la aeroport. 

Caitlin îl privi uimită. 

— Ce tot spui acolo? 

— Pleci din Paris. Alex tot nu o privea. Eu trebuie să stau aici să 
mă lupt cu cei de la Baccarat şi să fac aranjamentele cu media pentru 


sosirea Dansatorului Vântului şi a lui Chelsea Benedict. Dar tu nu 
trebuie să fii aici pentru niciunul dintre lucrurile astea. 

Nu trebuise să fie acolo nici cât timp LeClerc crease ambalajul, 
gândi Caitlin, dar Alex voise să o aibă lângă el. Acum se părea că nu 
mai voia. 

— Nu. Îşi plecă repede genele. Va fi plăcut să mă întorc acasă la 
Vasaro. Mi-a lipsit. Când vei avea nevoie să mă întorc? 

— Două săptămâni. Trei octombrie. Voi termina aranjamentele 
pentru petrecere şi voi coordona conferinţa de presă din patru. 

Petrecerea. Fusese atât de ameţită de durerea provocată de 
respingere, încât uitase de petrecere. Petrecerea ei, petrecerea de la 
Versailles la care lucrase atâta timp şi din greu ca să o facă un 
succes. Simţi cum furia îi străpunge dezolarea. De ce dracului era 
atât de umilă? 

— O să faci pe dracu’. 

El încremeni. 

— Poftim? 

— Nu voi fi trimisă la Vasaro doar pentru că tu vrei să ieşi din 
relaţia noastră. Se întoarse cu faţa la el. Este parfumul meu şi asta 
este petrecerea mea. Rămân la Paris până după petrecerea de la 
Versailles. 

— Nu se poate, fir-ar să fie! 

— Pot să fac orice doresc. Il privi sfidătoare. Nu voi admite ca 
faptul că te-ai plictisit de mine să-mi afecteze lansarea parfumului 
sau pe Vasaro. 

— Nu m-am plictisit de tine. Vocea lui Alex era dură. E mai bine 
să nu fim împreună acum. 

— Aşa e. Vei fi ocupat. Caitlin se forţă să-i zâmbească. Şi eu voi 
fi ocupată. Nici măcar nu trebuie să ne vedem cât timp sunt în Paris. 
Se întoarse şi se îndreptă spre uşă. Plec la Vasaro chiar acum, dar voi 
sta acolo doar o noapte ca să mă asigur că mama semnează 
contractele. Apoi le voi aduce la Paris şi mă voi caza la 
Intercontinental, acolo unde ai făcut rezervări pentru Chelsea şi 
Jonathan. 

— Asta nu este de ajuns. Nu vreau să fii în Paris până în ziua 
lansării. 

— Nu putem avea întotdeauna ceea ce ne dorim. 

— Caitlin, nu pot să-ţi explic, dar există motive pentru care nu 
poţi rămâne aici. Vocea îi era atinsă de disperare. Motive întemeiate. 

— Pentru mine există un motiv şi mai bun ca să rămân: Vasaro. 
Caitlin ieşi grăbită din salon şi urcă scările la etaj. Un moment mai 


târziu, uşa de la dormitor se închise în urma ei şi se duse spre 
dulapul în care îşi ţinea valiza. Işi va face de lucru, iar durerea va 
dispărea. Oricum era o idioţenie să se simtă rănită. Ştiuse de la 
început că nu era nimic între ei şi că fuseseră atraşi unul spre celălalt 
doar de dorinţă. 

Dar fusese ceva mai mult între ei. 

Se plimbaseră împreună, luaseră masa în cafenelele de pe 
trotuar, discutaseră despre beneficiile şi lipsurile aduse de ridicarea 
barierelor economice dintre ţările europene, schimbaseră păreri 
despre artă, religie şi birocraţie. În ultimele săptămâni, în afară de 
pasiune, împărţiseră râsete şi acea legătură adusă de un scop comun, 
care începuse să dea formă unei prietenii. 

Da, asta era. Prieteni. Se agăţă de cuvânt recunoscătoare, 
disperată. Te durea atunci când prietenii nu-ţi mai doreau prezenţa. 
Durerea era de aşteptat în asemenea circumstanţe. 

Trânti valiza pe pat şi începu să împacheteze. Va avea de lucru 
cu petrecerea şi după aceea va fi liberă să se întoarcă la Vasaro, 
acolo unde îi era locul. 

Alex avea dreptate, era mai bine să stea separați pentru o 
vreme. 

Se auzi o bătaie în uşă înainte ca Alex să intre în cameră. Gura 
lui era tensionată într-o linie aspră când închise uşa în urma lui. 

— Caitlin, trebuie să-ţi spun ceva. 

— Te-ai folosit de mine? şopti ea. 

El tresări când auzi cuvântul. 

— Da, n-am să neg asta. Am făcut-o intenţionat şi cu... multă 
premeditare. 

— De ce? 

— Ţi-am spus că prietenul meu Pavel a fost omorât în iunie. Asta 
s-a întâmplat din cauza faptului că am descoperit întâmplător o 
legătură între... Oricum, a fost vina mea. Lucram la unul dintre 
nenorocitele mele de puzzle-uri şi am văzut o legătură între Black 
Medina şi hoţii de artă. Modul de operare era acelaşi cu al unui om 
cu care lucrasem împreună la CIA, Brian Ledford. Pavel a fost omorât 
ca să mă determine pe mine să mă opresc din rezolvarea acestui 
puzzle. 

— Şi Dansatorul Vântului? 

— Ledford a fost întotdeauna fascinat de Dansatorul Vântului. 
Ştiam că, dacă reuşesc să îl aduc aici, va încerca să-l fure. 

— Şi tu te-ai folosit de mine şi de Jonathan ca să-l aduci aici. 

— Da. 


Ea închise ochii. 

— Hristoase, mă simt ca o marionetă. 

— N-am vrut să-ţi fac rău, Caitlin, zise el răguşit. 

— Ei bine, mi-ai făcut rău. Işi ridică pleoapele arătându-şi ochii 
plini de lacrimi. Nenorocitule, chiar mi-ai făcut rău! Cine ţi-a dat 
dreptul să ne manipulezi pe toţi în felul ăsta? 

— Nu doar am luat, zise el. Dă-mi voie să-ti amintesc că ti-am 
dat tot ce ai vrut. 

Ea râse înecat. 

— Ai dreptate, aşa e. Un schimb cinstit, pentru că ne-ai dat ceea 
ce voiam. Vocea i se rupse la ultimul cuvânt şi, din reflex, el făcu un 
pas înainte. 

— Nu! Ea se dădu repede înapoi. Nu, mulţumesc. Nu mai vreau 
asta, aşa că nu mai trebuie să te prefaci. 

— Nu am minţit despre ceea ce suntem împreună, Caitlin. 

A.A» 

— Nu te cred. Îşi scutură capul ameţită. Ce facem acum? 

— Pleci din Paris. Nu eşti în siguranță aici. 

— De ce nu? Din câte se pare, tu eşti cel pe care acest Ledford îl 
urăşte. 

— Este un tip... ciudat. Nu cred că l-a omorât pe Pavel doar ca 
un avertisment. A făcut-o pentru că Pavel era prietenul meu. 

— Ciudat? Ei bine, spune-i că nu însemn nimic pentru tine. 
Spune-i că doar te foloseşti de mine. Asta ar trebui să-l satisfacă, nu 
crezi? 

— Caitlin, nu am... Se opri şi ridică din umeri neputincios. De ce 
dracu' crezi că am riscat totul ca să-ţi spun? [i-am spus despre 
fularul din faţa uşii. Nu pot fi sigur de nimic în ceea ce-l priveşte pe 
Ledford. Ştie că sunt aici şi s-ar putea să ştie şi despre tine. Dacă te 
întorci acum la Vasaro, s-ar putea să fii în siguranţă. 

— Şi dacă n-o fac? 

— Publicitatea despre Dansatorul Vântului va începe mâine. 
După asta nu mai pot garanta nimic. 

— Nu-ţi cer garanţii. Se aşeză pe marginea patului şi îşi apăsă 
degetele pe tâmplele care îi zvâcneau. Incerc să mă gândesc cum ar 
fi mai bine. 

— Cel mai bine e să te întorci la Vasaro. 

— Nu, asta nu este o opţiune. 

— De ce nu, pentru Dumnezeu? 

— Pentru că Dansatorul Vântului soseşte la Paris săptămâna 
viitoare. 


El încremeni. 

— Nu ai de gând să-l suni pe Andreas şi să-i spui de Ledford? 

— Nu, am nevoie de statuie pentru Vasaro. Cred că ştiai că nu 
aveam să-i spun lui Jonathan. 

— Speram să n-o faci. 

— Şi ai ştiut pe ce butoane să apeşi. Zâmbi tristă. Vezi tu, m-ai 
făcut la fel de vinovată ca şi tine. 

— Dacă eu sunt de vină, lasă-mă pe mine să mă ocup de asta. 

— Am s-o fac pe dracu'. Dacă las să vină Dansatorul Vântului, 
este vina mea şi responsabilitatea mea. Se ridică şi făcu un pas mai 
aproape de el, cu pumnii strânşi. Dar nu-l vom înşela pe Jonathan, 
Alex! 

— Nici nu intenţionam asta. 

— De unde să ştiu eu care erau intenţiile tale? Ochii ei îl priviră 
cu furie. Statuia aia nu va fi furată. Voi rămâne aici ca să fiu sigură că 
nu se va întâmpla asta, Alex. Poţi să joci ce jocuri vrei cu maniacul 
ăla, dar nu vei afecta pe nimeni altcineva, decât pe voi doi. Ai înţeles? 

— Perfect. 

— Bine. Se răsuci cu o mişcare bruscă şi continuă să 
împacheteze. Atunci te rog să aştepţi afară până termin de 
împachetat şi pe urmă poţi să mă duci la aeroport. Nu vreau să mă 
uit la tine acum. 

O rănise. 

Alex privi cum Caitlin dispare în holul aeroportului Charles de 
Gaulle şi strânse cu putere volanul maşinii. Nu se uitase înapoi, ci îşi 
păstrase aceeaşi detaşare rece pe care i-o arătase de când plecaseră 
din Place de Vosges. Se va revanşa faţă de ea după ce totul va lua 
sfârşit. Putea să îndrepte lucrurile, iar ea avea să înţeleagă. 

Hristoase, ar fi vrut ca ea să rămână la Vasaro. Singurul lucru 
pe care îl putea face, era să micşoreze ameninţarea, stând cât mai 
departe de ea până după petrecere. Poate că Ledford va categorisi 
statutul lui Caitlin în viaţa lui Alex ca fiind la fel de neimportant ca 
acela al Angelei, iar ea va fi în siguranţă. 

Poate. 

Era un cuvânt prea nebulos şi prea periculos şi un concept greu 
de tolerat. Trebuia să se asigure că femeia nu va avea de suferit. 

Nu avea să-i dea lui Ledford un motiv de a face un “exemplu” 
din Caitlin aşa cum făcuse cu Pavel. 

— Este un prototip superb. Jonathan privea meditativ la dopul 
din cristal de pe birou. LeClerc are reputaţia de a fi dificil. Nu eram 
sigur că va reuşi Karazov să-l convingă să facă treaba. 


— Dar tot eşti neliniştit, zise Peter. 

— Nu ştim nimic mai mult despre Karazov decât ştiam deja. De 
ce vrea atât de mult să facă lucrul ăsta? De ce este implicat cu Caitlin 
Vasaro? 

— Ar putea fi ceva personal. Nu pare să aibă motive ulterioare 
evidente. 

— Evidente? Jonathan râse scurt. Pun pariu că nu există nimic 
evident despre domnul Karazov. Care era cuvântul pe care l-ai folosit 
ca să-l descrii? Ascuns. 

A 

— Îţi faci griji pentru Caitlin? 

— O plac. Jonathan se încruntă. Iar Karazov nu este un bărbat 
sigur. 

— Şi Dansatorul Vântului? Crezi că este implicat în furturile de 
artă? 

— De ce ar fi? Chiar tu ai spus că are bani de aruncat. 

— Asta înseamnă că vei semna contractele? 

— Nu sunt sigur. 

Peter ezită înainte de a spune rar: 

— E periculos. Jennings ti-ar spune să renunti. Ştii că vei fi pus 
sub lupă după ce vei accepta nominalizarea. O legătură de afaceri cu 
o persoană controversată poate provoca un scandal. 

— Nici măcar nu m-am decis să candidez. 

— Ştii că vrei. 

— Ar fi o provocare. Jonathan făcu o pauză. Dar există şi alte 
provocări. 

— Nu ca aceea de a conduce cea mai mare ţară din lume. 

— Adevărat. 

— Jennings va i... 

— Al Jennings poate că este o putere în Partidul Republican, dar 
nu îmi conduce el viaţa. O nuanţă de duritate se simţi în tonul lui 
Jonathan. Nu voi fi marioneta niciunui grup. Dacă mă decid să nu 
semnez contractele, nu va fi din cauză că mi-e teamă să nu supăr 
partidul. 

Peter râse şi se aşeză. 

— Cred că umbli după o luptă. N-ai mai avut nici-o distracţie de 
când ai oprit procesul ăla împotriva transporturilor Cunard. 

Jonathan era mai puţin nervos. 

— Poate. Privi spre teancul de hârtii din faţa lui. Dacă mă decid 
să nu fac afacerea asta, nu vei mai vedea preţiosul tău jurnal, iar 
Karazov nu va mai lucra la descifrarea inscripţiei. 


Peter rămase tăcut. 

— Înseamnă mult pentru tine. 

— Nu atât de mult, încât să-ţi pun în pericol nominalizarea. Voi 
găsi un alt mod de a vedea jurnalul. 

— l-am spus lui Karazov că voi semna contractul dacă el îşi 
îndeplineşte partea lui. Am primit contractele semnate de Chelsea 
Benedict acum două zile. 

— Da. 

— lar LeClerc a făcut designul flaconului. Jonathan se sprijini de 
spătarul scaunului cu privirea aţintită asupra portretului lui Louis 
Charles Andreas, aflat pe peretele îndepărtat al biroului. Karazov 
vrea să facă afacerea asta. Dacă refuz să-mi onorez promisiunea, ce 
crezi că va face? 

— Va găsi alt mod de a lua ceea ce vrea. 

— Şi am stabilit deja că omul ăsta e un geniu atunci când vine 
vorba să comploteze. N-ar fi mai sigur să lucrăm cu el deschis şi să 
menţinem controlul? 

— Lui Jennings nu i s-ar părea mai sigur. 

— Ti-am spus că nu-i las pe Jennings din lumea asta să-mi 
conducă viaţa, zise Jonathan pierzându-şi răbdarea. Contractul meu 
va fi cu Caitlin Vasaro şi orice legătură cu Karazov va fi una extrem 
de subţire. 

Peter se ridică în picioare. 

— N-am de gând să mă implic în această decizie. Eşti singur, 
Jonathan. 

Jonathan rânji. 

— Laşule! 

Peter încuviinţă dând din cap cu o expresie serioasă. 

— Eu personal cred că ai fi unul dintre cei mai buni preşedinţi 
pe care i-a avut ţara asta vreodată şi nu vreau să te văd punânducţi în 
pericol şansele de a candida. 

Jonathan îşi pierdu zâmbetul. 

— N-am zis că voi semna contractele. 

Peter se îndreptă spre uşă. 

— Prevăd că o vei face. Stai în cumpănă. 

— Poate. Va trebui să mă gândesc. 

— Între timp, voi dubla securitatea pentru cazul în care Karazov 
doreşte Dansatorul Vântului din motive care nu au nimic de-a face cu 
valoarea lui monetară. 

A 

În aceeaşi după-amiază, Jonathan semnă contractele, iar Peter le 


trimise prin curier înapoi lui Caitlin la Vasaro. 

— Marisa este o persoană tare drăguță. Foarte tăcută şi fără 
pretenţii. Katrine o urmă pe Caitlin în camera ei şi o privi cum îşi 
aşază valiza pe pat. Nimic din ceea ce te-ai aştepta de la fiica unei 
vedete de cinema. M-am oferit să o duc la Cannes şi la Nisa, dar 
singurul drum pe care am reuşit să o conving să-l facă în cele două 
săptămâni de când a venit a fost cel de la Muzeul Oceanografie 
Jacques Cousteau din Monte Carlo. Restul timpului şi l-a petrecut pe 
câmp cu Jacques sau plimbându-se pe proprietate. 

Caitlin îşi descuie valiza şi îi saltă capacul. 

— E un copil bun. Mă bucur că nu ai avut nici-o problemă cu ea. 
Nici nu m-am gândit că ai putea avea. 

— Copil? Oh, dar nu cred că Marisa e copil. 

Caitlin o privi surprinsă. 

— Are doar şaisprezece ani. 

— Tot nu cred că... Nu termină ce voia să spună, apoi întrebă, 
Alex nu a venit cu tine? 

— Are treburi în Paris şi ştia că nu voi sta aici decât o noapte. 
Caitlin nu o privi pe Katrine. Toate merg foarte bine. 

— O să-mi lipsească. Katrine zâmbi. Dar îmi va face plăcere să 
am Lamborghiniul la dispoziţie. Mă simt nemaipomenit plimbându- 
mă cu el prin Nisa. 

Caitlin se întoarse să o privească. 

— “Ţi-a spus Alex că poţi s-o conduci? 

— Sigur că da. Mi-a dat cheile înainte să plecaţi în Statele Unite. 
Katrine ridică o sprânceană frumos pensată. Nici nu m-aş fi gândit să 
o folosesc fără permisiunea lui. 

— Nu, n-am ştiut... Caitlin se apucă să despacheteze. Nu mi-a 
spus. 

— E foarte atent, se gândeşte la toate. 

— Da. Caitlin se gândi la toate dificultăţile prin care trecuse 
Alex ca să închirieze casa din scuar şi simţi o pierdere dureroasă. 
Privi în jos şi văzu că mâinile i se încleştaseră involuntar pe fusta 
bleumarin şi, nervoasă, dădu drumul materialului. Câmpul. Avea 
nevoie să se întoarcă la munca de la câmp şi totul va fi bine. Mamă, o 
rogi tu pe Sophia să termine de despachetat pentru mine? Vreau să 
mă schimb şi să mă duc la câmp să-l văd pe Jacques. 

Katrine dădu din cap. 

— O să despachetez eu. N-am nimic de făcut pe moment. Se 
duse către pat şi se încruntă când văzu costumul bleumarin peste 
celelalte haine din valiză. Presupun că n-ai purtat vechitura asta... şi 


nu văd nimic nou aici. Ce Dumnezeu ai făcut la Paris dacă nu te-ai 
dus la cumpărături? 

Caitlin zâmbi. 

— Mi-am găsit câteva lucruri cu care să-mi ocup timpul. A fost o 
călătorie de afaceri, ştii. Va trebui să mă întorc mâine, după ce 
semnezi contractele, şi să închei aranjamentele pentru petrecere. 
Caitlin îşi descheie nasturii de la bluză şi o scoase de pe ea în timp ce 
se îndrepta spre birou ca să-şi ia o cămaşă de lucru. Dar Parisul este 
întotdeauna frumos şi mai sunt şi muzeele. 

Şi Alex, înfăşurat în aburi, intrând şi ieşind din corpul ei. 

Şi râsul lui Alex când râdeau amândoi în curtea de la Luvru. 

Şi Alex ridicând din sprâncene când chelnerul o escortase la 
masa de lângă ei pe bătrâna doamnă şi pe câinele ei afgan. 

— 'Ţie ţi-au plăcut întotdeauna muzeele. Katrine îi dădu o 
pereche de jeanşi curaţi. Am auzit că au dublat gărzile la Luvru. Nu- 
mi imaginez de ce ai vrea să vizitezi un loc plin de poliţişti înarmaţi. 

— Erau foarte discreţi. 

— În orice caz, mă bucur că eşti acasă. Katrine o privi cum îşi 
trage jeanşii pe ea. Ieri a avut loc un alt atac al grupării Black 
Medina în Atena, iar Lars Krakow a anunţat formarea unei forţe 
antiteroriste care să-i prindă. 

— Foarte bine. Nimeni altcineva nu pare a fi în stare să-i 
oprească. 

Poate că aşa oroarea asta cu Ledford se va termina curând. 

Katrine zâmbi. 

— Îmi amintesc că auzeam povestiri depre acest Krakow când 
eram copil. A fost eroul copilăriei” iele. Toţii copiii aveau obiceiul să 
lipească poze cu el în Jurnalele lor. Krakow i-a învins pe nazişti şi va 
găsi o cale să-i prindă şi pe aceşti canailles. Se cutremură. 
Mulţumesc lui Dumnezeu că asemenea lucruri nu se întâmplă în 
oraşe civilizate ca Nisa sau Cannes. Cu cât un oraş este mai mare, cu 
atât sunt mai multe şanse să apară probleme. 

— Parisul era foarte liniştit cât timp am fost acolo. Caitlin îşi 
încheie jeanşii şi se aşeză pe pat ca să-şi tragă cizmele. Singura 
diferenţă pe care am observat-o au fost soldaţii de la aeroport. 

Caitlin nu ştiu ce altceva să mai spună şi deveni conştientă de 
aceeaşi tăcere stânjenitoare care se instala între ele de fiecare dată 
când epuizau de discutat puţinele lor interese comune. 

Katrine nu păru să observe. Se încrunta la costumul bleumarin. 

— Va trebui să mă laşi să arunc lucrul ăsta şleampăt, draga mea. 
E de nesuportat. 


Marisa Benedict privi în sus şi zâmbi când o văzu pe Caitlin 
venind spre ea printre rândurile de tuberoze. 

— Eşti Caitlin Vasaro. Te-am văzut pe doc la Reykjavik. Ochii ei 
sclipiră. Şi te-aş fi recunoscut oricum din toate fotografiile pe care mi 
le-a arătat mama ta. 

— “Ţi-a arătat mama pozele alea? 

— Oh, da, e foarte mândră de tine! Marisa îşi şterse transpiraţia 
de pe frunte cu mâneca de la cămaşă. Dar cred că ştii asta. 

— Nu. Caitlin privi gânditoare către conac, amintindu-şi 
momentul de stânjeneală dintre ea şi Katrine de dinainte de a pleca. 
Maică-sa o surprindea uneori, iar ea îşi promitea mereu că va face un 
efort mai mare ca s-o înţeleagă. Ei bine, acum nu mai era timp pentru 
aşa ceva. Nu, n-am ştiut. Se întoarse din nou spre Marisa. Nu trebuie 
să lucrezi la câmp. Eşti musafira noastră la Vasaro. 

— Îmi place. Marisa rupse o inflorescenţă şi o aruncă în coş. Şi 
sunt obişnuită să lucrez afară în timpul vacantelor. Mi-am petrecut 
ultimele două veri lucrând cu delfinii la Institutul San Diego. Vreau să 
devin biolog marin. 

— Înţeleg. Caitlin începu să culeagă. Din cauza asta te aflai în 
Islanda salvând balena? 

— Cineva trebuie să facă ceva. Se opri din cules şi privi peste 
câmp. Vasaro e foarte frumos. Ai fost bună că m-ai lăsat să vin. 

— Mama mi-a spus că nu-i faci niciun fel de probleme şi, 
evident, îi eşti de ajutor lui Jacques. 

— Ştii, este ceva foarte liniştitor în culesul florilor, zise 

Marisa încet. Îmi aminteşte de felul cum mă simt când fac 
scufundări. E o altă lume. Oriunde te-ai uita, vezi o nouă frumuseţe 
care te înconjoară şi te pătrunde, şi şterge toată urâţenia şi durerea. 

Caitlin privi spre faţa luminoasă a tinerei fete şi avu un puternic 
sentiment de empatie. Marisa abia dacă trecuse de pragul copilăriei, 
dar cunoscuse mult din urâţenia şi durerea despre care vorbea. 

— Da, ajută. 

Marisa privi către Caitlin şi zâmbi cu blândeţe. 

— Mama mi-a zis că o să te plac. Sper că putem deveni prietene. 

Caitlin îi întoarse zâmbetul. 

— Sunt sigură că putem. 

Turcia 

Fotografia din suplimentul de duminică al ziarului londonez 
Times îi atrase imediat atenţia lui Brian Ledford. Se opri şi fluieră 
uşor. 

— Frumos. Dumnezeule, e frumos! 


— Cine? De partea cealaltă a mesei, capul cu păr auriu al lui 
Hans Brucker se ridică cu graţia rapidă şi periculoasă a unui leu care 
simte că i-a încălcat cineva teritoriul. 

— Nu e de interesul tău. Brian nu-şi luă ochii de pe ziar. 
Mânâncă-ţi micul dejun. 

— N-aş întreba dacă nu m-ar interesa. Buzele bine definite ale 
lui Hans se strâmbară supărate. Şi nu mi-e foame. 

— Am observat aseară când ne-am dus să înotăm că ai început 
să slăbeşti, zise Brian. Imi fac griji pentru tine. Trebuie să te 
îngrijeşti, băiete. 

— Fac ce vreau. Dar un moment mai târziu, Hans începu să 
mănânce din pâinea prăjită. 

Incepuse să devină prea docil, gândi Brian cu regret. Era 
întotdeauna o provocare să-i îmblânzească, dar din momentul în care 
lucrul ăsta era îndeplinit avea de obicei, un sentiment de tristeţe. Îl 
recrutase pe Hans Brucker când formase Black 

Medina cu mai bine de un an în urmă, atras fiind atât de 
masculinitatea blondă a băiatului, cât şi de apetenţa lui pentru 
explozibile. Combinația dintre frumuseţea angelică a lui Brucker şi 
violenţa rece îi provocase lui Brian o excitare cum nu mai cunoscuse 
de ani întregi. 

Hans crescuse pe străzile din Munchen, aderase la Fii Dreptăţii, 
un grup terorist, când avea doisprezece ani, şi omorâse prima dată 
un an mai târziu. La momentul când îi atrăsese atenţia lui Ledford, 
omorâse deja nouă persoane, în moduri cât mai variate şi mai 
neplăcute şi devenise un geniu în construirea şi plantarea bombelor 
şi a explozibilelor din plastic. Băiatul avea doar optsprezece ani, nu 
era din cale afară de inteligent; dur, fanfaron şi cu un aer macho pe 
care Brian îl detesta. Era perfect. Cum ar fi putut să-i reziste? gândi 
Brian amuzat. 

Seducerea fizică nu era o posibilitate cu acest băiat, dar 
subjugarea mentală şi emoţională era în întregime posibilă. După ce 
decisese că Hans era o provocare care merita, Brian se puse pe 
treabă "învăţând” despre el şi descoperind cum să-l manipuleze la 
maximum. Ştia din experienţă că orfanii, de obicei, răspundeau unei 
figuri puternice paternale mai mult decât celei a unui amant, chiar şi 
orfani precum Hans, iar Brian era expert în rolul de tată. În mai puţin 
de şase luni, Hans devenise complet dependent de el. Era păcat că 
provocarea se terminase. 

— Cine e? 

Băiatul era gelos. Ar fi fost surprins şi revoltat dacă ar fi înţeles 


cât de aproape era acest ataşament emoţional pe care îl avea faţă de 
Brian, de legătura sexuală. Brian fu tentat să-l lase un timp să fiarbă 
în suc propriu, dar asta nu ar fi fost practic. Hans era labil psihic şi ar 
fi fost mai înţelept să-l menţină stabil. 

x 

— Nu-ţi face griji, Hans. E doar o statuie. Ridică ziarul. 
Dansatorul Vântului. Nu-i aşa că e frumos? 

— Da. Hans nu se uită la fotografie în timp ce se relaxa şi 
zâmbea. O să-l luăm? 

— Foarte posibil. 

— Ela zis să nu mai furăm nimic. 

— Atunci înseamnă că va trebui să-l facem să se răzgândească, 
nu? Brian se uită din nou la poză. Pentru că trebuie să-l am. Sună la 
ziar şi află cine a transmis articolul depre faptul că Dansatorul 
Vântului vine la Paris. 

— Sună tu. Nu sunt sclavul tău. 

— Dar ţie îţi place să-mi faci pe plac. Vocea lui Brian era moale 
ca o catifea, iar privirea nu i se ridică de pe ziar. Şi vreau neapărat să 
faci lucrul ăsta pentru mine. 

Deşi nu se deranjase să-şi ridice privirea de pe ziar, Brian ştia că 
obrajii lui Hans se înroşiseră. Băiatul devenise plictisitor de 
previzibil. Hans mormăi o înjurătură, îşi împinse scaunul de lângă 
masă şi se îndreptă spre telefon. 

Brian se sprijini de spătar şi privi gânditor la fotografia cu 
Dansatorul Vântului. Partenerul lui va trebui să fie convins că un furt 
în plus nu va afecta integritatea planului. Poate că va fi mult mai 
înţelegător dacă Brian se va oferi să suporte cheltuielile operaţiunii. 
Nu, probabil că nu va fi de ajuns. Fără îndoială că îi va cere grupului 
condus de Brian să execute treaba pe care refuzase de câteva ori în 
ultimele săptămâni să o facă. Hristoase, ura să o facă. Omul ăsta nu 
avea niciun pic de respect pentru frumuseţile trecutului; era sensibil 
la cultură precum hunul Attila. 

Hans puse receptorul în furcă. 

— Alex Karazov. 

Brian dădu capul pe spate şi izbucni în râs. 

— Minunat! E absolut minunat! îşi plesni genunchiul cu palma. 
Doamne, ştiam eu. Mă întreb cum de-a reuşit s-o facă? 

— Îl cunoşti pe Karazov? 

— Nu te îmbufna. Îţi aminteşti cu siguranţă de vechiul meu amic 
Alex? A trebuit să fac un exemplu dintr-un bun prieten de-al lui. 

Hans sc încruntă. 


— Acum îmi amintesc. Iunie. Nu m-ai lăsat să vin cu tine. 

De ce nu îl lăsase pe Hans să vină cu el? se întrebă Brian. 

Era încă în procesul de subjugare a lui Hans în perioada aia şi 
ştia că băiatului i-ar fi făcut plăcere să-l lucreze pe Rubanski. Brian 
ar fi putut aranja lucrurile în aşa fel încât să nu fie nevoie să-l 
întâlnească pe Alex. 

Totuşi, dintr-un anume motiv, dorise să păstreze întâlnirea cu 
Alex total separat. În întregime a lui. li spusese lui Alex că 
sentimentele lui pentru el erau ambivalente, dar acum nu ştia exact 
ce simte. 

Se întrebă dacă ar mai fi putut iubi. Brian alungase acest 
sentiment din viaţa lui cu mult timp în urmă, aşa că nu mai ştia exact 
ce înseamnă. Îl ura pe Karazov, dar în acelaşi timp, îl dorea şi îl 
respecta. Uneori, chiar îl protejase. Se presupunea că ura se află la 
graniţa cu iubirea. Oare îl iubea şi îl ura în acelaşi timp pe Karazov? 

— Ai de gând să îl omori? 

— Foarte posibil. 

— Lasă-mă pe mine. O voi face pentru tine. Vocea lui Hans era 
teribilă, ochii lui albaştri străluceau de nerăbdare. Ai dreptate. Imi 
place să fac lucruri pentru tine. 

— Asta-i din cauză că ţinem unul la celălalt. Ca tată şi fiu. 
Băiatul era cu adevărat deosebit, gândi Brian impersonal, întinzând 
mâna ca să-l mângâie uşor pe părul auriu care-i cădea lui Hans pe 
frunte. Hans avusese obiceiul de a-şi purta părul tuns foarte scurt, 
într-o încercare de a minimaliza trăsăturile angelice şi de a părea mai 
matur. Brian se putea felicita că după numai cinci luni reuşise să-l 
convingă să-l lase să crească la lungimea din acel moment. Acum 
putea să simtă tremurul emoţional care traversa trupul băiatului 
când îi atinse părul. N-ar fi reuşit niciodată să-l îmblânzească pe Alex 
în felul ăsta, gândi el nefericit. 

— Nu, dacă va trebui făcută, o voi face eu. 

Mânia se aprinse în privirea băiatului. 

— Iţi place de el. 

— Nu fi caraghios! Nu-mi place. Brian zâmbi şi privi din nou 
poza cu Dansatorul Vântului. Nici Karazov şi nici Dansatorul Vântului 
nu-i stârneau sentimente atât de slabe ca linsul. Totuşi, într-un fel, 
simţea o pasiune egală pentru amândoi. Dar cred că ar trebui să 
aflăm ce altceva mai pune la cale vechiul meu amic Alex. Ia să vedem, 
pe cine am trimis să-i livreze acea mică surpriză? Pocni din degete. 
Ferrazo. Sună-l pe Ferrazo la Paris şi spune-i că de azi înainte îl vreau 
pe Karazov ţinut sub supraveghere constantă. 


— Mă duc eu. Lasă-mă pe mine s-o fac. 

Brian chicoti. 

— Şi în câteva zile îl vom găsi pe Karazov pe o alee dosnică, 
despicat ca un pepene prea copt. Sună-l pe Ferrazo. 

— Nu-mi place chestia asta. 

— Nu trebuie să-ţi placă, doar s-o faci. Acum taci, iar eu voi suna 
la Bruxelles să văd dacă pot negocia un târg cu fermecătorul nostru 
prieten. Se duse la telefon. In câteva minute, reuşi să se conecteze şi 
să explice ce voia să facă. 

— Imposibil, zise partenerul lui. 

— Am fost foarte cooperant cu pretenţiile tale, răspunse 
Ledford. Vreau să fac asta. 

Urmă o tăcere la celălalt capăt. 

— Cât de mult vrei s-o faci? 

Ledford oftă. 

— Bine, deşi este împotriva principiilor mele estetice, poţi avea 
explozia cea mare. 

— Este un schimb cinstit, o antichitate pentru o alta. Nu înţeleg 
de ce eşti atât de legat de dinozaurii ăia. E timpul să măturăm 
gunoiul secolelor ca să facem loc unei lumi noi, de gândire clară şi 
linii modeme curate. 

— Am zis că o voi face. 

— Am nevoie de patru. 

Ledford se gândi la asta. 

— Patru m-ar epuiza radical. Îţi dau trei. 

Se lăsă un moment de tăcere. 

— Dacă mai faci încă o treabă pentru mine. Smythe a devenit 
obstructiv. S-ar putea să am nevoie de ajutorul companionului tău ca 
să-l elimine. 

Ledford privi spre veranda unde Hans stătea cu un picior 
aruncat peste braţul scaunului alb din trestie. Un zâmbet discret îi 
atinse buzele. 

— Cum? 

— Nimic violent. Cred că un atac de cord ar fi suficient. 

— Hans va fi dezamăgit. E foarte iritat în momentul ăsta şi ar 
aprecia foarte mult şansa de a-şi elibera mânia. Când? 

— Vino mâine la Liverpool. Trebuie să mă duc la o întâlnire la 
Hilton, iar Smythe va fi acolo. O să-şi ia o cameră pentru noaptea 
respectivă şi nu se va întoarce la Londra decât în ziua următoare. Am 
aranjat să mă întâlnesc cu el poimâine, pentru masa de prânz şi o 
ultimă discuţie. 


Ledford chicoti. 

— Ultimă fiind cuvântul de ordine. 

— Dacă dau mâna cu el când ne despărţim, trebuie să ştii că 
operaţiunea este anulată. Altfel, îl vreau îndepărtat înainte de a putea 
vorbi cu cineva. Ai înţeles? 

— Perfect. Vocea lui Ledford era blândă. Continui să crezi că nu 
sunt prea inteligent. Mă întreb cum ai fi supravieţuit tu încercând să 
faci ceea ce fac eu pentru afacerile tale. E nevoie de mult mai mult 
decât discursuri frumoase şi folosirea media ca să o furi pe "Mona 
Lisa”. 

— E nevoie de o mită de unu virgulă cinci milioane de dolari. 

— Şi luni întregi de slăbire a fibrei morale a unui om care n-a 
luat în viaţa lui mită. Eu aş zice că perspicacitatea mea psihologică o 
egalează pe a ta, nu crezi? 

Din nou tăcere, iar Ledford aproape că auzea “rotiţele” 
învârtindu-se în timp ce nenorocitul încerca să se decidă dacă era 
mai bine să încerce să-l potolească sau să-l domine. 

— N-am pus niciodată la îndoială inteligenţa ta, Ledford. Altfel 
de ce ţi-aş fi oferit şansa de a ni te alătura? 

Întrucât ai crezut că mă poţi controla, nenorocitule! gândi Brian 
fără niciun pic de emoție. Ei bine, va accepta controlul atâta timp cât 
îi convenea, dar venise timpul să demonstreze că putea să răsucească 
toate aceste planuri fine şi să facă un nod din ele dacă aşa voia. 

— Vom fi în Liverpool mâine. 

— Dacă dau mâna cu Smythe, se anulează. E un mare 
inconvenient. S-ar putea să am nevoie de el ca s-o aducă pe 
Cartwright. 

— Ne putem descurca şi fără el. Ledford închise telefonul 
simțind o plăcere reală închipuindu-şi răspunsul ultragiat pe care îl 
va declanşa acţiunea lui obraznică. Spera ca rahatul ăla arogant să 
facă o comoţie cerebrală. 

— Mă gândesc la o călătorie minunată pentru tine, dragul meu 
băiat, îi spuse el lui Hans. Prietenul nostru are o lagniappe pe care 
vrea să i-o dau pe lângă explozia cea mare. 

— Lagniappe? 

— Este un cuvânt folosit în Louisiana. Înseamnă să dai ceva în 
plus, aşa cum brutarul ar putea oferi o prăjitură în plus unui client. 
Lagniappe nu va fi o problemă pentru tine în cazul ăsta. Eşti obişnuit 
să-mi dai ceva în plus atunci când ţi-o cer. 

Hans se încruntă derutat. 

— Ce vrea? 


— Un atac de cord. * 

— Pe cine vrea să omor? 

— Pe onorabilul Roland Smythe, asistentul Amandei Cartwright, 
trimisul special la Comunitatea Economică Europeană. El se ocupă de 
toate aranjamentele de călătorie, printre altele. Se pare că blândul 
om este incoruptibil, de nemituit şi îngrozitor de discret. Evident că 
nu poate fi sedus sau şantajat pentru cauza noastră şi i s-a spus prea 
mult ca să poată fi lăsat în viaţă dacă refuză să lucreze cu noi. 

— N-am mai omorât un britanic până acum. 

— Înseamnă că te aşteaptă o bucurie, nu-i aşa? 

— De ce atac de cord? Nu-mi place să folosesc injecții. Există 
alte metode. 

— Care ar fi, fără îndoială, mult mai satisfăcătoare pentru tine. 
Ledford îşi trecu degetul arătător peste buzele frumos conturate ale 
lui Hans. Dar trebuie să pară o moarte naturală. 

Hans se încruntă. 

— Nu înţeleg. O dată vrea să facem o treabă care să producă 
zarvă, ca la următoarea să ţinem totul secret. De ce? 

— Nu trebuie să înţelegi. 

Gura lui Hans se încordă cu încăpățânare. 

— De ce? 

Brian oftă. Hans putea fi uneori foarte încăpățânat. 

— Hans, băiete dragă, tu nici măcar nu citeşti ziarele. Cum aş 
putea să-ţi explic... Se opri, apoi vorbi rar şi cu claritate, ca unui 
copil. Cele douăsprezece ţări europene din Piaţa Comună încearcă să 
ridice toate barierele. Chiar încearcă să stabilească o monedă 
comună, desfiinţând lirele sterline, francii şi aşa mai departe. De ani 
de zile există grupuri care vor, de asemenea, să aducă toate aceste 
ţări sub un singur guvern. lţi poţi imagina puterea şi beneficiile pe 
care le-ar culege cineva care controlează o Europă unită? 

Hans se încruntă nerăbdător. 

— Ce-are asta de-a face cu noi? 

— A existat prea multă opoziţie faţă de unificarea totală. Acum 
oamenii noştri controlează cincizeci şi cinci la sută dintre ziare şi 
staţiile de televiziune prin cablu din Europa, iar asta ajută la 
formarea opiniei publice, dar probabil că ar mai fi trebuit ani de zile 
ca persoane-cheie din toate aceste guverne să fie convinse să se 
alăture. Zâmbi. Aşa s-a născut Black Medina. Ție îţi plac filmele cu 
cowboy. Ai observat cum căruțele se adună în cerc ca să se protejeze 
atunci când sunt atacate de indieni? 

Hans dădu din cap. 


— Ei bine, toate aceste ţări minunate sunt căruțele pe care noi 
le adunăm la un loc. Tot ce avem de făcut este să mai trimitem câţiva 
indieni peste ele şi toate vor striga după orice fel de protecţie. Dacă 
nu o pot primi de la guvernele proprii, se vor îndrepta spre cei care o 
pot oferi. Noi am plănuit o ultimă distrugere ca să facem ca acest 
lucru să se întâmple. 

— Cea despre care mi-ai spus în Turcia? 

Brian dădu din cap. 

— În momentul în care vor fi gata pentru jumuleală, îi vom lua 
atât de repede, încât nici nu vor şti ce i-a lovit. Marea Britanie se 
ceartă pe prea multe puncte, şi asta îl deranjează foarte mult pe 
prietenul nostru. 

— Oh! Hans rămase tăcut un moment. Dar de ce trebuie să 
folosim seringa pentru Smythe? 

Hans era înapoi de unde plecase, iar Brian se întrebă exasperat 
cât de mult din ceea ce spusese intrase în frumosul cap auriu. 

— Pentru că nu trebuie să existe nici urmă de ameninţare 
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În jurul lui Cartwright în următoarele câteva luni. Ne-ar fi mult 
mai greu să-l înlocuim cu un om de-al nostru care se va dovedi mult 
mai cooperant. 

— Ai de gând s-o omori pe bătrâna doamnă. 

Brian tresări. 

— Nu este o doamnă bătrână, este o femeie în floarea vârstei. 
Nu toţi pot avea nouăsprezece ani. 

— N-am mai omorât nici-o doamnă în vârstă. 

— Mă îndoiesc că vei fi tu ales să o faci. 

— De ce nu? * 

— Este o treabă care trebuie plănuită cu multă grijă şi 
coordonare a tuturor celor implicaţi. 

— Pot s-o fac. Te rog! Hans apucă mâna lui Brian şi şi-o duse la 
buze. Am... nevoie să o fac. 

— Adevărat? De ce? 

— Eram... Se opri căutându-şi cuvintele. Eram respectat de 
oameni. Puteam să intru într-o încăpere şi mă simţeam de parcă ar fi 
fost a mea. Înainte ca tu să mă faci atât de... Nu mai continuă, apoi 
şopti. Aveam obiceiul să fac lucruri. 

Brian plescăi uşor din buze. 

— Suferă amorul tău propriu? Credeam că te-am învăţat că un 
fiu adevărat este respectuos şi obedient în toate lucrurile. Nu doresc 
să te fac nefericit. Poate că ar fi mai bine pentru tine dacă te-aş lăsa 


să pleci. 

— Nu! Hans strânse cu putere mâna lui Brian. Ştii că nu am vrut 
să spun... Doar dă-mi mai multe de făcut. 

— O să mă gândesc la asta. Brian zâmbi. Să vedem cum te 
descurci mâine cu Smythe. Zâmbetul îi dispăru şi expresia îi deveni 
gânditoare. Şi după ce te ocupi de Smythe, în timp ce te afli în vesela 
bătrână Anglie, s-ar putea să te trimit să spionezi puţin pe la Kilane 
Downs în Yorkshire, pentru o altă treabă. 

Nenorocitul nu-i întinsese mâna când se opriseră lângă lifturi, 
iar Smythe se simţi uşurat. Nu credea că i-ar fi rezistat stomacul dacă 
ar fi trebuit să-l atingă după ce auzise ce îi spusese. 

— Mai gândeşte-te. Este singura cale pentru noi. 

— O să mă gândesc. Smythe apăsă butonul liftului. O să-ţi 
comunic. Sunt sigur că tu crezi că faci ceea ce trebuie, dar nu este 
ceva care poate fi considerat cu uşurinţă. Uşile liftului se deschiseră, 
iar Smythe păşi grăbit înăuntru. Trebuie să înţelegi că m-ai luat prin 
surprindere. Trebuie să... Se opri când văzu zâmbetul fin şi 
dispreţuitor de pe faţa celuilalt. Smythe intră în panică atunci când 
înţelese că nu-l putuse păcăli, că repulsia lui fusese prea evidentă. 

Uşile liftului se închiseră, blocând imaginea acelei prezenţe 
ultraelegante, iar Smythe inspiră profund şi apăsă butonul pentru 
etajul şase. Tot ce trebuia să facă era să ajungă 
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În camera lui şi să sune la birou. Îi vor trimite oameni care să-l 
însoţească în Downing Street unde îşi va putea spune povestea. 

Şi ce poveste! 

Simţi aceeaşi mânie pe care o simţise şi atunci când i se spusese 
ce voiau de la el. Hristoase, Amanda putea fi un drac împieliţat 
pentru cei care lucrau pentru ea, dar, fir-ar să fie, ţinea lucrurile în 
mişcare, iar lui îi plăcea de ea. Nu avea de gând s-o lase să fie redusă 
la tăcere la conferinţa aia. 

Uşile se deschiseră, iar el merse grăbit pe hol spre cameră. Vâri 
cheia în broască şi descuie uşa. 

— Herr Smythe, aş putea vorbi cu dumneavoastră? 

Inima îi tresări şi toţi muşchii i se încordară în timp ce frica îl 
copleşea. Apoi se relaxă când privi peste umăr şi văzu un băiat tânăr 
venind spre el din direcţia lifturilor. Nu putea să aibă mai mult de 
optsprezece-nouăsprezece ani, de aceeaşi vârstă cu fiul lui, Robert, 
care intrase anul trecut la Oxford. Băiatul era îmbrăcat în jeanşi 
strâmţi, un pulover pe gât negru, un hanorac alb, iar părul auriu îi 
cădea peste urechi ca un clopot strălucitor. Noroc că Robert se 


îmbrăca mult mai conservator decât mulţi dintre tinerii de vârsta lui 
şi îşi purta părul tuns cu grijă. Dar băiatul ăsta cel puţin părea mai 
curat şi mai atrăgător decât cei mai mulţi dintre prietenii lui Rob. 

— Îmi pare rău, mă cam grăbesc. 

— Dar am venit de departe, Herr Smythe. Zâmbetul băiatului 
lumină trăsăturile frumoase cu o aură angelică în momentul în care 
ajunse în dreptul lui Smythe. Mâna lui stângă alunecă întâmplător în 
buzunarul hanoracului. Şi vă promit că nu va dura decât un moment. 

Caitlin primi un telefon la Intercontinental de la Alex, în după- 
amiaza zilei de 30 septembrie. Tonul lui era succint şi pus pe treabă. 

— Chelsea Benedict va zbura la Paris cu două zile mai devreme. 
Vrea să-ţi faci timp mâine şi să te întâlneşti cu ea în hol la ora unu 
când soseşte. 

— Este necesar? 

— Ea crede că da. Ar fi bine din punctul de vedere al relaţiilor 
publice dacă ai face-o fericită. E decizia ta. 

— Foarte bine. O să mă întâlnesc cu ea. Ai reuşit să-i convingi pe 
cei de la Baccarat să accelereze producţia de flacoane? 

— Nici-o problemă. Vor avea destule pentru lansare. 

— Ai reuşit din nou. Aşadar, ameninţarea că vei lua acel ceva pe 
care cineva şi-l doreşte dă roade aproape la fel de bine ca atunci 
când le dai ceea ce îşi doresc. 

— N-o să-mi cer scuze pentru că am forţat câteva mâini, Caitlin. 

De ce oare se certa cu el, când tot ceea ce voia era să închidă 
telefonul şi să scape de vocea lui. 

— Nu te condamn, zise ea obosită. Doar că mi se părea prea 
manipulativ. 

— Aşa a şi fost. Făcu o pauză. Şi sunt. 

— Da. Eşti. Ea schimbă subiectul. Şi publicitatea? 

— N-ai văzut ziarele? 

— Nu prea le-am dat atenţie în ultima vreme, pentru că mi-am 
petrecut jumătate din timp vorbind la telefon cu Serdeaux de la 
fabrica de parfum, iar cealaltă jumătate am lucrat la aranjamentele 
pentru petrecere. Am apărut în ziare? 

— Anunţul privind călătoria Dansatorului Vântului în Franţa a 
apărut în toate ziarele şi la toate televiziunile. 

— Înseamnă că ai obtinut ceea ce ti-ai dorit. 

» i 

O tensiune ciudată se simţi în vocea lui Alex. 

— Da, am obţinut ceea ce mi-am dorit. Adăugă intenţionat. Ceea 
ce ne-am dorit amândoi. O s-o sun pe Chelsea să-i spun că eşti de 


acord să te întâlneşti cu ea. 

Când Caitlin se duse în hol în după-amiaza următoare, o găsi pe 
Chelsea înconjurată de o mulţime de bagaje, băieţi de serviciu uimiţi, 
un bărbat în uniformă de şofer şi recepţioneri. Arăta complet diferit 
faţă de femeia îmbrăcată sport pe care Caitlin o întâlnise în 
Reykjavik. Astăzi, Chelsea purta o rochie strânsă pe corp, iar părul 
roşu îi strălucea creând un contrast plăcut cu nuanţa închisă a 
rochiei. Arăta foarte sigură pe ea şi foarte şic. N 

— Bună! Îi zise Chelsea lui Caitlin. Vin într-un minut. In mod 
miraculos, actrița se tinu de cuvânt. Cu rapiditate, aranjă ca 
recepţionera să-i înregistreze sosirea, împărți bacşişuri băieţilor de 
serviciu şi-i făcu semn şoferului să o urmeze în timp ce se îndrepta 
spre Caitlin. 

— Ce nebunie! Caitlin, el este George. Va fi şoferul nostru cât 
timp sunt în Paris. 

Caitlin abia avu timp să murmure câteva cuvinte înainte ca 
actriţa să o tragă afară, în faţa hotelului şi în limuzina neagră parcată 
pe Rue de Castiglione. 

— Sper că nu te superi, dar le-am spus celor de la recepţie să-ţi 
mute lucrurile în apartamentul meu. Ştiu că ar fi trebuit să te întreb 
mai întâi, dar nenorocitele astea de apartamente VIP sunt 
întotdeauna mari cât un stadion şi nu vei avea probleme să mă eviţi 
dacă vrei s-o faci. Urăsc să stau singură în hoteluri. 

— Nu, nu mă deranjează. Surprinsă de faptul că femeia aproape 
că o împinse pe locul din spate al limuzinei, Caitlin întrebă. Unde 
mergem? 

— La cumpărături. Chelsea aruncă o privire rochiei gri pe care o 
purta Caitlin. Deşi s-ar putea ca Cristian Lacroix să nu te lase să intri 
pe uşă îmbrăcată în chestia aia... Oh, o să-i spunem că ai fost în 
Congo în ultimii cinci ani. N-ar îndrăzni să dea afară o misionară. 
Făcu o pauză înainte de a se urca în limuzină şi inspiră profund. 
Dumnezeule, ador mirosul Parisului! Nu seamănă cu nimic altceva. 
Croissantele proaspăt scoase din cuptor, cărucioarele cu flori, 
monoxidul de carbon de la autobuzele cu turişti... 

Caitlin râse. 

— Şi ţăcănitul aparatelor de fotografiat. 

— Ăla-i sunet, nu miros. Să nu încurcăm simţurile. Chelsea * se 
urcă în limuzină, iar George închise portiera după ea. Hai să ne 
bucurăm de aerul plin de parfum al lui Lacroix. 

Caitlin se aşeză confortabil pe scaunul pluşat. 

— Prefer mirosurile de la Vasaro. Cred că şi ţie ţi-ar plăcea. 


Când a programat Alex filmarea spoturilor publicitare? 

— Prea curând, draga mea, prea curând. Alex l-a angajat pe 
Pauley Hartland să regizeze spoturile. Când Caitlin o privi fără nici-o 
reacţie, continuă. Pauley a câştigat premiul Clio doi ani la rând 
pentru cele mai bune spoturi publicitare de televiziune. 

Ochii lui Caitlin sclipiră atunci când înclină din cap. 

— Vrei să spui că e bun. 

— Cel mai bun. 

— Vor filma şi spoturi cu Dansatorul Vântului? 

— Nu dintre cele de la Vasaro. Alex i-a spus lui Pauley că nu 
poate duce Dansatorul Vântului la Vasaro, din motive de securitate, 
aşa că Pauley va filma un spot în interior ca să Doată folosi statuia. 
Se strâmbă. Dar cei care se ocupă de locaţie nu au reuşit încă să 
găsească ceva. 

— Ce anume căutaţi? 

— Un restaurant sau un club. Mai degrabă romantic decât 
sofisticat. 

— La Rotonde. 

Chelsea o privi întrebătoare. 

— Este o cafenea absolut minunată a hotelului Negresco din 
Nisa. Cai de lemn care se mişcă în sus şi în jos pe 
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piedestaluri aflate între mese şi separeuri. În centrul camerei se 
află o păpuşă reprezentând o fetiţă în mărime naturală, îmbrăcată 
într-o rochie albă în stil victorian, care cântă la flaşnetă. Închise ochii 
şi încercă să se gândească. Cântă valsuri vieneze, iar ferestrele au 
jaluzelele acelea austriece foarte drăguţe, de culoare roz, care 
îmbracă foarte frumos. 

— Pare minunat. 

— Este. Caitlin deschise ochii şi zâmbi amintindu-şi. Tatăl meu 
avea obiceiul să mă ducă acolo de ziua mea de naştere, când eram 
mică. Ce ciudat că uitase aceste momente magice şi îşi amintea doar 
amărăciunea de după plecarea lui. 

— O să-l sun pe Pauley să trimită pe cineva acolo să vadă. Pe 
când limuzina îşi continua drumul, Chelsea se întoarse spre Caitlin. 
Marisa te place. De câte ori am vorbit cu ea la telefon, aducea vorba 
despre tine. 

— Şi eu o plac pe Marisa, zise Caitlin. E un copil minunat. 

— Nu e un copil. Mâinile înmănuşate ale Chelsei se încleştară pe 
poşetă. N-a mai fost niciodată copil de când nenorocitul ăla... Se opri 
şi, când vorbi din nou, vocea ei era inexpresivă. L-a iubit pe tatăl ei, 


iar el a rănit-o cu bună ştiinţă. Ai idee ce poate însemna asta pentru 
un copil? 

— Da. 

Chelsea ridică o privire cercetătoare spre Caitlin. 

— Cred că ştii. Poate din cauza asta aţi devenit prietene atât de 
repede. Amândouă... De ce te uiţi aşa la mine? 

— Abia acum mă întreb de ce ai lăsat-o să vină la Vasaro. 

— Mi-a plăcut de tine. 

— Dar ştiai că probabil aveam să petrec o mulţime de timp la 
Paris. Caitlin o studie gânditoare. Şi este evident că o protejezi foarte 
mult pe Marisa. Nu cred că ai trimite-o în casa unor străini doar 
pentru că îi placi. 

Chelsea se strâmbă. 

— Nu eşti o proastă. Se uită la ea puţin sfioasă. V-am verificat. 

— Poftim? 

— Am făcut o investigaţie. Oh, le-am spus să fie foarte discreţi. 
Nu voiam ca vecinii să creadă că sunteţi nişte criminali sau ceva de 
felul ăsta. Apropo, toţi vecinii îţi simpatizează familia şi o respectă. 

Caitlin îşi ascunse un zâmbet. 

— Asta-i într-adevăr plăcut. 

Chelsea o privi precaută. 

— Nu eşti supărată pe mine? 

Caitlin chicoti. 

— Nu, mi se pare haios. 

Chelsea răsuflă uşurată. 

— Minunat! îşi luă privirea de la Caitlin, iar următoarele ei 
cuvinte fură şovăielnice. Aş vrea să-ţi mulţumesc că ai fost atât de 
bună cu fiica mea şi că ai făcut-o să se simtă ca acasă. Asta nu facea 
parte din târgul nostru. 

— Mă bucur că am putut fi de ajutor. Reporterul ăla ţi-a făcut 
problemele de care te temeai? 

Chelsea clătină din cap. 

— Tyndale n-a spus nimic despre trecutul nostru şi am avut 
reportajul pe care îl voiam. Se încruntă. Cum dracu' să înţelegi o 
persoană de felul ăsta? 

— Fiica ta spunea că nu crede că e atât de rău, pe cât credeai 
tu. 

— E mai bine să te pregăteşti pentru ce e mai rău, iar ei i-a 
plăcut şederea la Vasaro. Limuzina se opri în faţa unui magazin pe 
rue du Faubourg Saint-Honore, iar Chelsea zâmbi când şoferul veni şi 
deschise portiera. 


— Haide să ne alegem nişte haine de lucru. 

— Nu-ţi voi fi de prea mare ajutor. Mama crede că gusturile 
mele sunt îngrozitoare. 

— Are dreptate. Am ştiut de când te-am văzut prima dată că eşti 
exact ca Marisa. Ea crede că hainele sunt necesare doar ca să-ți 
acopere corpul şi să-ţi ţină de cald. 

— Dar tu ce crezi că sunt? 

— Unelte cu care creezi o stare de spirit. Costume care spun 
ceva. Arătă cu mâna spre rochia maro pe care o purta. Ce crezi 
despre mine când te uiţi la rochia asta? 

— Şic, îndrăzneață, atractivă. 

— Pentru tine va trebui să găsim ceva mai discret. Mai degrabă 
eleganţă decât charismă. 

— Pentru mine? Caitlin o privi fără expresie. Credeam că 
mergem la cumpărături pentru tine. 

Chelsea clătină din cap. 

— Am sunat şi mi-am comandat rochia pentru petrecere de la 
Lagerfeld la Chanel, când m-am întors în State din Islanda, şi va 
trebui să mă duc la o probă. Expediția asta este a ta. 

— Atunci înseamnă că nu ne facem cumpărăturile în magazinul 
potrivit. 

— Prostii! Chelsea se îndreptă spre intrare. Vinzi un parfum de 
două sute de dolari uncia. Publicul trebuie să te vadă ca pe o femeie 
care şi-ar purta propriul ei parfum, de aceea trebuie să te îmbraci 
pentru rolul ăsta. Haine de lucru. 

— Nu-mi pot permite... 

— Eu pot, o întrerupse Chelsea. Ai fost bună cu Marisa, iar eu 
îmi plătesc datoriile. 

— Chelsea, mi-am petrecut două zile cu ea. Mama a avut grijă 
de ea. Nu pot să te las să faci asta. 

— Atunci vom cumpăra câteva lucruri şi pentru maică-ta. 

— Nici măcar nu am nevoie... 

— Dumnezeule, vrei să taci din gură?! Chelsea trecu pe lângă 
portarul în livrea, care ţinea uşa deschisă pentru ele. Ţi-am luat trei 
milioane de dolari ca să-ţi reprezint parfumul. Relaxează-te şi 
cheltuieşte-mi o parte din ci. 

Caitlin ezită înainte de a o urma în magazin. Se gândi că 
probabil, va avea nevoie de nişte haine prezentabile în următoarele 
câteva zile şi nu se simţise niciodată mai mototolită şi mai 
neinteresantă ca în prezenţa strălucitoare a lui Chelsea. 

— Numai strictul necesar. Stilul meu de viaţă obişnuit nu cere... 


Chelsea nu o asculta. 

— In culori de pietre preţioase, cred. O studie pe Caitlin. Grena, 
smarald şi, desigur, negru. O să arăţi grozav în negru cu părul ăla al 
tău. Drapate pe bust şi curgătoare ca o rochie grecească. Sânii mari 
nu sunt la modă şi mai sunt şi greu de îmbrăcat. Se încruntă. Mi-e 
greu să spun ce ţi s-ar potrivi. Eu sunt un păun, iar tu eşti o lebădă. 

— O lebădă? Caitlin râse. Nu sunt răţuşca cea urâtă, dar nici-o 
lebădă nu sunt. 

— Aşteaptă şi-o să vezi. 

O vânzătoare îmbrăcată elegant o privea pe Caitlin cu aroganță 
în timp ce se îndrepta spre ele. Chelsea făcu un pas spre Caitlin ca şi 
când ar fi vrut să o protejeze. 

— E de vină rochia asta îngrozitoare. N-o lăsa să te sperie, şopti 
ea. Dragonii ăştia primesc un bonus pentru fiecare client pe care 
reuşesc să-l intimideze. Face parte din spectacol. l-aţi o mină 
detaşată şi superioară, iar eu voi face restul. 

Caitlin încercă să facă ce i se spusese, dar era greu sub privirea 
plină de dispreţ a vânzătoarei. 

Chelsea păşi agresivă în faţă, ca un războinic ieşit la atac, iar 
atunci când vorbi, pronunția ei îşi pierdu orice urmă de 
hollywoodioneză şi deveni Teatrul Regal Shakespearian. 

— Bonjour, Madame! Ea este domnişoara Caitlin Vasaro. Aţi 
auzit de ea, desigur. Chelsea păru uimită când femeia îşi clătină 
capul. Nu? Cum se poate? Preşedintele îi va acorda săptămâna 
viitoare Crucea de Război pentru servicii altruiste în Congo. O privi 
pe femeie cu milă. Poate că ar fi trebuit să fi mers ţotuşi la Dior, 
Caitlin. Înţeleg că doreşti să-i încerci pe oamenii aceştia noi, dar 
poate e mai bine să mergem la cineva din vechea gardă. Făcu o 
pauză, o privi direct în ochi pe femeia-dragon, apoi aruncă 
provocarea căreia nu-i rezista nici-o casă de modă. Şi acum, madame, 
spuneţi-mi ce poate face Lacroix pentru prietena mea, şi Dior nu 
poate? 
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^jn cumpărat prea mult. Caitlin se relaxă pe fotoliul limuzinei cu 
un oftat de uşurare. După numai trei ore în atmosfera aceea rarefiată 
de haute-couture, se simţea mai obosită decât dacă ar fi lucrat 
douăzeci şi patru de ore pe câmp la Vasaro. Mă bucur că am găsit 
rochiile alea trei pentru mama, dar eu nu aveam nevoie... 

— Sigur că aveai nevoie, zise Chelsea. Trei rochii de seară, două 
de zi, un costum, două rochii de cocktail. Nici măcar nu am cumpărat 
pantofi. Se încruntă. Cred că ar trebui să porţi rochia din catifea 


neagră la petrecere. Se asortează minunat cu pielea ta. 

— Şi arată prea multă din ea, zise Caitlin sec. N-ai cumpărat 
nimic pentru tine... 

— Nu aveam nevoie decât de cele două rochii pe care le-am 
comandat pentru petrecere şi lansare. Se aplecă în faţă. Du-ne la 
numărul paisprezece Saint-Germain, George. 

— Nu ne întoarcem la hotel? Caitlin îşi clătină capul cu 
fermitate. Nu mai vreau cumpărături. Nu mai pot. 

— Relaxează-te. Nu mergem la cumpărături. Chelsea se rezemă 
de spătar şi zâmbi. Mergem să luăm ceaiul cu un bătrân drăguţ şi cu 
soţia lui. 

— Mai repede m-aş duce la hotel să mă odihnesc. 

— Mai târziu, zise Chelsea. Mai întâi trebuie să-l cunoşti pe 
Monsieur Perdot. Nu-ţi face griji, o să te distrezi. Sunt două dintre 
cele mai fermecătoare persoane din Paris. 

Spre surprinderea ei, Caitlin descoperi că Chelsea avusese 
dreptate şi se bucură din plin de următoarele două ore. Jean Perdot şi 
soţia lui, Mignon, locuiau într-o căsuţă care era, probabil, la fel de 
veche ca aceea a lui Andreas. În momentul în care intră în salon, 
Caitlin observă ambianța confortabilă, în stil victorian, care îi calmă 
nervii întinşi, la fel de mult ca şi ceaiul de muşeţel servit de Madame 
Perdot în ceşti din porțelan de Scvres foarte delicate. Canapeaua cu 
spătar ondulat era îmbrăcată în catifea roşie, iar în şemineul din 
marmură albă ardea un foc mic. Desenul cu viță-de-vie verde şi 
trandafiri albi din covorul Aubusson, care acoperea parchetul din 
stejar, era completat de ghivece cu ficuşi aranjate strategic prin 
colţuri. Lângă fereastra în arc din cealaltă parte a camerei, pe o 
măsuţă acoperită cu o dantelă venețiană, se înghesuiau mai multe 
fotografii înrămate, cutii cu tutun de prizat din argint şi fildeş şi un 
superb evantai negru din pene de struţ. 

Familia Perdot se potrivea cu interiorul atât în căldură, cât şi în 
eleganţă. Mignon era micuță, cu părul alb şi purta o rochie superb 
croită, într-o nuanţă delicată de albastru, care îi amintea lui Caitlin 
de ouăle de măcăleandru şi de cerul în lumina zorilor. 

Soţul ei era înalt, subţire, cu o coamă de păr leonină de un gri- 
argintiu şi ochi de un albastru profund. Erau spirituali*, manieraţi şi 
îşi arătau afecțiunea unul pentru celălalt şi pentru Chelsea fără 
timiditate, iar pentru Caitlin manifestară un cald interes. 

Când Chelsea se ridică, în sfârşit, să plece, Caitlin era puţin 
dezamăgită. 

Jean Perdot le conduse până la uşă şi o sărută pe Chelsea pe 


obraz. 

— Rochia asta este cam agresivă, ştii, murmură el plăcut. Ştim 
cu toţi că ai un corp minunat şi nu trebuie să-l pui în evidenţă. Nu te 
prinde deloc. 

Ochii lui Caitlin se măriră de surpriză la această grosolănie din 
partea unui om care până atunci se remarcase printr-o curtoazie de 
lume veche. 

— Speram să crezi asta. Chelsea îl privi moale. De-asta am şi 
purtat-o, Jean. 

Ochii lui Jean Perdot se încreţiră în timp ce chicotea. 

— Bon Dieu, eşti un copil înţelept. 

— Incerc. Chelsea arătă spre Caitlin. O lebădă? 

Bătrânul clătină din cap. 

— Un trandafir înalt din cel mai profund roşu, drept, cu rădăcini 
puternice. O studie pe Caitlin. Cu spini. 

— Spini? se încruntă Chelsea. Nu prea cred. 

— Poate pentru că nu i-ai văzut? Jean Perdot zâmbi şters. Poate 
că nici ea nu ştie că îi are, dar sunt acolo. Luă mâna lui Caitlin şi o 
ridică la buze. A fost o deosebită plăcere să te cunosc, copila mea. 
Mai vino pe la noi. 

— Vă mulţumesc că m-aţi primit, Monsieur Perdot! 

El rămase în uşă şi le urmări cu privirea până ce se urcară în 
limuzină. 

— Te place, zise Chelsea cu satisfacţie în timp ce limuzina pleca 
de lângă trotuar. Speram să te placă. 

— M-am simţit ca un gândac sub microscop. 

— A fost un compliment. Dacă nu era interesat de tine, mi-ar fi 
spus că nu vede nimic în tine. 

— Să vadă? Ce este? Un fel de psychic? 

— Este cel mai mare designer din lume. 

Caitlin o privi absentă. 

— Dar n-am auzit niciodată de el. 

— Asta pentru că este, de asemenea, şi cel mai bine păstrat 
secret din lume. Fiecare dintre clientele lui trebuie să promită că nu 
va divulga numele designerului care îi face rochiile. 

— Poftim? 

— Face parte din familia de bancheri Perdot şi nu a avut 
niciodată nevoie de bani. Este în business de peste patruzeci de ani, 
dar n-a vrut niciodată să se derânjeze să deschidă o casă de modă, 
pentru că, spune el, ar fi interferat cu arta lui. El face designul care 
se potriveşte personalităţii clientei, iar soţia lui coase rochia. 


— Incredibil! 

— Aşa cred şi eu. Refuză mai mulţi clienţi decât primeşte. 
Zâmbi. De exemplu, Lady Di este pe lista lui de persoane refuzate. 
Îmi spune că selectează doar câteva cliente pe decadă. 

— Iar tu eşti una dintre ele? 

— Am avut noroc. Am fost prezentată acum cinci ani de una 
dintre cele mai vechi cliente ale lui, iar el m-a privit ca pe o 
provocare. 

Caitlin înţelese că aşa şi era. 

— Nu primeşte comenzi; creează o rochie, apoi trimite vorbă că 
a desenat un design care te favorizează. Am purtat una dintre 
rochiile lui când am primit Oscarul. g 

— N-am urmărit ştirile despre premiere. Imi pare rău. 

— A fost fantastic! Chelsea zâmbi. Când ajungem la hotel, o să-ţi 
arăt cu ce m-a întâmpinat când am ajuns de data asta la Paris. 

Caitlin nu voia să mai vadă vreo rochie pentru tot restul vieții ei, 
după orele petrecute în coconul de mătase al modei de mare clasă 
din rue de Faubourg Saint-Honore, dar deveni brusc curioasă să ştie 
cum o vedea designerul pe Chelsea Benedict. 

— Mi-ar plăcea. 

Chelsea aruncă o privire nepăsătoare pe fereastra limuzinei. * 

— E cu adevărat foarte bun. 

— Monsieur Perdot? 

Chelsea clătină din cap. 

— Umbra ta. 

Caitlin înțepeni. 

— Poftim? 

— Bărbatul din Renaultul gri-închis. 

Când Caitlin continuă să o privească fără să înțeleagă, Chelsea 
zise: 

— Detectivul pe care l-a angajat Alex să te păzească atunci când 
transportai de colo colo obiectele acelea de artă pe care le-ai 
închiriat de la Versailles. Chelsea o privi mirată. Alex nu ţi-a spus că 
mi-a povestit de el? N-a vrut să cred că cineva voia să mă răpescă şi 
ştia că, probabil, am să-l văd. Zâmbi. Dumnezeu ştie, studiourile au 
angajat destui oameni care să se ţină după mine în timpul filmărilor 
şi să le protejeze investiţia. 

— Nu, nu mi-a zis că-ţi spusese deja. Nu se deranjase nici măcar 
să-i spună despre detectiv. De când se întorsese la Paris, avusese 
grijă să fie atât de ocupată încât seara se prăbuşea în pat epuizată, 
ceea ce aproape că o facea să uite de Ledford, dar faptul că Alex nu 


uitase îi aduse ameninţarea din nou în atenţie cu repeziciune. 

— Eşti bine? Chelsea îi studia expresia cu îngrijorare. 

Se forţă să zâmbească. 

x 

— Doar obosită. 

Când ajunseră la hotel, Chelsea traversă holul adunându-i pe 
băieţii de serviciu aşa cum un general îşi adună trupele şi, în câteva 
momente, mica ei armată aşeza multitudinea de cutii pe canapeaua 
de secol optsprezece din salonul lambrisat al apartamentului. 
Chelsea distribui zâmbete fermecătoare şi bacşişuri generoase 
hamalilor uimiţi, după care le făcu semn să plece. Merse repede către 
dormitor cu mişcări graţioase, coordonate şi pline de vitalitate. 

— Vino! Comoara lui Jean este în dulapul din dormitor. 

— Vin. Caitlin îşi puse picioarele în mişcare. Vin cât de repede 
pot şchiopăta. Cum reuşeşti să supravieţuieşti unor asemenea 
maratoane? 

— N-ai nevoie decât de un duş fierbinte şi vei fi bine. 

Privirea intensă a lui Alex prin aburul din cadă. 

Amintirea veni de nicăieri, cu o brutalitate dureroasă. 

Nu se va gândi la Alex, îşi spuse Caitlin disperată. O folosise pe 
ea şi se folosise şi de Vasaro. Durerea va dispărea curând. Era pentru 
prima dată când se gândea la el în ziua aceea, şi asta probabil că 
însemna că se vindeca deja. 

Chelsea deschise dulapul şi îşi vâri mâinile în adâncimile 
întunecate. 
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— Îmi place foarte mult asta. Nu-i aşa că Jean este un geniu? 

Caitlin îşi dădu seama ce voia să spună când Chelsea scoase o 
rochie de seară argintie. Nu, nu era o rochie, ci o Rochie. O rochie 
scurtă, cu un decolteu înalt şi mâneci lungi. Liniile erau simple şi 
atârna liberă, abia atingând formele Chelsei. Materialul era cel care 
atrăgea şi reţinea atenţia. 

Paietele argintii din care era făcută rochia păreau nişte zale 
mărunte, iar Chelsea avea să arate ca un cavaler medieval, dar unul 
fabulos de sexy şi feminin. Era clar că Jean Perdot nu o vedea pe 
Chelsea Benedict ca pe un păun, aşa cum se numise ea, ci ca pe un 
cavaler războinic, o regină amazoană. Caitlin îşi aminti cum Chelsea 
se purtase îngrozitor cu reporterul de pe docuri în apărarea Marisei, 
şi pasul protector pe care îl făcuse spre Caitlin atunci când 
vânzătoarea o privise de sus, şi dădu aprobator din cap. 

— Ai dreptate. Omul ăsta e un geniu. O s-o porţi la petrecere? 


Chelsea clătină din cap şi atinse uşor paietele strălucitoare. 

— Prea ostentativă. O bună purtătoare de cuvânt trebuie să 
arate produsul, nu pe ea. Oricum, nu am nici-o şansă să eclipsez 
nenorocita aia de statuie, aşa că mai bine îmi accept soarta cu 
demnitate. Puse rochia la loc în dulap. O s-o păstrez pentru ceva 
special. 

— Un alt Premiu al Academiei? 

— Poate. Chelsea închise uşa dulapului. Ai face bine să* intri la 
duş, iar eu voi suna serviciul în cameră. M-am gândit să mâncăm în 
apartament şi în seara asta să ne odihnim. Mâine- dimineaţă avem o 
conferinţă de presă, iar după-amiază trebuie să cumpărăm pantofi. 

— Conferinţă de presă? Caitlin uită de ameninţarea unei noi 
şedinţe de cumpărături când o află pe cea nouă. Eu de ce trebuie să 
fiu acolo? 

— Pentru că tu ai creat parfumul, caraghioaso. Chelsea zâmbi. 
Nu-ţi face griji. Voi încerca să ţin departe de tine presiunea. Lucrul 
cu presa face parte din treburile mele. 

— Va trebui să fie treaba ta în întregime. Va trebui să fiu la 
Versailles cea mai mare parte din următoarele două zile. 

Chelsea dădu din cap. 

— Mi-a spus Alex despre reuşita ta. E foarte mândru de tine. 

— Este? Tonul lui Caitlin era rezervat. Ce drăguţ. De fapt, n-a 
fost prea dificil să-i conving că palatul ar fi locul potrivit pentru 
primirea Dansatorului Vântului în fosta lui patrie. 

Chelsea îşi încreţi nasul. 

— Au uitat de primirea lui Chelsea Benedict. 

— Sunt sigură că majoritatea oamenilor se vor uita la tine şi nu 
la statuie. 

— Eşti foarte bună, dar probabil că n-o să fie adevărat. Oricum, 
toată lumea vrea să fie pe lista A pentru o invitaţie la o petrecere la 
Versailles. O privi speculativ pe Caitlin. Ştii, cred că te-ai schimbat de 
când ne-am cunoscut. * 

— M-am schimbat? În ce fel? 

— Nu sunt sigură. Poate ceva mai greu de intimidat? 

— Femeia aceea de la Lacroix a reuşit să mă intimideze. 

Chelsea chicoti. 

— Dar toată populaţia feminină tremură în faţa lui Lacroix. 
Zâmbetul i se şterse. Parteneriatul tău cu Karazov a produs o 
combinaţie puternică. Aşa cum se spune în limba ta, tu şi cu Alex al 
tău sunteţi trcs formidable. 

— Nu este Alex al meu şi cu greu pot fi numită puternică. Caitlin 


se îndreptă spre uşă. Dar măcar ai termenul potrivit pentru el. Tres 
formidable. 

— Ne vedem mai târziu. Chelsea îşi îndreptă panglicile care îi 
atârnau de rochia din şifon alb, se opri în faţa uşii Sălii Oglinzilor şi 
îşi luă un aer de măreție conştientă. li făcu cu ochiul lui Caitlin. 
Incepe spectacolul! 

Caitlin se trase repede înapoi în timp ce reporterii şi 
cameramanii televiziunilor inundară holul ducându-se spre Chelsea 
precum cuiele către un magnet. Fusese prezentă la câteva dintre 
"spectacolele44 lui Chelsea în ultimele câteva zile şi categoric 
prefera să fie în fundal, mai ales, la această petrecere care era 
încununarea tuturor eforturilor ei din ultimele săptămâni. Actriţa 
domina fără efort orice situaţie prin simpla putere a personalităţii. 
Era o combinaţie de faimă, umor şi vitalitate exuberantă, adică 
epitomul starului. 

Chelsea fu imediat trasă în mijlocul oaspeţilor, iar Caitlin intră în 
încăpere şi se îndreptă spre colţul îndepărtat. In afară de a se asigura 
că mecanica petrecerii se desfăşura fără probleme, rolul ei se 
încheiase. În partea îndepărtată a sălii, un cvartet interpreta Vivaldi, 
dar numai câte un acord ocazional se putea auzi peste zgomotul 
conversaţiilor şi clinchetul delicat al paharelor. Chelneri îmbrăcaţi în 
sacouri albe circulau printre oaspeţi oferind pateuri din aluat 
franțuzesc, şampanie Roderer Cristal şi suc de portocale pentru 
nebăutori. 

Covoare Savonnerie fuseseră întinse peste parchetul din sală, 
iar candelabrele îşi sclipeau celebratoriu cristalele pe deasupra 
capetelor. O splendidă sculptură în gheaţă reprezentând Dansatorul 
Vântului conceput de LeClerc domina bufetul cu caviar beluga, 
homari şi pateuri uşoare aşezate pe masa lungă, acoperită cu 
damasc, aflată sub ferestrele arcuite. 

Caitlin privea cum invitaţii se reflectau în cele şaptesprezece 
oglinzi care îmbrăcau pereţii, imaginea lor apro- piindu-se şi 
îndepărtându-se, râzând şi ciugulind din mâncare şi, brusc, se întrebă 
cât de asemănătoare era această petrecere, cu balurile de pe vremea 
lui Catherine. Catherine nu luase niciodată parte la un bal ţinut aici, 
dar prietena ei, Juliette, probabil că fusese la un moment dat chiar în 
sala asta şi privise în sus, spre tavanul arcuit, unde Le Brun pictase 
gloria regelui Soare, aşa cum facea şi Caitlin în acest moment. 

— Aici erai. Te-am căutat peste tot. 

Işi cobori privirea de la tavan ca să se concentreze asupra lui 
Jonathan care apăruse lângă ea, mai înalt şi mai impresionant ca 


oricând. 

— Bună, Jonathan, mă bucur să văd o faţă prietenoasă în 
mulţimea asta! îi zâmbi. Am văzut trei staruri de cinema, un prim- 
ministru, un şeic al petrolului şi începusem să mă simt copleşită. 

— În seara asta, nu ai niciun motiv să te simţi altfel decât fy 

mândră şi fericită. Ai făcut o treabă splendidă. Jonathan o luă de 
mână, iar Caitlin simţi din nou acea senzaţie indescriptibilă de bine 
pe care o simţise atunci când îl întâlnise. Şi arăţi foarte bine. Foarte 
regală. Ca şi cum locul tău ar fi într-un palat. 

Ea râse şi clătină din cap. 

— Iar eu mă simt ca şi cum locul meu ar fi într-un ospiciu. 
Ultimele zile au fost traumatizante. Nu ştiu cum de reuşeşti să faci 
faţă acestei atenţii la care eşti supus. 

— Te obişnuieşti. Jonathan luă o cupă de şampanie de pe tava 
unui chelner în sacou alb care trecea pe lângă ei şi i-l dădu. Dar, 
uneori, un pahar cu şampanie te relaxează. Sorbi din propria lui cupă 
şi privi spre mulţime. Se pare că domnişoara Benedict este în 
elementul ei. 

Caitlin privi spre mulţimea de oameni adunată în jurul lui 
Chelsea în mijlocul încăperii. 

— Este uimitoare! Oricine îşi petrece cinci minute cu ea ajunge 
să-i mănânce din palmă. Trebuia să fi văzut felul în care s-a descurcat 
cu presa. 

— Am auzit că nu este întotdeauna aşa de diplomată. Jonathan 
se întoarse spre Caitlin. O placi? 

Caitlin dădu din cap. 

— Foarte mult. E adevărată. Doreşti să-ţi fac cunoştinţă cu ea? 

— Am cunoscut-o deja. Am primit amândoi o invitaţie la un 
dineu la Casa Albă anul trecut. Jonathan îşi termină şampania şi îşi 
aşeză paharul gol pe masa acoperită cu damasc, îi cunosc pe aproape 
toţi cei de aici. Vrei să-ţi fac cunoştinţă cu Mitterrand sau cu 
Krakow? 

— Krakow e aici? 

— Acolo, lângă ficus. 

Caitlin privi cu interes la această legendă şi nu fu 
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dezamăgită. În fotografiile din ziare, părul lui Lars Krakow 
părea alb, dar văzu că era o nuanţă între auriu-pal şi argintiu. Silueta 
lui înaltă şi subțire era îmbrăcată cu aceeaşi eleganță anonimă ca a 
restului bărbaţilor din încăpere, dar cicatricea care îi răsucea obrazul 
stâng şi ochii aceia negri trişti, profunzi îl deosebeau de toţi ceilalţi. 


Arăta ca un sfânt... sau ca un martir. 

Maică-sa îi spusese că îşi primise cicatricea când era copil şi 
fusese torturat de Gestapo ca să-i smulgă informaţii despre sediul 
Rezistenței daneze din Copenhaga. Nu le spusese nimic, iar atunci 
când l-au eliberat, corpul lui era atât de bătut şi rupt, încât fuseseră 
necesari mai mult de doi ani ca să se vindece. Devenise un erou 
naţional, şi după război se ridicase la vârful politicii europene. 

— Am auzit multe lucruri despre el. Mama îl admiră foarte mult. 
Îl cunoşti? 

— L-am întâlnit la câteva conferinţe comerciale. E foarte 
charismatic. 

Caitlin simţi o undă de rezervă în tonul lui şi se întoarse să-l 
privească pe Jonathan. 

— Nu-ţi place de el? 

— Cum spuneam, are personalitate. Nu-l cunosc atât de bine, 
încât să-mi formez o opinie. Privirea lui era îndreptată acum spre 
bărbatul cu care vorbea Krakow, iar expresia lui deveni mohorâtă. 
Dar îl cunosc pe bunul domn Dalpre. Este şeful Interpolului şi ne-a 
făcut viaţa mizerabilă, şi mie, şi lui Peter, cu toată birocraţia legată 
de Dansatorul Vântului. I-am spus că ne ocupăm noi de securitate, 
dar voia să ştie fiecare nenorocit de pas din itinerarul nostru. 

Prezenta lui Krakow era atât de dominantă, încât Caitlin abia îl 
observase pe bărbatul subţire, cu păr închis la culoare, care stătea 
lângă el şi vorbea cu atâta intensitate. 

— Pare că vrea să-l convingă de ceva. 

— Raoul Dalpre este un susţinător pasionat al consolidării 
Europei. Probabil că încearcă să-l convingă pe Krakow să intre în 
tabăra lui. Jonathan ridică din umeri. Ar fi o marc reuşită pentru el. 
Krakow s-a exprimat tranşant împotriva unificării. 

— Tu ce părere ai despre asta? 

— O consolidare a tuturor statelor europene sub un guvern unic 
ar produce o superputere care ar putea fi mai mult decât o 
ameninţare economică. Cred că am face bine ca toţi să-l ţinem sub 
observaţie pe domnul Dalpre. 

— Din ce am citit în ziare în ultimul timp, reiese că atacurile 
teroriste şi furturile ar fi practic eliminate cu un bun control 
centralizat. Toată lumea dă vina pe birocraţie şi proasta comunicare. 

Jonathan ridică din umeri. 

— Poate. Schimbă subiectul. Nu mi-ai răspuns la întrebare. Vrei 
să-l cunoşti pe Krakow? 

Ea privi din nou spre Krakow. l-ar fi plăcut să-i poată povesti 


mamei că l-a cunoscut, dar bietul om era ocupat cu volubilul domn 
Dalpre. Clătină din cap. 

— S-ar putea ca mama să nu mi-o ierte niciodată, dar nu vreau. 
Cred că ar fi mai bine să mă plimb ca să mă asigur că totul merge 
bine şi să încerc să trec neobservată. 

— Imposibil. Femeile frumoase pot fi modeste, dar nu trec 
niciodată neobservate. Jonathan o apucă de cot şi o ghidă prin 
mulţime către Salonul Păcii aflat la capătul galeriei. Uită-ţi rolul de 
gazdă. Vino să-l saluţi pe Peter şi să-l linişteşti. E sigur că eşti pe 
punctul de a-l pune în frigare. 

Ea se încruntă. 7 

— Am fost tentată. Imi trebuie traducerea şi încă nu o am. 

— Atunci dă-mi voie să te duc la el ca să-l poţi despuia pe bietul 
om tu însăţi. Buzele lui tresăriră uşor. Iţi va da cu mult mai multă 
satisfacţie decât conversaţia cu robotul. 
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— Ce mai face Peter? 

— Bine. O să vezi şi singură imediat. Pentru el nu sunt de ajuns 
camerele cu infraroşu, alarmele şi oamenii de pază aflaţi de jur 
împrejurul palatului. Trebuie să facă şi de gardă. Cu multă 
îndemânare o strecură pe lângă un domn obez în uniformă, cu pieptul 
acoperit de o multitudine impresionantă de decoraţii. Deşi a fost 
foarte marcat de aranjamentele făcute de Karazov. 

— Alex este de obicei foarte minuţios. Mă bucur că eşti 
multumit. 

» 

— Ar fi greu să nu fiu mulţumit. Ne-a întâmpinat la aeroport în 
după-amiaza asta, a verificat de două ori toate măsurile noastre de 
siguranţă şi a supravegheat transportul Dansatorului 

Vântului la Versailles. Nu a avut încredere în paza noastră şi a 
mai angajat nişte gărzi pentru seara asta. L-am văzut cu câteva 
momente în urmă cum patrula prin sală de parcă ar fi fost un câmp 
de război. Sprâncenele i se strânseră gânditoare. L-aş fi crezut mai 
degrabă genul care stă în spatele scenei şi trage sforile. 

— [II faci să pară machiavelic. 
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— Aşa fac? Jonathan zâmbi. În multe privinţe, Machiavelli a fost 
un om mult mai malign. Era doar produsul epocii lui şi al mediului. S- 
ar putea ca şi Karazov să fie la fel. 

Ajunseră în dreptul unui pătrat delimitat de sfori din catifea 
roşie, iar Caitlin îl văzu pe Peter Maskovel stând vigilent înăuntrul 


pătratului. Era îmbrăcat într-un frac alb şi negru, imaculat, dar 
hainele de ocazie nu-l făceau să pară mai mare sau mai robust aşa 
cum se întâmpla cu Jonathan. In loc de asta, părea mai palid şi mai 
subţire decât era ultima dată când îl văzuse la Port Andreas. 

Faţa subţire a lui Peter se lumină de un zâmbet când o văzu pe 
Caitlin. 

— Bună. Arătă cu mâna spre Pegasusul de pe piedestalul din 
marmură neagră de lângă el. Ai venit să mă vezi pe mine sau pe 
prietenul meu? 

— Pe amândoi. Caitlin zâmbi. Ce mai faceţi, domnule Maskovel? 

— Minunat! Rânji. Ei bine, aproape minunat. Puţine probleme cu 
ritmul circadian. 

Jonathan se încruntă. 

— Pentru Dumnezeu, du-te la hotel şi odihneşte-te. Ţi-ai făcut 
partea aici. 

— Nu mă duc până când nu se încheie seara, iar Dansatorul 
Vântului este în siguranţă în seiful Intercontinentalului. 

— V-aţi cazat confortabil? Eu şi cu Chelsea împărţim un 
apartament la etajul patru. 

Jonathan dădu din cap. 

— Foarte bine. Eu şi cu Peter avem apartamente pe acelaşi 
palier. Alex a rezervat întregul etaj ca să evităm orice problemă şi să 
ne asigure intimitatea. 

— Vecini. Peter zâmbi persuasiv spre Caitlin. Nu poţi biciui un 
vecin. 

Ea încercă să ignore rugămintea din privirea lui şi îl privi 
severă. 

— Era o practică frecventă în Evul Mediu. Am nevoie de 
traducerea aia, Peter. 

Peter oftă. 

— Eşti o proprietară de sclavi mai rea decât Jonathan. Părintele 
Domenico aproape că a terminat, iar eu pot face restul după notele 
lui. Încă o săptămână, şi jurnalul va fi tradus în întregime. 

Ochii ei se lărgiră. 

— Părinte? 

— Nu sunt prea mulţi învăţaţi care să aibă expertiza de a 
traduce cu acuratețe italiana secolului cincisprezece. A trebuit să mă 
duc la o mănăstire din Virginia şi să-l rog pe părintele Domenico să 
ne ajute. 

Caitlin îşi aminti toate acele mesaje lipsite de politeţe la adresa 
traducătorului, pe care le lăsase pe robotul lui Peter. 


— Am crezut că ai angajat pe cineva să le traducă. De ce nu mi- 
ai spus? 

— Sigur că Jonathan va avea o contribuţie generoasă pentru 
sipetele mănăstirii. Peter o privi moale. Şi a fost mult mai amuzant să 
nu-ţi spun. După un timp, am început să mă distrez cu mesajele tale 
înţepătoare pe care le-ai lăsat pe robotul meu. Adăugau o anume 
savoare zilei. 

Ea începu să râdă. 

— Dumnezeule, şi te-am rugat să-i spui să-şi mişte fundul şi să 
se pună pe treabă! 

Ochii lui Peter sclipiră. 

— Am neglijat să-i transmit părintelui Domenico mesajul tău 
exact. N-ar fi înţeles. Vei avea traducerea cât de repede se poate 
după ce îmi voi face timp să copiez notele lui pentru ultimele 
douăzeci de pagini. A scris toată traducerea de mână, şi este abia 
lizibilă. 

— Asta înseamnă că va trebui să-ţi asigur un mediu calm ca să 
poţi termina. Poţi să-ţi iei câteva zile şi să mergi la Vasaro? Caitlin 
zâmbi când văzu nerăbdarea lăsându-se pe faţa lui şi adăugă: Nici nu 
mă gândesc că vei citi jurnalul lui Catherine în altă parte. 

El încremeni. 

— Vorbeşti serios? 

Caitlin dădu din cap. 

— Pot să fac şi eu atâta lucru după cât te-am bătut la cap în 
ultima lună. 

— Când? 

— Când doreşti. 

— Mâine? Clătină din cap. Nu, nu mâine. Trebuie să 
supraveghez transportul Dansatorului Vântului la Nisa. Poimâine? 

Caitlin râse. 

— Nici-o problemă. O s-o sun pe mama să-i spun că vii. 

— Cât pot să stau? 

— Atâta timp cât doreşti. Mâine trebuie să plec cu Chelsea la 
Nisa să filmăm spotul publicitar la Negresco, dar asta n-ar trebui să 
dureze mai mult de câteva zile, apoi vom veni acasă; la Vasaro, ca să 
filmăm restul. 

— Acum mă simt minunat cu adevărat. Peter făcu un pas spre 
Caitlin şi îi cuprinse mâinile. Îţi mulţumesc. Nu ştii ce înseamnă asta 
pentru mine. 

— Cer doar o singură favoare. 

— Traducerea? 


Ea dădu din cap. 

— Şi te rog, nu-mi mai trimite alte fotografii. 

Peter râse. 

— De acord. 

— Jurnalul lui Catherine nu-ţi va fi de ajutor, ştii. Nu există în el 
referiri la inscripţie. 

— Istoria familiei este cu mult mai importantă decât inscripţia. 
Descifrarea ei va fi doar un bonus pentru mine. Peter zâmbi delicat. 
Putem lucra împreună, Caitlin. Vreau să te ajut. Nu încerc să te 
concurez. 

Caitlin îi răspunse cu căldură şi vinovăţie. Chiar că sc purtase ca 
o scorpie în legătură cu traducerea. 

— O să încerc să ţin minte asta. Privirea lui Caitlin o urmă pe 
cea a lui Peter spre Pegasus şi, pentru un moment, fu prinsă de 
aceeaşi fascinaţie care o copleşise prima dată când îl văzuse. Şopti: 
înseamnă atât de mult pentru mine. Trebuie să o fac, Peter. 

— Ştiu asta. 

Jonathan puse mâna pe braţul lui Caitlin. 

— De ce nu te duci să-i spui domnişoarei Benedict că sunt gata 
de anunţarea oficială a ei ca purtătoare de cuvânt? Vocea lui scăzu. 
Aş vrea să terminăm cât mai repede ca să-l pot trimite pe Peter la 
culcare. N-ar trebui să se obosească atât de mult. 

Caitlin înclină din cap. 

— Mă duc să-i spun. Pomi de-a lungul sălii către locul unde 
Chelsea se întreținea cu admiratorii săi. 

— Arăţi altfel. 

Era vocea lui Alex. 

Se opri şi îşi făcu puţin curaj înainte de a se întoarce cu faţa la 
el. Şi el arăta altfel: puternic, strălucitor, întunecat ca o panteră, 
elegant. 

— Bună, Alex! 

— Ai o rochie splendidă! Nu te-am mai văzut îmbrăcată în 
negru. Privirea lui întârzie pe sânii care umflau decolteul rochiei fără 
bretele. Pielea ta arată... Se opri şi îşi ridică privirea spre faţa ei. 
Cum merge treaba? 

Dumnezeule, nu putea să se simtă aşa cum se simţea, după toate 
lecţiile pe care şi le ţinuse despre faptul că îl uitase, gândi ea 
disperată. Mintea ei condamna ceea ce făcuse el, dar era clar că nu 
facea nici-o diferenţă pentru felul în care corpul ei răspundea. Îşi 
simţea sânii cum se umflă, căldura trecând prin ea în valuri de 
dorinţa care o topeau. Il dorea la fel de mult ca în acel moment pe 


câmp înainte de a-şi cunoaşte trupurile. Se forţă să zâmbească. 

— Foarte bine. Totul merge ceas. Tu? 

— Nici urmă de el. 

Buzele ei se răsuciră într-un zâmbet dulce-amărui. 

— Ştiu că asta înseamnă o dezamăgire pentru tine, dar nu pot 
spune că îmi pare rău. 

— Mai are timp să vină. 

Vocea ei se încordă. 

— Atunci ai face bine să te asiguri că-l prinzi şi nu ia Dansatorul 
Vântului. 

Expresia lui deveni dintr-odată aprinsă. 

— Crezi că eu nu ştiu asta? Noaptea trecută, am revizuit 
împreună măsurile de siguranţă. Ştii câtă grijă am. 

— Nu ştiu ce... Se opri şi îşi umezi buzele. Trebuia să plece de 
lângă el. Dialogul ăsta amar era la fel de dureros ca răspunsul ei fizic 
la prezenţa lui. Ar fi mai bine să plec. 

— Da, o idee foarte bună. 

Vocea lui era groasă, intonaţia uşor slavă, aşa cum era 
întotdeauna când era excitat. Privirea i se îndreptă spre faţa lui. 
Inspiră cu putere când îi văzu expresia şi îşi înfipse unghiile în palme. 
Dumnezeule, voia să îl atingă. Se întoarse cu o mişcare bruscă. 

— Trebuie să o iau pe Chelsea. Jonathan vrea să facă anunţul şi 
să termine. 

— Şi eu la fel. Vocea lui Alex era plină de tensiune şi se răsuci pe 
călcâie. Hristoase, vreau să se termine toată comedia asta. 

Un moment mai târziu, dispăruse în mulţime. 

Unde era? 

Alex stâtea într-un colţ al sălii, detaşându-se de cuvântarea lui 
Jonathan care o prezenta pe Chelsea, şi urmărea mulţimea. 

Nimic suspect. 

Momeala nu putea fi expusă mai evident de atât. 

Capcana era pregătită. 

Unde dracu'era Brian Ledford? 

Jonathan deschise uşa apartamentului său şi îl văzu pe Peter 
aşteptând în hol. 

— M-am gândit să trec pe la tine să-ţi spun că Dansatorul 
Vântului este încuiat. 

— În seif? întrebă Jonathan. 

Peter dădu din cap. 

— E un seif în care se poate intra şi am pus doi paznici în faţa 
uşii. E la fel de sigur ca la Fort Knox. Se încruntă plin de anxietate. 


Te poţi lipsi de mine ca să mă duc la Vasaro? 

— De ce nu? Probabil că mă voi duce şi eula Vasaro când vor 
începe să filmeze spoturile publicitare. 

Peter zâmbi uşurat. 

— Vei veni? Credam că o să fii prea ocupat. 

— Am de protejat o investiţie şi a venit vremea să aflu mai multe 
despre spoturile publicitare. Mă gândesc să autorizez o campanie 
televizată pentru noua navă de croazieră atunci când o vom lansa. 

— Se spune că Pauley Hartland e fantastic. Ar fi nemaipomenit 
pentru treaba asta. Işi opri un căscat. Chelsea Benedict arăta bine 
împreună cu Dansatorul Vântului, nu crezi? 

Jonathan dădu din cap. 

— Se pun reciproc în valoare. A fost o alegere excelentă. 

Peter se pregăti să închidă uşa. 

— Noapte bună, Jonathan, ne vedem mâine-dimineaţă! 

— Noapte bună! Şi dormi şi tu până mai târziu, fir-ar să fie! Nu 
trebuie să te trezeşti când se crapă de ziuă în fiecare zi. 

Peter îşi acoperi cu mâna un alt căscat. 

— Poate. 

După ce uşa se închise în urma lui Peter, Jonathan traversă 
camera de zi desfacându-şi cravata neagră. O aruncă pe birou înainte 
de a-şi scoate jacheta fracului şi a o pune pe spătarul scaunului. 

Hristoase, se simţea ca un copil în Ajunul Crăciunului, care 
încerca să reziste impulsului de a se furişa să arunce o privire 
cadourilor pe care ştia că le va găsi sub brad. 

Nu mai era copil de mult şi nu voia să aştepte. Aşteptase deja 
prea mult, iar viaţa era prea al naibii de scurtă. 

Auzi sunetul cheii care se răsucea în broască şi se întoarse spre 
uşa care se deschidea. 

— Iisuse, de ce nu eşti dezbrăcat? Chelsea trânti uşa în urma ei 
şi traversă camera aproape alergând, cu poalele rochiei delicate 
plutind în urma ei ca nişte aripi. Eu aş fi fost dezbrăcată. Sc aruncă în 
braţele lui, cu braţele în jurul gâtului, depunând o mulţime de 
săruturi repezi, fierbinţi, pe faţa şi pe gâtul lui. De ce bărbaţii nu 
pot... _ 

— Taci din gură, Chelsea! li opri vorbele cu un sărut lung. N-am 
avut timp. O ridică în braţe şi o duse în dormitor. Doamne, cât de 
uşoară era în braţele lui. Întotdeauna fusese surprins de subţirimea 
ei fizică în contrast cu dimensiunea personalităţii ei. Atâta spirit şi 
vitalitate, atâta tărie şi generozitate iubitoare. Am aşteptat opt luni 
momentul ăsta şi n-am de gând să-ţi las vorbăria să-l strice. 


— O.K., zise ea ascultătoare, cuibărindu-se la pieptul lui. Dar, 
dacă erai la fel de nerăbdător să mi-o tragi, cum sunt eu să... 

— Să facem dragoste, o corectă Jonathan aşezând-o pe pat şi 
începând să-şi desfacă nasturii de la cămaşă. În timpul ultimelor lor 
întâlniri, ea începuse să folosească din ce în ce mai mult argoul, iar el 
ştia foarte bine că o făcea ca să sublinieze diferenţele datorate felului 
în care fuseseră crescuţi. Ştii ce este între noi. Nu te mai ascunde în 
spatele sexului şi spune-o. 

— Ce este un cuvânt? zise Chelsea visătoare în timp ce îşi 
arunca pantofii din picioare şi îngenunchea pe pat cu spatele la el. 
Desfa-mi fermoarul. 

— Spune-o. Jonathan lăsă fermoarul în jos şi-i dădu într-o parte 
coama de păr strălucitor, ca să o sărute pe ceafa. Te rog! 

Ea râse tremurat şi se răsuci spre el. 

— N-am putut niciodată să-i rezist unui bărbat care spune “te 
rog”. Să facem dragoste. E mai drăguţ aşa? 

— Da, şi al dracului de mult mai adevărat. Jonathan îi trase 
rochia până la talie. Sânii ei goi se ridicau foarte mult şi erau perfect 
rotunzi, sfârcurile tari şi ascuţite aşa cum şi le amintea. Doamne, 
trecuse prea mult timp. Chelsea, iubito... 

Işi înclină capul şi uită totul. 

— Aproape că încep să am un sentiment de recunoştinţă faţă de 
Karazov, zise Jonathan în timp ce dădea la o parte de pe faţa Chelsei 
o şuviţă de păr. Foarte periculos. 

— Cum a aflat despre noi? Am fost foarte grijulii. 

— Cine ştie? Are anumite legături. 

— Nu-mi place. Dacă el poate afla, ar putea şi un reporter 
întreprinzător. 

— Nu cred. Karazov e... neobişnuit. 

— Putem avea încredere în el că nu va vorbi? 

— Aşa cred. 

— Nu pari foarte îngrijorat. 

— Ca să fiu sincer, Chelsea, puţin îmi pasă. 

Femeia chicoti. 

— Citat din omul din Charleston. 

— Sunt din Charleston. 

— Dar eşti mult mai drăguţ decât Rhett Butler. Zâmbetul i se 
stinse. Ei bine, mie îmi pasă. 

— Ştiu. De aici şi toată stupizenia asta. De unde ai luat cheia de 
la camera mea? 

— Karazov. Am găsit-o în poşetă după ce a plecat din 


apartamentul meu în seara de dinaintea petrecerii. 

— Se pare că îşi plăteşte datoriile. 

— Ei bine, nu e lacom. 

— Chelsea, dragostea mea, n-am nici-o dorinţă să discutăm 
despre Karazov în noaptea asta. O studie cu atenţie. Eşti mai subţire 
decât erai în Kingston. Palma lui mare cuprinse sânul Chelsei şi îl 
strânse uşor. Mi s-a părut că ai slăbit când te-am văzut în scara asta 
la petrecere. _ 

— Doar câteva kilograme. Îţi faci prea multe griji. Chelsea se 
cuibări mai aproape, împletindu-şi picioarele cu ale lui Jon. Nu te mai 
încrunta la mine. Pot să-mi port şi singură de grijă. 

— Poţi pe dracu”, zise Jonathan supărat. Am văzut poza de pe 
coperta revistei Times, cu nenorocita aia de suliță înfiptă în catarg 
lângă capul tău. Aproape că ai reuşit să fii harponată. 

— M-am enervat, recunoscu ea timidă. 

Jonathan chicoti. 

— De acum încolo, dacă trebuie să fie făcută vreo harponare, 
vreau s-o fac eu. _ 

— Este evident că ai arma necesară pentru aşa ceva. Îşi întinse 
mâna în jos şi îl cuprinse. O balenă de armă! 

— Complimentele nu-ţi vor aduce... Gâfâi în momentul când ea îl 
strânse ceva mai tare şi recunoscu repede.:...decât o altă harponare. 

Ea chicoti şi se sprijini într-un cot ca să-l privească. 

— Doamne, cât eşti de facil. i 

— Nu sunt facil. Sunt pasional. Ii trase capul spre el şi o sărută 
lung. Toți bărbații îndrăgostiți sunt pasionali. O simți cum se 
încordează la pieptul lui şi o sărută din nou. A venit timpul să afli 
lucrul ăsta, Chelsea. 

Se trase din braţele lui şi se ridică în capul oaselor. 

— Mi-e sete. Işi puse picioarele pe podea şi se ridică. Mă* duc 
să-mi iau nişte apă minerală. Tu vrei ceva? 

— Nu. O privi cum mergea prin cameră goală, îndreptându-se 
spre camera de zi. li plăcea să privească felul în care se mişca, felul 
în care îşi ţinea umerii drepţi, ca şi cum ar fi mărşăluit împotriva unui 
duşman, paşii mici şi repezi care emanau vitalitate. Mersul ei îi 
atrăsese atentia atunci când o văzuse în 
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faţa lui, intrând în sala de banchete de la Casa Albă. Apoi se 
trezise stând lângă ea la masa lungă acoperită cu damasc şi, înainte 
de încheierea serii, ştiuse că ceva minunat intrase în viaţa lui. ' 

— Stai. Luă de pe jos, unde o aruncase, cămaşa plisată a 


fracului. Aerul condiţionat de aici e prea rece ca să te fâţâi în fundul 
gol. Îi azvârli cămaşa. Pune asta pe tine. 

Ea prinse cămaşa şi şi-o trase pe ea fluturându-şi genele şi 
flirtând cu el în timp ce îşi sufleca mânecile. 

— Ei bine, trebuie s-o spun. Ador felul grijuliu al domnilor 
sudişti. Se răsuci şi părăsi dormitorul, iar cuvintele se auziră în urma 
ei. Îmi face inima mea micuță să bată cu putere şi mintea... 

— Iubita mea, eşti o actriţă minunată, dar în rolul de frumoasă a 
Sudului eşti total nepotrivită. Jonathan se dădu jos din pat, se duse la 
dulap şi îşi luă halatul negru de pe umeraş. Şi-l puse pe el şi o urmă 
pe Chelsea în camera de zi. 

Chelsea scotocea prin minibarul aflat într-un colţ. 

— Mă bucur că, în sfârşit, ai realizat lucrul ăsta. Scoase o sticlă 
mică de Evian şi-i deşurubă capacul. Sunt strict Hollywood şi Beverly 
Hills. 

— Eşti orice vrei să fii. Jonathan stătea în mijlocul camerei şi o 
privea cum turna apa minerală într-un pahar. Ai un potenţial 
nelimitat, dragostea mea. 

Mâna ei se încleştă cu putere pe sticlă. 

— Nu-mi mai spune aşa. Nu sunt dragostea ta. 

El rămase tăcut, privind-o. 
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— Nu sunt, repetă ea. Nu e dragoste. Îşi duse paharul la gură. Şi 
aş vrea să nu mai continui să-mi spui că mă iubeşti. E doar sex, o 
tăvăleală bună şi sănătoasă în fân. 

El tot nu vorbea. 

— Nu ştiu de ce bărbaţii trebuie să devină sentimentali după ce 
se culcă cu o femeie. Pentru Dumnezeu, orgasmele nu sunt dragoste! 
Sexul nu înseamnă nimic pentru mine. Pbt avea un orgasm cu 
oricine, oricând. Pocni din degete. Uite aşa. La dracu’, pot avea un 
orgasm când îl privesc pe Baryshnikov făcând un eleve sau pe Jose 
Canseco marcând un punct. 

Buzele lui Jonathan zvâcniră. 

— Ce bine pentru tine. 

Ea se detensionă pentru moment, apoi începu să râdă. 

— Fir-ai tu să fii! 

— Îmi pare rău, Chelsea, ştiu că ar trebui să fiu foarte 
descurajat. Se apropie de ea. Acum spune-mi când ai de gând să te 
măriţi cu mine? 

— Niciodată. Chelsea mai luă o înghiţitură de apă minerală. Ţi- 
am spus asta acum şapte luni, iar tu ai acceptat. 


— N-am acceptat. Doar am lăsat subiectul de-o parte. 

— Ei bine, atunci acceptă de data asta. Atâta timp cât o putem 
face discret, nu mă deranjează să ne întâlnim pentru o mică 
tăvăleală... Se opri când îi întâlni privirea, apoi substitui expresia. Să 
facem dragoste. Dar asta-i tot. Am viaţa mea, iar tu o ai pe-a ta, nu se 
pot amesteca. A 

— Ne-am amestecat foarte bine adineauri. li zâmbi. Şi nici 
măcar n-a trebuit să dansez sau să marchez. 

— Ascultă-mă. Puse paharul pe birou cu o precizie atentă. Nu 
este ceva negociabil. 

— Totul este negociabil. Jonathan întinse mâna şi începu să-i 
încheie nasturii. N-o să-ti tină de cald dacă nu... 

— Pot să-mi port şi singură de grijă. Se îndepărtă de el. Nu sunt 
unul dintre membrii administraţiei tale şi nici al familiei tale. Nu 
trebuie să faci nimic pentru mine. 

— Nu trebuie, zise el blând. O consider un privilegiu al meu. 
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— Oh, Doamne! îşi închise ochii. Ce să mă fac cu tine? 

— Vino şi stai cu mine. Mărită-te cu mine. Lasă-mă să-*ţi fac un 
copil la fel de minunat ca Marisa, pe care să-l iubeşti. 

— Nu pot să fac asta. Deschise ochii care îi înotau în lacrimi. Şi 
aş vrea să nu mai vorbeşti despre asta. 

El clătină din cap. 

— Nu şi de data asta. O să aducem totul la lumină. Vorbeşte-mi, 
Chelsea. 

— Nu vreau să vorbesc. Făcu doi paşi şi ajunse în braţele lui, 
îngropându-şi faţa la pieptul lui. Mi-a fost dor de tine. Doamne, cât de 
dor mi-a fost de tine, Jonathan! 

— Ăsta-i un început bun. Mâna lui îi mângâia uşor capul. Acum 
şi restul. 

— Ştii care a fost primul lucru pe care l-am auzit despre tine? 
Vocea ei suna înăbuşit. Stăteam de vorbă cu Gerald Tibbets, 
ambasadorul nostru în Venezuela, şi el a făcut semn cu capul spre 
tine şi mi-a spus: Ştii cine e acela? Este Jonathan Andreas şi va fi 
următorul preşedinte al Statelor Unite. 

Jonathan chicoti. 

— Asta nu înseamnă că aşa va fi. 

— Dar e un lucru pe care îl vrei. Vocea ei deveni dintr-odată 
plină de forţă. Şi ar trebui să-l vrei. Ai fi un preşedinte extraordinar. 

— lar tu ai fi o primă-doamnă extraordinară. 

Ea clătină din cap. 


— Eu sunt o stea de cinema. 

— Aşa era şi Ronald Reagan. 

— Asta-i altceva. Şi am stat paisprezece luni la închisoare. Am 
fost terfelită de toate tabloidele de aici până în Timbuktu. 

— Şi te-ai ridicat deasupra lor şi ai devenit o mare actriţă. Şi eşti 
o fiinţă umană superbă. O sărută uşor. Ca să nu mai spun că eşti 
fantastică în pat. 

— Vorbesc serios. Vocea ei era tremurată. Nu spun că mi-a 
ruşine de lucrurile pe care le-am făcut. Scutură din cap. Nu, asta-i o 
minciună. Mi-e ruşine că am fost atât de stupidă, încât nu am văzut 
că nenorocitul ăla era o ameninţare pentru Marisa. 

— Tu însăţi erai doar cu puţin mai mult decât un copil. 

— Când am adus un copil pe lume, am renunţat la dreptul de a 
rămâne copil. Clătină din cap. Oricum, am făcut alte greşeli, dar n-am 
simţit niciodată... Am crescut cu ajutorul lor. 

Jonathan o mângâie tăcut pe păr aşteptând ca ea să continue. 

— Dar nu am dreptul să fac o altă greşeală care să rănească pe 
altcineva. Nu există nici-o şansă ca oamenii să te accepte cu mine ca 
primă-doamnă. 

— De unde ştii? Lumea se schimbă. Oamenii nu mai sunt atât de 
înguşti la minte cum erau. 

— Spune-i asta lui Gary Hart, zise ea. Unele tabloide au susţinut 
că mi-am înşelat bărbatul şi că am trăit în promiscuitate după divorţ. 

— Şi ai trăit? 

— Nu. Se cutremură. N-am suportat să fiu atinsă de nimeni 
câţiva ani după căsătoria cu fiul ăla de căţea. Credeam c-o să... Se 
opri. Dar asta nu mai contează acum. 

— Contează pentru mine. Toate lucrurile legate de tine contează 
pentru mine. O îndepărtă de la pieptul lui şi îi cuprinse faţa în palme. 
Vrei să ştii adevărul? Da, mi-ar plăcea să fiu preşedinte. Dacă toate 
meigeau bine, plănuiam ca peste câteva luni să-mi anunţ 
candidatura. 
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Ea se tensionă şi se forţă să zâmbească. 

— Vezi, e mai bine cum spun eu. 

El clătină din cap. 

— Am avut de-a face cu puterea toată viaţa mea, iar preşedinţia 
nu este vârful existenţei mele. E doar o treabă pe care mi-ar plăcea s- 
o fac. Pentru patru ani la Casa Albă nu merită să renunţ la ceea ce 
am putea avea împreună tot restul vieţii noastre. 

— Opt, zise ea repede. Ar fi nebuni să nu te realeagă. 


— Nici opt ani nu merită. 

— Ei bine, vor trebui să merite. Se răsuci şi plecă spre dormitor. 
Dar, dacă eşti extrem de drăguţ cu mine, poate că le voi lăsa să mă 
strecori în Casa Albă ca să ne distrăm, aşa cum se spune că facea 
Kennedy cu Marilyn Monroe. 

— Eşti prea strălucitoare ca să fii amanta preşedintelui. -Atunci 
voi munci la asta. Pot să fac aproape orice lucru dacă muncesc 
pentru el. Se opri la uşa dormitorului. Acum sunt într-o stare în care 
îmi doresc nişte harpoane de calitate. li zâmbi. Dacă eşti gata de aşa 
ceva. 

— Cu tine sunt întotdeauna gata. Făcu o pauză. Să ştii că nu am 
încheiat discuţia. 

» 
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— Ştiu. Îşi încreţi nasul către el. Nu ştii ce-i bine pentru tine. 

— Ba da, ştiu. Nu folosea la nimic dacă se apuca să-i demoleze 
defensiva. Era mai bine dacă nu se mai contrazicea 
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cu ea şi folosea în schimb o insistenţă delicată. li mulţumi lui 
Dumnezeu că Alex îi manevrase pe amândoi într-o poziţie în care 
avea destul timp şi ocazii să încerce să o convingă să gândească 
asemenea lui. Pomi spre ea traversând camera. 

— Lapte, legume şi fulgi de ovăz, toate astea sunt bune pentru 
mine. O apucă de talie cu un braţ şi se îndreptă spre pat împreună cu 
ea. La fel şi exerciţiile fizice. Plimbările lungi, înotul, tenisul... Mâna 
îi cobori mângâindu-i fundul peste materialul cămăşii. Şi mai ales 
harponarea. 

Era ora trei dimineaţa, dar telefonul suna atunci când Alex 
descuie uşa casei din Place des Vosges. 

Trânti uşa şi se grăbi să ajungă în salon şi să ridice receptorul. 

— Alex, băiete, te-ai întrecut pe tine însuţi, râse Ledford. Dar 
ştiam că vei accepta provocarea. Furia şi durerea de obicei îi împing 
pe oameni să facă lucruri măreţe. Uită-te la felul în care ai reuşit să 
aduci aici Dansatorul Vântului ca să mă momeşti. O treabă uluitoare, 
Alex. 

— Încearcă să-l iei, Ledford. 

— Oh, am s-o fac. Se aşternu un moment de linişte. Te aşteptai 
s-o fac în noaptea asta, la Versailles, nu-i aşa? Parcă te văd 
plimbându-te prina salonul acela magnific uitându-te în spatele 
fiecărui ghiveci şi aşteptând să vin. Recunosc că am fost aproape să o 
fac doar ca să nu te dezamăgesc. 


— De ce n-ai făcut-o? 

— Asociatul meu nu a dorit să strice petrecerea, iar eu i-am 
acceptat dorinţa. Vezi tu, el nu este prea încântat de insistența mea 
de a fura Dansatorul Vântului. A trebuit să fac un târg cu el care să 
fie bun pentru amândoi. 

— Un alt furt? 

— Nu, cealaltă faţă a operaţiunii. Tonul lui deveni ironic. Şi una 
care implică pentru mine un anumit sacrificiu personal. Cunoşti 
dragostea mea pentru antichităţi. Sper că apreciezi efortul pe care îl 
fac pentru a-ţi oferi o bucurie. 

— Vreau să te văd. 

— Mă vei vedea, la timpul potrivit. Cum aş putea să stau departe 
de tine? Tonul lui îşi pierdu ironia. Poate că toate problemele mele 
sunt din cauza ta, şi nu a Dansatorului Vântului. Poate că toate 
eforturile tale nu sunt făcute pentru a te răzbuna, ci pentru a găsi un 
mod de a deveni mai apropiaţi. Te-ai gândit vreodată la asta? 

— Nu. 

— Nu, sigur că nu. N-ai recunoaşte asta nici măcar în sinea ta. 
Ledford rămase tăcut un moment. Am fost întotdeauna puţin gelos pe 
Pavel. De-asta i-am lăsat să se joace cu el. 

Alex simţi cum mânia fierbinte se răsuceşte în el. 

— Nenorocitule! 

— Asta nu-i bunătate, iar eu sunt întotdeauna bun cu tine. De 
fapt, îţi voi dedica afacerea din seara asta. Nu orice om poate inspira 
un gest atât de magnific de distrugere. 

— Nu vreau gesturile tale, zise Alex cu o voce de gheaţă. Iti 
vreau viaţa. 

— Imi pare rău. Ledford făcu o pauză. Ar trebui să auzi explozia 
destul de bine din Place de Vosges. Apropo, casa aia pe care ai 
închiriat-o e superbă. Am fost tentat să-ţi fac o vizită ca să văd 
decorul. Ai nişte gusturi absolut superbe. 

— Uşa e întotdeauna deschisă. 

Ledford chicoti. 
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— O să ţin minte asta. Se opri un moment. Înţeleg că ai avut 
acolo compania unei femei pentru un timp. Nu-mi place asta, Alex. 

Alex simţi că-l ia cu frig. Uită să respire. 

— Nu mi se spusese despre această doamnă când am vorbit 
ultima dată cu tine, altfel te-aş fi certat atunci. Ledford continuă cu o 
voce moale. Intreaga ta atenţie ar trebui să fie asupra mea şi a 
micului nostru concurs. Credeam că te-ai învăţat minte după Angela. 


— Angela? 

— Nu ştiai? Nu s-au mişcat destul de repede ca s-o ducă undeva 
în siguranţă, dar te asigur că s-a întâmplat foarte repede. 

— Dumnezeule! 

— M-am gândit s-o las în pace. De fapt, nici nu exista un motiv 
ca s-o fac. Dar, după ce ne-am văzut din nou, mi-am dat seama că nu 
suportam gândul să vă ştiu împreună, aşa că mi-am făcut o bucurie. 
Tonul lui Ledford deveni grăbit. Trebuie să te las. A fost o conversaţie 
foarte stimulantă, dar am de lucru în seara asta. Poţi să fii sigur că 
voi ţine legătura cu tine. 

Convorbirea fu întreruptă de la celălalt capăt. 

Alex privea fără să vadă oglinda de pe peretele opus al 
salonului. Ledford era un maniac. Nu, ar fi fost mai în siguranţă dacă 
era maniac. Era complet amoral. Stomacul lui Alex se răsuci din 
cauza fricii când îşi aminti cum sperase ca Ledford să o 
categorisească pe Caitlin în aceeaşi poziţie neimportantă ca pe 
Angela. 

Caitlin! 

Apucă receptorul şi formă numărul lui Caitlin de la 
Intercontinental. Ii răspunse la al cincilea apel. 

— Alo! răspunse Caitlin ameţită. 

Alex simţi că ameţeşte din cauza uşurării pe care o simţi. 

— Caitlin, eşti bine? 

— Am fost până m-ai trezit tu. Ce s-a... 

— Rămâi unde eşti, cu uşa încuiată. Il sun pe Jonathan să vină în 
camera ta să stea cu tine până ajung eu acolo. N-ar trebuie să dureze 
mai mult de câteva minute. Nu-i deschizi uşa decât lui. 

— Alex, ce se... Se opri. Ledford? 

— Nu a vorbit despre tine numindu-te. S-ar putea să nu ştie cine 
eşti, dar nu pot fi sigur. 

— Dumnezeule, şopti ea. Dansatorul Vântului! 

— Nu-mi fac griji pentru nenorocita aia de statuie. Ţine-ţi uşa 
încuiată. Inchise şi formă numărul lui Jonathan de la hotel. Când 
Jonathan răspunse, îi relată succint: 

— Du-te în camera lui Caitlin şi stai cu ea până ajung eu acolo. 
Apoi sună-l pe Peter şi spunc-i să verifice Dansatorul Vântului. 

— Ce dracu” se întâmplă? Karazov? 

— Fă-o! închise din nou, formă numărul operatoarei şi ceru 
legătura cu poliţia. Când primi legătura spuse: Black Medina va lovi 
în seara asta. Implică o explozie. O antichitate... apoi închise. 

Telefonatul la poliţie fusese probabil un gest inutil. Intr- un oraş 


atât de vechi ca Parisul, antichităţile erau ceva normal şi nu 
excepţional. 

Sări în picioare şi se îndreptă spre ieşire. 

O explozie cutremură casa. 

Timp de peste o mie de ani, din acest loc sacru se ridicaseră 
rugăciunile spre ceruri. La început, fusese o bazilică creştină, apoi o 
biserică romanescă, înainte de a deveni mănăstire în secolul 
cincisprezece. În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, fusese un 
adăpost pentru refugiații din al Treilea Reich, iar splendoarea ei era 
atât de copleşitoare, încât Hitler luase în considerare posibilitatea de 
a o desface în bucăţi şi a o transporta la Berlin pentru gloria patriei. 
Catedrala  supravieţuise războaielor şi pestilenţilor şi trecerii 
timpului. 

Nu-i supravieţuise lui Brian Ledford. 

Catedrala Saint-Antoine era la două străzi de Hotelul 
Intercontinental, iar Alex fu nevoit să abandoneze taxiul când ajunse 
în apropierea dezastrului. Acum, încercând să-şi croiască drum prin 
mulţime, simţi un nod în gât când văzu distrugerea. Faimosul turn 
dispăruse, iar interiorul catedralei era un infern de flăcări şi pereţi 
înnegriţi. Bucăţi de sticlă din vitralii create de mari artişti ai 
Renaşterii sclipeau pulverizate în strada din faţa lui. Îşi aminti 
uimirea de pe faţa lui Caitlin când se uitase spre soare prin ferestrele 
astea doar cu câteva săptămâni în urmă. 

— Inapoi! Un jandarm tânăr, cu faţa palidă şi ochii ciudat de 
luminoşi, împingea mulţimea care înainta înspre cordoanele aflate 
mai departe de clădirea care ardea. 

Trei maşini de pompieri erau deja la locul dezastrului şi Alex 
auzi ţipătul unei sirene în timp ce altă maşină venea în viteză peste 
pod către catedrală. 

— N-o să ajute la nimic. S-a dus. O femeie în vârstă, care stâtea 
lângă Alex, privi spre biserca arzândă, cu ochii sclipind de lacrimi ca 
ai tânărului jandarm. Am avut prima mea comuniune aici. Am stat 
chiar în locul ăsta la un recviem pentru generalul De Gaulle. Rămase 
tăcută cu lacrimile prelingându-i-se pe obraji. 

Şi restul oamenilor erau tăcuţi în timp ce urmăreau cu feţe 
tensionate şi ochi umezi cum catedrala era mistuită de flăcări. 

Ledford îşi alesese bine ţinta dacă scopul lui era acela de a şoca 
şi mânia lumea. Alex nici măcar nu era francez şi totuşi simţea 
dureros pierderea acestui bastion al tradiţiei şi splendorii. 

— Canaille, murmură bătrâna ştergându-şi ochii cu mâneca. 
Nenorociţi fără Dumnezeu. 


* 


Alex nu răspunse şi se strecură prin mulţimea tăcută care privea 
în timp ce zidurile catedralei Saint-Antoine ardeau. 
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Reflexiile flăcărilor aruncau o lumină malignă asupra cerului 
nopţii. 

Caitlin stătea la fereastră privind iluminaţia arzătoare şi 
ascultând vaietul sirenelor pe măsură ce maşinile de pompieri veneau 
în viteză spre locul dezastrului. 

— Chiar au făcut-o de data asta. 

Caitlin se răsuci. Chelsea stătea în uşa care ducea spre hol, 
îmbrăcată tot în rochia pe care o purtase la recepţie, cu părul ciufulit 
şi nefardată. 

Caitlin zise: 

— Am încercat să sun la recepţie când am simţit explozia, dar n- 
am reuşit. Ce s-a întâmplat? 

— Nu ştiu. Jonathan sună la cineva de la ambasadă ca să încerce 
să afle. M-a trimis pe mine să-ţi spun că vine imediat. Chelsea se 
încruntă îngrijorată. Care e problema? Ţi-e rău? 

— Nu. 

— Atunci de ce Alex a... 

— Cred că ar fi mai bine să aşteptăm până când Jonathan ajunge 
aici. Caitlin nu putea continua să-i mintă şi, Dumnezeu ştia că nu voia 
să se confeseze de două ori despre această înşelăciune. 

— Arăţi ca dracu’. Nu poate fi chiar atât de rău. Chelsea 
traversă camera şi veni la fereastră lângă Caitlin. Rămase tăcută un 
moment, cu trăsăturile luminate de lumina roşie a focului în timp ce 
privea întunericul. Nu m-ai întrebat de ce eram cu Jonathan. 

— Nu este treaba mea. M-am dus în camera ta după ce a sunat 
Alex şi am văzut că patul nu era deranjat. Caitlin nu o privi. Nu 
trebuie să-mi spui nimic. 

— E cam târziu acum să încerc să ascund ceva de tine. Din 
moment ce vom fi o mare familie fericită până la lansare, probabil că 
ai fi aflat oricum. Eu şi cu Jonathan suntem amanți de un an. Chelsea 
continuă nesigură. Aş aprecia foarte mult dacă nu ai discuta lucrul 
ăsta cu nimeni. Jonathan are aspirații politice şi nu ar fi bine pentru 
cariera lui. 

— Cum spuneam, nu este treaba mea. 

— Mulţumesc. Chelsea rămase tăcută un timp. E un om 
minunat. 

— Îl plac foarte mult pe Jonathan. 


— Toată lumea îl place. Îi pasă foarte mult de oameni, şi ei simt 
lucrul ăsta. De câte ori sunt cu el, mă simt... Se opri şi spusepe un 
ton moale: E ca un munte care oferă adăpost şi hrană, şi frumuseţe, 
toate în acelaşi timp. 

— Datorită acestui fapt ai fost de acord să ne reprezinţi? 

Chelsea dădu încet din cap. 

— N-a existat nici-o şansă să nu o fac din momentul în care Alex 
a menţionat numele lui Jonathan. Ne-a oferit oportunitatea perfectă 
de a ne vedea fără a crea suspiciuni. Alex a fost foarte inteligent. 

— Alex ştia despre legătura ta cu Jonathan? 

— Trebuie să ştie. Ne-a jucat pe amândoi mult prea bine. 

Da, îi juca bine pe toţi. 

— Cum a aflat? 

Chelsea ridică din umeri. 

— N-am idee. Jonathan spune că are legături. 

Şi toate agenţiile acelea de cercetare, gândi Caitlin. 

— A aflat ce voiaţi şi v-a oferit acel lucru. 

— Presupun că se poate spune şi aşa. 

— E felul în care lucrează Alex, zise ea cu un ton dulce- amar. 

— Alex are obiceiul de a fi... Chelsea pocni din degete. Am uitat 
ceva. Eram atât de îngrijorată, încât am aruncat... Se grăbi să ia o 
cutie de pe masa de lângă uşă. E numele tău pe bilet. 

Cutia era deschisă, şi biletul era vârât sub funda roşie, între 
faldurile unui fular fin din caşmir albastru. 

Caitlin privi fularul şi, pentru prima dată de când o sunase Alex, 
teroarea deveni reală pentru ea. Alex îi spusese despre celelalte 
fulare pe care le lăsase Ledford, dar acesta era altfel. Mai delicat. 

Era un fular de damă. 

— E Saint-Antoine, zise Jonathan câteva minute mai târziu când 
intră în apartament. 

Ochii lui Caitlin se măriră de groază. 

— Nu! şopti ea. 

— Da. Jonathan dădu din cap cu durere în timp ce închidea uşa. 
A fost pus destul explozibil în toată catedrala ca să o distrugă. Nu se 
aşteaptă să rămână nimic, decât moloz. A fost Black Medina. Poliţia a 
primit un telefon anonim cu câteva minute înainte de explozie. 

Caitlin îşi încleştă degetele pe draperia din catifea. 

— Sper să-i castreze pe nenorociţii ăia când îi vor prinde. 

Chelsea o privi surprinsă. 

— Nu te-am văzut niciodată atât de înveninată. 

— E Saint-Antoine. Caitlin privi spre porţiunea de cer luminat. 


Înseamnă ceva. E ca şi cum ar fi distrus Notre Dame. Voi americanii 
nu înţelegeţi. Aici, în Europa, istoria şi cultura noastră înseamnă totul 
pentru noi. O trăim. Face parte din fundaţia vieţii noastre. Cum ar fi 
dacă cineva ar arunca în aer 
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Memorialul Lincoln? 

Chelsea îi atinse uşor umărul lui Caitlin. 

— Poate că ambasada a greşit. 

— Am vizitat catedrala doar cu câteva săptămâni în urmă. Voiam 
să-i arăt lui Alex... Se opri când văzu din nou fularul de pe masa 
aflată lângă ea. Ledford făcuse acest lucru monstruos. Nebunie. 

Întreaga ei viaţă părea atinsă de urâţenie. De ce ar arunca 
cineva în aer un lucru atât de frumos ca Saint-Antoine? De ce ar vrea 
un om să omoare o femeie pe care nici măcar nu o cunoştea? 

— Alex era foarte îngrijorat de siguranţa ta atunci când a sunat, 
Caitlin. Jonathan vorbi foarte blând, dar faţa lui era decisă. Vrei să ne 
spui ceva? 

Cincisprezece minute mai târziu, Caitlin deschise la bătăile în 
uşă ale lui Alex. 

— Le-am spus totul, Alex. 

Bărbatul se tensionă, apoi intră în apartament. 

— Bine, asta mă scuteşte pe mine s-o fac. Închise uşa,4o încuie 
şi se întoarse cu faţa la ei. Ai verificat Dansatorul Vântului, Andreas? 

— E în siguranţă. Peter tocmai m-a sunat. S-a dus el însuşi la 
seif. Gărzile au raportat că au pornit alarmele atunci când explozia a 
scuturat clădirea, dar s-au dus pe urmă la seif, şi Dansatorul Vântului 
era acolo. 

Alex încremeni. 

— Sună-l înapoi. Alarmele nu trebuiau să se declanşeze din 
cauza exploziei. Am verificat eu însumi mecanismul când am aflat că 
vrei să ţii statuia în seiful de aici. 

— Peter spune că a văzut Dansatorul Vântului. 

— Sună-l! Spune-i să verifice din nou, zise Alex. 

Jonathan îl studie tăcut câteva secunde înainte de a se duce la 
telefon şi de a forma un număr. 

— Peter? Fă-mi un serviciu şi mai verifică o dată statuia. _ 

Da, ştiu că ai făcut-o deja. Mai fa-o o dată şi sună-mă. Inchise 
telefonul şi sc întoarse spre Alex. E o pierdere de timp. Se pare că nu 
statuia a fost ţinta. Făcu o pauză. In seara asta. Nu va mai fi nici-o 
ocazie după dimineaţa de mâine. Il trimit pe Peter înapoi la complex 
cu statuia. 


— M-am gândit eu că aşa vei face. 

— Şi voi suna la poliţie să le spun despre prietenul tău Ledford. 

— Nu! 

— E un criminal nenorocit, zise Jonathan. N-ai dreptul să-i ţii 
ascunsă identitatea faţă de poliţie. 

— Crezi că vor putea să-l prindă doar pentru că i-au aflat 
numele? întrebă Alex. Încerc de luni de zile să-l găsesc şi n-am reuşit 
nici măcar să ajung aproape de el. 

— Au modalităţi pe care tu nu le ai. 

— lar eu am modalităţi pe care nu le au ei, zise Alex. Atâta timp 
cât Ledford crede că jocul este între noi doi, am o şansă să-l prind. 

— lar el are o şansă să o prindă pe Caitlin, zise Chelsea. Iisuse, 
nu vezi că e speriată de moarte? 

El nu voia să vadă. Evitase să o privească pe Caitlin din 
momentul când intrase pe uşă. 

— Poliţia nu-l va opri. Nu înţelegeţi? A fost în CIA, fir-ar să fie! 
Are contacte şi surse în toată Europa. Nu vor putea s-o ţină în 
siguranţă. 

— Şi tu poţi? întrebă Chelsea sarcastică. Tot etajul ăsta se 
presupunea că este sigur, dar tot a reuşit să-şi lase pachetul- 
surpriză. 

El încremeni. 

— Ce pac... Privirea îi căzu pe fularul de pe masă. Hristoase!, 
murmură el. 

— Numele meu era pe bilet, zise Caitlin. Ştie cine sunt. 

Era înspăimântată şi cine dracu’ ar fi putut să o învinovăţească? 
Voia să o atingă, să-i ofere confort, dar ştia că ea nu va accepta. 

— N-am vrut să se întâmple aşa ceva, Caitlin. Nu ar fi trebuit să 
se întâmple. 

— Ai calculat greşit, zise ea sec. Ce păcat, după ce ai plănuit 
totul atât de... 

Un ciocănit puternic în uşă o întrerupse. 

— Jonathan! Pentru Dumnezeu, deschide uşa! 

— E Peter. Jonathan se duse la uşă şi o deschise larg. 

Peter intră, cu faţa palidă şi părul lui subţire lipit de creştet. 

— L-au luat, Jonathan. Puteam să jur... Dumnezeule, îmi pare 
rău! Ar fi trebuit să ştiu... Ar fi trebuit să stau acolo cu însumi. 

— Dansatorul Vântului? Jonathan încremeni privind spre Peter 
fără să poată crede. Au luat Dansatorul Vântului? 

Peter trânti uşa. 

— Jur că m-am uitat eu însumi în seif, dar era semiintuneric şi 


eu... 

— Despre ce vorbeşti? 

— Un duplicat. Când a pornit alarma, am crezut că a fost 
declanşată de explozia catedralei. Toate alarmele de maşini şi de la 
magazineele pe o rază de trei străzi depărtare de catedrală, au pornit 
să sune. A clătinat întreg hotelul, şi Peter se opri şi respiră. Unul 
dintre paznici a alergat în hol să mă sune şi să vadă dacă statuia ar 
trebui mutată, iar celălalt a rămas cu statuia. Atunci trebuie că au 
luat Dansatorul Vântului şi au lăsat copia. 

— Cum, când celălalt paznic era acolo? 

— A dispărut după ce am verificat Dansatorul Vântului prima 
dată şi am plecat. Ledford a ajuns la el cumva. 

— Ce copie? întrebă Jonathan neconvins. Nu există nici-o copie 
atât de bună a Dansatorului Vântului încât să te prostească pe tine. 

— Ba da, există. 

La vorbele lui Caitlin se întoarseră toţi să o privească. 

— Există o singură copie care este de-ajuns de bună, dacă 
statuile nu sunt una lângă alta. Caitlin îşi duse o mână tremurătoare 
la buza de jos. O statuie creată de Mario 

Desedero, un artist venețian. Am văzut-o odată când lucram la 
referatul meu despre Dansatorul Vântului. În semiîntuneric puţin 
oameni le-ar putea deosebi. 

— Nici măcar nu am ştiut că există o copie, zise Chelsea. 

— Jean Marc Andreas a comandat copia în secolul optsprezece. 
Acum se afla în colecţia particulară a lui Alfred Connaught, un 
industriaş englez care locuieşte la Kilane Downs în Yorkshire. 

— Hristoase, ştiam asta! zise Peter. Era în referatul tău, Caitlin. 
De ce nu mi-am amintit? 

— Dar ce caută aici? întrerupse Chelsea. 

— l-ar fi mult mai uşor lui Ledford să fure o copie decât 
originalul, zise Alex. Poate că ar trebui cineva să verifice sănătatea 
domnului Connaught. 

— Iisuse! murmură Chelsea. 

Jonathan îşi scutură capul ameţit. 

— A dispărut. Nu-mi vine să cred. Îşi ridică privirea uitându-se 
direct la Alex. Nenorocitule, statuia aia era în familia mea încă de la 
începutul... n-ar fi trebuit să... Se opri şi inspiră adânc, încercând să 
se controloze. Nu-mi vine să cred că a dispărut. 

— Am s-o recuperez, zise Alex. 

— Cum? Până acum nu ai reuşit nici măcar să dai de Ledford. 

— E vina mea că Dansatorul Vântului a fost furat. Il voi găsi pe 


Ledford şi voi lua înapoi statuia. 

Caitlin se duse la Jonathan. 

— Îmi pare rău, Jonathan. Ochii ei erau plini de lacrimi. 
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Nu pot să-ţi spun cât de îngrozitor mă simt din cauza asta. Îţi 
promit că îl vom găsi. 

— Noi? Alex clătină din cap. Tu nu. Tu eşti o ţintă. 

— Şi unde să mă duc să mă ascund? Caitlin se răsuci să-l 
privească, ochii strălucindu-i atât de lacrimi, cât şi de mânie. Crezi 
că-l voi conduce pe monstrul ăla la Vasaro? Eu te-am lăsat să faci 
asta. Aş fi putut să-l opresc pe Jonathan să mai aducă statuia la Paris. 
Tot ce aveam de făcut era să ridic receptorul. Luă o gură de aer 
tremurând. Dar n-am făcut-o. Am vrut Dansatorul Vântului aici atât 
de mult, încât am riscat. 

— Nimeni nu te învinuieşte pe tine, Caitlin, zise Chelsea. Ştim 
cât erai de disperată să faci din parfum... 

— Atunci ar trebui să mă învinuiți. Sunt la fel de vinovată ca 
Alex. Era ca un vis urât devenit realitate. Dansatorul Vântului... 
Iubesc Vasaro atât de mult, voiam atât de mult ca parfumul să aibă 
succes, încât n-am putut să... Caitlin trebui să se oprească pentru că 
îi pierise vocea. Înghiţi şi continuă. Ţi-am spus că nu voi lăsa ca 
Jonathan să fie afectat de asta, Alex. 

Alex se întoarse spre Jonathan. 

— Jocul s-a schimbat. Ledford are Dansatorul Vântului şi va face 
orice ca să-l păstreze. E obsesia lui. 

— Ascultă-l, zise Caitlin cu un zâmbet amar. Alex este expert în 
obsesii. 

— Are dreptate. Ledford este obsesia mea, dar de asta ai nevoie. 
Sunt singura ta şansă. Dacă spui poliţiei ceva despre Ledford, vom 
pierde singura şansă pe care o avem. 

— Mi-ai spus chiar tu că nu ai niciun indiciu, zise Jonathan. 

— Am un om care verifică trecutul lui Ledford. Ar putea găsi 
ceva folositor. Jonathan îl privi neconvins, iar Alex nu-l putea 
învinovăţi. Şi, dacă nu-l putem găsi pe Ledford, poate* putem da de 
partenerul lui. Ledford mi-a spus că nu a încercat să fure statuia la 
petrecerea din seara asta pentru că partenerul lui nu a fost de acord. 
Singurul motiv logic pentru care a obiectat ar fi faptul că se afla el 
însuşi la petrecere. 

— Te agăţi de un pai. 

Alex nu putea nega. 

— Măcar am un pai după care să mă întind. Dă-mi douăzeci şi 


patru de ore să găsesc o pistă. 

Jonathan ezită apoi ridică din umeri. 

— Douăzeci şi patru de ore. Nimic mai mult. 

Alex se întoarse spre Caitlin. 

— Tu ai trimis invitaţiile. Am nevoie de lista invitaţilor. 
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Ea se duse la birou, deschise sertarul din mijloc şi scoase 
hârtiile. I le dădu lui Alex. 

— Pot să te ajut? 

— Nu cu partea asta. Se uită în ochii ei. Dar voi putea să mă 
concentrez mai bine dacă ştiu că eşti în siguranţă. 

Ea scutură din cap. 

— Nu mă duc acasă, la Vasaro. 

— Discutăm despre asta mai târziu. Nu sunt sigur care va fi 
locul cel mai sigur pentru tine. Se întoarse şi plecă spre uşă. Stai cu 
ea până mă întorc, Jonathan. Voi aranja să fie doi paznici la uşă, pe 
hol, şi mă voi muta în apartamentul de alături. Privi peste umăr la 
Caitlin în timp ce deschidea uşa. Pentru Dumnezeu, stai aici în 
apartament! 

— Nu-ţi face griji. Caitlin nu-l privi. Vreau să trăiesc. N-am nici-o 
intenţie să-l las pe maniacul ăla să mă omoare. 

— Nu-l voi lăsa să te atingă. Alex închise uşa apartamentului şi 
se îndreptă spre lifturi. 

Era după ora şase dimineaţa şi lumina zilei se revărsa prin 
ferestrele camerei de zi atunci când Alex descuie uşa apartamentului 
aflat lângă cel al lui Caitlin. 

Doamne, ce obosit era! 

Alex îşi flexă umerii ca să scape de tensiune, se duse la biroul 
din camera de zi şi se aşeză pe un scaun. Nu putea să se odihnească 
încă. Scoase lista invitaţilor, pe care i-o dăduse Caitlin, din buzunarul 
fracului şi o privi, încercând să ignore letargia care nu-i dădea voie să 
gândească. 

Douăzeci şi patru de ore. 

A 

Incepu să citească lista scurtă pe care o făcuse el. Era o coloană 
de nume distinse. După o oră, subliniase doar două posibilităţi: Raoul 
Dalpre, şeful Interpolului, şi Benjamin Carter, bilionar englez şi 
cunoscător de artă. Dalpre fusese surprinzător de ineficient în 
urmărirea hoţilor de artă, iar Carter era cunoscut ca un colecţionar 
fanatic cu legături în lumea interlopă şi care nu s-ar fi dat în lături să 
cumpere obiecte furate. Se sprijini de spătar şi îşi frecă ochii. 


Alegerile lui erau subţiri, în cel mai bun caz, şi nu ar fi fost de-ajuns 
să-l convingă pe Andreas. Va trebui să se gândească la ele, să încerce 
să le pună în context, dar era prea obosit în acel moment. 

Luă receptorul telefonului şi formă numărul lui Goldbaum în 
New York. 

— Iisuse, tu nu dormi niciodată? 

— Nu mai e timp. Trebuie să am ceva despre Ledford. Orice. 

— Ieri după-amiază a venit un raport, dar nu am avut timp să mă 
uit la el. Sună-mă mâine la birou la o oră decentă, după ce mă uit pe 
el. 

— Du-te acum la birou! 

— Ştii cât e ceasul aici? 

— Acum! 

— O să te coste triplu. 

— Ca de obicei. 

— O.K. Goldbaum oftă. Dar probabil că nici nu merită banii. 

— Sunt la Intercontinental în Paris. 

— Te sun înapoi. Goldbaum închise. 

Alex puse receptorul în furcă şi se sprijini de spătarul scaunului. 
Sperase ca Goldbaum să aibă ceva de care să şe poată agăța şi să îşi 
şteargă gândul de la expresia circumspectă şi amară de pe faţa lui 
Caitlin când se uitase la el mai devreme. 
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Ce era atât de diferit? Intrega lui viaţă oamenii îl priviseră cu 
aceeaşi circumspecţie şi nesiguranţă. Păreau să-i simtă cinismul şi 
neîncrederea şi să-i dea acelaşi lucru înzecit. Cu excepţia lui Caitlin. 
La început, fusese la fel în privinţa lui, dar asta dispăruse şi 
devenise... 

Impinse scaunul şi se ridică. Nu putea să se gândească acum la 
Caitlin. Dacă se gândea la ea, simţea din nou golul şi vinovăția care îl 
copleşeau, iar el trebuia să se concentreze asupra lui Ledford şi a 
acestor nume. Se îndreptă spre dormitor. Va face un duş, va comanda 
o cafea şi va încerca să se gândească la un nou mod de a pune 
piesele împreună. 

KRAKOW PROMITE SĂ-I CAPTUREZE PE TERORIŞTII CARE AU 
BOMBARDAT SAINI-ANTOINE. 

Alex studie titlul din ziarul de dimineaţă pe care i-l adusese 
chelnerul împreună cu cafeaua. Hristoase! asta-i mai lipsea acum; un 
cavaler care să galopeze bătându-se cu morile de vânt şi stându-i în 
drum la fiecare curbă. 

Telefonul sună tocmai când termina cea de-a treia ceaşcă de 


cafea. 

— 'Ţi-am spus că nu mă vei putea opri, zise Ledford. 

Alex îşi încleştă degetele pe receptor. 

— Unde eşti? 

Ledford ignoră întrebarea. 

— Şi ai lăsat casa aceea minunată din Place des Vosges. Ce 
păcat! Tare mi-e teamă că doamna este de vină. 

— Nu te apropia de ea, Ledford! 

— Poate. Fularul pe care i l-am trimis a fost doar o tachinare, o 
glumă. Dar m-a supărat din cale afară felul în care ai alergat în 
apărarea ei. Va trebui să-mi explorez sentimentele în privinţa 
subiectului "domnişoara Vasaro”. Spune-mi, este... 

Alex aruncă un nume ca să-i distragă atenţia. 

— De ce a vrut Dalpre ca Saint-Antoine să fie aruncată în aer? 

— Dalpre? Ledford rămase tăcut un moment. Ai pus atâtea piese 
la un loc aşa de repede? Ah, iubesc mintea aia a ta, Alex. 

Alex îngheţă din cauza şocului. Hristoase! nu putea să credă că 
fusese atât de norocos cu o încercare atât de fantezistă. 

— De ce? 

— Nu am vrut să o arunc în aer, dar Dalpre nu are niciun pic de 
respect pentru antichităţi, iar eu trebuia să am Dansatorul Vântului. 

— Atunci de ce ţi-a ordonat să furi unele dintre cele mai 
valoroase antichităţi din lume? 

— Nu înţelegi. Nu mi-a ordonat să le fur. A trebuit să-l conving 
că furturile ar trebui să fie parte integrantă din operaţiune. Se puse 
pe râs. Vrea să fie Napoleon, iar eu i-am spus că lucrurile astea pot 
forma o susţinere solidă pentru trezoreria noului său regim. 

— lisuse! Şi te-a crezut? 

— Ei bine, cred că dragul de el are planurile lui proprii în ceea 
ce priveşte mica mea comoară. 

— Se pare că vă meritaţi unul pe celălalt. 

— El mă merită pe mine, cu siguranţă, dar cred că eu sunt ceva 
mai bun decât Dalpre. Se opri un moment. Ştiam eu că o să fii 
supărat pe mine din cauza lui Saint-Antoine. 

— Supărat? Eşti nebun! 

— Nu. Doar pun totul în compartimente. Făcu o pauză. Dar 
acum am probleme cu tine să te pun înapoi într-o cutie. Presupun că 
este din cauza faptului că n-am reuşit niciodată să determin ce simt 
pentru tine. Imi plac lucrurile clare. 

— Dalpre are de gând... 

— Nu vreau să vorbim despre Dalpre. 


— Despre ce vrei să vorbim? 

— Despre nimic. Voiam doar să-ţi aud vocea. Propria lui voce 
scăzu în intensitate devenind puţin mai mult decât o şoaptă. Şi să-ţi 
spun că nu ai nimic pe care să nu ti-l pot lua. 

A 

Închise telefonul. 

Alex încercă să scape de furia care îl rodea şi să asimileze 
informaţiile pe care le obținuse în urma convorbirii telefonice. 

Nu prea multe. Doar două lucruri reieşiseră; era încă 
supravegheat şi, dacă Ledford putea fi crezut, Dalpre era un 
conspirator. Era periculos să-l crezi pe Ledford şi totuşi toate 
lucrurile se potriveau. Dalpre avea şi contactele, şi puterea de a iniţia 
o lovitură, iar militantismul său pentru o Europă unită era de 
notorietate. 

Telefonul sună din nou cincisprezece minute mai târziu. 

— E slăbuţ, zise Goldbaum de cum Alex ridică receptorul. 
Istanbul. 

— Continuă. 

— Acum paisprezece luni, Ledford a cerut o viză şi a plecat în 
Turcia. A făcut întregul tur, coasta Dardanelelor, apoi a petrecut două 
săptămâni în Istanbul. Ezită. A cumpărat o casă acolo. 

— Eşti sigur? 

— Da, şi nu a vrut să afle nimeni despre asta. I-au trebuit omului 
meu săptămâni întregi ca să cutreiere prin toate documentele şi 
corporaţiile false, dar Ledford este cumpărătorul. 

— O mai arc încă? 

— O avea acum cinci zile. 

— Dă-mi adresa. 

— Două sute paisprezece, Strada Paloşului. Acum pot să plec 
acasă să mă culc? 

— Nu încă. Vreau să scoţi la iveală tot ce poţi despre un 
industriaş britanic pe nume Benjamin Carter şi despre Raoul Dalpre. 

— Acel Raoul Dalpre? 

— Interpol. 

Goldbaum fluieră. 

— Asta-i cam riscant. Aud că poate deveni al dracului de rău şi 
are puterea să treacă peste multe piedici. 

— Am nevoie de informaţii şi de supraveghere douăzeci şi patru 
de ore din douăzeci şi patru. Goldbaum începu să protesteze, dar 
Alex i-o tăie scurt. Ştiu. O să mă coste. Oricât este nevoie. 

— Desleppes e în Bruxele... Poate îi dau lui treaba asta. Altceva? 


Alex privi spre titlul din ziar. 

— Supravegherea lui Lars Krakow. Vreau să ştiu tot ce 
descoperă echipa lui de investigatori despre terorişti. 

— Sunt surprins că nu vrei să-i găsesc eu înaintea lui. Tonul lui 
Goldbaum era caustic. Nu fac miracole, ştii. 

— Aş vrea s-o poţi face. Aş avea nevoie de un miracol în 
momentul ăsta. 

Urmă o tăcere la capătul liniei, apoi Goldbaum zise aspru. 

— Du-te la culcare. La dracu', înseamnă că eşti mai obosit decât 
mine dacă ai apucat-o pe panta miracolelor. O să-ţi găsesc lucrurile 
de care ai nevoie. 

Inainte ca Alex să-i poată răspunde, închisese cu bruscheţea 
obişnuită. 

Istanbul. Avea sens. Unde altundeva puteai să ascunzi obiecte 
de artă nepreţuite decât într-o casă dintr-o ţară asiatică aflată în 
relaţii apropiate cu Europa? Ledford ar putea fi chiar acum în drum 
spre acea casă din Istanbul. Gândul ăsta făcu ca sângele să-i bată cu 
putere în vene. Ar putea fi, nenorocitul! 

Din momentul în care Goldbaum menţionase Turcia, ceva îl 
prinsese pe Alex, îi zgândărea memoria. De ce dracu' nu-şi putea da 
seama ce era? Ei bine, o să-şi amintească şi, între timp, va fi pe drum. 

Ridică receptorul şi sună la Air France pentru rezervări spre 
Geneva, apoi sună la apartamentul lui Jonathan Andreas. 

În jurul orei două după-amiază, Alex era gata de plecare şi se 
duse în apartamentul de alături ca să-i spună lui Caitlin ce aflase. 

— Merg cu tine, zise Caitlin sec. 

— Nu te contrazic, răspunse Alex. M-am gândit şi cred că vei fi 
mai în siguranţă cu mine. 

— Bun, mă apuc să-mi fac bagajul. Caitlin se îndreptă spre 
dormitor. Pot fi gata în douăzeci de minute. 

— Nu încă. Vreau să mă laşi două zile singur în Istanbul. 

Ea se opri şi se întoarse spre el. 

— De ce? 

— Trebuie să găsesc o casă pentru tine. Deoarece ea îl privea 
încă suspicioasă, el clătină din cap. Pentru Dumnezeu, sunt urmărit şi 
nu ştiu cât timp îmi va lua să scap de el! Trebuie să găsesc un loc 
sigur pentru tine. 

— Parisul este sigur pentru mine? 

— Nu, dar măcar aici te pot înconjura de gărzi, iar Jonathan se 
poate asigura că nu ţi se întâmplă nimic. Poimâine, va lua bilete 
pentru echipa de filmare, pentru Chelsea şi pentru tine ca să mergeţi 


la Nisa. Când veţi ajunge la aeroport, am aranjat cu Goldbaum să 
aibă o femeie care să semene cu tine şi care să te întâlnească la 
toaletă. Vă schimbaţi hainele, iar ea va folosi biletul tău ca să zboare 
la Nisa cu restul grupului, unde va dispărea în mod convenabil. 
Jonathan te va duce la zborul de Istanbul înainte de a pleca spre 
Nisa, iar eu te voi aştepta la aeroport în Istanbul. Până când cei 
interesaţi vor descoperi că nu ai ajuns la Nisa, te voi fi ascuns într-un 
loc sigur. 

Caitlin rămase tăcută un timp. 

— Nu încerci să mă păcăleşti? 

El tresări. 

— Nu, am terminat cu asta. 

— Bine, două zile. 

El se simţi cuprins de uşurare. 

— Mulţumesc lui Dumnezeu că eşti rezonabilă. 

— Crezi că eu nu sunt speriată? întrebă ea. Văd tot timpul în 
faţa ochilor fularul ăla albastru... Nu vreau să mor şi nu ştiu nimic 
despre toate astea. Nu este lumea mea. 

— Aş putea încerca să-ţi găsesc o casă sigură în altă parte. 

— Nu. Ea clătină din cap. l-am promis lui Jonathan că-i voi 
aduce înapoi Dansatorul Vântului. Îmi ţin promisiunile. 

El nu se aştepta la nimic altceva. Caitlin avea un cod al onoarei 
hotărât şi rigid, într-o lume al cărui înţeles aproape că îl uitase. Era 
legată de vinovăţie şi de promisiune aşa cum el era legat de obsesia 
lui de a-l prinde pe Ledford. Iisuse, reuşise să dea totul peste cap! 

— Jonathan l-a verificat pe Alfred Connaught. Kilane Downs a 
fost ars, iar el a murit în incendiu. Ea îi zâmbi fără umor. Dar noi ştim 
mai bine, nu-i aşa? 

— Da. 

— Iar Chelsea a fost de acord să continue cu lansarea. Un lucru 
bun din partea ei. Nu meritam asta. 

— l-am plătit trei milioane de dolari ca să fim siguri de 
bunătatea ei. Ridică mâna în momentul în care Caitlin încercă să 
protesteze. Scuză-mă. A fost bună. Nu trebuia să continue. Din 
moment ce nu avem Dansatorul Vântului, ea împreună cu Jonathan şi 
cu echipa de filmare vor renunţa la spoturile de la Nisa şi se vor duce 
direct la Vasaro ca să filmeze restul spoturilor comerciale. Adăugă. Şi 
l-am rugat pe Jonathan să-l trimită pe Peter înainte ca să aibă grijă să 
nu fie ceva în neregulă. 

— Mama. Caitlin îl privi direct. Mama o să fie în siguranţă? 

— E doar o precauţie, zise el repede. Sun-o şi spune-i că trebuie 


să rămâi la Paris din cauza unor treburi şi că Peter o va vizita ca să 
poată studia jurnalul lui Catherine. Nu există niciun motiv real să 
suspectăm că vor fi probleme şi nu vreau să o alarmăm. 

Caitlin se relaxă şi dădu din cap. 

— Aşa m-am gândit şi eu. Nu există niciun motiv pentru el să-i 
facă rău cuiva de la Vasaro dacă eu nu sunt acolo. 

— L-am pierdut pe Karazov la aeroportul din Geneva, îi spuse 
Ferrazo lui Ledford imediat ce răspunse la telefon. Nu ştiu cum 
dracu' de mi-a scăpat. Acum era aici şi pe urmă dispăruse. 

— Îţi spun eu cum a scăpat de tine, zise Ledford caustic. De 
cinci ani este urmărit de KGB şi de CIA. În atâta timp un om devine 
foarte priceput să scape de o coadă atunci când îi convine. De ce 
dracu” n-ai fost mai atent? 

— Am încercat să... Ferrazo se opri, apoi continuă. Am fost la 
chalet-ul lui din St. Basil. Casa era închisă, iar el nicăieri. Să-l caut în 
continuare aici, în Elveţia? 

Ledford se gândi. 

— Nu, Geneva a fost o cacealma. 

— Vrei să mă întorc la Paris? Poate va încerca să o contacteze 
pe femeie. 

— Am o mulţime de oameni în Paris care pot supraveghea 
hotelul, iar Andreas a întărit paza, aşa că nu vom şti dacă Karazov a 
contactat-o sau nu. Du-te la Vasaro şi aşteaptă în caz că se duce 
acolo. 

Ledford închise şi se încruntă. Neîndoios că Alex lăsase o urmă 
falsă, apoi se îndreptase spre destinaţia lui reală. Alex acţiona foarte 
rar eratic sau impulsiv, deci probabil că aflase ceva care îl 
determinase să părăsească Parisul. Ledford trecu cu grijă în revistă 
conversaţia lor; nici-o scăpare importantă, aşa că Alex îşi obținuse 
informaţiile de la una dintre sursele lui obişnuite. Acum, de ce capăt 
de aţă reuşise Alex să tragă? 

Casa de pe Strada Paloşului. 

Probabil că tocase muntele ăla de documente şi aflase despre 
casă. Asta ar fi trebuit să-l supere pe Ledford, dar se trezi că simte o 
mândrie aproape părintească. 

Mândrie şi plăcere. Alex îşi pusese, în sfârşit, priorităţile în 
ordine. O părăsise pe femeia de la Vasaro imediat ce găsise un mod 
de a avansa în călătoria dintre ei. 

— 'Ţi-am spus că pot face treaba mai bine decât Ferrazo. 

Ledford se întoarse şi privi către Hans, simțind împunsătura 
ascuţită a enervării. Nu era sigur dacă lipsa lui de răbdare era 


cauzată de plictiseala pe care o simţea faţă de băiat sau de 
comparatia pe care o făcea în ultima vreme între Hans şi Alex. 

— Aşa e, nu? Dar oricum, tu crezi că poţi face o treabă mai bine 
decât oricine altcineva. 

— Lasă-mă să mă duc după el. O să-l găsesc. 

— Nu e nevoie. Cred că prietenul meu Alex s-a dus la Istanbul. O 
să sunăm pe cineva să-l supravegheze. Am nevoie de tine aici. 

Hans se încruntă. 

— De ce suntem încă în Paris? Credeam că tot ceea ce voiai era 
statuia. 

— Trebuie mai întâi să terminăm treaba asta. 

— Am terminat-o deja. Ai zis că am făcut o treabă bună cu 
catedrala. 

— Foarte bună. Dar aruncarea în aer a catedralei Saint- Antoine 
a fost doar primul pas. Ledford zâmbi. Mai există o faţetă a acestei 
operaţiuni. 

— Şi pot să fac şi eu parte din ea? 

— Oh, da, dragul meu. Ledford zâmbi larg. Intenţionez să faci 
parte din ea. Întinse din nou mâna după telefon. Acum stai liniştit cât 
timp vorbesc la Istanbul. 

— Presupun că ai de gând să-l pui pe Ţigan să-l urmărească pe 
Karazov? 

— Da. 

— De ce nu m-ai lăsat niciodată să-l întâlnesc? 

— "Ţiganul e un tip foarte secretos. Preferă să nu fie în centrul 
atentiei. 

* 

— Nu-mi place. 

— Asta nu mă surprinde, dar chiar că nu ştiu de ce ai vrea să-l 
întâlneşti. Aveţi foarte puţine lucruri în comun. Ledford forma deja 
numărul. Dar omul ăsta este foarte eficient. Da, cred că [iganul este 
foarte nimerit. 

Casa de pe strada Paloşului nu era deloc o casă, era un palat. 

Palatul din lemn se înălța pe trei etaje. Sticla cu plumb din 
ferestre sclipea punctând nivelul de jos al fațadei palatului, iar la 
etajele superioare, obloane din lemn filigranat acopereau aria care în 
vechime adăpostise, probabil, haremul. Două domuri aurii sclipeau în 
soarele puternic, dominând aripile palatului care se întindeau de o 
parte şi de alta a clădirii centrale. Uşi înalte de peste patru metri, 
acoperite cu alamă, conduceau spre interiorul palatului. Uşile 
fuseseră iniţial vopsite într-o nuanţă închisă de roşu, dar acum erau 


decolorate 

A 

până la o culoare plină, ca de scorţişoară. În faţa intrării, se 
întindea o curte mică având o fântână graţioasă din mozaic alb şi 
turcoaz. Un meşter artizan îşi dedicase timpul şi măiestria gardului 
ornamental din fier negru care înconjura palatul şi curtea. Forjase în 
fier păsări flamingo care păşeau cu demnitate maiestuoasă, păuni cu 
cozile desfăcute, şoimi care se ridicau în zbor. 

Alex sosise la Istanbul târziu în noaptea de dinainte, iar în 
dimineaţa asta reuşise să dezgroape povestea şi locul unde se afla 
casa. Îşi petrecuse restul dimineţii stând peste drum, în aleea 
întortocheată şi urât mirositoare care intersecta strada Paloşului, 
transpirând profund şi aşteptând să intre cineva prin porţile acelea 
impresionante. 

Punct mort. 

Nu era nici urmă de Ledford sau altcineva care să semene cu 
genul de criminali cu care se înconjura de obicei. Casa lui Ledford 
era evident închisă şi nu reuşise să vadă nici măcar vreun servitor 
prin curte. Dacă Ledford folosea casa ca pe o casetă pentru lucrările 
de artă furate, ar fi lăsat o armată de gărzi în jurul palatului. 

Totuşi, faptul că Ledford cumpărase casa însemna că avea un 
anume rost. Dacă o cumpărase şi o păstrase, indica faptul că trebuia 
să aibă un rol în planul general. Dar nu numai logica, ci şi instinctul îl 
îndemnau pe Alex să rămână în Istanbul. Incă de când Goldbum îi 
menţionase călătoria lui Ledford la Istanbul, avusese sentimentul 
frustrant pe care îl trăia de fiecare dată când vedea o piesă din 
puzzle gata să fie poziționată, dar nu era capabil să-i găsească locul. 

Ceva urma să se întâmple aici, fir-ar să fie! j 

Dar Alex nu putea aştepta la nesfârşit ca Ledford să apară. li 
trebuiau fapte şi piste care să-i ofere inițiativa şi, deşi vizitase 
Istanbulul de câteva ori în trecut, ştia foarte bine că nu era echipat să 
scotocească după ceea ce avea nevoie pe terenul acesta străin. Va 
trebui să găsească pe cineva care să-i dea informaţiile de care avea 
nevoie. 

j A 

Alex părăsi aleea şi se întoarse cu taxiul la Hilton. In momentul 
când ajunse în cameră, îl sună pe Rod McMillan la Quantico. 

— Sunt în Istanbul şi am nevoie de ajutor. 

— Nenorocit arogant ce eşti! Te aştepţi să ţi-l dau eu? 

— Am nevoie de un băştinaş care cunoaşte oraşul până în 
măruntaie, precum şi şerpii care ies de sub el noaptea. Dă-mi un 


nume sau plec singur să-l caut. 

— Succes. 

— Prinsul de şerpi în Istanbul poate fi periculos. Eşti sigur că 
vrei să-mi risc capul pe aleile alea? 

Urmă o tăcere la celălalt capăt al liniei. 

— Într-o zi, voi scăpa singur de tine, Karazov. Foarte violent. 

Alex îi răspunse lui McMillan ironic, cu propriile lui cuvinte: 

— Succes. 

Îi auzi pe McMillan mormăind ceva către o persoană aflată 
lângă el. 

— Aşteaptă, îi spuse McMillan lui Alex. Bamey se ocupă de asta. 

Alex aproape că vedea lumina galbenă a computerului sclipind 
în chelia lui Bamey în timp ce se conecta la banca de memorie 
secretă. 

Câteva minute mai târziu, McMillan reveni la telefon. 

— Kemal Nemid. A mai lucrat pentru noi şi pentru prietenii tăi 
din KGB. 

— Cum iau legătura cu el? 

— Nu are telefon. Bamey va aranja o întâlnire cu el. Dosarul lui 
spune că Nemid preferă ca primul contact să fie făcut într-un loc 
public, de obicei, pe terasa unei cafenele care se numeşte Korfez, pe 
Bosfor. 

— Când? 

— Mâine? 

— Azi. Plec acum de la hotel. Voi fi la cafenea toată ziua şi toată 
seara. Alex închise telefonul. 

Alex sorbi din paharul cu cafea, cu privirea călătorindu-i de la 
mesele acoperite de umbrele ale cafenelei până la masa traficului 
aglomerat, câţiva metri în susul şi în josul ei. Fir-ar să fie, era 
aproape de apusul soarelui. McMillan avusese la dispoziţie peste şase 
ore ca să-l contacteze pe om şi nu era nici urmă de Kemal Nemid. Ar 
fi fost tipic pentru McMillan să-l lase să fiarbă toată seara înainte de 
a-l trimite pe Nemid. 

O cacofonie de claxoane sparse liniştea, iar Alex privi spre 
stradă. Un băiat de treisprezece - paisprezece ani, pe o bicicletă 
albastră, îşi croia drum nesigur printre maşinile de pe drumul îngust. 
Automobilele din urma lui se mişcau cu viteză de melc. 

Băiatul privi calm peste umăr la traficul care se înghesuia în 
spatele lui, apoi zâmbi şi zise: 

— Vă rog. Răbdare. Cauciucuri moi. 

Şoferii îi răspunseră cu strigăte şi înjurături. Zâmbetul băiatului 


se şterse, iar el se întoarse şi începu să pedaleze cu spor. 
Cauciucurile pierdeau aer la fiecare secundă, şoferii maşinilor din 
paradă deveniră şi mai abuzivi, iar băiatul şi mai solemn, şi mai 
determinat. 

Alex zâmbi urmărind procesiunea bizară. 

Când băiatul ajunse în dreptul cafenelei, sări cu bicicleta pe 
bordură, cobori din şa şi făcu o plecăciune adâncă spre şoferi. Făcu 
un semn imperios cu mâna ca maşinile să treacă. Curtoazia îi fu 
ignorată, iar maşinile accelerară trecând rapid pe lângă el. 

Băiatul avea stil. Alex îl urmări cum îngenunchează lângă 
bicicletă ca să examineze cauciucul. Nu mulţi oameni s-ar fi putut 
descurca printre şoferii ăia nervoşi, cu atât mai puţin aşa cum o 
făcuse el. Alex îl studie, realizând că era mult mai în vârstă decât 
crezuse el la început. O privire mai de aproape îi dezvălui părul 
negru cârlionţat, ochii negri luminoşi, plini de tinereţe, jeanşi 
decoloraţi şi rupţi, uniforma preferată a studenţilor din Istanbul, dar 
corpul lui nu era nici subţire şi nici adolescentin. Nu avea mai mult 
de un metru şaptezeci - un metru şaptezeci şi doi înălţime, dar 
coapsele îşi arătau muşchii elastici în timp ce el stătea pe vine lângă 
bicicletă, iar tricoul roşu acoperea umerii bine dezvoltați. 

Băiatul clătină din cap cu tristeţe în timp ce se întorcea către 
Alex. 

— Cred că s-a strâmbat cadrul. Mă grăbeam şi am coborât cu ea 
pe scări într-o stradă de lângă Marele Bazar. 

— Păcat. 

Băiatul se strâmbă. 

— Era o bicicletă bună. Va trebui să plăteşti pentru ea. 

Ochii lui Alex se lărgiră. 

— S-o plătesc? 

— Sigur că da. Tu eşti cel care nu putea aştepta să mă vadă. A 
trebuit să plec de la ultimul curs de la universitate şi mi-am rupt... 

— Tu eşti Kemal Nemid? 

Băiatul dădu din cap în timp ce se ridică în picioare. 

— Trebuie neapărat să-mi cumperi o bicicletă nouă. Duse 
bicicleta în standul de lângă intrarea în cafenea şi se întoarse la masa 
lui Alex. 

— Trebuie să te avertizez, McMillan zice că nu va plăti de data 
asta, iar eu lucrez foarte scump. Zâmbi. Dar vei afla că îmi merit 
banii. Sunt cu adevărat foarte bun în toate privinţele. 

Alex îşi reţinu un zâmbet. Stilul băiatului era egalat de aroganță. 

— Mă aşteptam la cineva mai în vârstă. 


— Am aproape douăzeci şi trei de ani. Tinereţea e bună. Kemal 
arătă spre ochii lui negri. Tinerii văd mai bine şi observă mai multe. 
Eşti norocos să mă ai pe mine. Se aşeză pe scaunul de vizavi de Alex 
şi-l chemă cu degetul pe chelner. Aşa, ce vrei să fac, domnule 
Karazov? 

— Cum m-ai recunoscut? 

— Ochi buni, intuitie ascutită, istetime. Ochii lui Kemal sclipiră 
şmechereşte. Pe lângă astea, Bamey mi-a trimis pe fax poza ta. 

— Un fax? 

— Oh, sunt la zi cu ultima tehnologie. Am scos faxul de la 
McMillan la ultima treabă pe care am făcut-o pentru el. 

— Un fax fără telefon? 

Băiatul îl privi şocat. 

— Dar asta ar fi însemnat să plătesc pentru servicii telefonice 
obişnuite. M-am dus la compania de telefoane şi am făcut un târg cu 
ei ca echipamentul să fie folosit numai ca fax. Aşa îmi pot lua banii de 
la clienţi doar pentru serviciul ăsta. Privi spre chelnerul care stătea 
lângă el. Raki. Se întoarse din nou spre Alex. Nu eşti de acord să-l 
storc pe McMillan? 

— Nu, sunt total pentru stoarcerea lui McMillan. 

— Bine. Nu-mi place de el. Kemal se sprijini de spătar. Bamey 
zice că eşti în căutarea unei persoane. 

— Brian Ledford. 

Kemal se strâmbă. 

— Periculos. 

Alex încremeni. 

— Îl cunoşti? 

— L-am văzut de câteva ori. Nu e în Istanbul acum. 

— De unde ştii? 

Zâmbetul lui Kemal era o izbucnire de dinţi albi strălucitori pe 
faţa lui frumoasă. 

— E treaba mea să ştiu astfel de lucruri. D-aia o să-mi plăteşti o 
mulţime de bani. Ledford a fost aici acum câteva săptămâni, dar a 
plecat. 

— De când e în Istanbul? 

Kemal ridică din umeri. 

— Vine şi pleacă de vreun an. 

— Şi a stat la casa de pe strada Paloşului? 

Kemal clătină din cap. 

— Nu ştiu nimic despre vreo casă de pe strada Paloşului. Din 
câte am auzit, Ledford a stat pe undeva prin oraşul vechi. 


— Unde? 

— Nu ştiu. 

Din nou un punct mort. Şi totuşi, dacă Ledford folosise 
Istanbulul ca bază pentru operaţiuni, trebuie că îşi formase o reţea 
de vreun fel. 

— Cine era furnizorul lui? 

Un zâmbet de încântare îi atinse buzele lui Kemal. 

— Foarte bine. Un furnizor ar trebui să ştie unde să livreze 
bunurile. 

— Mă bucur că eşti de acord. Acum spune-mi cine... 

— Oh, n-am idee, dar cred că o gândire pătrunzătoare trebuie 
lăudată, tu nu? 

Alex îl privi alb. 

— Vreau informaţii, nu laude. 

t xX 

Kemal dădu din cap. 

— O.K., ce ar fi trebuit să furnizeze? 

— Ledford ar fi avut nevoie de arme, explozibile, documente 
false. Cine e capabil să se descurce cu o asemenea varietate? 

— Şi documente false? 

Alex înclină din cap. 

— Celelalte lucruri sunt destul de simple, dar pentru 
documentele false ar avea nevoie de cineva... Se opri şi se încruntă 
înainte de a continua. Ţiganul. Numai [iganul ar fi putut să le 
procure pe toate. 

— Cine dracu' e Ţiganul? 

— Vrei numele lui? Kemal clătină din cap. Nu ştiu. Cei care 
lucrează cu clienţi ca Ledford nu ar vrea ca cineva să ştie mai mult 
decât trebuie despre ei. Am auzit că Ţiganul lucrează prin câţiva 
oameni din oraş. 

— Poţi să-l găseşti? 

— O să încerc. Nu promit nimic. 

— Nici măcar pentru suma asta mare de bani pe care mi-o vei 
cere? 

— Ah, dar voi încerca foarte tare. Kemal zâmbi fermecător. De 
fapt, pot să te duc la unul dintre oamenii Ţiganului mâine- seară, 
dacă vrei. 

— Vreau, zise Alex. Aş vrea să mă duci la el chiar în seara asta. 

— Eşti prea grăbit. Chelnerul aşeză un pahar cu şerveţel în faţa 
lui Kemal apoi plecă. Viaţa trebuie savurată. Ridică la buze paharul 
cu lichidul lăptos. Ca raki. L-ai încercat vreodată? 


— În prima mea călătorie la Istanbul. Îţi poate lua minţile. 

— Dar într-un mod atât de plăcut. Kemal sorbi din băutură şi 
oftă încântat. Omul ar trebui să trăiască doar pentru plăceri, ştii. 

— Poţi aranja să-l întâlnesc pe omul ăsta diseară? 

Kemal clătină din cap. 

— Imposibil. Mâine, promit. Mai luă o gură de raki. Dar nu te vei 
plictisi în noaptea asta. Avem ceva de făcut. 

— Avem? 

Kemal dădu solemn din cap şi privi prin cafenea înainte de a 
spune pe o voce scăzută: 

— Trebuie să mergem la un magazin de lângă bazarul acoperit. 

— Ca să ne întâlnim cu unul dintre oamenii de legătură ai 
Ţiganului? 

— Nu. Kemal zâmbi spre Alex. Ca să-mi cumperi altă bicicletă. 
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«Jurnalul lui Catherine se află împreună cu cărţile despre 
parfum din parfumerie. Katrine îi zâmbi lui Peter. Lui Caitlin îi place 
să-l aibă la îndemână, întotdeauna îşi petrece mai mult timp în 
parfumerie decât în casă. Vă duc eu acolo, iar dumneavoastră puteţi 
să-l aduceţi aici şi să-l citiţi confortabil. 

— Nu vreau să vă deranjez. Daţi-mi doar nişte indicaţii şi îl 
găsesc şi singur. Katrine părea a fi o femeie destul de drăguță, dar 
Peter nu voia să fie politicos şi să-şi piardă timpul în conversații 
sociale după ce punea mâna pe jurnal. Vă rog. Aţi fost prea bună că 
m-aţi primit în casa dumneavoastră. Nu vreau să vă deranjez mai 
mult decât este nevoie. 

Katrine ezită. 

— Ei bine, dacă preferaţi... Este a doua clădire din piatră din 
spatele conacului. Faţa ei se lumină. Marisa se plimbă pe undeva pe 
afară. Dacă vă întâlniți cu ea, sunt sigură că-i va face plăcere să vă 
arate unde este. 

— Bine. A doua clădire din piatră. Este încuiată? 

Katrine clătină din cap. 

— Nimeni n-ar fura ceva aici, la Vasaro. 

Peter zâmbi. 

— Urme din Shangri-la, cred că o să-mi placă aici. Cine e 
Marisa? 

— Marisa Benedict, fiica lui Chelsea Benedict. Stă cu noi pentru 
următoarele câteva săptămâni. Credeam că ştiţi. 

Peter clătină din cap. 

— Nimeni nu mi-a spus nimic despre ea. Nu că ar conta. N-aş 


vrea să o deranjez. Îmi găsesc singur drumul. Pomi către uşă. Dacă 
parfumeria nu este folosită, mă întreb dacă mi-aţi putea permite să 
studiez jurnalul acolo şi să copiez nişte note pe care trebuie să i le 
trimit lui Caitlin? 

— Desigur. Katrine zâmbi indulgentă. Dar nu este la fel de 
confortabil ca în conac. Nu deveniți atât de implicat, încât să uitaţi de 
mese aşa cum face Caitlin. Luăm masa de scară devreme, pe la şapte. 

— Mă voi întoarce la timp. Peter deschise uşa. Apropo, sunt un 
fel de pasionat al fotografiatului. Imi developez filmele singur, dar din 
moment ce nu am niciun fel de echipament aici, mă întreb dacă 
există prin apropiere un loc unde aş putea să-mi developez filmul. 

— La farmacia din sat. 

— Minunat. Mulţumesc din nou, Madame Vasaro. 

— Katrine. Suntem destul de neformaţi la Vasaro. 

— Katrine. Peter zâmbi peste umăr. Acum știu că o să-mi placă 
aici. Închise uşa în urma lui. 

Se opri pe prima treaptă a scărilor şi inspiră adânc aerul 
parfumat. Dumnezeule, Vasaro era frumos. Soarele strălucea cu 
putere pe cerul albastru şi, oriunde privea, vedea copaci şi plante, şi 
inflorescențe, semne de viaţă şi reînnoire. Nu se simţise niciodată 
mai puternic sau mai plin de viaţă, aproape că auzea cum îi cântă 
sângele în vene. 

Peter zâmbi. Sângele nu cântă, iar el n-ar trebui să fie atât de 
fericit. Sosise la Vasaro doar cu câteva ore înainte, încărcat de 
vinovăţie despre rolul lui în furtul Dansatorului Vântului cu două zile 
în urmă. Îl implorase pe Jonathan să-l lase să stea la Paris ca să se 
ocupe de munca minuțioasă cu compania de asigurări şi cu poliţia, 
dar, în loc să fie pedepsit, fusese trimis la Vasaro. 

Cum ar fi putut să ştie dacă ceva nu era în ordine în Grădina 
Edenului? Totul îi părea perfect. Se gândi că tot ce putea face era să 
se plimbe, să vorbească cu oamenii, să facă poze şi... 

Poze. Dumnezeule, locul ăsta era paradisul fotografilor. Abia 
aştepta să-şi despacheteze Nikonul şi să se plimbe pe proprietate. 
Descoperi cu uimire că jurnalul lui Catherine începea să pălească în 
importanţă pentru el. Din primul moment când văzuse locul ăsta, 
avusese sentimentul ciudat că-l aştepta la Vasaro ceva ce căutase 
întreaga lui viaţă. 

Prostii. Ceea ce îl aştepta era treaba de a dactilografia 
traducerea şi de a o pregăti să i-o trimită lui Caitlin, precum şi 
plăcerea de a se cufunda în cercetarea unei alte ramuri a familiei 
Andreas, prin jurnalul lui Catherine Vasaro. 


Merse rapid în spatele conacului, apoi ezită. Katrine spusese, a 
doua clădire din piatră, dar avea în faţa lui o structură jumătate din 
piatră, jumătate din lemn, care, evident, fusese cândva un grajd. 
Însemna că-l putea socoti ca fiind una dintre clădiri? 

— Bună, pot să vă ajut? 

Peter se întoarse şi văzu o fată înaltă, subţire, îmbrăcată cu o 
cămaşă largă, galbenă şi jeanşi moi şi decoloraţi. li întâmpină 
privirea cu o gravitate nostimă şi, în timp ce o privea, o briză rătăcită 
îi ridică câteva fire din părul lung, drept şi castaniu şi i le suflă peste 
buze. Ea şi le dădu la o parte cu un gest calm. 

— Eu sunt Peter Maskovel, caut parfumeria. 

— Eu sunt Marisa Benedict. Îi zâmbi serenă. Nu e departe. Vă 
duc eu. 

El îşi tinu respiraţia în timp ce o privea. Se simţea ca atunci 
când văzuse prima dată Dansatorul Vântului, cu douăzeci de ani în 
urmă speriat, bucuros, plin de sentimentul că ajunsese acasă. 

Şi avu sentimentul ciudat că găsise ceea ce îl aştepta la Vasaro. 

— Îl cheamă Adnan Irmak. Kemal deschise uşa din fier forjat şi îl 
urmă pe Alex în vestibulul, yali-ul lui Irmak de pe malurile Bosforului. 
Trebuie să te avertizez că nu va fi cooperant. 

— Dacă îi presezi puţin, cei mai mulţi dintre oameni devin 
cooperanţi. Povesteşte-mi despre el. 

Kemal ridică din umeri şi traversă vestibulul îndreptându-se 
spre un coridor lung şi lucios. 

— Se ocupă puţin de droguri. Ocazional, poate fi convins să 
ascundă câteva lucruri. Dar cea mai mare parte a banilor lui vine din 
Harem. 

— El este proprietarul Haremului? 

— Ai auzit de el? 

— Cum aş fi putut să nu aud? 

Bordelurile erau legale şi controlate în Istanbul, dar activităţile 
de la Haremul lui Irmak erau dincolo de zona legalităţii. Reputația lui 
infamă era cunoscută în întreaga lume. 

— Nu e genul meu. Am vizitat Kafas o dată, dar am decis să nu 
merg la Harem. 

— Am fost acolo. Kemal îşi întoarse privirea de la el. Nu e un loc 
bun. 

Aşa auzise şi Alex. Pentru un anumit preţ, Haremul oferea orice 
fel de depravare sexuală şi erotică, de la S şi M la pedofilie. Privi în 
jos spre carpeta persană scumpă de pe podeaua de gresie, apoi spre 
vasul Ming de o frumuseţe extraordinară care ocupa locul de onoare 


pe un piedestal lângă uşa de care se apropiau. 

— Se pare că îi merge bine cu vânzarea de came vie. 

— Oh, Adnan e foarte bogat. Probabil că s-ar putea retrage. 
Kemal zâmbi strâmb. Dar n-o s-o facă. Şi de ce ar face-o? E lacom şi îi 
place ceea ce face. 

— Irmak pare a fi bun pentru cohorta lui Ledford. 

Kemal dădu din cap. 

— Şi Adnan are legăturile. Un timp, m-am întrebat dacă nu ar 
putea fi el Ţiganul. Bătu în uşa de la capătul coridorului. Sunt eu, 
Kemal, Adnan! 

— Intră, Kemal!, răsună o voce profundă. Ştii că uşa mea e 
întotdeauna deschisă pentru tine. 

Alex îl urmă pe Kemal în birou. 

Adnan Irmak stătea la birou fumând dintr-o narghilea ornată, 
aşezată pe o măsuţă joasă, lângă el. Sticla colorată în roşu rubiniu a 
narghilelei sclipea în soarele după-amiezii târzii, iar cordonul lung şi 
roşu ataşat la pipă era încrustat cu bucățele strălucitoare de aur. 
Irmak era primul turc pe care Alex îl vedea îmbrăcat în hainele 
tradiţionale de când sosise la Istanbul. Dar poate că haina largă, 
vopsită în dungi maro şi albe, era făcută în aşa fel, încât să ascundă 
hălcile imense de grăsime care atârnau de scheletul mic al 
bărbatului. Adnan Irmak cântărea probabil două sute de kilograme. 

— Intraţi! Intraţi! Irmak arătă cu o mână grăsuţă spre cele două 
scaune din faţa biroului. Staţi jos. A trecut mult timp de când n-ai mai 
venit să mă vezi, Kemal. Dar te iert fiindcă mi-ai adus un client. Il 
privi pe Kemal cu preţuire inainte ca obrajii lui graşi să facă gropiţe 
când îi zâmbi băiatului. Mai frumos ca oricând, diavol tânăr ce eşti! 
Privirea lui se întoarse spre Alex. Acum, cu ce vă pot ajuta? Kemal 
îmi spune că aveţi o cerere specială şi banii necesari pentru a o 
cumpăra. 

— Trebuie să găsesc un om. N 

— Asta nu-i o problemă. Irmak chicoti. Il privi şmechereşte pe 
Kemal. Furnizez pentru toate dorinţele, nu-i aşa, Kemal? 

Kemal dădu din cap. 

Irmak trase din pipă. 

— Întotdeauna am crezut că Allah l-a pus pe om pe pământ ca să 
aibă tot ce-şi doreşte şi mi-am făcut averea dându-i exact acest lucru. 
S-ar putea spune că sunt procuratorul de sclavi pentru seraiurile 
regale din trecut. Oftă. Cât îi invidiez pe acei oameni. Ce puteri 
aveau. Un bărbat putea să-şi facă ce plăcere dorea, fără frică de lege. 
Ei erau legea. 


— Nu caut o curvă. 

— Ţiganul, zise Kemal. 

Irmak se încruntă, buzele i se ţuguiră când trase din pipă. 

— N-am auzit niciodată de el. 

— Îmi pot permite o sumă destul de generoasă, încât să-ţi 
aminteşti. 

— Am zis că nu-l cunosc. Tonul lui Irmak era arţăgos. Nu sunt 
multumit de tine, Kemal. Ai zis că este un client. 

Kemal ridică din umeri. 
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— Iti oferă bani. 

— Nu trebuie să mă duci la Ţigan, zise Alex. Vreau doar să ştiu 
cum să-l contactez. 

— Pleacă. Irmak făcu un gest cu mâna în care nu ţinea pipa. Nu 
ştiu nimic. 

— Kemal spune că ştii. Spune-mi care îţi este preţul. 

— Nu am un pre... Irmak se opri, expresia devenindu-i calculată. 
Eşti neglijent cu ofertele. Kemal zice că ai bani. Brusc, zâmbi 
împăciuitor. Nu te pot ajuta să-l găseşti pe Ţigan, dar poate că putem 
face totuşi afaceri împreună. Eşti vizitator în oraşul nostru, şi 
vizitatorii sunt întotdeauna singuri. Se aplecă în faţă. Ai fost vreodată 
la faimosul meu stabiliment? 

— N-am avut onoarea, răpunse Alex ironic. 

— E un loc care întrece imaginaţia. Exact ca haremurile din 
trecut. Mobilier fin, mirosuri dulci, perne din satin. Ochii negri ai lui 
Adnan sclipiră ca nişte stafide mici, lucioase, aproape pierduţi în 
grăsimea feţei. Dar am droguri modeme care stimulează dorinţa până 
când drăguţele mele fete sunt înnebunite să-şi mulţumească stăpânii. 

Alex simţi un val de repulsie privindu-l pe acest om. Kemal avea 
dreptate, proxenetului îi plăcea ceea ce facea. 

— Nu sunt interesat în... 

— Nu te grăbi. Am ceva special pentru tine, murmură Adnan. O 
fetiţă minunată, cu păr lung auriu şi o piele ca o catifea. Melis are 
sâni micuţi şi doar o idee din blăniţa femeiască. Irmak făcu o pauză 
înainte de a anunţa triumfal. Are doar unsprezece ani şi este aproape 
virgină. Unde pot... 

— Hristoase! Alex se săturase de el. Se ridică brusc în picioare 
şi sc duse în spatele biroului. Nu vreau să mă culc cu una dintre 
victimele tale, nenorocitule! Răsuci scaunul, trase pipa din mâna lui 
Adnan şi eliberă cordonul din vasul de culoarea rubinului. Vreau să 
ştiu cum să-l găsesc pe Ţigan, îşi puse un genunchi pe zona genitală a 


lui Irmak şi se lăsă cu toată greutatea. Ignorând gemetele de durere 
ale lui Irmak, Alex înfăşură cordonul încrustat cu bucățele de aur în 
jurul gâtului lui Irmak şi trase cu putere. Irmak scoase un gâlgâit, 
trăgând în zadar cu degetele lui grăsuţe de cordon. Vreau să ştiu 
foarte mult. Alex răsuci încă o dată cordonul care se adânci şi mai 
mult în straturile de grăsime. Gura lui Irmak se deschise, iar ochii îi 
ieşiră din orbite. Spune-mi, zise Alex moale. 

— Nu... nu pot... nu... Cordonul se strânse din nou oprind 
cuvintele neputincioase ale lui Irmak. 

— Eşti foarte bun, Karazov. Kemal privea cu obiectivitate rece la 
cordonul strâns în jurul gâtului lui Irmak. Se rezemă destins de 
spătar şi îşi puse un picior peste braţul scaunului. Dar îmi dai voie să 
observ că nu poate vorbi cu garota aia în jurul gâtului? 

— Poate să dea din cap. Alex zâmbi sălbatic spre faţa lividă a lui 
Irmak. Ai de gând să vorbeşti? 

Irmak dădu din cap frenetic. 

— Şi îmi vei spune unde îl pot găsi pe Ţigan? 

Irmak dădu din nou din cap. 

Piciorul lui Kemal se legăna leneş înainte şi înapoi pe braţul 
scaunului în timp zâmbea admirativ la adresa lui Alex. 

— Excelent. Cu adevărat excelent. 

Alex slăbi cordonul. 

Irmak inspiră cu nesaţ, cu mâinile grăsuţe strângând de braţele 
fotoliului. 
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— Eşti un nebun, scheună el. Aproape că m-ai omorât. 

— Ţiganul. 

— Nu ştiu... Cuvinte răguşite se rostogoliră afară, în timp ce 
cordonul se strângea din nou. Allah mi-e martor, nu ştiu unde să-l 
găsesc. Dar cunosc mulţi oameni. Poate că aş putea să-l găsesc. 

— Când? 

— Curând. Mâine. Privi în jos spre cordonul din jurul gâtului 
său. Da, mâine. 

Alex îi studie expresia. Omul era prea speriat ca să mintă. Irmak 
chiar nu ştia unde să-l găsească pe [igan. Desfăcu cordonul şi-l 
aruncă într-o parte înainte de a-şi ridica genunchiul de pe zona 
genitală a lui Irmak. 

— Stau la Hilton. Sună-mă. 

Irmak dădu din cap, faţa lui era posomorâtă în timp ce îşi freca 
gâtul cu o mână şi se ţinea de organele genitale cu cealaltă. 

— M-ai rănit. 


— Am intenţionat să te rănesc, zise Alex. Mi-a făcut plăcere. 
Atunci când îţi place ceva, abia aştepţi să o faci din nou. Să ţii minte 
asta. Se îndreptă spre uşă. Haide, Keihal. 

Kemal se ridică încet şi îl urmă. 

— Nici eu nu m-aş fi descurcat mai bine, şopti el. Încep să cred 
că noi doi suntem suflete-pereche, Karazov. 

— N-o să-ţi iert asta, Kemal! Irmak îi aruncă o privire ucigătoare 
în timp ce îşi masa gâtul. 

— Iertare? Kemal îl privi peste umăr şi zâmbi. Când a fost vorba 
despre iertare între noi, Adnan? leşi după Alex din birou şi închise 
uşa în urma lui. 

— Probabil că ţi-am stricat relaţia de afaceri cu Irmak, zise Alex 
în timp ce traversau holul. O să mă revanşez curând. 

— Oh, contez pe asta. Kemal zâmbi calm. De fapt, chiar 
socoteam cât te va costa. Eu şi Adnan ne cunoaştem de foarte multă 
vreme. 

— Cât de multă? 

— Aveam doar opt ani când Adnan m-a luat la sânul lui, zise 
Kemal uşor. Fugisem de acasă, dar Adnan a înţeles perfect nevoile 
unui copil. M-a hrănit, m-a spălat şi mi-a dat o casă chiar mult prea 
luxoasă în Harem. 

Ochii lui Alex se lărgiră de surpriză. 

— Oh, da, am fost pruna cea mai dulce din coşul cu copiicurve al 
lui Adnan. Am fost bun la asta, aşa cum sunt bun la orice altceva. 
Kemal ridică din umeri. Dar am simtit că nu 
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eram făcut pentru meseria asta, aşa că am fugit când aveam 
paisprezece ani şi mi-am găsit o altă profesiune care să mă ţină 
departe de Adnan şi să îmi ofere independenţă. Independenţa este 
foarte importantă. 

— Da, foarte importantă. 

— M-am gândit eu c-o să înţelegi. Iar banii sunt forma cea mai 
avansată de independenţă. Kemal deschise poarta din fier forjat şi 
păşiră în stradă. Într-o zi, voi avea o casă grozavă, mare cât un palat, 
şi voi trăi ca un calif. Am decis că voi fi cel mai independent om din 
emisfera asta. 

— Sunt surprins că nu zici din lume, zise Alex sec. 

— Sunt realist, îi spuse Kemal. lar un realist îşi propune 
scopurile pe rând. Azi emisfera, mâine întreaga lume. 

— A minţit Irmak în privinţa posibilităţii lui de a afla unde să-l 
contactez pe Ţigan? 


— Posibil, dar l-ai speriat de s-a scăpat pe el. Nu e un om 
curajos. Pentru moment, zâmbetul lui Kemal dispăru. Cu excepţia 
femeilor fără ajutor şi a copiilor. Atunci urlă ca un leu. Ridică din 
umeri. Dar s-ar putea ca Adnan să reuşească. 
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Între timp, voi face tot ce pot ca să găsesc o altă pistă. Nu-ţi 
face griji, împreună vom persevera până vom găsi ceea ce cauţi. 

Alex îl crezu. Descoperise că sub faţada de nepăsare a lui Kemal 
se ascundea un miez dur ca oţelul şi o inteligenţă ascuţită. Descoperi, 
de asemenea, că începea să-l placă pe acest ticălos. 

— Mâine soseşte un prieten. Am nevoie de o casă. O casă foarte 
sigură. Mă poţi ajuta? 

— Sigur că da. Nu m-am pus la dispoziţia ta? Doreşti să fie într-o 
zonă anume? 

— Să nu poată fi urmărită şi să nu se poată apropia nimeni de ea 
fără avertizare. 

— Ştiu câteva asemenea locuri. 

— M-am gândit eu. 

— Altceva? 

— Din moment ce trebuie să aştept telefonul lui Adnan abia 
mâine, se pare că am seara liberă. Vrei să-mi arăţi şi altceva din 
Istanbul în afară de nenorocitul ăla de magazin de biciclete? 

— Este un magazin de biciclete foarte bun, protestă Kemal. 

— Foarte scump, în orice caz. 

Kemal îşi încruntă sprâncenele gânditor. 

— Există un club cu o formaţie care cântă nemaipomenit de bine 
rock american. Îmi place rockul american. Ascult tot timpul Bruce 
Springsteen pe Walkman. Boss este un mare muzician. Şi eu sunt un 
marc muzician, şi ştiu. 

— Rock. Exact ce voiam să ascult în exoticul Istanbul. 

— O să-ţi placă. Ai încredere. Kemal îşi închise pleoapele lungi, 
pe jumătate acoperindu-şi ochii. Dar timpul meu este foarte valoros. 
Am examene săptămâna asta şi îmi sacnfic orele de învăţat pentru 
tine. Vei plăti, desigur. i 

Alex ar fi trebuit să se aştepte la asta. In ritmul ăsta, ar putea fi 
singurul care să-l facă pe Kemal cel mai bogat om din emisfera asta. 
Oftă resemnat. 

— Desigur. 

Chelsea şi Caitlin intrară în lift şi uşile se închiseră silenţioase. 

— Ştii ce ai de făcut? întrebă Chelsea. După ce eu şi misterioasa 
doamnă ieşim din closet, tu aştepţi cinci minute' apoi te duci la 


poarta ta de plecare. Jonathan te va întâlni acolo şi-ţi va aduce 
documentele şi sacul de voiaj. 

— Ar trebui să ştiu. Am trecut totul în revistă de câteva ori. 

— Scuză-mă. Cred că am tendinţa de a fi puţin prea protectoare. 

Dacă nu ar fi fost atât de agitată, Caitlin ar fi zâmbit la această 
remarcă. 

— Jonathan ne aşteaptă în hol. A decis că vom fi mai în siguranţă 
dacă angajează o megalimuzină pentru întreaga echipă, ca tu să te 
pierzi în mulţime. Uşile liftului se deschiseră, şi Chelsea păşi din lift. 
Acum, ţine minte, trebuie să te mişti încet, obişnuit, limbajul corpului 
este foarte important atunci când... 

— Un moment, Mademoiselle Vasaro. Trebuie să vorbesc cu 
dumneavoastră. Sunt Raoul Dalpre. 

Caitlin se opri brusc, privindu-l pe partenerul lui Ledford. Când 
îl văzuse alături de Krakow, îi păruse mai degrabă comun, dar acum 
emana o aură de putere şi autoritate. Cravata lui din mătase gri 
sclipea rece, ca gheaţa, pe cămaşa albastră impecabil croită. Gheaţă. 
Cuvântul i se potrivea, realiză ea. Faţă palidă, ochi gri reci, mâni 
catifelate şi frumos lăcuite... 

Jonathan apăru brusc lângă ei. 

— l-am explicat lui Monsieur Dalpre că trebuie să plecăm la 
aeroport, dar a insistat să te vadă, Caitlin. 

— Nu vă răpesc decât câteva momente, zise Dalpre. 

— Nu avem câteva momente, zise Chelsea grăbită şi o apucă pe 
Caitlin de braţ pornind să traverse holul. V-aţi ales un moment 
nepotrivit. Vino, Caitlin. 

— Putem vorbi în timp ce mergeţi la maşină. Dalpre îşi 

A 

potrivi pasul după cel al lui Caitlin. Înţeleg că sunteţi respon- 
sabilă pentru aducerea în Franţa a  Dansatorului  Vântului, 
Madmoiselle. 

Jonathan zise repede: 

— V-am explicat de ce... 

— Şi că asociatul dumneavoastră, Monsieur Karazov, a părăsit 
Parisul imediat după furt. Unde a plecat? 

Caitlin ridică din umeri. 

— Nu mi-a spus. Poate că s-a dus în Elveţia. Are o casă acolo. 

— Nu l-aţi întrebat? Mi se pare ciudat. Dacă aveţi nevoie să-l 
contactaţi? Dalpre făcu o pauză, apoi continuă blând. Nu se află la 
casa lui din St. Basil. Am avut grijă să verific eu însumi acest lucru. 

— Nu? Sunt sigură că o să ţină legătura. Caitlin grăbi pasul pe 


măsură ce se apropiau de uşa din sticlă ce ducea către stradă. Alex 
este destul de imprevizibil. 

— Monsieur Andreas îmi spune că vă întoarceţi la Vasaro azi. 

— Aşa este, zise Caitlin. Aveţi vreo problemă cu asta? 

— Numai dacă nu decideţi şi dumneavoastră să dispăreţi ca 
Monsieur Karazov. Dalpre zâmbi cu răceală. Recunosc că acest lucru 
mi-ar displăcea foarte mult. Nu... 

— Oh, uitaţi, încarcă bagajele în limuzină. Chelsea o împinse pe 
Caitlin în stradă. Trebuie să verificăm bagajele ca nu cumva hamalii 
să fi uitat ceva. 

Dalpre le urmă la limuzină. 

— Am o maşină puţin mai sus pe stradă. Ce-ar fi să vă duc eu la 
aeroport, Madmoiselle Vasaro? 

— Asta ar fi un inconvenient. Am făcut deja aranjamente să fim 
primiţi de personalul de VIP când ajungem la aeroport, zise Jonathan. 
La revedere, Dalpre. 

— Pari nerăbdător să scapi de mine, Monsieur Andreas. Dalpre 
zâmbi subţire. Şi, din câte îmi amintesc, nu ai fost prea cooperant 
când am încercat să asigur securitatea proprietăţii tale. Poate că ar fi 
trebuit să-mi asculţi sfatul. 

— Poate. Tonul lui Jonathan era neutru. Nu ai nimic altceva de 
făcut decât să-i pui întrebări verişoarei mele? In afară de Dansatorul 
Vântului, cred că mai sunt câteva obiecte de artă pe care nu ai reuşit 
să le recuperezi. 

Dalpre înţepeni. 

— Asta nu este din vina mea. Am mâinile legate atâta timp cât 
nu există unitate între guverne. Se întoarse din nou spre Caitlin. 
Luaţi zborul de ora două spre Nisa? 

— Da. 

— Atunci vă doresc un zbor plăcut! Sunt sigur că ne vom vedea 
din nou. Bună ziua, Madmoiselle! 

Se întoarse şi se îndreptă spre Rue de Castigilone. 

Caitlin răsuflă uşurată. 

— Omul de gheaţă, murmură Chelsea. 

Caitlin dădu din cap. 

— Crezi că suspectează că nu plec la Nisa? 

— Poate. Jonathan ridică din umeri. Dar nu poate fi sigur. 

— Trage-ţi gluga ca să-ţi acoperi faţa. Chelsea se dădu înapoi şi 
O privi critic pe Caitlin înainte de a încuvinţa. Cred că o să meargă. 
Carourile astea roşu cu bej au fost o alegere bună. 

— Nu este ca şi cum m-aş confunda cu peisajul. 


— Nu vrem să te confunzi cu peisajul. Vrem ca toată lumea să te 
ţină minte. Aranjă ciucurii roşii peste umerii lui Caitlin. Sau cel puţin 
pelerina. Ai jacheta albastru-închis în sac? 

Caitlin dădu din cap. 

Chelsea făcu semn spre limuzină. 

— Atunci, să mergem. Incepe spectacolul. 

Când Caitlin ajunse pe aeroportul din Istanbul, Alex o întâmpină 
în vamă şi o duse repede la casa pe care o închiriase pe Bosfor. 

— Acasă, anunţă el ţinând deschisă uşa de la intrare. Un englez 
şi soţia lui s-au întors la Londra pentru o vizită, iar Kemal a reuşit să 
o subînchirieze pentru mine. Uşile astea franţuzeşti dau într-o 
grădină minusculă. Poarta are un sistem de securitate de ultimă oră. 
Două dormitoare, o combinaţie de cameră de zi şi sufragerie, un 
birou şi o baie. Cadă, nu duş. Nu este luxoasă, dar este adecvată. 

Caitlin nu ştia la ce se aşteptase, dar, în orice caz, nu această 
cameră rece ca o grădină englezească. După toată splendoarea 
exotică a minaretelor şi a domurilor de moschei de pe drumul de la 
aeroport, decorul vestic era confortabil şi proaspăt în acelaşi timp. 
Sofaua şi fotoliul aveau pernele îmbrăcate într-un material pal, 
imprimat cu violete. Un bar lung, pentru micul dejun, cu patru 
scaune înalte îmbrăcate în acelaşi imprimeu cu violete, despărţea 
camera de zi de chicinetă. Doi copii cu păr ca grâul îi zâmbeau dintr- 
o fotografie înrămată, aflată pe un colţ al barului. 

— Drăguţ. Acest Kemal despre care mi-ai vorbit trebuie să fie un 
magician. 

— E incredibil. Puse cele două geamantane ale ei pe podea. Mi-a 
spus că a îngropat atât de adânc documentele de închiriere, încât ar 
trebui un cutremur ca să le'dezgroape, iar telefonul a rămas pe 
numele proprietarului. Am aranjat cu recepţia de la Hilton să 
continue să-mi accepte mesajele şi le vom lua în fiecare dimineaţă. 
Orice fel de corespondenţă va ajunge la biroul American Express sub 
numele lui Kemal şi va fi ridicată de el şi adusă aici. Alex sc îndreptă 
spre fereastră. Avem o vedere bună a Bosforului de aici. Deschise 
fereastra, şi aerul rece intră în cameră. Şi de cinci ori pe zi îl poţi 
auzi pe muezin chemându-i pe credincioşi la rugăciune din minaretul 
care se vede acolo. 

— Vorbeşti ca un agent de vânzări. Se întoarse să-l privească. 
Ne-a luat mult timp să ajungem aici. Am fost urmăriţi? 

— Nu cred, dar am vrut să fiu sigur. Dormitorul tău e cel din 
stânga. 

— De cine ţi-era teamă că ne urmăreşte? Ledford? 


— Poate unul dintre oamenii lui Ledford. 

— Unul dintre aceşti oameni ne urmărea la Paris? Bărbatul în 
cămaşă roşie? 

— Doamne, nu, zise el înţepat. Crezi că te-aş fi lăsat să stai cu 
mine dacă ar fi existat genul ăla de pericol pentru tine? 

— Nu ştiu. M-ai fi lăsat? Tonul ei era rece şi se întoarse, 
îndreptându-se spre dormitorul pe care i-l indicase el. Cine ne 
urmărea la Paris? 

— CIA. Dar nu erau o ameninţare pentru tine. 

— Dar te-ai asigurat că eu nu suspectez nimic, nu-i aşa? 

— Da. 

— De ce? 

— Nu voiam să zgudui barca. Toate mergeau bine şi nu voiam ca 
să te supere ceva şi să vrei să te retragi din afacere. 

— Mă îndoiesc că m-aş fi retras la momentul ăla. Caitlin zâmbi 
cu amărăciune. M-ai ţinut oarbă şi ameţită în săptămânile alea la 
Paris. 

— Şi eu eram destul de ameţit. 

— Dar nu şi orb. Ştiai exact ce făceai, nu-i aşa, Alex? 

Gura lui se încordă, dar spuse încet. 

— Da, exact. 

— Ai de gând să-mi spui de ce te urmărea CIA? 

— Iţi pasa? 

— Nu, sunt doar curioasă. Poţi înţelege asta. Şi tu eşti foarte 
curios. 

— Da, înţeleg curiozitatea. Se răsuci, luă valizele şi le duse în 
dormitorul ei. Despachetează. Mă duc să fac cafea. 

— Nu ai de gând să-mi mai spui din secretele tale? 

— E o pierdere de timp. Nu mai contează. 

— Contează pentru mine. 

Prudenţa sclipi pe faţa lui. 

— De ce? 

— Pentru că vreau să te cunosc. 

— Mă cunoşti. 

Ea clătină din cap. 

— Nu, doar am crezut că te cunosc. Dar tu mă cunoşteai pe 
mine, nu-i aşa? Am devenit vulnerabilă faţă de tine, aşa cum n-am 
fost niciodată pentru o altă fiinţă umană, pentru că ai ştiut pe ce 
butoane să apeşi. Din cauza asta m-ai putut manipula, Alex. Se 
cutremură. Tu cunoşti lumea asta, iar eu nu. Trebuie să ştiu cum 
funcţionează. Trebuie să ştiu cum lucrează mintea ta. 


— Evident că nu prea bine, în ultima vreme. Ridică din umeri 
obosit şi aşeză valizele pe podea. Pe dracu’, poate că ai dreptate. Te 
chem când e cafeaua gata şi poţi veni să mă interoghezi cât pofteşti. 

Alex se rezemă de spătarul canapelei şi îi zâmbi sardonic. 

— Ei bine? 

Caitlin privi în fundul ceştii de cafea. 

— De ce te urmăreşte CIA? 

— Ca să mă protejeze. 

Ea îşi ridică ochii spre el şi îl privi sceptică. 

El ridică din umeri. 

— Oh, nu din cauză că aş ţine prea mult la mine. Îmi urăsc 
tupeul. 

— De ce? 

— Sunt un pistol încărcat îndreptat spre capul lui McMillan. 

— Cine-i McMillan? 

— Rod McMillan este foarte sus-pus în ierarhia CIA. Printre alte 
proiecte, se ocupa de activităţile departamentului care mi-a aranjat 
ieşirea din Mama Rusia. Alex luă o înghiţitură de cafea. Există mulţi 
oameni buni, cinstiţi şi patrioţi care lucrează pentru CIA. McMillan 
nu este unul dintre ei. 

— E pătat? 

— Cât se poate de murdar. Alex ridică din umeri. Poate că a fost 
cinstit cândva, dar când l-am cunoscut eu, îşi folosea poziţia şi 
informaţiile adunate de Companie ca să-şi umfle propriile buzunare şi 
să devină un om foarte bogat. 

Caitlin îşi duse ceaşca la gură. 

— Continuă. 

— Vrei să ştii totul? Foarte bine, când am început să lucrez 
pentru CIA, nu aveam nici-o iluzie despre McMillan, dar nu mi-a 
păsat. Compania mă plătea bine, mă ţineau protejat de sancţiunea 
KGB-ului, şi mă lăsau să lucrez la puzzle-uri fără nici-o interferenţă. 
McMillan îmi promisese că după zece ani mă vor reloca şi mă vor 
lăsa să-mi trăiesc viaţa. Era o afacere bună. 

— Şi de ce ai plecat? 

— S-a întâmplat ceva... Scutură din cap, cu privirea sumbră. Nu 
cred că-ţi voi povesti despre asta. M-ar face puţin prea vulnerabil în 
faţa ta la momentul ăsta. Găsesc că încă mai am ceva simţ al propriei 
conservări. Sorbi din cafea, apoi aşeză ceaşca pe farfurioara de pe 
masă. Cum ziceam, ceva s-a întâmplat şi am ştiut că trebuie să ies din 
ceea ce faceam. Dar, dacă părăseam departamentul, McMillan m-a 
ameninţat că-mi anulează protecţia. Ştiam că nu voi rezista nici şase 


luni până ce KGB-ul avea să mă găsească şi să mă facă bucăţi. Aşa că 
am avut de rezolvat propriul meu puzzle. Cum să nu-l mai las pe 
McMillan să mă folosească, fără să ajung un cadavru. 

— Sunt sigură că un om atât de strălucitor ca tine nu a avut nici- 
o problemă să găsească răspunsul. 

El îi ignoră ironia. 

— Am început să monitorizez informaţiile care soseau de pe 
teren, ca să găsesc un as. Nu numai proiectele care mă priveau pe 
mine, ci şi cele care erau raportate direct lui McMillan. Mi-au trebuit 
şase luni şi apoi am avut noroc. Am început să văd bucăţi de 
informaţii care formau un model. Marea lovitură a lui McMillan. Cea 
care avea să-l îmbogăţească. Privi spre Caitlin şi îi zâmbi. Nu ai 
greşit prea mult. Cei mai mulţi bani din contul meu din Elveţia vin din 
droguri. Dar nu am vândut droguri, am furat banii. 

— De la un dealer de droguri? 

El clătină din cap. 

— De la McMillan... şi Ysborski. 

— Ysborski? 

— Un colonel din KGB. Acesta era una dintre bucăţile care tot 
apăreau. Atât CIA, cât şi KGB-ul erau pe punctul de a zădărnici un 
complot care implica un mare dealer de droguri venezuelean, unul pe 
nume Manuel Salazar. Salazar plănuia să dea jos de la putere 
guvernul din Venezuela şi să preia el controlul. Acum, dacă vrei să 
preiei puterea unei ţări, este foarte scump. 

— Cât de scump? 

— Cinci sute de milioane de dolari. Care urmau să fie plătiţi 
diverşilor oficiali venezueleni şi ofiţeri ai armatei care urmau să pună 
în scenă o mică revoluţie şi apoi să pună frâiele ţării în mâinile 
marionetelor lui Salazar. Zâmbi. Şi McMillan, şi Ysborski s-au gândit 
că este datoria lor patriotică să-l lase pe Salazar fără mijloacele de a 
deveni dictator, şi nu vedeau de ce banii confiscaţi n-ar putea ajunge 
în buzunarele lor în loc să fie pierduţi pe undeva prin procesul 
judiciar. Aşa că McMillan şi Ysborski au căzut de acord să lucreze 
împreună pentru un scop comun. Cum aflau unde urmau să fie 
transferați banii, interveneau şi puneau mâna pe ei. Urmau să-i 
împartă pe din două. 

— Şi ai intervenit tu primul? 

El clătină din cap. 

— Asta nu mi-ar fi servit scopul. Nu voiam să-l am pe Salazar pe 
urmele mele, aşa că am aşteptat până când McMillan şi Ysborski au 
furat banii de la Salazar. Trebuie să recunosc că au făcut-o foarte 


inteligent şi au ieşit curaţi. Apoi eu şi cu Pavel am furat banii de la ei. 
Zâmbi. Şi ne-am dus în Elveţia. 

— De ce n-au venit după tine? 

— Pentru că, atunci când am plecat de la Quantico, am luat 
toate informaţiile documentate pe care le foloseam pentru puzzle- 
urilc mele, împreună cu analizele mele asupra acestor fapte. Le-am 
copiat pe toate de treizeci şi două de ori şi am pus copiile în cutii de 
valori în câteva ţări de pe glob, cu instrucţiunea să fie trimise la 
diverse ziare şi politicieni atât din S.U.A., cât şi din Uniunea Sovietică 
în cazul morţii sau dispariţiei mele. Zâmbi strâmb. Am lăsat, de 
asemenea, şi o scrisoare detaliată pentru Manuel Salazar. 

— Foarte inteligent. Trebuia să te protejeze, altfel sunt ruinaţi 
sau omorâţi de Salazar. 

> i 

— Sau de propriii lor oameni care nu vor ca reputaţia 
organizaţiei lor să fie compromisă. 

— Un plan foarte bun, Alex. Ţi-a făcut plăcere să îi ai pe oamenii 
ăştia dansând agăţaţi de sforile tale? 

— Mi-a făcut plăcere, ca să spun drept. Te aşteptai să nu 
recunosc? Ei m-au folosit pe mine. CIA m-a folosit. Nici nu-mi 
amintesc vreo perioadă când cineva să nu mă fi folosit ca să obţină 
ceea ce voia. 

x 

— Bietul Alex. 

El inspiră adânc şi zise încet. 

— Nu cer simpatie. Vreau doar să înţelegi. În lumea mea, fiecare 
se folosea de celălalt. Am ieşit din lumea aia, dar când Pavel... - era 
prietenul meu, fir-ar să fie! 

— Aşa că te-ai folosit de mine ca să-l răzbuni. 

— N-ar fi trebuit să te afecteze. 

— Dar ai fi făcut-o, chiar dacă ştiai că ar fi putut să mă afecteze. 

El nu-i răspunse imediat. 

— Când a început povestea asta, nu-mi păsa cine urma să fie 
rănit, atâta timp cât îl prindeam pe Ledford. Asta voiai să auzi? 

Ea realiză dintr-odată că nu asta voia să audă. Nu dorise ca el să 
fie cinstit cu ea. Ar fi vrut ca el să găsească scuze anemice, să fie mai 
puţin bărbat decât îl ştiuse ea în toate aceste luni. Voia un 
combustibil care să-i întreţină disprețul şi mânia. Simţi o undă de 
panică. De ce trebuia să-şi întreţină mânia? îşi lăsă repede privirea în 
jos. 

— Asta voiam să aud. 


— Atunci recunosc. Ai ştiut tot timpul asta, Caitlin. 

Ştiuse asta despre Alex şi totuşi fusese ameţită de el. Gândul 
ăsta îi mări stânjeneala. 

— Cum ziceam, m-ai ameţit şi m-ai orbit. Nu-mi amintesc ce 
ştiam şi ce nu ştiam despre tine. Puse ceaşca de cafea pe masă. Ce ai 
aflat de când eşti aici? Ledford e în Istanbul? 

— Omul lui Kemal de la aeroport spune că nu a văzut nici urmă 
de el. 

— Dar furnizorul despre care mi-ai vorbit când veneam de la 
aeroport? 

— Ţiganul? Alex clătină din cap. Am luat contact cu unul dintre 
oamenii lui, Adnan Irmak, dar Kemal spune că a dispărut noaptea 
trecută, după ce i-am făcut o vizită. Kemal n-a reuşit să afle unde s-a 
dus. 

— Atunci ce putem face? 

— Aştept un telefon de la Kemal. 

— Poate că Ledford nu va veni aici dacă ştie că îl cauţi. 

— Am sentimentul că va veni. 

— Lucrezi pe intuiţie? Ce se întâmplă cu mult-lăudatul tău 
“talent”? 

— N-am ştiut nicodată cum lucrează. Parte din el este analiză 
pură şi proiecţie. Cealaltă parte... cine ştie? De când am aflat despre 
casa lui Ledford, am sentimentul că ar trebui să însemne ceva pentru 
mine. 

— Păzim casa cu rândul? 

— Nu, sunt sigur că aş fi recunoscut şi probabil, şi tu. Kemal a 
aranjat cu unul dintre grupurile lui s-o facă. 

— Când o să-l cunosc pe acest Kemal? Ai spus... Caitlin se opri 
când auzi telefonul sunând. 

Alex răspunse. 

— Alo! Ascultă un moment. Am înţeles. Ora unsprezece. Puse 
receptorul în furcă. Kemal. Mi-a cerut să mă întâlnesc cu el în seara 
asta. Va încerca să afle unde se ascunde Irmak. 

— Se ascunde? 

— Irmak trebuia să ia legătura cu mine azi, la hotel, în legătură 
cu locul unde sc află Ţiganul, dar n-a făcut-o. Alex zâmbi uşor. 
Evident că Irmak nu doreşte să dea ochii cu mine. Kemal zice că erau 
două gărzi care stăteau la uşa yali-ului său de pe Bosfor. Mă tem că 
mi-am cam pierdut răbdarea cu el când ne-am văzut ultima oară. 

Caitlin simţi un frison când îi văzu expresia. Îi spusese că voia să 
îl cunoască, dar nu era sigură că voia să îl cunoască pe acest Alex 


Karazov. 

— Unde te întâlneşti cu Kemal? 

— Ne întâlnim în clubul lui Irmak să vedem dacă apare sau dacă 
Kemal reuşeşte să obţină vreo informaţie. 

— Atunci merg şi eu cu tine. 

— M-am gândit eu că o să vrei să mergi. Presupun că n-o să 
folosească la nimic dacă îţi spun că nu este un loc în care te vei simţi 
bine? 

— La absolut nimic. 

El zâmbi ciudat. 
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— Atunci nici nu mă gândesc să nu te las să vii. Imbracă-te cu 
ceva închis la culoare, cu decolteu înalt şi conservator. Luă amândouă 
ceştile de pe masă şi se duse în chicinetă zicând: Şi să nu dai vina pe 
mine dacă n-o să-ţi placă spectacolul. 

— Kafasl întrebă Caitlin citind numele scris în auriu de pe uşile 
din mahon îmbrăcate în alamă. 

— Înseamnă ”colivia de aur” în turcă. Alex ciocăni, şi uşa fu 
deschisă de către un bărbat înalt, cu barbă, îmbrăcat în robă roşie şi 
un turban alb. Alex îi şopti ceva în turcă, iar bărbatul le permise să 
intre într-o anticameră îmbrăcată în mozaic. Un alt bărbat, îmbrăcat 
identic, ţinu o robă albă ca Alex s-o îmbrace. Amândoi bărbaţii o 
ignorară pe Caitlin şi făcură semn cu mâna spre intrarea în formă de 
gaură de cheie de pe partea stângă. Alex o prinse pe Caitlin de cot şi 
o ghidă către uşă. 

— De fapt, numele se potriveşte surprinzător de bine. 

De cum intrară în club, fură asaltati de mirosul de fum dulce şi 
cafea tare. 

— Nu mi se pare prea auriu. Caitlin privi de jur împrejurul 
încăperii. Singura nuanţă de auriu era lumina difuză care lumina 
lambriuri le tavanului arcuit. Camera semăna mai mult cu un stadion 
decât cu o colivie. Mesele scunde ale clienţilor, şi pernele enorme din 
satin erau aranjate pe şase nivele, în jurul unei arene ocupate de 
muzicieni cu turbane care cântau melodii exotice la instrumente cu 
coarde, clopoței şi tobe. Chelneri îmbrăcaţi în robe roşii, purtând tăvi 
cu băuturi şi prăjituri, urcau şi coborau grăbiţi trei rânduri de scări 
care uneau cele şase nivele. Locul era plin la capacitate maximă cu 
bărbaţi îmbrăcaţi cu robe precum cea pe care portarul i-o dăduse lui 
Alex, iar ea era singura femeie din încăpere. 

— Şi mirosul ăla dulceag poate însemna probleme mari aici, în 
Istanbul. 


— Probabil că ai văzut FExpresul de la miezul nopții. Turcia nu 
este mai dură cu consumatorii de droguri decât sunt alte tări. 

— Nu ţin să fac niciun fel de comparaţie. 

— Nu-ţi face griji, "Colivia de aur” este protejată. 

— De către cine? 

— De către cineva aflat foarte sus în guvern, din câte am înţeles. 
Nu e bine să sapi prea adânc în ceea ce priveşte lucrurile astea. Alex 
o aşeză pe o pernă la o masă joasă aproape de uşă. Dar te asigur că 
nu trebuie să-ţi faci griji despre vreo razie a poliţiei. 

— Sunt singura femeie de aici. 

— N-o să fii dată afară. Este un club pentru bărbaţi, dar, uneori, 
este adusă şi câte o femeie. 

— Ce i-ai spus bărbatului care ne-a lăsat să intrăm? 

— Parola pe care mi-a dat-o Kemal. Trebuie să ştii parola sau să 
fii invitatul unui client obişnuit al localului ca să ţi se permită 
intrarea. 

— Ai mai fost aici? 

— O dată. Cu mulţi ani în urmă. Alex făcu semn cu mâna, şi unul 
dintre chelneri urcă în grabă scările spre ei. Locul ăsta a fost 
conceput să placă bărbaţilor care suferă de un complex al sultanului. 
Cel mai bine e să fii cât mai discretă. 

— Nu aveam de gând să mă ridic şi să dansez din buric. Probabil 
că simţise nervozitatea din vocea ei, fiindcă se 
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Intoarse spre ea ca să-i studieze faţa. 

— Eşti nervoasă. Ţi-am spus că nu este un loc pentru tine. 

— Nu sunt nervoasă. Sunt doar... Se opri. Sunt nervoasă. O să- 
mi treacă. 

Alex se întoarse spre chelnerul care se afla acum lângă cotul lui 
şi vorbi rapid în turcă. Omul dădu din cap şi dispăru în mulţime. 

» 

— l-am spus să-l trimită aici pe Kemal când soseşte şi am 
comandat cafea. 

Ea îl privi. 

— Vorbeşti turceşte. 

— Cât de suspicioasă pari. Am vizitat Istanbulul de multe ori, pe 
vremea când eram cu KGB-ul. Îmi place aici. Cum spuneam, este un 
oraş unde regulile pot fi încălcate. Niciodată nu mi-au plăcut regulile. 

Ştia că Alex ura regulile. Când nu le putea încălca, găsea un 
mod de a le ocoli. Cândva, acest lucru i se păruse excitant. Privi 
repede spre vasul de alamă din mijlocul mesei. 


— De ce numele de Colivia de aur este unul potrivit? 

— Este un termen istoric. Este numit după un apartament din 
Palatul Topkapi, numit pe vremuri Colivia de aur. 

— De ce? 

— Pentru că fraţii sultanului aflat la putere erau ţinuţi captivi 
acolo şi nu li se permitea niciodată să plece. 

Privirea i se îndreptă spre faţa lui. 

— Îngrozitor. 

Alex dădu din cap. 

— O făceau ca să-l ferească pe sultan de asasinat. Neplăcut, dar 
mai bine decât moartea. Uneori, li se permitea să aibă concubine, dar 
asta numai după ce femeilor li se scotea uterul ca să nu mai poată 
avea copii. 

Caitlin se cutremură. 

— Nu înţeleg pe cineva ar vrea să numească un club după o 
închisoare, fie ea şi de aur. 

Alex zâmbi discret. 

— Pentru că prinții aveau voie să aibă concubine doar uneori. 
Acum, ce crezi tu că faceau nişte bărbaţi sănătoşi şi activi sexual în 
asemenea circumstanţe? 

— Asta este un bar de homosexuali? 

— Mai exact, este AC/DC. Am înţeles de la Kemal că Irmak este 
homosexual, acesta fiind probabil unul dintre motivele pentru care 
Ţiganul îl foloseşte în relaţiile cu Ledford. Kafas este unul dintre 
faimoasele sex-cluburi din lume, şi l-ar atrage pe Ledford, şi... 

— Ah, ai adus o doamnă. Imi place. Nu e nimic mai bun decât 
combinaţia de afaceri cu plăcerea. 

Caitlin privi în sus spre surprinzător de frumosul tânăr. Era 
îmbrăcat în aceeaşi robă albă ca restul clienţilor, dar o purta cu o 
eleganţă care le lipsea celorlalţi. 

— Kemal Nemid. Caitlin Vasaro, făcu Alex prezentările. 

Kemal se aşeză pe perna de lângă Caitlin şi i se adresă lui Alex. 

— Nu am reuşit încă să-l contactez. "Ţin uşa de la Harem încuiată 
până începe spectacolul. Kemal îşi încrucişă picioarele cu graţie şi îşi 
asumă imediat atitudinea unui calif cocoţat pe perne de satin. Se 
întoarse spre Caitlin. 

— Ce doamnă drăguță eşti! îi luă mâna şi o duse la buze ca un 
curtean din vechime. Sunt onorat să te cunosc. Imi dai voie să-ţi spun 
ce sâni frumoşi ai? 

Caitlin clipi din ochi. 

— Mulţumesc. 


— Ca doi munţi frumoşi care se înalţă. Privi cu reproş spre 
gulerul înalt al rochiei ei negre. N-ar trebui să îi acoperi în felul ăsta. 
Mă placi? 

Ea privi confuză spre Alex. El ridică din umeri, iar ea privi înapoi 
spre Kemal. 

— Eu... nu te cunosc. 

— Dar îţi place ce vezi? 

— Da, aşa cred. 

— Atunci poate că ai putea să participi cu mine şi cu Alex. 

— Kemal, zise Alex uşor. 

Kemal oftă. 

— Se află aici din cauza lui Ledford şi nu ca să participe? 

Alex dădu din cap. 

Kemal clătină din cap cu tristeţe. 

— Ar fi foarte plăcut dacă ar participa. Ador sânii mari. 
Psihologic. Mi-am pierdut mama când eram foarte mic. 

— Scuzaţi-mă, domnule Nemid, dar ce... 

— Kemal. Spune-mi Kemal. Chiar dacă nu putem < să 
participăm împreună, vom fi prieteni buni. Îmi dau seama. Am talente 
de clarvăzător, ştii. 

— Nu, nu ştiam. Caitlin cu greu putu să-şi reţină un zâmbet. 
Băiatul era obraznic şi irezistibil, în acelaşi timp. 

— Şi, dacă te decizi să participi, sunt la dispoziţia ta. 

Era a doua oară când menţiona participarea. 

— La ce se presupune că voi participa? 

Kemal privi întrebător spre Alex. 

— Te rog, spune-i, zise Alex. 

Kemal se încruntă şi se întoarse spre Caitlin. 

— Alex ar fi trebuit să-ţi spună. E prea târziu să mai pleci acum. 
Nimeni nu poate pleca sau intra în Colivia de aur după ora 
unsprezece. 

— Ea a vrut să vină, zise Alex. 

Kemal îl cercetă cu privirea. 

— Şi dintr-un anume motiv ai vrut ca ea să vadă. O vrei în 
Harem? 

— Am venit ca să-l găsim pe Irmak. Haremul nici nu intră în 
discuţie pe moment. 

Kemal ridică o sprânceană. 

— Şi totuşi ştii ce o să i se întâmple când o să vadă. Nu e cinstit 
din partea ta să... 

— Am obosit să tot fiu ignorată, zise Caitlin mânioasă. 


— Iartă-mă. Kemal zâmbi spre Caitlin. E nepoliticos din partea 
noastră. Acum trebuie să rămâi pentru spectacol. E o tradiţie, dar nu 
vei păţi nimic. 

— Tradiţie. 
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— În fiecare noapte se pune în scenă dezmăţul de la Topkapi. O 
strânse uşor de mână. De asta am crezut că te-a adus Alex. Dacă un 
client doreşte să participe, poate să o facă. 

— Normal, zise Caitlin pierdută. Vorbeşti despre un sex- show. 
Nu-i aşa? 

Kemal dădu din cap. 

— Dar nu un spectacol obişnuit pe care îl vezi la Paris. Cu 
excepţia câtorva femei aduse din Harem, aceştia sunt voluntari care 
doresc să se expună. Va fi foarte stimulant. 

Un gong bătu şi luminile scăzură brusc în intensitate. 

Lui Caitlin îi ajunsese inima în gât când privi în jos spre arenă. 
Toţi muzicienii, cu excepţia celui de la tobe, părăsiseră centrul 
arenei, şi trei sofale roşii fuseseră aşezate în locul rămas gol. Merde, 
doar nu era copil. Nu avea niciun motiv să fie nervoasă. 

— Nu e nevoie să priveşti. Kemal îi eliberă mâna şi se ridică. 
Dacă te poţi abţine. Eu nu reuşesc niciodată, dar, oricum, eu sunt un 
senzual. Ne vedem după spectacol. Mă duc să văd dacă reuşesc să 
intru în Harem când aduc femeile. Cobori scările către locul liber din 
mijlocul încăperii. 

Toba începu să bată ritmic asemenea unei inimi prin toată 
încăperea. Întunericul se transformă într-o înserare rozalie, în timp 
ce doi bărbaţi veniră pe scenă. Amândoi erau tineri, atletici, frumoşi 
şi complet dezbrăcaţi. 

Spectacolul dură o oră, cu cuplări nu numai homosexuale, ci şi 
heterosexuale. Bărbaţii şi femeile erau toţi tineri şi frumoşi şi nu 
existau dubii în privinţa entuziasmului lor. În tot acest timp, Caitlin se 
simţi fascinată, atrasă, dezgustată şi totuşi neputând să-şi desprindă 
privirile. Era sex şi totuşi nu era sex, un balet senzual, un vis 
provocat de febră. Niciun sunet nu deranja fantezia, bărbaţii de la 
mese erau tăcuţi în întuneric, iar aerul era încărcat. 
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Încercă să nu se uite la Alex, dar îi simţi privirea de câteva ori în 
timpul spectacolului şi nu se putu abţine să nu privească spre el. 
Privea atent la bărbatul cu barbă a cărui faţă era îngropată între 
coapsele unei femei cu pielea aurie. 

Obrajii lui Alex erau traşi, nările îi fremătau uşor la fiecare 


respiraţie. Privirea lui se mută brusc spre faţa ei, iar ea simţi un fior 
de răspuns când văzu excitarea sclipind în ochii lui. 

El zâmbi uşor atunci când prinse şi interpretă expresia ei. 

— Excitant? Vocea lui era joasă, aproape guturală, cu intonaţia 
slavă cu care se obişnuise atunci când erau implicaţi în aceleaşi 
activităţi care se desfăşurau acum în faţa lor. 

— Da. Caitlin înghiţi şi îşi mută privirea. El îi cunoaşte prea bine 
reacţiile ca ea să poată nega acea senzaţie dintre 
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coapsele ei. Încă simţea privirea lui Alex pe faţa ei, dar evită să-l 
privească. 

— Aş vrea ca Kemal să se întoarcă. 

— Curând, zise Alex. Spectacolul se va termina în aproximativ 
zece minute. Femeia aceea micuță, cu părul roşu şi bărbatul înalt 
sunt foarte erotici, nu crezi? 

Privirea ei se concentră asupra uriaşului păros care stătea în 
spatele femeii îngenuncheate pe sofa. Bătaia unei tobe marca fiecare 
mişcare pe care el o facea intrând şi ieşind din corpul ei mic, aşezat 
pe vine, şi ea şoptea ceva fără fără sens în timp se împingea în el. 

Bătaia tobei. 

Împins. 

Bătaia tobei. 

leşit. 

Bătaia tobei. 

Împins 

Mai tare. 

Mai repede. 

Mai tare. 

Sunetul palmelor toboşarului pe pielea de capră a tobei. 

Sunetul coapselor musculoase ale bărbatului peste fesele femeii. 

Caitlin îşi simţea sânii umflându-se, iar mâinile i se încleştau 
spasmodic pe paharul cu cafea în formă de lalea aflat pe masă în faţa 
ei. Dumnezeule, simţea. Aerul deveni brusc prea greu. Inima i se 
zbătea frenetic în piept. Se forţă să-şi mute privirea de la scena 
erotică. 

— Ce este acest Harem de care vorbeai cu Kemal? O altă parte a 
legendei? 

Alex dădu din cap. 

— Colivia de aur de la Topkapi se afla vizavi de harem. Alex făcu 
semn cu capul spre uşa de lângă scenă. Uşa aia duce la 
apartamentele ocupate de bărbaţii şi femeile Haremului. Este de fapt 


un bordel, dar nimeni nu poate intra decât prin Kafas. Clienţii privesc 
spectacolul, apoi se duc la bordel. Mai sunt şi câteva apartamente 
neocupate care pot fi închiriate cu ora sau pe întreaga noapte. 

— Incredibil. 

— Convenabil, o contrazise Alex. După un asemenea spectacol, e 
foarte dificil să aştepţi. Făcu o pauză. Nu-i aşa, Caitlin? 

Pe scenă, spectacolul se încheia, slavă Domnului. Ea îşi menţinu 
faţa fără nici-o expresie şi se întoarse să-l privească. 

— De ce ai vrut să văd asta? Se presupune a fi un mod de 
excitare? 

— Da. 

— Şi eu trebuie să-ţi cad în pat în momentul când ajungem 
acasă? 

— Nu sunt un naiv. 

— Sau poate te-ai gândit că voi încerca Haremul? 

El zâmbi discret. 

— Dacă lucrurile ar fi stat altfel, sunt sigur că ai fi ales Haremul. 

Ea privi repede într-o parte. 

— Nu sunt impresionată. 

— Ba da, eşti. Văd cum îţi pulsează tâmplele. Eşti fierbinte şi 
excitată, şi mânioasă pe mine că ştiu lucrul ăsta. 

— N-are nimic de-a face cu tine. 

O emoție nedefinită îi trecu repede peste chip înainte de a zâmbi 
şi a-i răspunde autoironie. 

— Eşti destul de inteligentă ca să ştii cât de egoist sunt. 

Nu putem continua să locuim în aceeaşi casă, cu tine stând 
continuu de gardă împotriva mea, iar sexul se pare că este singurul 
mod în care pot ajunge la tine. Nu strică niciodată să pregăteşti 
terenul. 

Ar trebui să nu-l mai privească. Ştia cât de atrăgător putea fi 
Alex atunci când voia. Reuşi într-un târziu să-şi desprindă privirea de 
la el şi să se uite la scenă, realizând că spectacolul se terminase. 

— Cred că ar fi bine... să uite-l pe Kemal. Simţi o mare uşurare 
când îl văzu pe Kemal urcând scările câte două trepte odată, venind 
spre ei. Voia să iasă din acel loc. Atmosfera senzuală îi stricase 
echilibrul şi avea nevoie să şi-l recâştige. 

— Irmak? îl întrebă Alex pe Kemal când ajunse la masa lor. 

Kemal clătină din cap. 

— Nu-i aici. Dar e încă în oraş. Melis zice că a fost la Harem în 
dimineaţa asta. 

— Melis... Alex se încruntă, ca şi cum ar fi încercat să-şi 


amintească numele. 

— 'Ţi-o aminteşti pe Melis. Unsprezece ani, cu păr auriu. Arătă 
spre valul de bărbaţi care se îndreptau către uşa care ducea la 
Harem. O să fie foarte ocupată în noaptea asta. 

— Unsprezece ani? Caitlin simţi că i se face rău. Au copii aici? 
Putem să facem ceva? 

— Poate, zise Kemal. Dar nu în seara asta. Tot ce i se va 
întâmpla în noaptea asta ei şi celorlalţi li s-a mai întâmplat şi în alte 
nopţi. 

— E oribil că pot folosi copii în felul ăsta. 

— E mai mult decât oribil, e o condamnare la moarte. 

— Cel! 

— Prostituatele sunt văzute de doctor la fiecare două zile, ca să-i 
protejeze pe clienţi şi să-i facă să se simtă în siguranţă şi să vină din 
nou. Kemal făcu o pauză înainte de a continua. Dar Adnan nici nu s-ar 
gândi să-i deranjeze pe clienţi supunându-i la aceleaşi teste. Cu 
pericolul SIDA, cât timp credeţi că supraviețuiesc curvele lui Adnan? 

Alex se ridică, îşi scoase roba şi aruncă nişte bani pe masă. 

— Ce-ar fi să mergem să-i mai facem o vizită lui Irmak la yali/ 

Kemal clătină din cap. 

— Melis zice că nu e acolo. Pe lângă asta, îl vrei pe Ţigan înainte 
de a-l omori pe Adnan. S-ar putea să se ascundă până când îl găseşte 
pe Ţigan pentru tine. Observă faţa speriată a lui Caitlin şi îi zâmbi 
ameţitor. O speriem pe frumoasa doamnă. Să încheiem discuţia asta. 
Întinse o mână şi o ridică în picioare pe Caitlin. Vino, te voi duce 
acasă. 

— Mă duci acasă? 

Kemal îşi scoase roba şi o aruncă peste perne, rămânând 
îmbrăcat în jeanşi şi un bluzon alb. 

— Vom bea cafea şi îţi voi povesti despre multele locuri din 
oraşul meu pe care trebuie să le vizitezi. Pocni din degete. Mâine te 
voi duce eu însumi în acele locuri. 

— N-am venit aici ca turistă, Kemal. 

— Dar ce altceva poţi face până îl găsesc pe Adnan? Şi pentru că 
te găsesc atât de frumoasă, n-am să-ţi iau niciun ban. Kemal privi 
spre Alex şi adăugă mărinimos. Poţi să vii şi tu dacă vrei. 

Alex zise sec. 

— Ce drăguţ din partea ta să mă incluzi şi pe mine. 

— Da, aşa este, zâmbi Kemal către el. Mai ales că îmi este clar 
că nu ai nici-o intenţie să mă laşi să-i arăt frumoasei doamne ce 
amant extraordinar sunt. 


— Eşti foarte perceptiv. 

— Nu-ţi face griji. Kemal făcu un gest cu mâna. Am nevoie de 
banii tăi. Îţi promit că nu-i voi arăta niciodată ce pierde. 

Alex se strâmbă. 

— Mulţumesc, dar nu cred că un tur al oraşului ar fi înţelept. Se 
întoarse spre Caitlin. Nu ai idee ce compliment îţi face oferindu-şi 
serviciile gratuit. Nimănui nu-i plac banii mai mult decât lui Kemal. 

— Foarte adevărat. Kemal o luă pe Caitlin.de braţ şi o îndemnă 
spre uşă. Acum, ne întoacem acasă. Eu locuiesc prin apropiere, pe 
strada Meşterilor de Turbane, dar acolo sunt gândaci. Doamnele 
urăsc gândacii. 

— Da, îi urâm. 

— Şi eu, dar chiria e ieftină. Ne oprim pe la mine ca să-mi iau 
chitara şi voi cânta pentru tine. 

— Nu prea am chef de petrecere. 

Kemal dădu din cap înţelegător. 

— Eşti încă tristă din cauza copiilor. Dar nu putem face nimic 
acum ca să-i ajutăm, aşa că nu trebuie să te mai gândeşti la ei. 
Bucură-te de clipă. 

— Tu poţi face asta? 

Kemal o privi serios. 

— Da. Imi pare rău că mă crezi nesimţitor, dar am învăţat cu 
mult timp în urmă cum să mă detaşez de tristeţe până când 
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soseşte momentul să fac ceva. Îi zâmbi. Te aşteaptă o adevărată 
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trataţie. Pot să şi cânt. Îşi luă o poză cu genunchi uşor îndoiţi, 
ciupind o chitară imaginară. Îţi voi cânta "Bom în the U.S.A”. 

— E ceva de capul tău? 

— Oh, da, zise Kemal serios. Sunt un muzician desăvârşit. 
Aproape la fel de bun ca Bruce Springsteen. Mă pricep mai bine la 
sex, dar chitara cere mai mult exerciţiu ca să ajung la perfecţiune. 

Caitlin râse. 

— Şi totuşi trebuie să manipulezi anumite coarde în ambele 
cazuri. Cuvintele îi ieşiră din gură înainte să gândească. Il privi pe 
Alex dintr-o parte şi văzu că zâmbea discret. Privi repede înapoi spre 
Kemal. Alex îmi spune că lucrezi cu CIA. 

— Cu jumătate de normă. Sunt student la universitate. Ochii lui 
negri sclipiră. Îmi iau licenţa în filosofie. 

Caitlin clătină din cap. 

— Ar fi trebuit să-mi închipui. 


Aerul era cam rece, cu o tentă uşoară de toamnă, iar ei părăsiră 
Colivia de aur şi porniră pe strada întortocheată. 

— Şi Socrate era un senzual, declară Kemal. Cei mai mulţi 
dintre greci erau. Dar apreciau frumuseţea masculină mai mult decât 
pe cea feminină, ceea ce era foarte just. Eu sunt mult mai 
democratic. Se întoarse spre Alex. Vii mâine cu noi? 

— Nu, şi nici Caitlin nu va merge. i-am spus că nu e înţelept. 

Privirea lui Kemal tintui fata lui Alex. 
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— Vrei să spui că nu e sigur. Există pericole pentru ea? 

— Ledford. 

— Păcat. Apoi fața i se lumină şi îşi înclină uşor capul în direcția 
lui Caitlin. Dar să nu-ţi faci griji, frumoasă doamnă, îţi promit că mă 
voi gândi şi voi depăşi această dificultate. 

Şi, privind uimită la faţa decisă a lui Kemal, Caitlin ştiu că îşi va 
tine promisiunea. 

În următoarele câteva ore, Kemal se dovedi a fi un bun 
muzician, aşa cum se lăudase. Talentul lui la chitară era întrecut doar 
de remarcabila voce de bariton. Din momentul în care intră în casă, 
se aşeză pe podea şi îi întreţinu cu cântece rock, glume şi poveşti 
nebuneşti despre viaţa lui în oraş. Caitlin îl găsea a fi o combinaţie 
ciudată de băietan atrăgător şi bărbat dur al străzii. Se simţea 
irezistibil atrasă de el. Alex, dim- 
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potrivă, era neobişnuit de tăcut. 

Era aproape trei dimineaţa când Kemal îşi puse cu grijă chitara 
în cutie şi se ridică. 

— Trebuie să plec acasă să fac un duş şi să mă schimb pentru 
clasă. Astăzi te vei odihni în urma călătoriei, dar mâine- dimineaţă la 
ora şase voi veni după tine. 

Caitlin clipi. 

— Vii după mine? 

— Desigur. Se îndreptă spre uşă. Ţi-am promis că îţi voi arăta 
oraşul meu. 

Alex încremeni. 

— lar eu am spus că e prea periculos. 

— Păi din cauza asta vom pleca în zori. Kemal se întoarse la uşă 
şi zâmbi. Aşa vom termina înainte ca oricine altcineva să se 
trezească. 

Caitlin clătină din cap. 

— Nimic nu va fi deschis. 


— Am prieteni. Voi găsi o modalitate de a deschide uşile închise. 
Se întoarse spre Alex. O voi aduce înapoi în siguranţă pe la ora nouă. 
O.K.? 

— Nu, zise Alex. 

— Da, zise Caitlin în acelaşi timp. 

Alex se răsuci spre ea. 

— Nu-mi place, fir-ar să fie! 

— Pare a fi destul de sigur. Mi-ai zis că nu am fost urmăriţi de la 
aeroport. li spuse lui Kemal. Voi fi gata la şase. 

Zâmbetul lui Kemal străluci şi în momentul următor uşa se 
închidea în urma lui. 

— De ce? muşcă Alex. 

Ea evită să-l privească. 

— II găsesc amuzant pe Kemal. N-am cunoscut niciodată pe 
cineva mai entuziasmat sau mai inocent decât el. 

— Nu te lăsa prostită. E un nenorocit dur. _ 

— Asta înseamnă că voi fi în siguranţă, nu-i aşa? In afară de 
asta, nu cred că m-ai fi dus la Kafas dacă ai fi crezut că există vreun 
pericol. 

— Nu prea mi-ai dat de ales. Nu este momentul să faci plimbări. 

Puțin îi păsa ei de plimbare. Nu avea nici-o intenţie să stea toată 
ziua închisă în casă cu Alex. Momentele petrecute la Kafas îi 
arătaseră cât de vulnerabilă era fată de el. 
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— Poate că doar sunt de acord cu filosofia lui Kemal de a trăi 
momentul. 

— Atunci merg cu tine. 

— Nu! Privirea lui Alex se întoarse brusc spre ea la auzul 
violentei respingeri, iar Caitlin se răsuci pe călcâie şi se îndreptă spre 
dormitorul ei. Nu vreau să vii cu mine. 

— Foarte rău. Va trebui să mă suporţi azi. Dacă văd că Kemal 
are dreptate şi riscurile par minime, te voi scuti de prezenţa mea 
după aceea. Eşti satisfăcută? 

— Nu, dar cred că va trebui să mă mulţumesc cu atât. Noapte 
bună. 

Auzi o înjurătură şoptită în spatele ei, apoi Alex zise obosit. 

— Să te încalţi cu pantofi pe care îi poţi pune şi scoate din 
picioare cu uşurinţă. 

Ea îl privi peste umăr? 

— De ce? 

— Oraşul este plin de moschei şi va trebui să-ţi scoţi pantofii 


înainte de a intra în ele. 

— De unde ştii? Oh, da, mi-ai spus că ai mai vizitat oraşul ăsta. 

—  Moscheile nu erau pe lista mea de locuri care trebuiau 
vizitate la momentul ăla. Eram foarte tânăr şi la fel de senzual ca 
prietenul nostru Kemal. Ridică din umeri obosit. Ti-am spus că eram 
pasionat de trivia. Am capul plin de chestiile astea nenorocite. 

Părea atât de istovit şi teribil de singur încât, un moment simţi 
un val de înţelegere. Dieu, ce prostie din partea ei. Nimeni nu avea 
mai puţină nevoie de înţelegere decât Alex Karazov. 

— Ce ai de gând să faci mâine după ce ne întoarcem? 

El ridică din umeri. 

— O să dau câteva telefoane. Voi studia fotografiile cu 
Dansatorul Vântului. Poate voi încerca să fac o proiecţie despre 
următoarea mişcare a lui Ledford. 

— Poţi s-o faci? 

— Uneori. Nu prea des cu atâtea variabile. N 

Ea ezită, ciudat de puţin dispusă să-l lase singur. Intrebă brusc. 

— De ce ai fugit în Statele Unite? 

— Oh, nu, n-am de gând să-ţi dau şi mai multe arme împotriva 
mea în noaptea asta. 

— Ei bine, mâine este o nouă zi. Se pregătea să închidă uşa. 

— N-o să meargă, ştii. 

— Ce n-o să meargă. 

— Nu poţi să fugi. 

— Nu fug. 

— Nu fugi pe dracu”. Erai speriată de moarte la Paris, dar acum 
eşti gata să-ţi rişti capul doar ca să mă eviti. 

— Nu... riscul e minim. 

— Poate. Dar, fir-ar să fie, n-ar trebui să-ţi asumi niciun risc! 
Făcu o pauză. Uite ce-i, trebuie să lucrăm şi să stăm împreună dacă 
avem de gând să-l găsim pe Ledford. Nu poţi să stai supărată şi 
mânioasă pe mine douăzeci şi patru de ore pe zi. 

— Nu conta pe asta. Caitlin închise uşa şi se sprijini de ea 
obosită. 

Va fi vreodată mai uşor? 
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avusese o noapte agitată şi se trezi la şapte în dimineaţa 
următoare. Primul lucru pe care îl făcu fu să sune la Vasaro. 

Katrine răspunse la telefon şi Caitlin simţi un val de afecţiune 
auzind vocea mamei ei. 

— Mamă? Ce faci? 


— Destul de bine. Katrine părea distrată. Caitlin, a fost foarte 
nedrept din partea ta să inviţi toţi aceşti oameni la Vasaro şi să nu vii 
să ajuţi. Îmi vor cădea pe cap azi, la prânz, şi nu ştiu unde să-i pun. 
Domnişoara Benedict şi domnul Andreas şi acest Pauley... Şi ce să fac 
cu echipa de filmare? Nu poţi să amâni treburile alea obositoare din 
Paris şi să vii acasă până pleacă ei? 

— O să te descurci splendid, mamă. Ştii că o faci întotdeauna, 
zise Caitlin. Şi gândeşte-te la toate poveştile pe care le vei spune 
prietenilor tăi despre Chelsea Benedict. Vor fi verzi de invidie că a 
stat la Vasaro. 

— Asta aşa este. Katrine deveni dintr-odată calmă gândindu-se 
la lovitura socială ce apărea la orizont. Crezi că aş putea să o conving 
să ia masa cu mine într-o zi la Nisa? 

— Dacă nu e prea ocupată. 

— lar Marisa s-a oferit să renunţe la camera ei de aici şi să se 
ducă în sat să stea cu Renee şi soţul ei. Katrine devenea din ce în ce 
mai senină. Trebuie să închid, Caitlin. Nu mai am timp să stau de 
vorbă cu tine. 

— Stai. E Peter Maskovel prin apropiere? 

— Oh, da. Tocmai am terminat micul dejun. Peter! Vine. La 
revedere, Caitlin! 

— Îmi pare rău că nu am fost acolo să... 

— Bună, Caitlin, zise Peter. 

— Mă întrebam dacă lucrurile merg bine cu traducerea. 

— Foarte bine. O să termin azi de copiat notele. Unde să le 
trimit? 

— La biroul American Express din Istanbul pe numele lui Kemal 
Nemid. Spune-i lui Jonathan că, dacă are să ne transmită ceva, să 
lase un mesaj pentru Alex la Hilton. 

— În ordine. Altceva? 

— S-ar putea să stăm un timp aici. Poţi să-mi trimiţi proiectorul 
şi filmul holografic din parfumerie? 

— O să pun notele în cutie şi le trimit împreună. 

— Mulţumesc. 

Peter rămase tăcut, iar ea ştiu că se întreba de ce nu încheie 
conversaţia. Fir-ar să fie, nu voia să întrerupă această legătură, fie ea 
şi firavă, cu casa ei. 

— Iţi place la Vasaro? _ 

— Cui nu i-ar plăcea: e raiul pe pământ. În puţinul timp de când 
mă aflu aici, am folosit tone întregi de film. Continuă repede. Dar 
seara am lucrat la traducere. Marisa m-a ajutat să o dactilografiez. 


— E deosebită, nu-i aşa? 

Peter nu răspune imediat. 

— Foarte deosebită. 

Nu mai avea nici-o scuză să continue conversaţia. 

— Deoarece nu pot fi acolo, ţi-aş rămâne îndatorată dacă ai 
ajuta-o pe mama să se descurce. Nu-i place să-şi facă griji. 

— Eu şi cu Marisa vom avea grijă să o ajutăm. 

Din nou tăcere. 
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— Încă un lucru. Încercă să-şi menţină tonul indiferent. Ştiu că 
ţi-am spus să nu-mi mai trimiţi fotografii, dar nu m-ar deranja să-mi 
trimiţi câteva cu Vasaro. 

— Iti trimit câte una din fiecare, zise Peter cu blândeţe. 
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— Asta-i drăguţ din partea ta. La revedere, Peter! 
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Închise şi inspiră adânc, tremurat. Se simţea atât de departe, de 
singură. 

— S-a întâmplat ceva? Alex stătea în uşa dormitorului ei, Ea se 
întrebă de cât timp asculta. 

— Nu. Mama e puţin îngrijorată de venirea echipei de filmare, 
dar se va descurca foarte bine. Se ridică şi îşi strânse mai bine 
cordonul halatului, apoi se îndreptă spre dormitorul ei. Voi primi 
traducerea în câteva zile. Din cauza asta am sunat la Vasaro. Nu pot 
să stau fără să fac nimic. Trebuie să am un obiectiv, 

— Caitlin. 

Ea nu îl privi. 

— Trebuie să mă îmbrac. 

— Nu mă îndepărta. Vreau să te ajut. 

Ea întoarse capul şi îl privi drept în ochi. 

— Spune-mi, poţi să mă faci să nu mă simt exilată? 

El clătină trist din cap. 

— Nu, nu pot face asta. 

— Nici eu nu-mi închipuiam că poţi. Se duse în dormitor şi 
închise uşa. 

Peter plecă de lângă telefon şi o văzu pe Marisa stând lângă el. 

— [i este dor de casă. 

Marisa dădu din cap cu gravitate. 

— Trebuie să fie îngrozitor să ai o casă pe care o iubeşti şi să-ţi 
fie interzisă. Eu şi cu mama ne-am tot mutat de colo colo şi n-am stat 
niciodată prea mult într-un loc ca să devenim ataşate de el. Işi potrivi 


pasul cu al lui, îndreptându-se spre ieşire. În dimineaţa asta te pot 
ajuta doar câteva ore. Trebuie să mă întorc să-mi fac bagajele şi să 
mă mut în sat. 

— Poţi să-mi găseşti şi mie un loc la unul dintre muncitori? 
Katrine pare să-şi facă griji despre spaţiu. 

— O să-l întreb pe Jacques. Louis locuieşte singur şi poate i-ar 
plăcea să aibă pe cineva. Marisa îi zâmbi. O să fie drăguţ să fim 
împreună departe de aglomeraţie, nu-i aşa? Niciunul nu suntem 
genul de celebritate. 

— Foarte drăguţ. 

Il luă de braţ şi coborâră treptele împreună. 

— Mă simt atât de confortabil lângă tine, Peter. 

El simţi cum inima îi bate din ce în ce mai tare, apoi cum 
accelerează când ea îl atinse, dar se gândi, păstrându-şi firea. 
Şaisprezece şi patruzeci. O fată în pragul unei vieţi luminoase, active 
şi o mârţoagă bătrână, a cărei condiţie se putea înrăutăţi în orice 
moment. Ea îl plăcea. I se destăinuise. Deveniseră prieteni, care 
puteau vorbi şi lucra împreună foarte apropiat. Ar fi trebuit să fie 
recunoscător că îi fuseseră date asemenea momente. 

El îi acoperi mâna cu a lui şi o bătu uşurel, cu afecţiune, în timp 
ce mergeau spre parfumerie. 

— Şi eu mă simt confortabil cu tine, Marisa. 

— Vom face o călătorie cu feribotul pe Cornul de Aur, zise 
Kemal. i-am spus că obişnuiau să-i spună Cornului de Aur balta 
sultanului? A fost poluat, dar acum e limpede şi frumo... 

— Cât de departe este feribotul? 

— Doar o milă sau două. 

— Şi mergem pe jos? 

— Desigur. Este singurul mod în care poţi vedea Istanbulul. 

Caitlin îşi aminti vag că îi spusese acelaşi lucru lui Alex despre 
Paris, dar ea nu fusese niciodată ghidul neobosit care se dovedise a fi 
Kemal. Era doar puţin trecut de ora opt dimineaţa şi se simţea 
obosită. 

— Nu putem lua un taxi? 

Kemal clătină din cap. 

— Nu ai nevoie de taxi. Eşti o adultă, puternică şi frumoasă. 
Apoi, văzându-i faţa rebelă, se îmbună. Dar poate că mâine îţi vom 
închiria o bicicletă. 

— Nu, mulţumesc. Nu în traficul ăsta. Oftă. Foarte bine, 'o să 
merg pe jos. 

— Bicicleta e bună. Mult mai bună decât un automobil. Ajunge 


în locuri unde nici cea mai mică dintre maşini n-ar putea ajunge. 

Caitlin clătină din cap. 

— Pe unde o luăm? 

Kemal pomi la pas în josul străzii, iar ea îşi potrivi pasul după al 
lui. 

Merseră în tăcere mai bine de un cvartal înainte ca Kemal să o 
întrebe brusc: 

— De ce îl tratezi pe Alex cu o asemenea răceală? 

Caitlin îl privi exasperată. 

— Asta este o întrebare foarte personală şi nu este treaba ta, 
Kemal. 

— O faci pentru că aţi fost amanți şi acum nu mai sunteţi? 
Caitlin încremeni. 

— De unde ştii că... 

— Oh, Alex nu mi-a spus nimic, zise Kemal repede. Am o mare 
sensibilitate a sufletului. E normal că am simtit senti- 
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mentul dintre voi doi. 

— Sensibilitate şi clarviziune? 

Kemal zâmbi. 

— Cele două merg foarte bine împreună. Îi studie expresia 
prudentă. Ţi-e teamă de Alex? 

Ea tresări. 

— De ce să-mi fie teamă? 

— Este un bărbat care poate ucide. Uneori, femeile se tem de 
asta. 

Ea îşi aminti momentul de acum câteva zile când îl privise pe 
Alex şi simţise un uşor val de teamă. 

— Ce s-a întâmplat între Alex şi Irmak? 

— Alex a devenit... iritat. 

— Şi? 

Kemal ridică din umeri, dar nu-i răspunse. 

— Nu, sigur că nit mi-e teamă de Alex, zise Caitlin. 

— Atunci de ce aveţi paturi separate când tu doreşti să fii în 
patul lui? 

— Nu doresc să... Kemal, am încheiat conversaţia asta. 

— Eşti mânioasă pe mine, zise Kemal. Am vorbit numai pentru 
că îl plac pe Alex Karazov. Te plac şi pe tine. 

— Asta nu-i nimic neobişnuit. Se pare că tu te înţelegi bine cu 
toată lumea. 

— Oh, da, toată lumea mă place. Ce altceva ar putea să faca? 


— N-am idee. Ea zâmbi cu reticenţă. Era imposibil să stai 
supărat pe Kemal pentru mult timp, iar ocazia asta nu facea excepţie. 
Şmecherul călca fără probleme pe teren interzis, de parcă întregul 
pământ ar fi fost al lui. 

— Dar n-ar trebui să vă opriţi de la a lua ceea ce vreţi unul de la 
celălalt, insistă Kemal. Cine ştie ce va aduce ziua de mâine? Trebuie 
să savurezi fiecare moment. 

— Kemal, eşti complet păgân. 

— Dar e adevărat, protestă el. Ai încredere în mine. Este 
înţelepciune ceea ce-ţi spun. 

Ea izbucni în râs. 

— Filosofia după Kemal? 

El dădu din cap serios. 

— Când eram copil, eram foarte sărac, iar familia mea era foarte 
dispreţuită. Aşa că am fugit de la ci. Credeam că fug spre o viaţă mai 
bună. 

— Şi nu a fost? 

— Alex nu ţi-a spus? Nu, nu era o viaţă mai bună. Ar fi trebuit să 
rămân cu familia mea şi să mă bucur de copilărie şi să îndur... Kemal 
se opri şi îi zâmbi. Destul. Nu trebuie să mă asculţi bătând câmpii. 

Indiferent de ce voia ea, înţelese că el nu mai avea să-i facă nici- 
o confidenţă. Kemal se oferi mărinimos: 

— Dacă ai picioarele cu adevărat umflate, când ne întoarcem de 
la feribot vom lua un taxi spre casă. 

Ea se simţi de parcă i-ar fi făcut cadou o coroană de diamante. 

— Chiar? 

El dădu din cap. 

— Plăteşti tu, desigur. 

— Desigur. Caitlin descoperise aproape imediat câtă dreptate 
avusese Alex despre complimentul pe care i-l facea Kemal neluându-i 
bani pentru că juca rolul de ghid. Asta jc înţelege de la sine. 

— Nu mă urc în copacul ăla, Pauley. Tonul Chelsei era fără 
echivoc. M-ai pus să călăresc fără şa peste deal, să alerg prin câmpul 
de trandafiri, să dansez pe struguri. Se strâmbă. Mă voi răzbuna 
pentru asta. Ai idee cât de alunecosă e chestia aia când ţi se prelinge 
printre degetele de la picioare? 

— Dar, îngerul meu, ai nişte degete divine, zise Pauley. Dinţii 
albi îi sclipiră în timp ce zâmbea persuasiv. Şi ştii că trebuie să mai 
avem o scenă înainte de a ne face bagajul şi a pleca la Nisa. Arătă cu 
mâna spre un portocal aflat câţiva metri mai departe. Uite cum văd 
eu lucrurile. Eşti o Nereidă care stă pe crengile mai joase ale 


portocalului ăla. Dăm drumul la ventilatoare, rochia îţi va flutura uşor 
şi florile se vor scutura în părul tău, apoi vor aluneca şi vor cădea pe 
Dansatorul Vântului aflat pe piedestalul de sub portocal. 

— Copacul nici măcar nu este înflorit. 

— Putem aranja asta. Am adus recuzită de la Nisa. Cine zice că 
florile trebuie să fie adevărate? Mătasea e bună. Mătasea e superbă. 

— Nu avem Dansatorul Vântului. 

— Magia efectelor speciale, îngerul meu. Pot să transpun o poză 
a Dansatorului Vântului pe film şi apoi să filmez suprarealist. Chestii 
de vis. 

Chelsea auzi râsul înfundat al lui Jonathan, dar nu privi spre el. 
Pauley o muncise din greu cu cererile lui din ultimele două zile şi nu 
se simţea deloc amuzată. 

— Nu mă urc în pom. 

— Vei fi în perfectă siguranţă. Aducem o scară şi... 

— Pauley, am crescut în cartierele proaste ale New Yorkului. 
Singurul pom pe care îl ştiam era cel pentru paltoane de la Şcoala 
Elementară Ulysses S. Grant. Refuz să mă legăn prin verdeață ca 
Sheena din Junglă. 

— Eşti obosită. Tonul lui Pauley deveni rugător. lar eu sunt un 
nenorocit că nu mi-am dat scama cât de mult ai muncit azi. la o 
pauză de cincisprezece minute şi discutăm despre asta mai târziu. 

—  Cincisprezece minute? Sunt în picioare de la răsăritul 
soarelui, iar tu îmi dai... Chelsea se opri când realiză că vorbea cu 
aerul. Pauley plecase spre cameramanul aflat pe macara, iar restul 
echipei se rispise şi se îndrepta spre masa cu gustări pe care Katrine 
dăduse ordin să fie aranjată la capătul plantaţiei de portocali. 

— O Nereidă? Jonathan ridică din sprâncene. Mi-e imposibil să 
te văd ca pe o nimfa a pădurii. Eşti mult prea substanţială. 
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— Spune-i asta lui Pauley. Traversă plantaţia către locul unde se 
afla Jonathan. Se pare că brusc a început să creadă că am devenit 
mamă a pământului. Îşi ridică tivul rochiei din material subţire auriu 
ca să îi arate picioarele desculţe. Şi n-am văzut o perche de pantofi 
întreaga zi. Cred că are un fetiş pentru picioare. 

— Un gând interesant. Ochii lui Jonathan sclipiră în timp ce o 
luă de braţ. Presupun că nu vrei să facem o plimbare? Vrei să-ţi aduc 
ceva de băut? 

Ea clătină din cap. 

— Vreau doar să terminăm chestia asta. N-o să mă mai plâng 
niciodată de locaţiile pentru filmele de cinema. Măcar studiourile îmi 


dau o cascadoare. 

— Dar a filmat câteva scene minunate. Cred că îmi place cel mai 
mult aia în care îngenunchczi lângă pârâu îmbrăcată cu rochia aurie. 
Se întoarse şi îi zâmbi cu căldură. Ai făcut o treabă fantastică. Arătai 
ca Ioana D'Arc care a găsit Potirul Sfânt. 

Expresia lui era atât de iubitoare încât, brusc, toată enervarea şi 
oboseala începură să se risipească. 

— Chiar aşa? Mi se pare totul înceţoşat. Nu sunt sigură că îmi 
amintesc. Vru să-l ia de mână, dar se opri. Atmosfera de aici, de la 
Vasaro, era apropiată de Utopia, iar ea trebuia să-şi amintească tot 
timpul că lumea de zi cu zi se afla doar la câteva mile distanţă, şi 
unul dintre membrii echipei lui Pauley putea fi tentat de vreun 
tabloid să le răstoarne din nou lumea în cap. Îşi lăsă mâna în jos fără 
să-l atingă. 

— Mi-ai lipsit în dimineaţa asta. 

— Am vorbit la telefon cu Interpolul, apoi a trebuit să revizuiesc 
cu Peter nişte contracte pe care biroul meu mi le-a trimis ieri prin 
curier. Trebuie să mă ocup puţin şi de afaceri. 

— Nu prea mult. Chelsea încercă să zâmbească. Poţi să le laşi 
puţin de-o parte, nu? S-ar putea să nu mai avem o asemenea ocazie. 

Zâmbetul lui Jonathan se stinse. 

— Nu vom avea pe dracu’. Vom avea tot timpul ocazia după ce te 
măriţi cu mine. 

— Nu. Ştii că nu pot. Se întoarse cu spatele la el, privind fără să 
vadă grupul de oameni adunaţi în jurul mesei. Îmi place de Peter al 
tău. E drăguţ aşa cum mi-ai spus că este. El ştie despre noi? 

— Nu i-am spus nimic, dar mă cunoaşte bine şi mă poate citi. 
Probabil că îşi dă seama că te iubesc. Făcu o pauză şi continuă. Şi că 
tu mă iubeşti pe mine. 

— N-am spus niciodată asta, zise Chelsea grăbită. Ţi-am spus că 
nu... Se opri şi se îndreptă spre masă. E timpul să ne continuăm 
filmarea. Poate că până la urmă o să-l las pe Pauley să mă facă o 
Nereidă. Ce dracu’? Le-am făcut pe toate celelalte. 

— Când o să te opreşti din alergat, Chelsea? 

— Nu alerg. Doar îmi fac treaba. Chelsea îl privi sfidătoare peste 
umăr. Asta este o treabă pe care o pot face. Cea la care te gândeşti tu 
nu m-ar aranja deloc. _ 

— Te-ar aranja foarte bine, zise Jonathan calm. Incearcă. Nu e 
ca şi cum... 

— Scuză-mă că te deranjez, Jonathan, ai primit un telefon. Cred 
că ar fi bine să suni înapoi. 


Se întoarseră amândoi şi îl văzură pe Peter venind spre ei. 

Jonathan se încruntă nervos. 

— Nu poţi tu să te ocupi de asta? 

— Era Al Jennings. Suna de la Cannes. 

Jonathan încremeni şi îl privi fix pe Peter. 

— Ce dracu' caută aici? 

— Ei bine, nu cred că e o călătorie de plăcere. Peter privi 
stânjenit spre Chelsea. Zicea că vrea să se întâlnească cu tine la 
hotelul lui mâine după-amiază. 

Chelsea îşi ascunse repede panica ce o cuprinsese. Ar fi trebuit 
să ştie că timpul petrecut împreună era prea bun ca să tină. 

— Asta înseamnă că trebuie să te duci, nu-i aşa? 

— Numai dacă doresc. Gura lui Jonathan se încordă. Nu alerg 
când Al Jennings îmi face semn cu degetul. 

— Nu fi stupid, zise Chelsea direct. Ştiu cine e Jennings. Este 
senatorul de South Carolina şi te pregăteşte pentru nominalizare. 
Sigur că trebuie să te duci. Il privi direct în ochi. Şi amândoi ştim de 
ce se află aici. Încearcă să-ţi salveze pielea de politician. Probabil că 
a văzut pozele în care ne aflam împreună la petrecerea de la 
Versailles, când m-ai prezentat ca purtătoare de cuvânt. N-ar fi 
trebuit să te las să o faci. Hristoase, ar fi trebuit să ştiu mai bine! 

— Decizia nu a fost a ta în întregime, zise Jonathan sec. Poate 
crezi că tu duci greul în fiecare relaţie, dar şi eu am avut un cuvânt 
de spus. 

Peter încerca disperat să nu-l privească pe niciunul dintre ei 
direct. 

— Să-i spun că nu eşti disponibil? 

— Nu. Jonathan îi înfruntă privirea lui Chelsea. Spune-i că sunt 
bucuros să mă întâlnesc cu el. Făcu o pauză. La fel şi domnişoara 
Benedict. 

— Nu! Chelsea clătină din cap. Nu mă băga în asta, Jonathan. 

— De ce? Ţi-e teamă că poate greşeşti şi partidul nu te vede ca 
pe o femeie uşoară? 

— Nu greşesc. Îşi strânse şi îşi desfăcu palmele nervoasă. Doar 
că nu văd la ce mi-ar folosi să vin şi eu. 

— Atunci vino pentru că vreau eu să vii, zise Jonathan moale. Şi 
pentru că, dacă nu vii, îi voi spune onorabilului senator să se ducă la 
dracu”. 

Ar fi făcut-o. Chelsea se simţi neajutorată şi exasperată. 

— Şi dacă sunt reporteri acolo? 

— Chelsea, pentru Dumnezeu, nu poţi ascunde... Se întoarse 


spre Peter. Spune-i lui Jennings că ne putem întâlni cu el doar dacă 
poate aranja să nu existe nici-o posibilitate ca media să fie prezentă. 
Se întoarse din nou spre Chelsea. O.K.? 

Ea dădu încet din cap. 

— O.K. 

Peter răsuflă uşurat. 

— Bun. Îl sun înapoi. Se răsuci pe călcâie, iar graba cu care se 
îndepărta semăna cu o fugă. 

Chelsea îşi îndreptă umerii uşor războinică, în timp ce cu 
mâinile îşi aranja cutele delicatei rochii aurii. 

— Probabil că va trebui să mă urc în copacul lui Pauley dacă 
vrem să terminăm filmarea în după-amiaza asta. Altfel o să-mi sară în 
cap dacă plec mâine-dimineaţă. Privi spre Jonathan şi îl întrebă 
şovăielnică: Rămâi pe aici? 

— Nu vreau să pierd aşa ceva. Nu am ocazia în fiecare zi să te 
văd în copac. Buzele lui Jonathan tremurau a zâmbet. Categoric că 
rămân. 

Deocamdată. Astăzi. 

Chelsea nu mai privi spre Jonathan în timp ce mergea alături de 
el către Pauley şi echipa lui. Ei bine, nimic nu era veşnic. Ar trebui să 
fie fericită că nu s-a întâmplat nimic care să le deranjeze ultimele 
două săptămâni petrecute împreună. 

Nu era fericită, fir-ar să fie! Voia mai mult. 

— Arăţi foarte feroce. La ce te gândeşti? 

— La nişte versuri din copilărie care mi se potrivesc perfect. 
Recită pe un ton moale: Ochi lacomi, Burtă lacomă. 

Înghit întreaga lume. Caitlin mi-a spus cândva că sunt lacomă. 
Avea dreptate. El deschise gura să vorbească, dar ea continuă 
repede: Trebuie să mă duc în sat să o văd pe Marisa înainte de a 
pleca. Abia dacă am avut timp să vorbesc cu ea de când am venit. 
Arată bine, nu crezi? 

— Înfloritoare. Jonathan se încruntă nesigur. Era foarte tăcută 
când ne-ai prezentat. Crezi că mă place? 

Chelsea îl privi uimită. Nu-l auzise niciodată pe Jonathan atât de 
nesigur. 

— E întotdeauna tăcută. Sigur că te place. Toată lumea te place. 

— Dar ea nu e toată lumea, e fiica ta, zise Jonathan. Şi sper că 
va fi fiica mea. 

Chelsea vru să protesteze, dar se abţinu. Dacă întâlnirea cu 
Jennings avea să decurgă aşa cum gândea ea că va decurge, era 
posibil ca timpul pe care îl aveau împreună să se termine şi nu ar fi 


vrut să-l strice certându-se cu el. Aşa că zâmbi şi zise: 

— Nu-ţi face griji. Marisa te place. Ce nu e de plăcut la tine? 

— Mama ta şi cu Jonathan se duc mâine la Cannes pentru o 
întâlnire de afaceri, zise Peter. Iar echipa de filmare pleacă la Nisa în 
seara asta ca să înceapă editarea spoturilor publicitare. Curând, vom 
avea din nou locul ăsta numai pentru noi. 

— Bine. Marisa îi aruncă un zâmbet. Dacă nu-i socoteşti pe 
Katrine, pe Jacques şi pe lucrători. 

— Inţelegi tu ce vreau să spun. 

< - Da, ştiu. Vrei să te întorci la jurnalele tale. Marisa se sprijini 
de trunchiul unui măslin privind un fluture cu aripi colorate în 
portocaliu şi auriu, care zbura deasupra unui strat de violete. De ce 
sunt jurnalele astea atât de importante pentru tine, Peter? Ziceai 
despre Caitlin că vrea să descifreze inscripţia de pe Dansatorul 
Vântului, dar tu? 

Peter închise jurnalul legat în piele maro al lui Catherine şi se 
întoarse să o privească. 

— Nu ştiu. Cred că întotdeauna m-am simţit aproape de oamenii 
care le-au scris şi nu, nu este adevărat. Din momentul în care m-am 
apucat să citesc jurnalul lui Catherine, am simţit ca şi cum aş fi făcut 
parte din istoria lor. Se strâmbă. De când am venit la Vasaro, am 
început să-i şi visez. 

Mărise rupse un fir de iarbă şi îl prinse cu buzele. 

— Ce fel de vise? 

— Nu bune. 

— Despre Dansatorul Vântului. 

— Nu chiar. 

Ea clătină din cap. 

— Va trebui să te forţez să-mi spui? 

Ar fi făcut-o, gândi el cu amărăciune. Probabil că observase 
urma de nelinişte din vocea lui şi va insista. Invăţase că liniştea 
Marisei ascundea o determinare inflexibilă atunci când era vorba 
despre binele celor la care ţine. 

— Despre Paradignes. 

— Cine? 

— Nu-ţi aminteşti? Ţi-am spus că Paradignes era fratele regelui 
Troiei şi i-a dat lui Andros Dansatorul Vântului şi l-a ajutat să fugă din 
Troia înainte de căderea ei. 

— Oh, da. A decis să rămână şi a murit când grecii au invadat 
oraşul. 

Peter dădu din cap. 


— L-am visat. 

— Ce fel de vise? 

— Exact ce te-ai aştepta de la mine. Un vis nebunesc. 
Paradignes stă într-un scaun mare care pare a fi un tron. Are capul 
sprijinit de spătarul înalt şi îşi ţine ochii închişi. Aşteaptă ceva. 

— De unde ştii? i 

— Ştiu. Ridică din umeri neajutorat. Il privesc şi totuşi am 
impresia că sunt el. li simt tristeţea şi răbdarea, şi aşteptarea. 

— Nu pare a fi un vis prea rău. De ce te înspăimântă? 

— Pentru că ştiu că va deschide ochii şi se va uita la mine. Peter 
clătină din cap. [i-am spus că visele sunt nebuneşti. 

Marisa aruncă firul de iarbă şi îngenunche în faţa lui. 

— Ascultă, ai visele astea ciudate pentru că de patru zile stai cu 
ochii în jurnalul lui Catherine. Cum să nu visezi despre legendele 
Dansatorului Vântului? Şi când mai ai visul ăsta stupid, aminteşte-ţi 
că tu şi Paradignes nu sunteţi deloc la fel. Tu nu ai fi fost prins stând 
şi aşteptând ca grecii să intre şi să te omoare. Eşti un luptător. Ai fi 
plecat cu Andros sau ai fi salvat Troia de unul singur. 

El râse. 

— Mă bucur că ai atâta încredere în mine. 

— E adevărat. La noapte, dacă Paradignes îţi bate la uşă, 
goneşte-l. N-are nimic de-a face cu tine. 

— Aşa e. Tot ce zicea Marisa avea sens. Nu putea să-i explice 
cum îl făceau aceste vise să se simtă. Stând acolo în faţa bătrânului, 
aşteptând terorizat ca el să deschidă ochii, ştiind că se va întâmpla, 
pentru că, într-un mod incredibil, ştia că era parte din Troianul 
mândru şi trist. 

Marisa greşea când spunea că el şi Paradignes erau total 
diferiţi. Nu înţelegea că ea era luptătoarea şi încerca să-i inoculeze 
lui această calitate prin voinţă pură. El era mult mai înclinat să 
accepte soarta şi să facă ce putea din ea, aşa cum făcuse Paradignes. 

Şi ei doi mai aveau un lucru în comun pe care nu i-l va spune 
Marisei. Bătrânul nu putuse să fugă sau să lupte, pentru că şi el, ca şi 
Peter, avea o infirmitate. 

Paradignes era şchiop. 

— Ai dreptate. O să-l gonesc. Peter se ridică şi întinse mâna ca 
să o tragă pe Marisa. Vino. Vino cu mine la Grasse. Am pregătit cutia 
pentru Caitlin şi vreau să o trimit în după- amiaza asta. 

Ea dădu din cap şi îşi potrivi pasul după al lui. 

— Stai puţin. El se opri şi se îndepărtă câţiva paşi de lângă ea. 
Soarele trece printre copaci şi face o aură în jurul părului tău. Ridică 


Nikonul care îi atârna la gât şi îl îndreptă spre ea. Ce efect 
extraordinar! Aproape angelic. 

— Mi-ai făcut sute de poze, protestă ea. Iar pozele se presupune 
că redau realitatea. Categoric nu sunt înger. 

— Ştiu. Ca şi mama ei, Marisa putea fi foarte cu picioarele pe 
pământ uneori. Dar vreau poza oricum. 

Nu e înger. Serioasă şi dulce, şi toate lucrurile care vorbeau 
despre viaţă la momentul cel mai radiant. 

Răsăritul soarelui. 

Marisa şi Peter se opriră în drum spre sat la plantaţia de 
muşcate, ca să stea puţin de vorbă cu Jacques. 

— Ai angajat nişte oameni noi, observă Marisa privind peste 
câmp de pe coasta dealului unde stătea cu Peter şi Jacques. Aveai 
nevoie de ei? Culesul de muşcate e pe terminate. 

Jacques ridică din umeri. 

— Anise e prea înaintată în sarcină ca să lucreze acum la câmp, 
iar Pierre a trebuit să plece la Lyon să-i dea o mână de ajutor maică- 
sii cu magazinul. Aşa că am angajat doi zilieri alaltăieri ca să-i 
înlocuiesc. Zâmbi. N-or să reziste prea mult. Niciunuia nu-i place să- 
şi murdărească mâinile şi să-şi transpire spatele. 

— De ce nu mi-ai spus? Pot să vin să te ajut dimineţile. Se 
întoarse spre Peter care îşi îndrepta aparatul de fotografiat către 
câmp. Ne vedem la parfumerie mâine după-amiază în loc de 
dimineaţă. j 

— Poftim? Tonul lui era absent în timp ce facea poze. O.K. In 
regulă. 

— M-ai auzit? 

— Ai de gând să transpiri pe câmpiile Elisee. Zâmbi şi focaliză 
camera pe trăsăturile dure, ridate de vreme ale lui Jacques şi 
declanşă butonul. Aş vrea să pot ajuta şi eu. 

— Las-o baltă. Ai propria ta muncă de făcut. Marisa îi privi pe 
cei doi bărbaţi care lucrau în capătul îndepărtat al unui rând. Jacques 
avea probabil dreptate. Niciunul dintre ei nu se mişca cu ritmul uşor 
şi coordonat al celorlalţi lucrători de pe câmp şi mai mult râdeau şi 
vorbeau decât culegeau. Băiatul înalt, cu păr nisipiu, părea englez şi 
era probabil în vacanţă. Celălalt era mai în vârstă, în jur de treizeci 
de ani, scurt, solid şi cu pielea închisă la culoare. 

— Cred că eu aş face o treabă mai bună decât ei, Jacques. Nu 
prea par să-şi dea silinţa. 

— Îi pun eu pe treabă. Jacques îşi strânse buzele încruntat şi 
pomi în josul dealului. Or să-şi dea silinţa, fie că le place sau nu. 


Strigă: Hei, Kembro, crezi că eşti la o petrecere în grădină? Noi 
culegem florile, nu le mirosim. 

Băiatul înalt, cu păr nisipiu, privi în sus vinovat, apoi se apucă să 
culeagă cu repeziciune. 

— Şi tu la fel, Ferrazo, strigă Jacques spre cel mai în vârstă. Tu 
ai vrut munca asta. Acum fa-o. 

Ferrazo îşi ridică încet capul ca să se uite la Jacques şi îşi 
dezveli dinţii într-un zîmbet uşor. Privirea i se duse către Marisa şi 
Peter care stăteau pe deal. li cercetă minuţios înainte de a-şi apleca 
ochii către florile de muşcată roşii-portocalii. 

Târziu în aceeaşi zi, Ledford primi un telefon de la Ferrazo, în 
apartamentul său din Paris. 

— Cred că cineva mi-a făcut o poză astăzi. Maskovel ăla care stă 
în sat, zise Ferrazo de cum Ledford răspunse la telefon. Nu-mi place. 

— Părea suspicios? 

— Nu, face poze peste tot. 

— Atunci nu-ţi face griji. Ledford se sprijini de spătarul 
scaunului. Asta-i tot? 

Ferrazo continuă pus pe harţă. 

— Nu, nu-mi place să-mi dau sufletu' muncind la câmp şi 
pălăvrăgind. Sunt aici de aproape o săptămână. Nu am contract cu 
tine să lucrez la fermă. 

— Doar încă puţin. Ce face femeia Vasaro de când a ajuns acolo? 

— N-a ajuns aici. 

Ledford se ridică încet în picioare, pe măsură ce şocul i se 
răspândea prin tot corpul. 

— Cum adică n-a ajuns acolo? A plecat de la hotel acum patru 
zile şi a luat avionul de Nisa. 

— Ei bine, n-a venit aici. Doar echipa de filmare şi Maskovel, şi... 

— De ce nu mi-ai spus că nu s-a întors la Vasaro? 

— Credeam că ştii. Tonul lui Ferrazo era defensiv. M-ai trimis 
aici în caz că venea la Vasaro. 

Alex trimisese după ea să vină la Istanbul ca să fie împreună. 
Preluase iniţiativa şi reuşise să-i păcălească pe toţi, şi pe oamenii lui 
Ledford, şi pe Ledford însuşi. Probabil că acum râdea de ei. Ledford 
fu aruncat brusc înapoi în timp, în acea perioadă înjositoare de la 
Quantico, şi se simţi cuprins de mânie. 

Apoi şocul fu înlocuit de o durere atât de profundă, încâf 
Ledford abia putu să mai gândească. Se simţea trădat. Cum a putut 
Alex să-i facă una ca asta? O lăsase pe dezmăţata aia să se pună între 
ei şi măreţul şi splendidul lor joc. Nici nu e de mirare că se dăduse la 


fund, iar Ţiganul nu reuşise să-l găsească în primele două zile. 
Probabil că se culca cu curva aia chiar în momentul ăsta. Ledford se 
abţinuse să dea ordinul atunci când Ferrazo ar fi putut să-l omoare, şi 
asta îi era acum răsplata. Vorbi printre dinţii încleştaţi. 

— Blestemată să-ţi fie prostia! Voiam să ştiu totul despre femeie. 

— Nu sunt prost. N-am ştiut că... să rămân aici, la Vasaro? 

— Ce? Ledford încercă să se gândească prin ceața durerii care îl 
cuprinsese. De unde suni? 

— De la farmacia din sat. 

— Dă-mi numărul şi rămâi acolo. Te sun eu înapoi. 

Ledford îşi notă numărul şi apoi închise. 

Caitlin Vasaro. li văzuse în ziar fotografia de la petrecerea de la 
Versailles, dar nu-şi putea aminti decât o imagine vagă a unei femei 
înalte, cu trăsături delicate. Fusese doar un biet pion, dar acum 
crescuse în importanţă. Nu rămăsese ascunsă şi speriată la locul ei 
după ce o avertizase. Şi ea era probabil puternic implicată în această 
decepţie. Era vina ei. Profitase de starea de şoc în care se afla Alex 
după moartea lui Pavel şi îl sedusese, încercase să îl distragă de la 
confruntarea inevitabilă cu Brian. Din cauza ei îl trădase Alex. 

Întinse mâna după telefon, dar sc opri. Pune-i lacăt. 

Compartimentează. În primul rând, trebuia să termine treaba 
asta de la Luvru. Nu trebuia să facă nimic impulsiv când atât de 
multe lucruri erau la bătaie. De când Alex intrase din nou în viaţa lui, 
observase că devenise dificil să-şi ignore sentimentele şi recunoscu 
pericolul. După ce îşi îndepărta emoția, putea vedea că era irațional 
să dea vina pe Alex că l-a trădat, deoarece Alex nu ştia ce plănuise 
Brian pentru el dacă trecea testul. Acest iraţionalism aproape că îl 
distrusese când era copil, dar acum îl ţinea ferm sub control. 

Se aşeză pe scaunul de lângă masă şi încercă să-şi curăţe 
mintea de toate emoţiile. Trebuia să gândească la rece şi concis cum 
să-i arate lui Alex că nu câştigase nimic prin această înşelătorie şi să 
îndrepte răul care i se făcuse. 

Alex stătea lângă uşile franţuzeşti şi se răsuci să o privească pe 
Caitlin când ea intră în casă. 

— Unde dracu “ai fost? 

— Uşor, Alex, zise Kemal încet în timp ce se ridica de pe sofa. 

Caitlin aruncă o privire feţei încruntate a lui Alex şi se puse 
imediat în gardă. Îşi aşeză carneţelul şi poşeta pe masa de lângă uşă 
şi îşi scoase ochelarii de soare. 

— La Muzeul de Arheologie. Se duse în spatele barului şi 
deschise frigiderul de unde luă o sticlă de suc. Ignorându-l complet 


pe Alex. Zise: Bună, Kemal. 

— Bună ziua, Caitlin. Îi zâmbi. Ai avut o zi plăcută? 

— Nu, am avut o zi de coşmar. Mă doare capul, îmi simt gâtul 
înnodat şi sunt moartă de oboseală. Işi turnă suc într-un pahar şi 
puse sticla la loc în frigider. Şi nu mă simt în stare să fac fată unui tir 
de întrebări. 

) 

— Al dracului de rău. Alex o săgetă cu privirea. Ai plecat înainte 
să mă trezesc şi nu te-ai întors decât aproape de ora trei după-amiază 
şi te aştepţi să nu te iau la întrebări? 

— Parcă ai fi o încrucişare între un director de şcoală şi un soţ 
nervos. Niciunul dintre roluri nu ţi se potriveşte. 

— Era îngrijorat, zise Kemal repede. Credea că eşti cu mine 
până în clipa când am trecut pe aici pentru prânz. 

— Ar fi trebuit să fii cu el, zise Alex. Dar nu, tu trebuie să te duci 
prin Istanbul de una singură fără să spui nimănui unde. 

— Am lăsat un bilet. 

— Care zicea doar că te vei întoarce în câteva ore. 

— Nu mă aşteptam să dureze atât de mult. M-am dus la muzeu 
şi nu voiam ca cineva să se uite peste umărul meu în timp ce lucram. 
Îşi duse paharul la gură şi sorbi din suc. Pe lângă asta, Kemal s-ar fi 
plictisit. 

— Cu tine? Niciodată. 

— Taci din gură, Kemal, zise Alex. 

Kemal dădu din cap. 

— Pare a fi cel mai înţelept lucru. Se aşeză pe un scaun şi îşi 
sprijini coatele pe bar. Continuă. 

Caitlin ocoli barul şi se aşeză pe scaunul Queen Anne de lângă 
sofa. 

— Nu am de gând să mă scuz, Alex. Nu pot să-l las pe Ledford să 
mă facă prizonieră. Ledford nu are niciun motiv să suspecteze că nu 
am luat avionul de Nisa, şi e clar că nu ştie că suntem aici, altfel ar fi 
făcut până acum o mişcare. Am vrut să mă duc la muzeu, şi m-am 
dus. 

— Fără protecţie. 

— Am ieşit trei zile la rând cu Kemal şi nu s-a întâmplat nimic. 

— Dar cine ar îndrăzni să te deranjeze când ai un tigru ca mine 
să te protejeze... Kemal prinse privirea lui Alex şi clătină din cap. 
Cred că ar fi mai bine să plec. Mi-e foarte greu să nu particip şi nu 
ştiu de partea cui sunt. Se ridică de pe scaun şi se îndreptă spre uşă. 
Şi, bine înţeles, că partea pe care aş alege-o ar câştiga, şi nu ar fi 


cinstit. Deschise uşa de la intrare. Descurcati-vă. Ne vedem mâine. 

Caitlin privi uşa după ce el o închise şi, brusc, începu să râdă. 

— E imposibil! A 

— Cuvântul ăsta a fost creat pentru el. Încercarea lui de a zâmbi 
se stinse. Kemal avea dreptate. Am fost îngrijorat. A fost destul de 
rău când ai ieşit cu el, dar asta a fost mult mai rău. Devii prea 
încrezătoare. 

— Poate. Îşi sprijini capul de spătarul scaunului. Nu puteam 
doar să stau. Trebuia să simt că fac ceva. 

— Şi ce ai făcut? 

— M-am uitat la fiecare tabletă şi zid inscripţionat expus în 
muzeu. Apoi am stat de vorbă cu curatorul, domnul Moduhl, şi l-am 
convins să mă duc jos şi să mă lase să mă uit la toate artefactele din 
piatră. 

— Nu mă mir că eşti obosită. 

— Erau câteva tăblițe care aveau inscripţii similare celei de pe 
Dansatorul Vântului, dar inscripţia de pe Dansatorul Vântului are 
elemente din limba greacă. 

— Te aşteptai s-o găseşti acolo? 

— Nu. Sorbi din suc şi îşi roti capul încercând să îşi destindă 
muşchii. Când a fost făcut Dansatorul Vântului, existau atât de multe 
pământuri şi culturi vast separate, încât trebuie că existau sute de 
dialecte. Trei dintre tăbliţele de la t 

muzeu n-au fost niciodată descifrate. Piatra Rozeta nu pică din 
orice copac. Nu ştiu nici măcar de unde să încep. 

— Ai început deja. 

— Aşa cred, nu? Procesul de eliminare nu este niciodată 
satisfăcător. l-am arătat curatorului poze ale inscripţiei şi a zis că 
glifele îi par vag familiare. 

— Apleacă-ţi capul în faţă. Vocea lui era mai aproape. Stătea 
chiar în spatele scaunului ei. 

— Poftim? _ 

El nu aşteptă ca ea să i se supună. Îşi puse mâinile pe ceafa ei, 
masând-o cu degete puternice, în timp ce degetele mari i se plimbau 
în susul şi în josul cefei. 

Ea încremeni, fiecare muşchi deveni rigid. 

AA 

— Opreşte-te, zise el aspru. Încerc doar să te ajut. Închide ochii 
şi relaxează-te. Degetele mari i se înfundau adânc în tendoanele 
gâtului, şi un tremur delicios trecu prin ea când simţi o uşoară 
explozie de tensiune care se elibera. Se topi în pernele scaunului. 


— "Ţi-a zis cumva unde le mai văzuse? 

Ea îşi închise ochii, şi întunericul izolator făcu ca plăcerea pe 
care i-o dădea el să fie atât de intensă, încât trebui mai întâi, să-şi 
adune gândurile înainte de a putea să-şi amintească despre ce 
vorbeau. 

— Nu, a zis că se va gândi. l-am spus că îl voi căuta mâine. 

— Nu crezi că insişti puţin? 

— Nu e insistenţă dacă-i amintesc să se gândească. 

— Şi dacă nu îşi aminteşte până mâine? 

— ÎI sun în ziua următoare. 

— Şi pe urmă, în ziua următoare... Râse. Spune-mi, bietul om 
are robot la telefon? 

— N-aş mai face asta. Sunt în acelaşi oraş cu domnul Moduhl. 

— Allah să-l ajute! 

— Nu e drept. N-am fost niciodată nepoliticoasă cu Peter. 

— Doar insistentă. Degetele lui apăsară muşchii de la baza cefei. 
Data viitoare când te duci la muzeu, ai grijă ca eu sau Kemal să fim 
cu tine. 

Mâinile îi alunecară spre clavicule, iar ea simţi că ameţeşte de 
plăcere în timp ce el apăsa, masând şi calmând muşchii răsuciţi. Mici 
izbucniri de tensiune eliberată se amestecau cu durerea, facându-i 
sângele să curgă repede prin vene şi să o moleşească. 

— Mă pot concentra mai bine când sunt singură. 

— Nu şi dacă eşti moartă. 

Aceste cuvinte rostite blând îi râcâiau auzul, dar nu într- atât, 
încât să o scoată din starea de ameţeală. Pielea de pe gât şi umeri 
începuse să i se înfierbânte şi să tresară sub mâinile lui. 

— Ştiu că s-ar putea să existe o ameninţare... dar nu este reală. 
N-a fost niciodată reală pentru mine. Mi se pare imposibil ca o 
persoană pe care nici măcar nu o cunosc să vrea să mă omoare. Nu 
are sens. 

— Caitlin, fir-ar să fie, nu fi nepăsătoare şi stupidă cu situaţia 
asta! Vocea lui Alex era profundă, moale şi convingătoare. li simţea în 
întuneric mirosul discret de lămâie al aftershave-ului. 

— Nu mă voi amesteca. Dă-mi voie doar să fiu prezent, îşi simţea 
muşchii total relaxaţi, fluizi, tremurând, dar tot nu se mişcă. Voia ca 
el să continue să o mângâie, voia ca el să se aplece uşor şi să o 
muşte, dar se trase de lângă el şi se ridică brusc. Iisuse, cât de 
proastă putea fi? Se răsuci spre el. 

— Dumnezeule, eşti bun, Alex! 

Privirea lui era precaută. 


— Presupun că nu te referi la abilităţile mele de maseur? 

— Dă-le ce vor, iar ei vor face ceea ce vrei. Nu aşa se întâmplă? 

— Da. 

— Nu mă mai poţi controla prin sex, Alex. 

— Nici nu încercam. O privi direct în ochi. Nu la început. Voiam 
doar să te ajut. 

— Dar ai fi făcut-o. 

El zâmbi cu amărăciune. 

— Oh, da, m-aş folosi de sex ca să te controlez, dacă asta 
înseamnă să te ţin în viaţă. Aş folosi tot ce am. 
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Laşina alunecă încet peste Pont Royal. 

— Nu-mi place, zise Hans privind afară spre apele întunecate ale 
Senei. Nu ai desemnat destui oameni pentru treaba de la Luvru şi e 
prea curând după catedrală. 

— Trei sunt destui. Ledford îi aruncă o privire lui Hans. Îl vom 
arunca în aer, nu furăm tablourile. 

— Credeam că nu-ţi place să arunci în aer tablouri şi chestii. 

— Victoria înaripată nu e chestie, zise Ledford cu o strâmbătură. 
Trebuie să încerc să te educ. : 

Un val uriaş de uşurare Îl străbătu pe Hans. In ultimul timp, 
Brian fusese irascibil, ca şi când ar fi fost plictisit de relaţia lor. Dar, 
dacă Brian zicea că va încerca să-l facă mai deştept, însemna că încă 
îi mai păsa de el. 

— Nu ştiu nimic despre chestiile alea, dar aş putea să învăţ. 

Brian întinse mâna şi îl mângâie blând pe păr. Hans rămase 
nemişcat, ascunzându-şi repulsia pe care o simţea. Brian îi atingea 
părul tot timpul, se juca cu el, îl răsucea pe degete. Dumnezeule, ura 
părul ăsta lung şi moale. Ura felul în care arăta când se uita în 
oglindă. Unii dintre băieţi susțineau că Brian e homo, dar erau numai 
minciuni. Brian îl iubea ca pe un fiu şi nu avea nimic homo în 
comportament. 

— Va trebui să-ţi dăm şansa asta, zise Brian. De cum terminăm 
cu treaba asta. Făcu dreapta şi se opri lângă Q^ai des Tuileries. Ai 
cuțitul la tine? Ar fi bine să termini cu garda de la poartă în linişte. 

Hans dădu din cap. 

— Totul va fi în ordine după ce intri în curte. Am avut eu grijă de 
restul gărzilor. 

— Mită? 

Brian dădu din cap. 

Cordoza şi Brenter te vor aştepta la piramida din sticlă din Cour 


Napoleon. Aduc ei explozibilile. Setează timpul pentru zece minute ca 
să ai timp să ajungi aici, la maşină. 

Hans încuviinţă. 

— Ştiu ce am de făcut. Vru să iasă din maşină. 

— Aşteaptă. Ochii lui Brian sclipeau puternic în întuneric atunci 
când se aplecă şi atinse uşor obrazul lui Hans. Mă întreb dacă ştii cât 
de mult ţin la tine? 

Hans simţi o undă de bucurie trecând prin el ca de fiecare dată 
când Brian îl atingea cu dragoste. Înainte de a-l întâlni pe Brian, 
nimeni nu îl mângâiase, nu se îngrijise de el sau nu încercase să-l 
disciplineze. Ura disciplina, dar Brian spunea că e nevoie de ea, căo 
facea doar pentru că îl iubea cum un tată îşi iubeşte fiul, iar pedeapsa 
facea parte din iubire. 

— Du-te, şopti Brian luându-şi mâna de pe obrazul lui Hans. E 
timpul să pleci. 

— Ne vedem mai târziu. Hans sări din maşină şi plecă nepăsător 
către intrarea principală. Garda de la poartă stătea cu spatele spre 
stradă, privind în curte ca şi cum auzise ceva. 

Era ridicol de simplu pentru Hans să se strecoare în spatele lui. 
Îl apucă pe paznic de gât, acoperindu-i gura cu mâna stângă în timp 
ce cu dreapta, în care ţinea cuțitul de luptă de treizeci şi cinci de 
centimetri, izbi sub cuşca toracică a bărbatului şi îi străpunse inima. 
Hand se strâmbă dezgustat când moartea eliberă, ca de obicei, 
mirosul rău de urină şi excremente. 

Îl trase pe paznic în curte şi din drum, apoi se îndreptă spre 
piramida din sticlă. 

Brenter şi Cordoza stăteau lângă piramidă şi, când îl văzură pe 
Hans, se îndreptară spre el. Hans deveni tensionat când văzu 
trăsăturile puternice, frumoase, ale lui Cordoza şi părul negru care îi 
lucea în lumina lunii. Îl văzuse pe Brian cum se uitase speculativ la 
Cordoza o dată sau de două ori în ultimele luni. Spilcuit uleios. Nu-i 
plăcuseră niciodată spilcuiţii. Spera doar că nenorocitul adusese... La 
ultima lucrare uitase să aducă două dintre ele, şi dacă n-ar fi fost 
Hans să... 

Jumătate din faţa lui Cordoza explodă. 

Ceva negru şi moale făcu pleosc pe sticla piramidei. 

Creierul lui CordozA. 

Brenter urlă şi se aruncă la pământ. Era prea târziu. Pieptul 
negru al sacoului înflori cu sângele de la următoarea rundă de 
gloanţe. 

Hristoase, ce se întâmpla? 


Hans se aruncă într-o parte şi vâri mâna în buzunar după cuţit, 
în timp ce gloanţele se înfigeau în peretele de lângă el. 

Ce nu mersese? Trebuia să fie aranjat. Brian spusese că era 
aranjat... 

— Îmi pare rău, băiete. 

Hans se întoarse pe o parte. Brian stătea în lumina lunii cu o 
mitralieră Ingram MAC-10 în mâini şi un zâmbet blând pe buze. 

— Ziceai că a fost aranjat, şopti Hans ameţit. 

Brian dădu din cap. 

— A fost aranjat. Fără paznici. Doar eu. 

— De ce? 

— Era parte din înţelegere. Trebuiau nişte miei de sacrificiu şi 
m-am simţit obligat să mă ocup de măcelărirea lor eu însumi. În 
definitiv, sunteţi oamenii mei. Brian ridică Ingramul şi îl îndreptă spre 
capul lui Hans. Frica izbucni în el. Abia văzuse creierul lui Cordoza 
împrăştiat pe piramidă şi ştia ce poate face arma aia. Brian ezită, lăsă 
ţeava în jos şi trase câteva gloanţe în corpul lui Hans. 

Durere. 

Hans ţipă, se încovoie şi rămase nemişcat. 

— Era parte din înţelegere, Hans, zise Brian cu regret. 

Hans rămase nemişcat, muşcându-şi buza de jos ca să nu urle de 
durere şi să atragă o nouă rundă de gloanţe. 

Auzi paşii lui Brian pe macadamul pavajului în timp ce se 
îndrepta spre poartă. 

Murea. Brian îl omorâse. 

Ura fierbea în el neagră ca acidul. 

Va muri pentru că Brian voia nenorocita aia de statuie şi făcuse 
un târg ca să ajungă la ea. 

Nu va muri. 

Nu era aşa de inteligent ca Brian, dar era mai tânăr şi mai 
puternic. 

lar Brian nu era chiar atât de deştept. Nu făcuse treaba bine. 
Regula de neîncălcat era să te asiguri de lovitură, iar Brian încălcase 
regula. Hans ar fi făcut o treabă mai bună... 

Râsul lui isteric era mai mult un suspin, apoi începu să se 
târască spre poartă. Orice pentru Brian. ”Lasă-mă pe mine să o fac, 
Brian. Lasă-mă să mă ucid eu pentru tine. O pot face mai bine”. 

Se târî încet, dureros, simțind cum îi ţâşneşte sângele din răni 
peste macadamul din curte. De cum va reuşi să iasă din curte, îşi va 
opri sângerarea. 

Se va ridica în picioare. 


Va trăi, fir-ar să fie! 

Pentru că nu putea să moară atâta timp cât Brian Ledford era în 
viaţă. 

Ca în fiecare dimineaţă, după ce Alex şi Caitlin îşi terminară 
micul dejun, Alex sună la Hilton ca să-şi ia mesajele. Era doar un 
singur mesaj, trimis la ora opt şi patruzeci şi cinci de minute în 
dimineaţa aceea. 

Alex trânti receptorul în furcă şi se întoarse spre Caitlin. 

— Bingo! Un mesaj de la Irmak. 

Caitlin îl privi surprinsă. 

— Ce spune? 

El privi spre mesajul pe care îl scrisese pe notesul de lângă 
telefon. 

— Am ceva pentru tine. Vino în dimineaţa asta la ora zece, la 
moscheea lui Selim cel Mare. 

— Imi iau poşeta. 

— Grăbeşte-te. Trebuie să găsim un taxi, şi sunt peste cinci sute 
de moschei în Istanbul. 

Caitlin îşi luă poşeta din piele de ied şi şi-o puse pe umăr. 

— Nimeni nu ştie asta mai bine decât mine. Cred că Kemal m-a 
dus la toate, zise ea sec. Şi multe dintre ele par să adăpostească 
rămăşiţele unui personaj care a fost "mare” sau "magnific”. Am fi 
foarte norocoşi dacă am găsi un taximetrist care să poată găsi locul. 

Moscheea lui Selim era în partea cealaltă a Istanbulului şi le 
trebui peste o oră ca să ajungă la ea. Irmak aştepta afară, părând 
ridicol de nelalocul lui îmbrăcat în robă, printre mulţimea de turişti 
care mişunau pe lângă el. Irmak îl văzu pe Alex şi, pe măsură ce se 
apropia, Alex observă că faţa lui grasă şi maronie era acoperită de o 
transpiraţie grasă. 

— Uite aici. Mâna lui Irmak tremura, în timp ce-i dădea lui Alex 
o cutie subţire, dreptunghiulară. Un cadou. 

Alex privi în jos, spre cutie, nerăbdător. 

— Nu mă poţi mitui, Irmak. 

— Nu e de la mine. E de la Ledford. 

Alex simţi că îi îngheaţă şira spinării când îşi aminti de bucata 
albastră de caşmir pe care o găsise stând încolăcită la uşa casei din 
Paris. 

— Ledford? E aici? 

— Nu ştiu, murmură Irmak. Nu ştiu nimic. Lasă-mă în pace. Se 
răsuci şi dădu să plece. 

— Stai, îi strigă Alex. Unde este... Se opri. 


Irmak se pierdea în mulţime. Era imposibil să ajungă la el acum. 

Caitlin privea fascinată cutia, iar Alex ştiu că îşi amintea fularul 
lăsat în faţa propriei ei uşi. 

— Deschide-o, zise ea răguşită. 

El desfăcu panglica şi deschise încet cutia. 

Desăvârşită ca o inflorescenţă din ceară, pe fundul cutiei se afla 
o lalea neagră. 

Alex scoase biletul care se afla vârât lângă lalea. 

— Ce scrie? întrebă Caitlin. 

— Nu e o notiţă de la Ledford, zise Alex. E doar genul ăla de 
hârtie pe care e trecută o scurtă istorie a lalelei şi care de obicei 
acompaniază buchetele vândute turiştilor. Citi cu voce tare: "Contrar 
a ceea ce se crede, laleaua nu îşi are originea în Olanda, ci a fost 
adusă din Turcia la curtea regelui Ludovic al XIV-lea din Franţa, de 
către ambasadorul francez de la curtea otomană. Floarea a 
prosperat, şi bulbii... 

— Nu! 

Alex îşi ridică repede privirea spre ea. 

Era palidă ca marmura, ochii îi sclipeau sălbatici. 

— Nu înţelegi? Negrul este culoarea de doliu. O floare adusă în 
Franța. 

— Dumnezeule! şopti el. 

Cutia îi căzu din mână. Laleaua neagră se rostogoli din cutie pe 
caldarâm şi fu strivită de pantofii lui în timp ce alerga în stradă să 
oprească un taxi care să-i ducă înapoi acasă. 

O floare neagră adusă în Franţa. 

Vasaro! 

— Ar putea fi doar un avertisment, zise Alex în timp ce forma 
numărul pentru Vasaro. S-ar putea să nu se fi întâmplat nimic. 

— Nu arc niciun motiv să-i facă rău cuiva de la Vasaro. Caitlin se 
aşeză pe scaun, cu toţi muşchii încordaţi, privind telefonul. Nu are 
niciun sens. 

— Nu, nu are. Dar voi lua legătura cu Jonathan să-l avertizez... 

— Imi pare rău, domnule, sunt probleme pe linie. Vocea 
operatoarei suna plictisită. Vă rog să încercaţi mai târziu. 

— Probleme pe linie, îi spuse el lui Caitlin. Vorbi repede în 
receptor. Există o farmacie în sat. Nu-i ştiu numărul, încercaţi acolo. 
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— Nu foloseşte la nimic. Centrala îmi indică o problemă cu un 
cablu din zonă. Vă rog să încercați mai târziu. 

Panica îi strânse pieptul lui Alex în timp ce închidea telefonul. 


Liniile telefonice de la Vasaro fuseseră tăiate. Certitudinea acestui 
lucru îl copleşi. Dumnezeule, aproape că putea să vadă soarele 
sclipind pe oţelul flexului care tăiase linia. 

— Ce se întâmplă? şopti Caitlin privindu-i faţa. 

Alex nu se uită la ea în timp ce verifica dacă are paşaportul în 
buzunarul sacoului. 

— Poate că nimic. Dar plec oricum la Vasaro. 

— Du-te în stradă şi opreşte un taxi. Caitlin ridică receptorul. 
Sun să fac rezervări la primul zbor spre Nisa. 

— Ar putea fi o capcană pentru tine. 

— Sau un şiretlic ca să te îndepărteze de mine ca să mă poată 
ucide aici. 

Alex se gândise şi el la posibilitatea asta. Nici-o ieşire. Ar fi 
putut să-l cheme pe Kemal ca să o protejeze cât timp era plecat, dar 
ştia că va fi înnebunit de grijă cât timp va fi la Vasaro. 

— Merg şi eu, Alex. Vocea lui Caitlin tremura. Nu mă poate opri 
nimeni. E Vasaro. 

Alex dădu din cap şi se îndreptă spre uşă. Vasaro era punctul 
central al existenţei ei, iar el nu avea niciun drept să încerce să o 
facă să renunţe. Putea doar să încerce să o protejeze. 

Iisuse, se simţea neajutorat. Singura lui speranţă era Jonathan 
Andreas. Jonathan era inteligent, alert şi cunoştea situaţia. 
Mulţumesc lui Dumnezeu că Jonathan era încă la Vasaro. 

Lui Jonathan şi Chelsei le trebuiră trei ore ca să ajungă de la 
Vasaro la podgoria de pe dealurile unde Jennings aranjase întâlnirea 
în casa unui vechi prieten. 

Aspectul general al lui Albert Jennings, cu forma lui uşor 
rotundă şi cu faţa grăsuţă, semăna foarte mult cu imaginea stereotipă 
şi confortabilă a doctorului de familie. Singuia trăsătură care strica 
această impresie era perfecțiunea părului său alb, tuns cu atâta artă, 
încât fiecare buclă părea aşezată în locul perfect. Tunsoarea-standard 
a politicienilor, gândi Chelsea în timp ce îi urma pe Jennings şi 
Jonathan pe veranda cu vedere la podgorii. 

În timpul lungii călătorii, Jennings fusese afabil cu Jonathan, 
scrupulos de curtenitor faţă de Chelsea şi nu indicase niciun moment 
că această întâlnire ar fi altceva decât o adunare de compatrioți într- 
o ţară străină. 

— De ce nu vă aşezaţi aici, domnişoară Benedict? Jennings îi 
indică un scaun Empress alb, filigranat, cu perne confortabile şi 
poziţionat către dealurile înverzite şi viile terasate. Se întoarse şi 
privi viile pline de struguri de un mov întunecat, inundate de lumina 


după-amiezii. 

— E vremea culesului. O vedere minunată. Am fost în Franţa în 
timpul celui de-al Doilea Război Mondial şi îmi amintesc că, atunci 
când m-am întors aici prima dată după război, am privit dealurile 
astea şi mi-am jurat că mă voi retrage undeva în provincia asta. 
Zâmbi. Dar lucrurile se schimbă, nu-i aşa? Acum vreau să fiu aproape 
de nepoţii mei. Dumneavoastră ar trebui să înţelegeţi lucrul ăsta 
fiindcă aveţi o fată. 

Chelsea zâmbi tensionat. 

— Da, am o fiică. O cheamă Marisa. 

Jonathan se aşeză pe scaunul de lângă ea, cu faţa la Jennings, 
aliniindu-sc în tăcere cu ea în faţa inamicului. 

— O fată minunată, Al. O să-ţi facă plăcere să o cunoşti. 

Jennings zâmbi cu căldură şi se sprijini de balustrada din piatră. 

— Sunt sigur că orice copil al domnişoarei Benedict n-ar putea fi 
decât încântător. Întreaga lume plăteşte tribut frumuseţii şi talentului 
Chelsei Benedict. 

Chelsea îşi încleştă mâinile pe braţele din metal ale scaunului. 

— Haideţi să trecem la subiect, vreţi? Nu am prea multă răbdare 
cu astfel de conversații. Sunteţi aici din cauza mea nu-i aşa? 

Zâmbetul lui Jennings nu-şi pierdu nimic din putere, iar el dădu 
din cap. 

— Noi am crezut că ar fi înţelept să avem o mică discuţie cu 
Jonathan în ceea ce priveşte asocierea lui cu dumneavoastră. 

Chelsea îl privi provocator. 

— Am fost atenţi. Am fost văzuţi împreună doar în legătură cu 
Dansatorul Vântului şi cu lansarea parfumului. 

— Vezi-ţi de treaba ta, Al. In vocea liniştită a lui Jonathan se 
simţea o undă de duritate ca de otel. Asta nu este treaba ta. ) * 

— Este treaba lui. Chelsea se întoarse furioasă împotriva lui. 
Sigur că este treaba lui. Eşti proprietate publică. 

— Sunt pe dracu'! 

— De fapt, când am aranjat călătoria asta, am făcut-o doar ca să 
vă transmit o atenţionare în ceea ce priveşte o viitoare implicare, zise 
Jennings. Aveţi dreptate, v-aţi comportat cu o discreţie exemplară, 
domnişoară Benedict. 

— Ne vom căsători, Al, zise Jonathan. 

— Nu! Vocea lui Chelsea era tăioasă şi încercă să şi-o tempereze 
când i se adresă lui Jennings. Spuneţi-i. Ce dracu’ mai aşteptaţi? 

Pentru un scurt moment, o umbră de înţelegere adevărată 
transformă urbanitatea expresiei lui Jennings. 


— Vă daţi seama că asta nu este o datorie pe care aş accepta-o? 
Personal, vă admir foarte mult. 

— Spuneţi-i. 

Jennings se întoarse spre Jonathan. 

— N-o să meargă, Jonathan. Divorţ, închisoare, mizeria cazului 
judecat. Îţi va ruina şansele în faţa votanţilor. Nu avem cum să-ți 
promitem nominalizarea dacă te însori cu ea. 

— Şi totuşi o admiri foarte mult, zise Jonathan cu amărăciune. 
Ştiai că şi-a luat diploma de bacalaureat în închisoare şi când a ieşit a 
muncit până când şi-a luat licenţa în arte de la Universitatea 
Columbia? Că vorbeşte patru limbi? Jennings încercă să spună ceva, 
dar Jonathan nu-i dădu ocazia. Şi că administrează Case Sigure pentu 
Copii Abuzaţi, că a donat cinci sute de mii de dolari anul trecut 
pentru MAAD, că a făcut patru spoturi publicitare şi a făcut turul a 
douăzeci şi trei de oraşe în timpul campaniei de rezolvare a 
problemei alfabetizării în Statele Unite? 

Chelsea îl privi uimită. Nu îşi dăduse seama că Jonathan ştia 
atât de multe despre viaţa ei. 

Jonathan o privi şi zâmbi uşor. 

— Îmi pare rău că ţi-am stricat imaginea de diamant dur pe care 
tot timpul încerci să mi-o prezinţi, dar chiar ai crezut că nu voi dori 
să ştiu totul despre femeia pe care o iubesc? Zâmbetul i se şterse 
când se întoarse din nou spre Jennings. Pe lângă asta, e bine 
întotdeauna să ai muniţie când începe să se tragă. 

Jennings clătină din cap. 

— Fiecare campanie politică trebuie să fie direcţionată către cel 
mai de jos numitor comun al populaţiei. Există foarte multe 
prejudecăţi şi se vor vedea la urne. Jennings îl privi pe Jonathan în 
ochi. Chiar dacă am reuşi să trecem peste stigmatul unui caz de 
judecată, rămâne imaginea ei publică, şi cu aceasta va trebui să ne 
luptăm. Poate fi la fel de caritabilă ca Maica Tereza, dar rămâne 
totuşi indecentă, impulsivă şi spune exact ceea ce gândeşte. Ridică o 
mână când Jonathan deschise gura ca să protesteze. Recunosc că 
această ultimă calitate este una de admirat, dar nu la o primă 
doamnă. Jocul se numeşte diplomaţie. 

— Ai terminat? întrebă Jonathan. 

Jennings dădu din cap Jonathan se ridică în picioare. 

— Du-te dracului! Se întoarse spre Chelsea. Am terminat aici. 

— Nu, nu am terminat. Chelsea arătă cu degetul mare spre uşile 
franţuzeşti. Cară-te, Jennings! Mă ocup eu de asta. 

Jennings ezită, apoi se desprinse de balustradă. 


— Vrem doar ce este bine pentru el. Este ceea ce trebuie făcut. 

— Ştiu asta, zise Chelsea. O să fie bine. Dar acum lasă-ne 
singuri. 

Jennings dădu din cap şi se îndreptă spre uşa verandei. 

— O să-i spun lui Paul să întârzie cu ceaiul. 

Jonathan aşteptă până ce uşa se închise în spatele lui 

Jennings apoi zise răspicat. 

— Nu, Chelsea. 

— Nu-mi spune nu. Chelsea sări în picioare şi se duse să 
privească viile. Nu ai nimic de spus în chestiunea asta. Nu ne vom 
mai vedea până când nu primeşti nominalizarea. 

Lui Jonathan nu-i venea să creadă. 

— Jennings greşeşte. Votanţii te vor accepta. 

— Pentru că tu mă accepţi? Dacă majoritatea populaţiei ar fi o 
armată de Jonathan Andreas, poate că aş avea o şansă. Dar nu este. 
Ce a spus Jennings? Cel mai de jos numitor comun? 

— Se pare că eu am mai mult respect pentru votanţi decât voi 
doi, zise Jonathan încet. Eu cred că ei respectă inteligenţa şi 
integritatea personală mai mult decât faţada de sfânt. 

— Nu poţi risca. 

— E cariera mea, Chelsea. 

— Iar eu nu o voi ruina. Ochii femeii scânteiau când se întoarse 
cu faţa la el, iar vocea îi era inegală. Aşa că ascultă-mă. Uite cum o să 
facem. Ne despărţim şi nu ne mai vedem până în seara când se va 
lansa parfumul, apoi îşi vede fiecare de treburile lui până după 
nominalizare. 

— Prostii. 

Ea îl ignoră. 

— După ce vei fi nominalizat, ne vom vedea în public şi legitim 
pentru că voi lucra la campania ta. După ce ajungi preşedinte, vei 
putea să... 

-.. „să te fac amanta mea şi să te strecor înăuntru pe scara din 
spate a Casei Albe, termină Jonathan în locul ei. Regret, iubire, dar 
este total inacceptabil pentru mine. 

— Este tot ceea ce putem avea, zise ea sec. Vorbesc foarte 
serios, Jonathan. Nu m-am văzut niciodată ca o femme fatale şi refuz 
să fiu genul de vampă pentru care bărbaţii renunţă la ambițiile lor. 
Dacă nu eşti de acord cu termenii mei, nu ne vom mai vedea 
niciodată. 

Jonathan o privi intens. 

— Bluiffezi. 


— Nu sunt maestru-negociator aşa cum eşti tu, Jonathan. Nu 
ştiu nimic despre bluff. Am doar o singură armă şi o voi folosi. Dacă 
vrei să avem ceva împreună, vei alege. 

O umbră de mânie trecu peste faţa lui. 

— Nu-mi place chestia asta, Chelsea. 

— Te simţi emasculat pentru că nu te las să joci rolul marelui şi 
nobilului erou? zise Chelsea sfidătoare. Foarte rău. Lumea nu mai 
funcţionează aşa. 

— IÎncerci să mă faci mânios. 

Ea îi întoarse spatele. 

— Poate că încerc. Asta ar fi o soluţie. 

— O soluţie greşită. Îi voi spune lui Jennings că nu voi candida. 

— Ar fi o pierdere de timp să te retragi din campanie. În cinci 
ani, poate chiar mai puţin de atât, vei realiza că ceea ce avem acum 
s-a terminat, şi atunci vei vrea să candidezi. Pentru că vrei s-o faci, 
Jonathan. Îl privi cu tristeţe. Ştii că-mi ţin promisiunile. Dacă mă faci 
pe mine răspunzătoare, nu ne vom mai vedea niciodată. 

El o privi îndelung. 

— Hristoase, eşti dură! 

— Sigur că sunt. Se întoarse cu faţa la el. Acum, hai să-i spunem 
lui Jennings că nu trebuie să-şi mai facă griji în privinţa mea. 

— Nu. 

— Atunci îi voi spune eu. Chelsea se duse spre uşă. Apoi îl voi 
informa în modul meu indecent că poate să se ducă la dracu' 
împreună cu ceaiul lui cu tot şi să ne ducă înapoi la hotelul din 
Cannes. 

— Te-a rănit. 

— Pe dracu”, nu! Ştiu ce sunt. 

— Nu cred că ştii. 

— Dar ştiu ce suntem noi. Deschise uşile şi îi zâmbi peste umăr 
cu amărăciune. Suntem la timpul trecut, Jonathan. Adăugă. Până cât 
tu vei deveni istorie, Domnule Preşedinte. 

El pomi după ea. 

— N-am de gând să te las să faci asta, să ştii. Voi găsi o cale să 
te blochez. 

Era o posibilitate care o înspăimânta. Jonathan putea fi la fel de 
încăpățânat ca şi ea şi îşi dovedise inteligenţa şi inventivitatea de-a 
lungul anilor. Nu îşi întorsese niciodată aceste talente împotriva ei, 
dar nu avea niciun dubiu că ar fi fost un adversar formidabil. Ea voia 
cu disperare să menţină contactul fragil pe care i-l sugerase lui 
Jonathan. Dumnezeule, spera că nu o va împinge spre ruptura finală. 


— N-o face, zise ea cu o voce răguşită şi intră repede în casă. 
Pentru Dumnezeu, Jonathan, n-o face! 

La două ore după ce părăsiseră casa, Caitlin şi Alex se aflau în 
avionul Air France cu destinaţia Nisa. În timp ce avionul se îndrepta 
spre pista de decolare, Alex văzu titlurile din ziarul pe care i-l dăduse 
stewardesa. 

ECHIPA ANTITERORISTĂ A LUI KRAKOW SE LUPTĂ CU BLACK 
MEDINA LA LUVRU 

Ochii lui Caitlin erau măriţi de spaimă atunci când îl priviră. 

— S-a întâmplat noaptea trecută. Black Medina nu a lovit 
niciodată de două ori în aceeaşi săptămână. Poate că floarea era doar 
un avertisment. Mâinile ei strângeau nervoase braţele scaunului. 
Poate că a fost o glumă macabră. 

Alex îi acoperi o mână cu a lui. Pentru moment, crezu că îşi va 
trage mâna. Apoi încet, mâna ei se întoarse şi o apucă strâns pe a lui. 
Era pentru prima dată de când îi spusese despre modul cum o 
amăgise, când ea îl atingea de bună-voie. 

Nu trebuia să vadă mai mult decât era în acest gest. Probabil că 
l-ar fi apucat de mână şi pe Satana în acel moment. O strânse uşor de 
mână încercând să-i transmită căldură, confort, orice ar fi putut să o 
ajute, în timp ce el privea în jos, spre ziar. 

Deasupra articolului era o poză a lui Krakow zâmbind, luptându- 
se să ajungă la poarta Luvrului prin mulţimea de oameni. Alex zâmbi 
cinic când văzu expresiile transfigurate ale oamenilor, felul în care 
întindeau mâinile ca să-l atingă pe Krakow, de parcă ar fi fost un 
sfânt. De ce nu? îşi ţinuse promisiunea. Marele erou rupsese, dacă nu 
întreaga Black Medina, cel puţin segmentul periculos care le 
distrusese iubita lor Saint-Antoine. 

Era salvatorul. Nu avea decât să întindă mâna, iar ei i-ar fi dat 
orice dorea. 

O coroană stă în rigolă, nu trebuie decât să te apleci şi să o 
ridici. 

Cine spusese vorbele astea? Oh, da, erau atribuite lui Napoleon 
în timpul... 

— Dumnezeule! Alex încremeni, iar mâna i se strânse peste ziar. 

Caitlin îl privi întrebător. 

— Ce s-a întâmplat? 

— Ledford zicea că partenerul lui voia să fie Napoleon. -Şi? 

— Nu e Dalpre, Krakow e cel care vrea să fie Napoleon. 

— Krakow este partenerul lui Ledford? 

— Am greşit, iar Ledford s-a amuzat lăsându-mă să intru pe un 


drum închis. Chiar mi-a furnizat şi bucățele de motivații, şi jumătăţi 
de adevăr ca să-i dea aura de autentic. 

Alex scană povestirea cu repeziciune în timp ce avionul decola. 
Echipa lui Krakow nu-i capturase pe terorişti, doar îi împuşcase. 
Conform articolului, teroriştii uciseseră un paznic într-o încercare de 
a distruge Luvrul, aşa cum făcuseră cu Saint-Antoine cu o săptămână 
în urmă. Echipa lui Krakow patrula la Luvru ca să prevină o 
asemenea tragedie şi îi oprise pe cei trei terorişti înainte să-şi poată 
planta explozibilele. Din nefericire, s-au opus arestării şi doi dintre ei 
au fost ucişi în schimbul de focuri. Cel de-al treilea reuşise să scape, 
dar era rănit şi se aşteptau să-l prindă în următoarele câteva zile. 

Caitlin se aplecase ca să citească peste umărul lui. 

— Dar nu are sens. Krakow e... nu e posibil. Arătă spre ziar. 
Oamenii lui i-au omorât pe doi dintre terorişti. 

— Ceea ce îl pune automat în afara suspiciunilor, îi aduce o 
popularitate enormă şi îl aşază direct în poziţia din care poate face 
mişcarea următoare. 

— Ce mişcare? 

— Presupun că se va folosi de atacul asupra Luvrului ca să-şi 
motiveze o schimbare de poziţie ”şovăielnică41 faţă de Consolidarea 
pentru o Europă Unită şi să accepte că o oarecare formă de guvern 
central este necesară pentru a controla terorismul. Făcu o pauză. Cu 
el la conducere. 

— Sunt doar presupuneri. Nu poţi fi sigur de asta. 

— Nu, nu pot fi sigur. Dar simţea că are dreptate, ca şi cum o 
bucată din puzzle-ul care lipsea fusese pusă la locul ei. Va trebui să 
aşteptăm şi să vedem. 

— Krakow este eroul copilăriei mamei mele. Credea că el o să 
facă totul... Caitlin se opri şi privi prin hublou fără să vadă. 
Dumnezeu să ne ajute pe toţi! 

Katrine stătea la masa din bucătărie cu mâinile în jurul unei 
ceşti de expresso pe care tocmai o pregătise. Făcuse mai multă cafea 
şi pentru Peter şi Marisa, care veneau adesea din sat seara, ca să 
stea de vorbă cu ea, dar nu sosiseră încă. 

Se încruntă privindu-şi critic degetele delicate care ţineau 
ceaşca. Lacul de unghii avea puţin prea mult bej pentru pielea ei 
foarte deschisă la culoare. După ce Peter şi Marisa vor pleca, se va 
duce sus, îşi va şterge lacul şi îl va înlocui cu acel roz frumos pe care 
îl cumpărase de la Cannes săptămâna trecută. Nimic nu o facea pe o 
femeie să se simtă mai feminină decât unghiile frumoase. Se 
cutremură gândindu-se la unghiile tăiate scurt şi nelăcuite ale lui 


Caitlin. Caitlin avea mâini mai frumoase decât ea, iar Katrine 
încercase întotdeauna să o convingă că trebuie să existe o modalitate 
de a lucra la câmp şi să îşi menţină... 

Lumini pe cer. 

Katrine puse ceaşca pe masă privind prin fereastra de deasupra 
chiuvetei cele două raze puternice de lumină aflate la orizont care 
străpungeau întunericul către în jos ca nişte picioroange gigantice. 
Razele semănau puţin cu luminile reflectoarelor care puteau fi văzute 
luminând cerul în timpul 

Festivalului de Film de la Cannes. Denis o dusese o dată la 

Cannes în timpul festivalului, şi fusese foarte frumos. Toate 
maşinile acelea puternice, bijuteriile sclipitoare şi feţele faimoase. 
Denis arăta foarte foarte bine în frac, iar ea se simţise 
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foarte sofisticată şi strălucitoare. 

Se încruntă când realiză că luminile nu puteau fi de la Cannes 
deoarece trebuia să treci dealurile ca să-l poţi vedea de la Vasaro. 

— Madame Vasaro. 

Ea tresări, privi peste umăr şi văzu un bărbat mic de statură şi 
bine legat, îmbrăcat în denim şi o cămaşă roasă, de muncă, stând în 
cadrul uşii. Recunoscu în el pe unul dintre noii angajaţi. Italianul, 
Femeo sau Ferrazo, sau ceva de felul ăsta. 

— M-ai speriat. Nu te-am auzit când ai bătut în uşă. 

El îi zâmbi, iar ea văzu o sclipire metalică în mâna lui atunci 
când îşi mută mâna pe jumătate ascunsă la spate. O lanternă? 

— Mă uitam la luminile alea ciudate. Te-a trimis Jacques... 

Nu mai apucă să-şi termine fraza. 

Peter şi Marisa ajunseră în vârful dealului care ducea la Vasaro 
atunci când Peter văzu elicopterul care aterizase pe peluza din faţa 
conacului. Un şir de oameni îmbrăcaţi în negru şi cu măşti de schi pe 
faţă ieşi din adâncurile elicopterului precum Delta Force atacând o 
poziţie inamică. 

— Ce este? Marisa îl prinse de braţ. Ce vor? 

— Nu ştiu. Dar se temea că ştie. 

O dâră de foc izbucni peste câmpul de trandafiri, şi arbuştii 
izbucniră în flăcări. 

— Aruncătoare de flăcări. Dumnezeule, incendiază câmpurile! 

Peter putea să-i vadă pe oamenii din elicopter împrăş- tiindu-se 
în toate direcţiile, aruncătoarele de flăcări, ca nişte sceptre fioroase, 
cum distrugi locurile pe care le atingeau. 

— Marisa, ai văzut Renee venea în fugă pe drumul dinspre sat. 


Se opri brusc, iar vocea îi deveni o şoaptă. Dumnezeule, culturile! 
Trebuie să salvăm culturile! 

— Rămâi unde eşti. Peter o luă pe Marisa de mână. Spune-le 
tuturor să rămână în sat şi să nu se apropie de... 

O explozie cutremură pământul, iar Peter le împinse instinctiv 
pe cele două femei la pământ. Inima îi bătea cu putere, dureros. Nu 
muri, nenorocitule: Nu era timpul potrivit să moară acum când 
Marisa avea nevoie de el. Încă o explozie, şi încă una. Anexele erau 
aruncate în aer una câte una, pietre şi lemne, şi moloz erau ridicate 
la ceruri. 

— Katrine, şopti Marisa. Unde e Katrine? 

— Mă duc după... Peter săltă capul chiar în momentul când o 
strălucire lumină terenul deja arzând. 

Conacul Vasaro, care stătea în picioare de peste patru sute de 
ani, explodase brusc. 

Mărise se ridică în picioare şi alergă către Vasaro. 

— Katrine! 

Coşmar. Peter văzu silueta subțire a Marisei conturată ca o 
păpuşă de flăcările care cuprinseseră întregul peisaj. Inima îi bătea 
nebuneşte, dureros, în timp ce alerga după ea. 

Marisa cădea! 

El nu auzise glonţul, dar putea să vadă pata roşie pe cămaşa ei 
albă în timp ce trupul ei se răsucea şi cădea. 

Oh, Doamne, nu Marisa! 

Nu, Marisa! 

Nu, Marisa! 

Era în viaţă, se mişca, încerca să se târască spre maginea 
drumului. 

Un bărbat scurt, musculos, a cărui faţă i se păru vag familiară, 
alerga spre Marisa cu o armă întinsă în faţa lui. 

— Nu! Peter se simţea ca şi cum s-ar fi mişcat cu încetinitorul. 
Nu va ajunge la timp. Marisa va muri. 

Peter se aruncă peste Marisa. 

Tresări atunci când durerea explodă înlăuntrul lui. O dată. De 
două ori. De trei ori. 

— Nu te mişca, îi şopti el Marisei. Ceva cald şi sărat îi umplu 
gura. Lasă-l să creadă că suntem... 

Se opri şi rămase nemişcat. 

Nu mai trăgea. Poate că plecase. Poate că Marisa era în 
siguranţă. 

El murea. Ciudat, când te gândeşti cât de grijuliu fusese. 


Odihnă, exerciţii, fără stres, toate astea ca inima lui să nu cedeze. 
Toate în zadar. 

— Peter, şopti Marisa. Se trăgea încet, dureros, de sub corpul 
lui. A plecat. 

Era acoperită de sânge, dar nu ştia cât din el era al ei şi cât al 
lui. Ar trebui să o ajute, să o bandajeze, dar se părea că nu reuşeşte 
să se mişte. Renee fusese pe deal... 

— Renee... du-te la.... Renee. 

Ea nu se mişcă decât să se tragă mai aproape de el. Voia să-l 
ajute. 

— Nu... rămâi în viaţă, şopti el. 

— Amândoi vom rămâne în viaţă. Întinse mâna şi o apucă strâns 
pe a lui, ochii îi străluceau în lumina focului. Luptă! 

Era prea târziu. Marisa nu înţelegea. Ea era o luptătoare..., ca 
Andros, iar luptătorii nu înțelegeau niciodată pe de-a întregul. Dar nu 
trebuiau să înţeleagă. Era datoria luptătorului să protejeze şi să 
păzească Dansatorul Vântului. 

Dansatorul Vântului? De unde îi venise gândul ăsta? 

Peter simţea cum creşte durerea, explodându-i în piept. Trăi un 
moment de respingere violentă. 

— Marisa! 

— Sunt aici. 

Nu voia să o părăsească pe Marisa. 

Şi îi era frică. 

Marisa încerca să se ridice, să-i desfacă nasturii cămăşii. 

Durerea era şi mai mare, iar spaima se întindea. Trebuia să 
găsească o cale să oprească spaima. 

Privi în ochii Marisei care se uita la el cu compasiune şi 
înţelegere. Frumoşi, trişti, ochi de smarald. Nu, acela era Dansatorul 
Vântului. Dar, brusc, cele două părură să fuzioneze şi să devină una, 
care îl atingea. Spaima îi dispăru. 

Un tărâm fără sfârşit, zbor neîngrădit, nori conturaţi cu lumină 
aurie. 

Şi mai mult. 

Paradignes. Bătrânul care stătea cu ochii închişi pe tronul lui cu 
spătar înalt. De ce Peter nu înţelesese până atunci? 

Iar el nu se mai temea deloc. 

Vasaro ardea! 

Caitlin privea fără să poată crede, în timp ce maşina de două 
locuri, închiriată, urma curba drumului. 

Câmpuri, livezi, viţa-de-vie, toate erau devorate de flăcări. Nori 


ondulati de fum negru se ridicau spre cer. 

— Nu! Nu observă urletul care îi ieşi din gât. Nu este adevărat! 

Alex apăsă acceleraţia şi rupse drumul. 

— Alex... Trecură de curbă şi văzură conacul cuprins de flăcări. 
Partea de nord a casei din piatră fusese aruncată în aer, iar tot ce mai 
rămăsese era o carcasă spartă care îi amintea lui Caitlin de pozele cu 
Londra în timpul bombardamentelor. Flăcările ieşeau prin ferestrele 
de la etaj ca nişte limbi obscene. 

— Mama. 

— Ştiu. Mă grăbesc. Vârfurile lămâilor şi ale portocalilor luaseră 
foc formând un arc de flăcări pe deasupra drumului de intrare, în 
timp ce Alex accelera maşina sport. 

— Mamă! Caitlin căută mânerul uşii de cum maşina se opri. 
Mama e în casă. 

— Nu intra în fum. Mă duc eu după ea. Alex sări din maşină, 
alergă în susul treptelor şi deschise uşa de la intrare. 

Moarte. Moartea era de jur împrejurul lui. Vasaro murea. Casa 
murea, iar moartea era încă în casă, aşteptându-l pe Alex. Iar el se 
aştepta ca ea să rămână afară şi să aştepte? 

Caitlin deschise uşa maşinii. Căldura şi fumul îi asaltam 
plămânii şi pielea în timp ce alerga pe scări şi intra în vestibul. Fumul 
îi înţepa ochii, îi ardea plămânii. 

— Alex! 

— leşi de-aici! Vocea lui Alex venea dinspre fundul casei. Vin 
acum. 

Ea-rămase în hol privind flăcările care mărşăluiau în josul scării 
de la etajul doi, devorând, traversa Aubusson-ul treaptă cu treaptă, 
cu furie. 

Alex veni alergând pe holul dinspre bucătărie. Fumul era mai 
dens, iar Caitlin putea vedea doar vag faţa tensionată a lui Alex. Apoi 
văzu trupul subţire al lui Katrine în braţele lui şi simţi o mare 
uşurare. Maică-sa era probabil inconştientă din cauza fumului, dar 
măcar nu fusese atinsă de flăcări. 

— Urcă în maşină şi îndreaptă-te spre sat, zise Alex cu vocea 
răguşită în timp ce cobora scările cu Katrine în braţe. O s-o duc pe 
peluza de peste drum. 

Caitlin clătină din cap, în timp ce se ridică pe vârful picioarelor 
ca să privescă peste umărul lui la faţa mamei ei. Alex o ţinea 
încovoiată, ascunsă pe jumătate de braţele lui. 

— O ducem în maşină. Trebuie să găsim un doctor. Fumul... Se 
opri şi văzu ceea ce încerca Alex să ascundă de ea. 


O gaură mică, însângerată, de lăţimea degetului ei, puncta 
tâmpla delicată a lui Katrine. 

Caitlin privi spre faţa palidă a lui Alex. 

— Alex. 

— E moartă, zise Alex. 

— Nu poate fi moartă. Nu vedea că Katrine era la fel? Rujul era 
proaspăt de parcă tocmai şi-l pusese, iar lacul de pe unghii era de o 
nuanţă cafenie. Caitlin se apropie şi atinse părul frumos coafat al lui 
Katrine. Niciun fir de păr nu era deranjat. La fel ca întotdeauna. 

— Mamă? 

— Caitlin. Vocea lui Alex era plină de agonie. 

— Mamă? 

— Trebuie să o scoatem de aici, zise Alex. Focul... 

Foc. Moarte. Katrine. Vasaro. 

Alex. Dar Alex nu fusese acolo, în foc. Alex nu era mort. Trebuia 
să-l ducă departe de Vasaro, înainte ca moartea să-l ia şi pe el. 

Instinctiv, se duse împleticindu-se spre Lamborghini. Crengile 
arzânde din copacii de pe marginea drumului căzuseră peste 
acoperişul maşinii, iar vopseaua albă se topise în pete urâte acolo 
unde fusese atinsă. Ce păcat, gândi ea amorţită, Katrine va fi 
supărată. lubea maşina asta şi era atât de mândră să o conducă. 

Caitlin deschise portiera şi se prăbuşi pe locul pasagerului. 

— Nu. Alex era lângă ea, cu faţa contorsionată. Va trebui să 
conduci tu. Eu o voi duce în josul drumului. 

Apoi înţelese ce îi spunea el. Maşina asta era de două locuri, şi 
la fel şi maşina sport pe care o închiriaseră la aeroport ca să ajungă 
la Vasaro cât mai repede. Nu era loc pentru Katrine. 

Nu mai exista loc pentru Katrine nicăieri în lume. 

Işi întinse braţele. 

— O ţin eu. Nu cântăreşte prea mult. 

Alex ezită. 

— Dă-mi-o. Vocea lui Caitlin deveni brusc agresivă. Sunt 
puternică. Pot să o ţin. 

Faţa lui Alex era acoperită de funingine, doar ochii îi străluceau 
bizar. 

— Da, ştiu că eşti puternică. Alex puse cu grijă trupul mic al lui 
Katrin în poala lui Caitlin, trânti portiera şi alergă spre locul 
şoferului. 

Durerea rupea bucăţi din Caitlin, strălucitoare ca sângele, 
pătrunzând în străfundul ei când văzu de aproape gaura lăsată de 
glonţ. 


Întinse mâna şi acoperi rana urâtă cu o şuviţă din părul lui 
Katrine. Lui Katrine nu i-ar fi plăcut să se vadă urâţenia. 
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— În ordine? întrebă Alex în timp ce pornea maşina. 

Ea nu îl auzi. Mamă şi copil. Când era copil, probabil că Katrine 
o ţinuse în braţe în felul ăsta protector până când tatăl ei o 
ademenise departe de Caitlin şi de Vasaro. Acum rolurile erau 
inversate, iar ea trebuia să o ţină şi să o protejeze pe maică-sa în 
această ultimă călătorie departe de casa ei. 

O strânse pe Katrine în braţe cu dragoste, în timp ce Alex 
străbătea în viteză drumul de sub copacii în flăcări care ducea spre 
sat. 

Foc! 

Flăcările o atingeau, devorând-o. Nu putea să respire. 

Katrine! 

Caitlin sări violent, luptându-se să fugă, luptându-se să o salveze 
pe Katrine înainte să... 

— Uşurel. Alex stătea lângă pat şi o apucă de mână încercând să 
o oprească să dea la o parte pătura. Bărbatul mirosea a fum, iar 
cearcăne negre erau imprimate în carnea de sub ochii lui şi arăta 
mult mai tras la faţă decât îl văzuse ea vreodată. Eşti în siguranţă. 
Eşti în sat, în casa lui Renee. 

Ea privi înjur ameţită, realizând că ştia această cameră. Patul 
mare, dublu, tapetul cu flori de un roz-pal. Ea îi dăduse lui Renee 
crucifixul din fildeş şi aur care atârna pe peretele din fata ei, fusese 
un cadou de nuntă atunci când se căsătorise cu Pierre. 

Amintirile o copleşiră şi îşi închise ochii ca să le oprească, în 
siguranţă. Poate că ea era în siguranţă, dar nimic pe lume nu mai era 
nici sigur şi nici în siguranţă. 

— Mama mea... 

— Nu-ţi aminteşti? Au dus-o la Grasse. Nu cred că-ţi mai 
aminteşti ce s-a întâmplat după ce am ajuns aici. 

Avea o imagine vagă de când ajunsese la casa lui Renee, a 
Marisei (probabil că ar trebui să fie Renee, şi nu Marisa, deoarece 
Marisa e în spital!) facându-i baie şi ducând-o la culcare, dar nimic 
altceva. 

Deschise ochii. 

— Ăsta-i patul lui Renee şi al lui Pierre. N-ar trebui să fiu aici. 

— Nu au nevoie de el. Sunt pe câmp împreună cu restul 
muncitorilor. Jacques încearcă să salveze butaşi şi tăieturi din toate 
culturile. 


Se îndoia că mai putea fi salvat ceva. Se cutremură când îşi 
aminti infernul de pe câmpuri. 

— De ce s-a întâmplat asta? Mama n-a supărat niciodată pe 
nimeni. Vasaro... 

— Eu nu ştiu. Alex vorbi nesigur. Au venit cu un elicopter. Ştiau 
exact unde să meargă şi ce trebuiau să facă. Jacques l-a văzut pe unul 
dintre zilieri când a sărit în elicopter chiar înainte să decoleze, iar 
poliţia crede că ela tăiat linia telefonică şi a aranjat totul. 

— Cine era? 

— Un italian. Ferrazo. Făcu o pauză. L-a omorât şi pe Peter 
Maskoval. Marisa a fost împuşcată de două ori, dar ei cred că va 
supravieţui. 

— Dumnezeule! Oroare după oroare. Ea rămase tăcută un 
moment, încercând să înţeleagă. 

— Au făcut-o doar ca să-mi arate că mă pot răni, nu-i aşa? Toate 
astea doar ca să lovească în mine. 

Alex o strânse uşor de mână. 

— Culcă-te. 

Ea clătină din cap. 

— Vise... 

— Ştiu. 

El chiar înţelegea, realiză ea vag. Putea să vadă pe faţa lui. 
Cunoştea frica de a închide ochii şi de a vedea ororile trecutului. 

— O.K., nu dormi. Odihneşte-te doar. O luă în braţe şi se aşeză 
cu ea pe scaun strângând-o la piept. 

Cămaşa lui albă era ruptă la umăr, iar mirosul de fum era mai 
puternic acum că se afla atât de aproape de el. 

— Hainele tale... fum. 

El rămase nemişcat. 

— Nu m-am spălat încă. N-am vrut să te las singură. Am uitat că 
s-ar putea să-ţi amintească de... 

— Nu mă deranjează. Nu mă pot ascunde de el. La nivel 
subliminal chiar îi aducea un fel de alinare să ştie că Alex riscase ca 
să o ajute. Îşi cuibări obrazul sub umărul lui. Să-mi spui dacă sunt 
prea grea. Ştiu că nu sunt de categorie uşoară. 

— Nu eşti grea, zise Alex cu vocea îngroşată. 

Se simţea grea pe dinăuntru, apăsată şi plină de lacrimi, încât 
abia putea respira. 

— Am iubit-o. Intotdeauna am iubit-o. 

Alex rămase tăcut. Începu să o mângâie pe păr. 

— Dar n-am cunoscut-o. Nu cu adevărat. Eram întotdeauna mult 


prea ocupată ca să stau de vorbă cu ea... Mâna ei subţire se agăţă 
nervoasă de o cută a cămăşii lui. Aş vrea să-mi fi făcut timp. Acum n- 
o să mai am niciodată şansa asta. 

— Toată lumea simte la fel când cineva iubit le moare. Toți 
facem greşeli. Trebuie doar să le acceptăm. 

— Da. Rămase tăcută un moment. De ce au împuşcat-o, Alex? 
Este vina mea? 

— Nu. 

Vocea ei tremura de durere. 

— Nu are sens. Nimic nu are sens. 

— Nu, nu are. Vocea lui se frânse la ultimul cuvânt şi îşi strânse 
braţele în jurul ei. Vorbim mai târziu despre asta. Nu te gândi acum. 

— Iţi mulţumesc că te porţi aşa frumos cu mine. 

Râsul lui conţinea o urmă de disperare. 

— Drăguţ, Dumnezeule! 

Ea închise ochii. 

— Eşti mai bun decât crezi că eşti. 

— Spune-mi asta mai târziu. 

— O s-o fac. Bunătatea este importantă. Aşa mi-ai spus odată, 
nu? 

— Da. 

— Vocea ta sună ciudat. 

— Pentru că mă omori. 

Era ciudat, dar în acel moment tragic, toată durerea şi 
amărăciunea pe care le simţea faţă de Alex se prăbuşiră. Erau uniţi în 
durere, legaţi de o vină şi o durere comune. Singurul lucru important 
era alinarea pe care i-o oferea el şi faptul că 
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ştia că şi el ţinuse la Katrine. Îl strânse în braţe instinctiv, 
încercând să-i ofere aceeaşi alinare pe care i-o dădea el. 

A 

— Îmi pare rău. 

El îşi îngropă faţa în părul ei. 

— Nu mai vorbi. Încearcă să te odihneşti. 

Ea rămase tăcută, lăsând căldura puterii lui să treacă prin ea 
până când, încet, îi aduse o amorţeală liniştită. 

— Alex? 

— Da. 

— Ştii, uneori, am crezut că te iubeam. 

El se tensionă. 

— Nu, nu spune asta. O să-ţi pară rău mai târziu. 


— Nu pot să mă gândesc din ce alt motiv te răneam. Era aşa de 
uşor să recunoască ceea ce se luptase atâta timp să ignore, să spună 
ceea ce nu era de spus, acum când era înfăşurată într-o pătură de 
amorţeală şi nu mai conta. Imi pare rău. N-am vrut să-ţi provoc 
stânjeneală. 

— Nu-mi provoci stânjeneală, zise el cu voce groasă. 

— Asta-i bine. Oricum, probabil că greşeam. Amândoi ştim că nu 
există cu adevărat... îşi ţinu ochii strâns închişi, departe de lume, dar 
putea să miroasă fumul din hainele lui, şi rămas în toate lucrurile din 
jurul ei. 

Mai ardea Vasaro? 

Cum te simţi? Chelsea atinse uşor braţul lui Caitlin în timp ce se 
întoarseră cu spatele la mormânt. Pot să te ajut cu ceva? 

— Nu. Caitlin privi înapoi spre cosciugul care fusese coborât în 
groapă. Nimeni nu mă poate ajuta. Ea nu mai este. Nimic nu mai 
este. Privirea îi trecu peste feţele familiare adunate în jurul 
mormântului, Jacques, Pierre, Renee, cea mai mare parte a 
muncitorilor, câţiva dintre prietenii lui Katrine din Nisa. Jonathan 
Andreas nu putuse să vină la înmormântare pentru că însoţise trupul 
lui Peter Maskovel acasă, în West Virginia, pentru a fi înmormântat. 
Alex fusese acolo mai devreme, dar acum nu-l vedea. Alungă repede 
senzaţia de singurătate care o asaltă din cauza absenței lui. 

Alex se îngrijise de toate aranjamentele necesare înmormântării, 
făcuse faţă reporterilor, poliţiei,  lInterpolului şi oficialilor 
guvernamentali. O ţinuse în braţe când se trezea din somn ţipând în 
acele nopţi de la început şi o ajutase să facă faţă durerii până când 
reuşea să adormă din nou. Din fericire, un soi de amorţeală 
binecuvântată se formase în jurul emoţiilor ei după acea perioadă de 
coşmaruri. 

— Îţi mulţumesc că mi-ai trimis rochia asta şi că ai reuşit să-i 
îndepărtezi pe ziarişti de cimitir. 

— Ai dreptate în privinţa rochiei, dar Alex este cel care i-a 
îndepărtat pe reporteri. Chelsea făcu o pauză. Şi pe Dalpre. Nu ştiu 
cum a reuşit să-l ţină departe de tine pe omul de gheaţă. Pe noi, 
ceilalţi, ne-a tot hărtuit. 

Din nou Alex. Având grijă de nevoile ei, facându-i drumul mai 
uşor. Ştia că trebuia să simtă înţelegere, dar nimic nu trecea prin 
acel zid de amorţeală rece care se formase în jurul ei. 

— El crede că partenerul lui Ledford este Krakow, şi nu Dalpre. 

— Ştiu. I-a spus lui Jonathan. E o presupunere destul de ciudată 
şi poate fi greşită. Chelsea zâmbi. Sper să fie greşită. 


Mi-ar plăcea să-l urăsc pe Dalpre. O luă pe Caitlin de braţ şi o 
îndepărtă de mormânt, împingând-o uşor către porţile ornamentale 
de la intrarea în cimitir. Trebuie să mă întorc la spital. O să fii bine? 

Caitlin dădu din cap. 

Chelsea se încruntă. 

— Nu, vorbesc serios. De cum iese din spital, am de gând s-o 
trimit pe Marisa înapoi la Los Angeles. Casa mea de acolo are o pază 
excelentă. Nu vrei să te duci cu ea şi să stai acolo până la lansarea 
parfumului? 

Lansarea parfumului. Chelsea vorbea despre lansare ca şi cum 
nimic nu s-ar fi întâmplat. Va trebui să le vorbească despre parfum, 
dar nu putea să o facă acum. 

— Eşti tare bună. Era un gest de bunătate, iar ea ar fi dorit să 
simtă şi altceva în afară de golul rece. Dar nu se poate. Trebuie 
trebuie să mă întorc la Vasaro. 

Chelsea clătină din cap. 

— Pentru Dumnezeu, Caitlin, eşti aproape în şoc. Nu eşti în 
situaţia în care să dai ochii... 

— Mă duc. Mă duci cu maşina acolo, înainte să te duci la spital? 

Chelsea eziţă apoi ridică din umeri. 

— Sigur. De ce nu? Ziua asta nu poate deveni mult mai rea decât 
este deja. 

Caitlin stătea pe deal cu spatele la ruinele conacului, privind 
câmpurile înnegrite. 

Măslinii şi portocalii - doar nişte schelete arse şi contorsionate. 
Văzuse toate acestea şi în zilele trecute, dar atunci îşi luase repede 
privirile de la ei ca să poată face faţă senzaţiei de greață. 

Stătea cu spatele drept, privind totul, absorbind durerea, 
lăsând-o să-i hrănească mânia şi determinarea. 

— N-ar trebui să fii aici. Alex veni lângă ea. Nu ai văzut destule? 
Ai fost deja la o înmormântare pe ziua de azi. 

— Trebuie să văd. Caitlin nu îşi luă privirea de pe câmpurile 
întunecate. Ai dreptate, e ca şi cum mi-ar fi murit copilul. Nimeni nu 
arc dreptul să facă... o asemenea... urâciune. 

— Lumea poate fi urâtă. j 

— N-am crezut asta. Caitlin clătină din cap. Intotdeauna am 
crezut că există lucruri pe care le putem face ca să împiedicăm aşa 
ceva. Am greşit. 

Alex făcu un pas mai aproape de ea, întinzând mâna să o 
consoleze. 

— Caitlin, nu este sfârşitul... 


— Nu mă atinge. 

Îşi lăsă mâna în jos. 

— O.K. Înţeleg. 

— Nu, nu înţelegi. El crezu că îl învinovăţea pentru această 
atrocitate, dar ea nu învinovăţea pe nimeni în afară de ea însăsi. 
Motivul pentru care nu îl lăsa să o atingă era pericolul pe care el îl 
reprezenta pentru ea. În trecut, avusese mai multă putere decât 
oricine altcineva pe care îl întâlnise, să o facă să simtă, iar emoția era 
o ameninţare pentru bariera pe care o săltase împotriva durerii. Îşi 
ridică o mână şi arătă spre ruina din faţa lor. Inţelegi ce simt eu 
despre asta? înainte ca Ledford să facă asta, tot ce voiam era să 
recuperez Dansatorul Vântului pentru Jonathan, dar acum îl vreau 
pedepsit. Vreau ca toţi să fie pedepsiţi. 

— Mi-ai spus cândva că nu crezi în răzbunare. 

— Iar tu mi-ai spus că nu am fost rănită destul. Spune-mi, Alex, 
acum am fost rănită destul? 

— Da. El aşteptă. Intr-un târziu, întrebă: Ce facem acum? 

— Ne întoarcem la Istanbul. Credeai că voi renunţa? 
întotdeauna am fost supărată că mama l-a lăsat pe tata să rănească 
Vasaro. Râse, nevenindu-i să creadă. Dar am făcut-o eu. Puteam să-i 
dau un telefon lui Jonathan şi să opresc totul. Dar am fost atât de 
ignorantă... Vocea i se frânse şi fu nevoită să tacă. 

— N-a fost vina ta. A mea. Ochii lui Alex sclipiră pe faţa lui trasă. 
Totul a luat-o razna. Nu face asta. Hristoase, nu vreau să mai suferi. 

— Ar trebui să las lucrurile aşa? Să stau aici şi să privesc 
câmpurile astea? Mama e moartă, Vasaro e mort şi peste treisprezece 
luni parfumul meu va fi mort. 

— Nu pot să fac nimic în legătură cu moartea lui Katrine, dar 
putem face ceva cu restul. 

— Ce? Vrei să cumpărăm flori de la celelalte ferme? Cu toată 
cercetarea pe care ai făcut-o, ştii că nu se poate. Florile trebuie 
cultivate aici, în pământul de la Vasaro, ca să-şi păstreze integritatea 
mirosului. Priveşte pământul, Alex. Arată de parcă ar fi fost lovit de o 
bombă cu hidrogen. 

— Jacques spune că a reuşit să adune fâşii şi bucăţi din cele mai 
multe plante. Lasă-mă să mă gândesc. Îţi spun că putem... 

— Nu! Nu putea să vorbească despre asta. Se răsuci pe călcâie 
şi traversă peluza arsă, îndreptându-se spre maşina parcată în drum. 
Putea să simtă vag durerea şi frustrarea lui, dar refuză să le lase să o 
atingă. Nu putea să lase nimic să treacă de zidul de gheaţă, de teama 
de a nu se prăbuşi. Zidul trebuie să devină mai puternic, mai înalt, să 


o ferească de durere. 

— Ai câştigat, fir-ar să fie! O prinse de braţ şi o răsuci cu faţa la 
el. Vreau să-ţi arăt ceva. A fost găsită o rolă de film în lucrurile lui 
Peter. Jonathan a developat-o. Îşi vâri mâna în buzunarul jachetei şi 
scoase o fotografie. Bărbatul mic de statură care lucrează pe câmp 
este Antonio Ferrazo. Uită-te la el. Memorează-i faţa. El i-a ucis pe 
mama ta şi pe Peter. O să te omoare dacă are şansa asta. 

Caitlin privi fotografia. Bărbatul din poză zâmbea şi totuşi, o zi 
mai târziu ajutase la devastarea lui Vasaro. 

Alex îi împinse sub ochi o altă poză. 

— Şi ăsta e Ledford. 

Ea privi mult timp faţa aspră, roşie din fotografia mototlită şi cu 
colţurile îndoite. 

— Amândoi arată atât de... obişnuit. Vâri forografiile în poşetă. 
Nu-ţi face griji, o să-i ţin minte. 

— Aşa să faci. 

— Şi Krakow? 

— L-am sunat pe Goldbaum şi l-am pus să dubleze 
supravegherea asupra lui. Îşi potrivi pasul după al ei. Am făcut 
aranjamente să plecăm azi de la Nisa. Nu am crezut că voi reuşi să te 
conving să renunţi. Faţa lui deveni dintr-odată concentrată, aşa cum 
se întâmpla de fiecare dată când revizuia posibilităţile. Acum că 
decizia fusese luată, era clar că toate eforturile trebuiau îndreptate 
asupra metodelor de rezolvare a problemelor pe care le producea. 
Am angajat un avion care să ne ducă la un aeroport particular de 
lângă Istanbul. Vom lua un taxi până la bazarul acoperit şi te voi lăsa 
acolo cu Kemal până ce fac o recunoaştere în jurul casei ca să mă 
conving că este sigură. 

Ea dădu din cap în acord cu el. 

— Ne vom opri în sat în drum spre Nisa şi vorbim cu Jacques 
despre felul în care să procedeze cu oamenii de la asigurare. O privi 
în ochi şi îi deschise portiera. Iisuse, sunt speriat. Răzgândeşte-te. 
Pot să te trimit la Port Andreas, unde Jonathan te poate pazi. Nu te 
întoarce, Caitlin. 

Ea nu răspunse şi se urcă în maşină. 

El înjură şi trânti portiera. 

— Sunt eu, Ferrazo. Mă aflu la Hotel Divan în Istanbul. 

— Nu-mi pasă unde eşti. Unde sunt Karazov şi femeia Vasaro? 
întrebă Ledford. 

— Nu reuşesc să-i găsesc. Am stat în aeroport toată ziua, iar 
Karazov şi femeia nu au apărut. 


— Crezi că Karazov e atât de prost, încât să închirieze un avion 
comercial ca tu să-i poţi lua în primire de cum pleacă de la aeroport? 

— Nu puteam risca să mă întorc la Vasaro. Jumătate din Interpol 
se fâţâia pe acolo după ce am dat foc fermei. 

Brian oftă. 

— Încep să devin foarte dezamăgit de tine, Ferrazo. 

— Tipul e bun, zise Ferrazo în defensivă. Ar fi trebuit să mă laşi 
să-i termin pe amândoi la Versailles. 

— Nu! Să nu te atingi de Karazov. Femeia este ţinta, idiotule! 
Dacă crezi că te poţi descurca. 

— M-am descurcat cu chestia de la Vasaro, nu? Vocea lui 
Ferrazo deveni ursuză. Dar trebuie mai întâi să-i găsesc. 

— S-ar putea să nu fie uşor. [iganul spune că s-a dat la fund şi 
nici măcar el nu a reuşit să-l localizeze pe Karazovde când s-a întors 
la Istanbul. Dar s-ar putea ca acesta să încerce din nou să-l 
contacteze. Ledford făcu o pauză, analizând problema. Karazov ştie 
de casa de pe strada Paloşului. 

— Atunci mă duc să-l pândesc acolo. 

— Eu voi sosi în Istanbul peste trei săptămâni. Vocea lui Ledford 
era blândă. Vreau ca femeia să nu mai fie când ajung acolo, Ferrazo. 
Nu voi tolera o a doua greşeală. 

Ledford nu aşteptă răspunsul şi puse receptorul în furcă. Nu era 
surprins că Alex făcuse un asemenea efort ca să scape de Ferrazo. 
Mărimea distrugerii pe care Ledford o comandase asupra lui Vasaro 
îi arătase lui Alex în termeni fără echivoc cât de mult îi displăcea 
femeia Vasaro. Oh, ei bine, sosise timpul ca Alex să înţeleagă că nu 
mai trebuia să existe niciun fel de trădare a integrităţii relaţiei lor. 

— De ce să nu-l omori pe Karazov dacă ştie despre casă? 

Ledford se ridică şi se întoarse să-l privească pe Krakow care 
stătea pe un fotoliu în celălalt capăt al încăperii. 

— N-o să se plângă la Interpol. Nu-ţi face griji, mă ocup eu de el. 

— Ai doar grijă să nu fiu implicat. Krakow se ridică în picioare. 
Voi ţine o conferinţă de presă în după-amiaza asta, şi va fi ultima dată 
când ne întâlnim înainte de Istanbul. Nu cred că ar fi bine să 
comunicăm nici prin telefon. Când toate astea se vor termina, eu 
trebuie să fiu... 

-.. pur ca aerul de munte, termină Ledford zâmbind. Ei bine, ai 
grijă să nu-ţi murdăreşti poalele. 

— Ştii ce ai de făcut? 

— Amenințarea va fi transmisă prin telefon poliţiei, mâine. 

— Şi vei face treaba de la Istanbul exact aşa cum am schitat-o? 


» 

— Desigur, tu eşti şeful. Ledford îi zâmbi jovial. De fapt, este un 
plan foarte bun. 

— N-o să-ţi pară rău. Din momentul în care voi lua puterea, tu 
vei fi... 

— Ar fi mai bine să pleci, îl întrerupse Ledford. Nu mai putea să- 
l suporte mai mult pe ziua de azi pe nenorocitul ăsta pompos. Nu 
vrem să punem totul în pericol acum când suntem atât de aproape de 
succes. 

Krakow dădu din cap. 

— Mă bucur că realizezi nevoia să fim discreţi. 

i 

Ledford îl urmări pe Krakow cum se îndrepta spre uşă cu 
precizie militară. Dumnezeule, gândi el, spatele lui Krakow era rigid 
de parcă ar fi înghiţit un băț. 

Krakow se opri la uşă. 

— Să-mi spui unde îţi vei instala sediul în Istanbul, pentru cazul 
în care va trebui să-ţi transmit instrucţiuni de ultim moment. 

— Cu siguranţă că voi face asta. Zâmbetul lui Ledford nu cedă 
niciun moment cât timp îl urmări pe Krakow deschizând uşa. 
Nenorocitul voia să-i dea lui instrucţiuni? Toată adulaţia pe care o 
primise Krakow în ultimul timp îi făcuse un ego de mărimea unui 
zepelin. Avu, brusc, impulsul de a-i dezumfla egoul. Mă gândeam că 
ar fi bine să o scoţi în oraş pe soţia ta. 

Krakow îngheţă din cauza şocului. 

— Poftim? 

— Când vom omori celelalte ţinte din Istanbul, ar putea fi o idee 
bună să... 

— Helga? 

Asta îl zguduise. Ledford îşi plecă privirea ca să îşi ascundă 
satisfacția. 

— De ce nu? Ai putea juca rolul văduvului disperat şi sunt sigur 
că va îndepărta orice suspiciune. 

— O să... mă gândesc. 

— Pentru cauză. Eu am renunţat la trei oameni foarte buni la 
Luvru. O nevastă nu înseamnă prea mult. 

— Ţi-am spus că o să mă gândesc, zise Krakow printre dinţii 
încleştaţi. Nu cred că este necesar. 

— Ai putea să o schimbi pe două blonde din acelea cu picioare 
lungi pentru care este faimoasă ţara ta. 

Krakow se îndreptă de spate cu o demnitate maiestuoasă. 


— Dacă voi fi de acord cu moartea Helgăi, nu o voi face din 
motive puerile. 

— Sigur că nu. Krakow aproape că reuşise să se convingă că 
facea toate aceste lucruri din motive patriotice şi nu ca să devină zeu. 
Era întotdeauna o greşeală să te minţi pe tine însuţi, chiar dacă 
minţeai întreaga lume. Brian traversă camera şi deschise uşa pentru 
Krakow. 

— Mă gândeam doar. 

— O să te anunţ. 
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— Aşa să faci. Brian închise uşa în urma lui Krakow şi se duse 
din nou la telefon. Probabil că n-ar fi trebuit să-l tragă de sfori pe 
nenorocit, dar Krakow era un tip atât de închistat, încât nu reuşise să 
se abţină. Krakow continua să creadă că Brian Ledford era doar un 
prost de asasin. Râse. Krakow va fi al dracului de surprins când va 
afla că avusese de-a face cu un om foarte viclean. 

Sosise timpul, decise Brian, să facă următorul pas din propriul 
lui plan. Ridică receptorul şi formă numărul de la Linia de 
Transporturi Maritime White Star. 

— Bună, baby. Chelsea intră în camera de spital şi puse un 
buchet de trandafiri pe pat şi un sărut pe fruntea Marisei. Braţul şi 
umărul stâng ale Marisei fuseseră zdrobite şi acum erau în gips. Al 
doilea glonţ care o lovise trecuse mai întâi prin corpul lui Maskovel, 
apoi ricoşase în coastele ei. Iisuse, ce palidă era. 

— Mi-a spus doctorul că ai avut o noapte bună. O să te scoatem 
de aici cât se poate de curând. Se aşeză pe scaunul de lângă pat. Nu 
te-au deranjat reporterii, nu-i aşa? 

Marisa clătină din cap. 

— Asistenta-şefa nu i-a lăsat să treacă de recepţie. 

— Minunat. 

— Ce face Caitlin? 

— Nu prea bine. E ca un robot. 

— Presupun că nu ne puteam aştepta la altceva. Marisa înghiţi 
în sec. Ai fost la înmormântare azi? 

— Speram să nu-ţi aminteşti că a fost azi. Chelsea se aplecă şi 
luă mâna Marisei. Am trimis flori în numele tău. 

— Şi Peter? 

— Va fi îngropat mâine în West Virginia. 

Ochii Marisei se umplură de lacrimi. 

— Mi-a salvat viaţa, ştii? 

— Ştiu. Renee a văzut totul din vârful dealului şi ne-a povestit. 


— A fost prietenul meu, mamă. Două lacrimi se rostogoliră pe 
obrajii Marisei. Era blând şi bun şi... N-am întâlnit pe nimeni de care 
să mă simt atât de aproape. 

— Atunci ţine-l cu tine întotdeauna. Nu-l uita niciodată. Chelsea 
o strânse pe Marisa de mână. Eu nu-l voi uita. A salvat şi o mare 
parte din viaţa mea. 

— Jonathan s-a dus cu el? 

Chelsea dădu din cap. 

Marisa îşi muşcă buzele. 

— N-am vrut să fie singur. Unica lui rudă în viaţă este o stră- 
mătuşă de care nu prea îi păsa. A fost un om aşa de singur... 

— L-a avut ca prieten pe Jonathan. Asta a fost un mare plus. 

— Da. Marisa îşi şterse obrajii cu colţul cearceafului. Ai de gând 
să te măriţi cu el? 

Chelsea o privi uimită. 

— Poftim? 

— Jonathan. E un om bun şi îl iubeşti. Te vei mărita cu el? 

— Hristoase, unde îţi ţii ascuns globul de cristal? Ştii că nu sunt 
genul care se mărită. Rămânem în continuare doar noi două. 

— A venit timpul să nu mai fim doar noi două. Uită de mine. 
Mărită-te cu el, mamă. 
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— Încerci să scapi de mine? 

— Încerc să dezleg albatrosul pe care insişti să-l porţi în jurul 
gâtului. 

— Ce imagine dezgustătoare. Chelsea îşi încreţi nasul cu o 
neplăcere delicată. Toate penele alea urât mirositoare. Sper că am 
gusturi mai bune decât asta. Evită privirea insistentă a Marisei. Nu ai 
de gând să mă laşi să trec pe lângă problema asta, nu-i aşa? 

— Nu. 

— Doamne, ce încăpăţânată eşti! începu să tragă linii pe 
cearceaf cu degetul arătător. El va fi următorul preşedinte, baby. 

— Şi? 

— Ştii că eu... 

— Dumnezeule din Ceruri! Marisa căscă gura uimită. Ai găsit o 
altă persoană pe care să o protejezi. 

— Nu vreau să discutăm despre asta. 

— O.K. Marisa făcu o pauză. Oricum, avem lucruri mai 
importante de discutat. 

Chelsea o privi prudentă. 

— Ce alte lucruri. 


— Las-o baltă, mamă. 

— Ce? 

— E prea periculos. Lasă autorităţile să o descurce. Nu te 
amesteca. 

— Nu am prea mult respect pentru rotiţele justiţiei în ultima 
vreme. Chelsea ar fi trebuit să ştie că Marisa, care o cunoştea atât de 
bine, va ghici reacţia ei la aceste atrocități. Aproape că ai sângerat 
de moarte. 

— N-am murit. Voi fi bine. 

Chelsea îşi trase mâna şi încercă să-şi ţină furia în frâu. 

— Ferrazo nu merită să trăiască, şi nici Ledford. 

— Nu merită să-mi fac griji pentru tine. 

— Lovitură sub centură. Chelsea o privi în ochi. Ascultă, cum ar 
fi fost dacă eram eu în locul tău? Ce ai fi vrut să faci? 

Marisa zâmbi uşor. 

— Lovitură sub centură. 

Chelsea se aplecă şi o sărută. 

— Recunoaşte. E în genele noastre, baby. Eşti o luptătoare la fel 
ca mine. Se ridică şi luă buchetul de pe pat. Trebuie să pun astea 
într-o vază. 

— Mamă, să nu... 

— Nu-ţi face griji, promit să nu fac pe Rambo şi nu te voi părăsi 
până când nu eşti gata să fii trimisă acasă în California. Se încruntă 
brusc. Sper doar ca Alex şi Caitlin să nu-i prindă pe nenorociţii ăia 
înainte de a ajunge eu la Istanbul. 

Marisa clătină din cap resemnată. 

— lar eu sper că o vor face. 

Era aproape de miezul nopţii când Caitlin şi Kemal ajunseră la 
casa de pe Bosfor. 

Alex era în chicinetă şi ridică privirea când uşa de la intrare se 
deschise. 

— Am făcut cafea. Vreţi? 
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— Nu, mulțumesc. Caitlin trecu prin camera de zi către 
dormitor. Sunt foarte obosită. Noapte bună. 

Un moment mai târziu, uşa se închise în urma ei. 

— Nu mai e la fel. Kemal privi îngrijorat spre uşa prin care 
dispăruse Caitlin. Nu-mi place. 

— Crezi? Tonul lui Alex era dur, în timp ce turna cafeaua în 
ceaşca din faţa lui. Nu vorbeşte, nu zâmbeşte. Nu este aici. Aşa este 
din prima zi când am ajuns la Vasaro. 


— Şoc, zise Kemal. Am văzut asta uneori la copiii din Harem. Nu 
vor să credă ce li se întâmplă, aşa că închid o parte din ei. 

— Şi cât durează asta? 

— Câteodată, ani întregi. Kemal clătină din cap. Dar asta nu era 
aşa de rău. Măcar o parte din ei rămâne inviolabilă. Situaţia lui 
Caitlin e diferită. Există un pericol atunci când eşti prea amorţit ca 
să-ţi mai fie frică. Privirea lui se îndreptă spre Alex. Când aşteptam 
ca tu să verifici casa, m-a întrebat dacă este posibil să o furişez în 
Harem ca să poată afla mai multe despre Adnan. 

— Hristoase! 

— l-am spus că n-ar folosi la nimic. Adnan n-a mai apărut de 
când aţi plecat la Vasaro. 

— Unde dracu' ar putea fi? 

— Au trecut doar şapte zile, îi aminti Kemal. 

Şapte zile. Zilele petrecute la Vasaro păreau să cuprindă o 
întreagă viaţă de vinovăţie şi durere. Durerea lui Caitlin şi vinovăția 
lui. Alex strânse în mână ceaşca de cafea. 

— Trebuie să iasă din starea asta. E prea periculos să continue 
aşa. 

— E plină de ură pentru Ledford. Răzbunarea poate fi un bun 
eliberator. 

— Nu şi pentru Caitlin. Acum crede că vrea răzbunare, dar e 
împotriva credințelor ei profunde. 

Kemal îi zâmbi lui Alex. 

— Dar nu şi împotriva alor noastre. 

— Nu. Dar Caitlin nu e ca noi. 

— Atunci ce facem? 

— O facem să nu se mai gândească la moarte, ci la viaţă. 

— Circumstanţele nu sunt dintre cele mai bune pentru aşa ceva. 

— Există întotdeauna o soluţie dacă priveşti problema din 
perspectiva potrivită. 

Kemal îşi ridică sprâncenele întrebător. 

— Dansatorul Vântului. Simte că a pierdut totul, dar Dansatorul 
Vântului încă există. 

— Nu înţeleg. Dansatorul Vântului a fost şi el pierdut. 

— Dar nu şi puzzle-ul. Putem încă să încercăm să rezolvăm 
puzzle-ul. Alex bău restul de cafea din două înghiţituri. Să încercăm 
pe dracu”. Fir-ar să fie, îl vom rezolva! Poate că nu o voi putea ajuta 
în niciun alt mod, dar asta pot s-o fac. Aşeză ceaşca înapoi pe 
farfurioară. Se presupune că Maskovel a trimis un pachet la biroul 
American Express în ziua de dinaintea celei în care a murit. Vreau să- 


l iei mâine-dimineaţă şi să i-l aduci lui Caitlin. 

Kemal dădu din cap. 

— Sper că realizează ce onoare îi fac devenind doar un băiat de 
mingi de dragul ei. 

— Nu cred că îşi va permite să devină conştientă de prea multe 
lucruri deocamdată, zise Alex obosit. 

— Dar asta se va schimba. Răbdare, Alex. 

Alex privi spre uşa închisă de la dormitorul lui Caitlin. 

— Fii tu cel răbdător. Eu sunt prea speriat să aştept până când 
va ieşi din starea asta. Voi încerca să o trag în orice fel pot. 

— Sosesc cu daruri, cântă Kemal în dimineaţa următoare când 
Caitlin deschise uşa pentru el. Vino şi zâmbeşte-mi cu plăcere şi 
apreciere. 

Caitlin se dădu într-o parte lăsându-l să intre şi închise uşa după 
el. 

— Ce-i asta? 

Kemal aşeză cutia mare pe măsuţa de cafea şi oftă uşurat. 

— Ai noroc că sunt puternic ca un taur. Un bărbat mai puţin 
puternic s-ar fi prăbuşit sub această provocare. 

Caitlin simţi o umbră distantă de amuzament. 

— Ce este? 

— Nu ştiu. Kemal îşi scoase briceagul şi începu să taie banda 
lipită în jurul cutiei. Ceva în legătură cu Dansatorul Vântului. Alex 
spune că a venit din partea lui Peter Maskovel. 

— Peter. Simţi o durere puternică amintindu-şi ultima 
conversaţie pe care o avusese cu acel bărbat blând şi luminos, pe 
nume Peter Maskovel. Privi cu ochii arzând de lacrimi cum Kemal 
desface cutia. 

— Proiectoarele. Kemal scotoci mai departe şi scoase un plic 
mare, de douăzeci pe treizeci de centimetri, căptuşit şi i-l dădu. Asta 
e aproape la fel de greu ca proiectoarele. 

— Traducerea, şopti ea. Informaţia pe care o aşteptase atâta 
timp era acum în mâinile ei. Bucuria se făcu simțită în adâncurile 
fiinţei ei, topind o bucăţică infinitezimală din gheaţa care îi acoperea 
emoţiile. 

Kemal continuă să scotocească prin cutie şi scoase o un alt plic 
mare pe care i-l dădu. 

— Tot felul de comori. 

Ea desfăcu plicul, privi înăuntru, apoi îl închise repede. 

— Doar fotografii. 

— Îmi dai voie? Kemal întinse mâna. 


Caitlin ezită, apoi îi dădu plicul. 

Kemal scoase pozele şi începu să le frunzărească. 

— Îmi plac florile. Cât de frumos era Vasaro. 

— Da, era. 

El îşi ridică privirea, ochii lui negri sclipind cu înţelegere. 

— Ai avut această bucurie, dar acum nu o mai ai. Acum trebuie 
să te întorci spre alte bucurii. Nu vreau să te ofensez părând brutal, 
dar pierderile trebuie acceptate. 

— Le-am acceptat. 

— Nu cred că ai făcut-o. Privi din nou în jos spre fotografii. Dar 
te voi ajuta să... cine-i aici? 

Se oprise din frunzăritul pozelor şi privea doar una singură, cu o 
expresie ciudat de captivată. 

Caitlin se uită la fotografie. 

— E Marisa Benedict. 

— Tânăra fată care a fost împuşcată? Faţa lui Kemal se înăspri. 
Nenorociţii! 

— Da. 

Kemal continuă să studieze fotografia. 

— Cred că este extraordinară. Privirea lui se concentră asupra 
feţei Marisei. Dar nu râde, nu-i aşa? 

Caitlin îl privi uimită. 

— Să râdă? Nu cred că stă toată ziua cu un zâmbet larg pe faţă, 
dar nu este... Caitlin se opri când realiză că nu-şi amintea să o fi auzit 
vreodată pe Marisa râzând. 

Kemal dădu din cap. 

— Zâmbeşte, dar nu râde. Asta nu e bine. Cineva ar trebui să o 
înveţe să râdă. 

— Tuturor le pasă de Marisa. Sunt sigură că... şi Caitlin se opri 
privindu-l uimită. De unde ai ştiut că nu râde? 

— Sien mien. 

— Poftim? 

— Este vechea artă chinezească de a citi expresiile faciale. Am 
studiat-o la un moment dat. 

— Am crezut că este vorba despre puterea ta de clarviziune. 
Caitlin zâmbi vag. Şi, desigur, ai devenit expert în subiectul ăsta. 

— Desigur. Luă fotografia şi o puse în buzunarul jeanşilor. O iau 
eu pe asta. O.K.? 

— Dacă doreşti... 

— Doresc foarte mult. Scoase unul dintre proiectoare din cutie. 
Acum voi lua astea şi le voi duce în birou ca să ţi le instalez. Vino cu 


mine şi arată-mi unde le vrei aşezate. Pomi repede spre birou. 

Caitlin privi spre plicul care conţinea traducerea şi simţi o 
umbră de emoție. 

Ţinând plicul strâns, îl urmă pe Kemal în birou. 

— Pune un proiector pe scaunul din colţul camerei. Vom folosi 
biroul drept piedestal şi focus şi vom pune celelalte proiectoare în 
unghiuri care vor.. 

— Războiul Stelelor şopti Kemal privind extaziat holograma cu 
Dansatorul Vântului. În film, actorii jucau un joc tridimensional. Ăsta 
e la fel? 

— Cred că producătorii filmului au folosit efecte speciale, dar 
ăsta este lucrul adevărat. Caitlin ajustă proiectorul aflat cel mai 
aproape de ea. Nu ştiu exact cum a fost făcut filmul, dar am învăţat 
principiul de bază al hologramelor. Sunt făcute cu laser. Lumina 
laserului este împărţită în două, ca să formeze două raze numite raza 
obiect şi raza de referinţă. Raza obiect este împrăştiată de lentile şi 
reflectată de o oglindă către obiectul pe care vrei să-l filmezi. Undele 
de lumină care provin de la obiect sunt la rândul lor reflectate către 
filmul fotografic. 

Alex stătea în cadrul uşii biroului ascultând ce spunea Caitlin, 
dar nici ea şi nici Kemal nu realizară că el era acolo. Draperiile de la 
ferestre fuseseră trase, aducând înserarea în încăpere, şi amândoi 
stăteau în genunchi pe podea, privind în sus la holograma cu 
Dansatorul Vântului. Chiar şi în lumina puţină, Alex putea observa 
expresia deschisă, plină de nerăbdare de pe faţa lui Caitlin, şi simţi 
ceva fierbinte şi primitiv cum se răsuceşte în el. Kemal o făcuse să 
arate aşa. Kemal reuşise să ajungă la ea atunci când el nu reuşise. 

— În acelaşi timp, raza de referinţă este şi ea împrăştiată şi 
direcţionată către film, dar fără să atingă obiectul. Cele două raze se 
unesc, interferând una cu cealaltă ca să creeze tipare noi. Tiparele de 
interferenţă ating filmul şi expun emulsia fotografică. Caitlin îşi 
ciufuli părul absentă. Undele de lumină din fiecare bucăţică a 
obiectului interacționează cu raza de referinţă şi sunt imprimate pe 
toată suprafaţa filmului. Apoi, când filmul este developat, tiparul de 
interferenţă devine permanent. 

— Foarte interesant, zise Kemal pe un ton plictisit. Nu mai 
continua. Te pricepi foarte bine să distrugi iluziile. 

Caitlin chicoti. 

— Eşti la fel ca Gaston. Nici lui nu i-a plăcut explicaţia logică, 
dar el avea doar şase ani. 

— Un băiat deştept. 


Alex se simţi singur, lăsat pe dinafară, sensibil. Se mişcă 
intenţionat ca să le anunţe prezenţa. 

— Ah, ai venit, zise Kemal. Hai să vezi minunea asta. E cu 
adevărat magică. 

Alex o urmări pe Caitlin cum devine tensionată şi cum îi pieri 
zâmbetul când se uită la el. Un cuţit se răsuci în el. 

— Abracadabra! 

Caitlin îşi întoarse privirea spre hologramă. 

— Ai fost plecat mult timp. Unde ai fost? 

— M-am dus la muzeu să-l văd pe Moduhl. 

Ea încremeni. 

— De ce? 

— M-am gândit că a avut destul timp să-şi amintească unde a 
văzut inscripţia. 

— Şi şi-a adus aminte? 

— După o cercetare judicioasă. De aceea mi-a luat atât de mult 
timp. Zâmbi uşor. Ai fi fost mândră de mine. M-am ţinut de el cu 
aceeaşi insistenţă care te-a făcut pe tine faimoasă. 

— De notorietate e un cuvânt mai bun. Unde a văzut-o? 

— Făcea săpături în munţii Tarsus acum cinci ani, lângă un sat 
numit Tamkalo. Săpăturile au fost abandonate din lipsă de fonduri, 
iar cele mai valoroase artefacte găsite au fost trimise la muzeu, în 
Ankara. Sătenii au cerut ca unele dintre relicve să fie lăsate în 
muzeul improvizat pe care îl ridicaseră, în speranţa că vor atrage 
turişti de pe coastă. Făcu o pauză. Dar bucata de tăbliță pe care a 
văzut acel înscris nu a fost găsită în săpăturile lor. Copilul unui 
lucrător a adus-o de pe munte. 

— Ca Moise? întrebă Kemal. 

— Nu prea, zise Alex. Băiatul a găsit o bucată spartă dintr-o 
tăbliță într-o peşteră şi a adus-o arheologilor pentru bani. 

— Poate că restul tăbliţei se află încă în peşteră, zise Caitlin. 

— Posibil. 

Kemal se ridică, apăsă telecomanda, şi Dansatorul Vântului 
dispăru de pe birou. 

— Aşadar, mergem la Tamkalo. 

— Eu şi cu Caitlin mergem la Tamkalo, zise Alex. Tu rămâi aici 
pentru cazul în care auzi ceva despre Ledford sau Irmak. 

— Foarte bine. Nu-mi place să mă urc pe munţi. Zâmbi, în loc de 
asta, îmi voi părăsi gândacii şi mă voi muta aici să vă protejez 
proprietatea. 

— Cât sacrificiu din partea ta. 


— Da, am o inimă mare. Când plecaţi? 

— Mâine-dimineată. 

j 

— Veţi avea nevoie de un jeep. Voi închiria unul şi îl voi umple cu 
tot felul de echipamente de camping. 

— Ne putem lipsi de ţăruşii din aur pentru corturi. 

— Păcat. Ştiu exact unde să găsesc asemenea comori şi aveam 
de gând să vă iau bani în plus pentru ele. 

— Sunt sigur că preţul va fi destul de mare. 

— Şi eu la fel. Jeep-ul va fi la poartă mâine-dimineaţă la ora 
şase. Kemal întinse mâna. Voi avea nevoie să-mi fac o cheie dacă 
vreau să vă păzesc bine lucrurile. 

Alex scoase din buzunar cheia de alamă care descuia poarta şi 
uşa de la intrare. 

— Eşti sigur că nu e niciun deranj? întrebă el sec. N-aş vrea să-ţi 
creez vreo problemă. 

— Crede-mă. Voi fi bine. Kemal se întoarse spre Caitlin şi îi 
zâmbi blând. Asta o să-ţi facă bine. Alungă toate amintirile rele şi dă- 
ţi voie să te vindeci. Nu-i aşteptă răspunsul şi ieşi din birou. 

Alex îl urmă pe Kemal prin camera de zi către uşa de la intrare. 

— Voi încerca să te sun aici măcar o dată pe zi pentru un raport. 
Ai putea să-ţi ridici fundul de pe cămaşă şi să încerci să dai de Irmak. 

— Încerc. Tonul aspru al lui Alex îl făcu pe Kemal să se întoarcă 
surprins. Apoi faţa i se lumină când înţelese şi adăugă blând. Nu fi 
supărat pe mine. N-am fa.cut-o eu. Statuia o face să revină la viaţă. 

La un anumit nivel, Alex realiză că ceea ce spunea Kemal era 
adevărat. Dar, fir-ar să fie, Caitlin nu devenea tensionată şi prudentă 
când privea la Kemal. J 

— Nu ştiu ce vrei să spui. Asta şi este obiectivul exerciţiului. 
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— Un exerciţiu dureros pentru tine. Intr-o zi, ea va şti. Kemal 
închise uşa după el. 

— Chiar vom merge? Caitlin stătea în uşa biroiilui. 

— Sigur că da. El privi în treacăt faţa ei emoţionată şi se duse în 
dormitorul lui. 

Gelos. Hristoase, fierbea, ardea de gelozie. Era gelos pe Kemal, 
gelos pe nenorocita de traducere, gelos chiar şi pe Dansatorul 
Vântului. Nu mai simţise niciodată aşa ceva şi nu îi plăcea. 

Totuşi, voia să o scuture, să o facă să-l privească aşa cum îl 
privise în primele zile la Paris, să se agaţe de el aşa cum făcuse la 
Vasaro înainte de a se transforma într-un sloi de gheaţă. O parte din 


mintea lui recunoştea că este irațional şi că ar trebui să fie la fel de 
răbdător aşa cum îi recomandase Kemal, dar emoţiile lui fierbeau. 
Voia doar să o ajute, iar ea îl lăsa pe dinafară, fir-ar să fie! 

Se minţea singur. Nu voia doar asta. Motivele pentru care 
încerca să o scoată din acest cocon nu erau nici pe departe aşa de 
pure pe cât încerca el să se convingă. Corpului său nu-i păsa de 
problemele emoţionale ale lui Caitlin; voia doar să şi le aline pe ale 
sale. 

Jeep-ul ajunse în vârful dealului, iar ei priviră în jos, spre 
micuțul sat Tamkalo. Se întindea pe fundul văii înconjurat de munţii 
maiestuoşi printre care tocmai trecuseră. Norişori de aburi albi 
ieşeau din cel puţin douăzeci de izvoare termale din sat şi 
împrejurimi. O colibă cu acoperişul plat, acoperit cu iarbă, se 
ghemuia lângă o trecătoare îngustă aflată la capătul îndepărtat al 
satului. Casa ieşea în relief pentru că celelalte colibe gri-maronii 
semănau cu nişte corturi indiene acoperite cu iarbă, toate de aceeaşi 
mărime, aşezate una lângă alta pe pământul alb-gri nisipos, de-a 
lungul satului. 

— Dieu, n-am văzut niciodată aşa ceva, zise Caitlin în timp ce 
vâra paginile traducerii înapoi în plic şi se ridică în scaun. Chiar 
trăiesc oameni în casele astea ciudate? 

— Aşa se presupune. Dar nu văd pe nimeni. Alex opri Jeep-ul şi 
îşi aşeză coatele pe volan. Pare a fi părăsit. 

Caitlin nu vedea niciun semn de viaţă în satul de la picioarele 
lor. Nu se vedeau oameni. Nu se vedeau animale. Nu se vedeau 
vehicule. 

— Un sat-fantomă. Nu spunea Monsieur Modhul... îşi răspunse 
singură la întrebare. Dar nu avea cum să ştie, dacă nu a mai fost aici 
de cinci ani. 

Alex dădu sever din cap. 

— Şi eu care voiam să-l sun pe Kemal în fiecare zi. Probabil că 
satul s-a prăpădit după ce a plecat echipa de arheologi. 

— Uită-te la pământ. Nu cred că reuşeau să-şi asigure prea bine 
traiul nici înainte să vină arheologii. 

— Probabil că este încărcat cu minereu adus la suprafaţă de 
izvoare. 

— În loc să încerce să-i atragă pe turişti cu un muzeu, era mai 
bine dacă transformau locul ăsta într-o aşezare balneară. N-am văzut 
niciodată atâtea izvoare calde la un loc. Caitlin se înfioră în timp ce 
cobora din jeep şi pornea în josul străzii, stârnind praful cu fiecare 
pas. Sau poate că reuşim să găsim muzeul ăla. Acolo, la vest, pare a fi 


locul sitului. Nu zicea Monsieur Moduhl că se află lângă... 

Un glonţ şuieră pe lângă urechea lui Caitlin! 

Instinctiv, Caitlin căzu în genunchi. Auzi ecoul împuşcăturii 
ricoşând în jurul ei dinspre munţii care îi înconjurau. De unde venise 
împuşcătura aia? Cercetă cu priviri frenetice aşezările ciudate de pe 
marginea drumului. 

— Stai jos! zbieră Alex. 

Merde, chiar credea că se va duce la plimbare când se trăgea în 
ea? începu să se mişte, târându-se, către una dintre colibele conice 
de pe partea stângă a drumului. 

Un alt glonţ stârni praful în faţa ei. 

Rămase nemişcată. Să încerce să se întoarcă la jeep? Privi peste 
umăr. Alex dispăruse din maşină. Unde se... Sfântă Mărie!, nu era 
momentul să se întrebe unde dispăruse când ea era încă în câmp 
deschis. Coliba era mai aproape decât jeep-ul. Inspiră cu putere şi se 
rostogoli pe o parte către colibă, aşteptându-se în fiecare moment să 
simtă un glonţ intrându-i în came. 

Un strigăt de durere se auzi peste vale, urmat imediat de un val 
frenetic de cuvinte turceşti scuipate de o voce bărbătească. 

Caitlin se ridică în genunchi în spatele colibei şi îl văzu pe Alex 
ieşind din coliba cu acoperişul plat de lângă săpături, într-o mână 
ţinea o puşcă, iar în cealaltă, un pistol. 

— Eşti rănită? strigă el. 

— Nu. 

— Atunci vino dracului aici. Nu ştim cine altcineva ar mai putea 
fi în colibele astea. Se răsuci şi intră în colibă. 

Un alt val de limbă turcă, încărcată de vitriol, se auzi din coliba 
în care intrase Alex, iar Caitlin se ridică şi pomi în josul străzii. Cum 
intrase Alex în colibă? Probabil că mersese în jurul ei prin spatele 
colibelor conice şi intrase prin uşa din spate. 

— Caitlin! 

— Vin. Grăbi pasul şi un moment mai târziu intră în coliba cu 
acoperiş plat. O privire grăbită îi dezvălui o cameră largă ce părea să 
fi fost călcată de o turmă de elefanţi. Mesele şi scaunele erau 
răsturnate, dulapurile de curiozităţi împreună cu conţinutul lor 
fuseseră aruncate pe podea. Singura piesă de mobilier care părea să 
fi rămas intactă era o masă lungă, tăiată grosolan şi aşezată lângă 
peretele îndepărtat. 

Bărbatul înalt, subţire, îngenuncheat pe podeaua de lut părea la 
fel de sălbatic şi de pierdut ca şi lucrurile care îl înconjurau. Era 
îmbrăcat într-o robă murdară, cu dungi maro- roşcat şi un turban alb 


soios, iar ea aprecie că avea în jur de şaizeci de ani. Era greu să-i 
determine vârsta exactă prin stratul generos de praf şi grăsime care 
îi acoperea părul negru şi lung, precum şi barba căruntă. Ochii lui 
arzători erau aţintiţi asupra ei cu o sălbăticie ce îi amintea de pozele 
cu Ayatollahul Khomeini. Gura îi sângera, dar nu îi putea opri 
cuvintele care se porniră când o văzu. 

— Cine este? De ce încerca să mă împuşte? 

— Asta încerc să aflu. N-o să fie nici-o problemă. Nu reuşesc să-l 
fac să tacă. Alex ascultă un moment, apoi se întoarse spre Caitlin, 
ridicând vocea pentru a se putea face auzit peste diatriba continuă a 
bărbatului. Îl cheamă Abdul Kasmina şi zice că este proprietarul 
întregului sat. Când toţi ceilalţi au plecat, el a rămas, iar satul este al 
lui de drept. Noi i-am încălcat teritoriul şi de aceea trebuie să murim. 

Caitlin se simţi cuprinsă de un val de uşurare. Crezuse un 
moment că, prin cine ştie ce şansă stranie, Ledford provocase 
această nouă ameninţare. 

— E nebun? 

— O concluzie excelentă. 

Caitlin se cutremură. 

— De ce stă aici singur? 

— Ca să fie regele întregului teren? Cine ştie? Alex privi prin 
încăpere. Judecând după mesele astea şi dulapurile de curiozităţi, 
cred că aici a fost muzeul, înainte ca Abdul să-l transforme în cocina 
lui personală. De ce nu te uiţi pe aici să vezi dacă găseşti bucata aia 
din tăbliță de care vorbea Moduhl, în timp ce eu o să-l duc pe Abdul 
afară să-i pun nişte întrebări? 

Caitlin abia dacă îl auzi în timp ce se îndrepta spre masa aşezată 
la perete. Cocină era o descriere bună. Câteva vase de lut şi cuțite 
neprelucrate erau împrăştiate pe masă. Se strâmbă când văzu o 
mulţime de muşte zburând pe deasupra resturilor de mâncare dintr- 
un vas. Era clar că antichităţile nu însemnau nimic pentru Abdul 
Kasmina. 

Colţul de tăbliță zăcea sub o urnă spartă. 

Uită de muşte. Uită de orice când dădu cu ochii de acea bucată 
de iut gri-maroniu în formă de triunghi. Cu grijă, temându-se să şi 
respire, Caitlin dădu la o parte urna. 

— Doamne Dumnezeule! Abia dacă era conştientă că murmurase 
aceste vorbe în timp ce privea înscrisul vechi. Era acelaşi. 
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— Alex! E acelaşi! strigă ea. Îşi smulse de la gât bandana din 
bumbac albastru, o întinse pe masă, puse bucata de tăbliță în centru 


şi legă bandana cu grijă în jurul ei. Nu îi venea să creadă ce noroc 
avusese. Artefactul ar fi putut fi sfărâmat atunci când copilul acela îl 
scosese din pământ sau nebunul ar fi putut să dea cu el de pământ 
într-un moment de furie. Privi încă odată amestecul de obiecte de pe 
masă, ca să se asigure că nu mai era o altă tăbliță care să poarte 
înscrisuri similare, apoi se răsuci şi ieşi alergând din muzeu. 

— Alex, m-ai auzit? Este... Se opri văzându-l pe Abdul Kasmin 
zăcând pe pământ, iar pe Alex stând deasupra lui. 

Alex se folosise de turbanul soios ca să-i astupe gura. Acum, 
Abdul nu avea doar buzele plesnite, dar şi ochiul stâng i se înnegrea 
rapid. 

— L-ai rănit. 

— Aşa sper. Alex se întoarse cu faţa spre ea, iar Caitlin văzu o 
vânătaie care îi întuneca obrazul. A încercat să ne omoare. 

— Nu e sănătos la cap. N-ar fi trebuit să... poate... că doar 
încerca să ne facă să plecăm. 

Abdul aruncă spre ea un val de venin care îl făcu pe Alex să se 
încrunte şi mai mult. 

— Nu cred. 

— Totuşi, n-ar fi trebuit să baţi un om neajutorat. 

— Nu era neajutorat. O să port vânătaia asta o săptămână. Şi 
nu-l băteam, îl interogam. Alex îl împinse pe Abdul în coaste cu vârful 
ghetei. Doar că a obosit puţin şi a decis să se întindă puţin ca să se 
odihnească. 

Ea îşi strânse buzele dezaprobator. 

— Aşa-i interoghează KGB-ul pe oameni? 

— Uneori. Alex o privi în ochi. Voiai să ştii de unde provine 
tăbliţa. Am aflat. Arătă cu mâna spre muntele cel mai apropiat de sat. 
Acolo e o potecă ce duce la o peşteră aflată la jumătatea drumului în 
sus de pe partea aia. 

— Am fi putut afla şi altfel. Lasă-l să plece. 

Alex clătină din cap. 

— Nu ştim dacă nu cumva are şi alte arme ascunse prin alte 
colibe. 

— Atunci leagă-l şi dă-i pace. 

Alex o privi un moment înainte de a-l ridica pe Abdul, care se 
zvârcolea şi dădea din picioare, şi a-l arunca peste umăr aşa cum fac 
pompierii. 

— Mă întorc imediat. Dispăru în interiorul muzeului. 

Zece minute mai târziu, ieşi din colibă, fără povară. 

— Legat foarte bine. 


— Ai stat cam mult. 

— Nu i-am provocat nici-o stricăciune permanentă. Pomi în josul 
străzii către jeep. Şi nu am de gând să-mi cer scuze că am obtinut de 
la el informaţia de care aveam nevoie. Nebun 
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sau nu, e un nenorocit violent care a vrut să ne împuşte pe 
amândoi. Îi aruncă o privire dintr-o parte. Vrei să-ţi traduc ce 
intenţiona să-i facă femeii necredincioase care îndrăzneşte să poarte 
pantaloni bărbăteşti, după ce se va elibera? 

— Nu. Ajunseră la jeep, iar ea puse plicul în care se afla 
traducerea şi pe care îl lăsase în maşină într-unul dintre buzunarele 
rucsacului de pe bancheta din spate. Nu vreau să aud. 

— Nu vrei să auzi nimic din ceea ce te-ar face să crezi că nu... 
Ridică din umeri. La dracu’. la-ţi echipamentul şi hai să ne punem 
tabăra. 

— Am putea folosi una dintre colibe. 

— Fă ce vrei. Prefer să stau afară decât în mizeria care probabil 
că s-a adunat în ultimii cinci ani în cocinele astea. 

Caitlin îşi aminti mizeria, muştele şi insectele care se plimbau 
prin muzeu şi se răzgândi. Se îndepărtă de jeep. 

— Tu ridică tabăra. Eu mă duc să caut lemne pentru foc. 

Caitlin mai dădu o pagină şi o aşeză peste celelalte foi aşezate 
pe pătura de lângă ea. 

— Culcă-te, zise Alex din sacul lui de dormit aflat de cealaltă 
parte a focului. Mâine trebuie să escaladezi un munte. 

— Jumătate de munte, îl corectă ea, cu atenţia încă îndreptată 
asupra traducerii. Abdul zicea că peştera se află la jumătatea 
drumului spre vârf. 

— Cum o fi. Vocea lui Alex era plină de nerăbdare. Tot nu vreau 
să fiu nevoit să te târăsc. 

Ea îşi ridică privirea. 

— Nu va trebui să mă târăşti. O să ţin pasul cu tine. Realiză 
brusc că vorbele ei aveau ceva familiar în ele. Asta i-a spus Jacinthe 
lui Andros. 

— Poftim? 

— Când au plecat din Troia. Privi focul cufundată în gânduri. I-a 
spus că va ţine pasul cu el. Ştii, Andros era din Shardana şi cred că 
inscripţia de pe Dansatorul Vântului ar putea fi tot în shardană. Cred 
că Andros a inscripţionat baza statuii după ce a plecat din Troia. 

— De ce spui asta? 

— În prima legendă, nu se pomeneşte nimic despre inscripţie. 


Există o descriere detaliată a statuii, dar niciun cuvânt despre 
inscripţie. 

— Ar putea fi o scăpare. 

— Dar Andros a fost acela care a pus un scrib egiptean să scrie 
povestea. Caterina spune în prefaţă că devenise o tradiţie ca membrii 
familiei să-şi înceapă istorisirile cu Andros. Caitlin se încruntă. 
Andros... Nu înţeleg. 

— De ce nu? 

— Andros era un războinic. Era pragmatic şi inteligent, dar nu 
genul de om care să vrea ca povestea vieţii lui să fie scrisă pentru 
posteritate. De ce a dorit atât de mult ca povestea să fie scrisă şi 
păstrată pentru generaţiile viitoare? 

— Ai dedus toate astea din cititul primei legende? 

— Citeşte-o şi tu şi spune-mi dacă nu eşti de acord cu mine. 

— Poate mâine. Cine erau shardanii? 

— Nu se ştie prea multe despre ei. Erau foarte secretoşi şi nu au 
lăsat înscrisuri. Vechii egipteni îi numeau pe cei din Shardana 
oamenii mării. Erau foarte temuţi ca luptători şi chiar au atacat 
coasta egipteană la un moment dat. Mai târziu, au devenit mercenari 
sub faraoni. Nimeni nu ştie de ce s-au transformat din duşmani în 
supuşi. 

— Ei bine, nu o să afli în noaptea asta. Alex se întoarse cu 
spatele la ea şi trase fermoarul sacului de dormit. Culcă-te. 

— Imediat. 

— Acum! 

Tonul lui era atât de aspru încât o făcu să tresară. Cât timp 
citise povestea lui Andros, nu remarcase tensiunea care se aduna în 
Alex, dar acum era evidentă în fiecare fibră. Era tentată să-i spună să 
se ducă la dracu”, dar, Dumnezeu ştia că nu aveau nevoie de un 
conflict mai mare. Pe lângă asta, probabil că el avea dreptate când 
spunea că avea nevoie să se odihnească pentru încercarea de a doua 
Zi. 

Urcuşul se dovedi a fi mult mai dificil decât anticipase Caitlin şi 
ajunseră la grotă abia spre sfârşitul după-amiezii. Poteca se înclina 
abrupt, iar uneori dispărea cu totul şi erau nevoiţi să-şi facă drum 
peste câte o cădere de pietre şi bolovani. 

Când reuşiră să vadă deschiderea largă a grotei calca- roase, 
Caitlin se simţea deja ca şi cum se căţăra de zile întregi şi nu doar de 
câteva ore, iar rucsacul care îi atârna pe spate cântărea cu o tonă 
mai mult decât atunci când începuseră urcuşul. 

Alex se întoarse şi întinse mâna ca să o tragă în sus, peste 


ultimii metri, către intrare. 

— Eşti bine? 

Era prima dată când îi vorbea de când plecaseră la drum. 

Ea dădu din cap cu respiraţia tăiată şi îşi şterse transpiraţia de 
pe frunte şi gât cu bandana. 

— Rămâi aici. Mă duc să arunc o privire înăuntru. 

El dispăru în interiorul grotei. 

Ea aşteptă un timp până când îşi potoli suflul, apoi plecă după 
el. 

Singura lumină care intra în grotă era cea de la intrare. Tavanul 
părea să fie la vreo zece metri deasupra ei, dar nu se simţea nici 
răcoare şi nici curent. Era foarte caldă înăuntru. Putea să zărească în 
fundul întunecat al grotei pietre şi stânci, şi lumina mişcătoare a 
lanternei lui Alex în timp ce venea spre ea. 

— Văd că urmezi instrucţiunile ca de obicei. 

— Cât de mult se întinde? 

— Vreo sută de metri. Motivul pentru care este atât de cald aici 
e un alt izvor fierbinte la capătul grotei. Ii zâmbi strâmb. Şi nu, nu am 
văzut niciun fel de simboluri sau înscrisuri pe pereţi. 

— Nici nu mă aşteptam să găseşti. Caitlin îşi scoase rucsacul şi 
îl puse jos. N-am văzut lemn deloc de-a lungul potecii. Cred că va 
trebui să folosim maşina de gătit de campanie. Măcar nu vom avea 
nevoie de foc la noapte. Hai să facem tabăra acum şi să începem 
cercetarea în zori. 

— Mă mir că nu vrei să începem acum. 

Ea îi ignoră tonul caustic. 

— Dacă grota e atât de mică precum spui, n-o să fie o treabă 
foarte grea. Ar trebui să putem cerceta întreaga grotă cu 
minuţiozitate până mâine-seară. Sc aşeză în genunchi pe pământ şi 
desfăcu rucsacul. Şi vreau să citesc cea de-a doua legendă din jurnal 
cât timp mai e lumină. Îi simţea privirea aţintită pe spate, dar evită să 
se uite la el şi continuă. Eu am pregătit mâncarea noaptea trecută. E 
rândul tău acum. 

Scoase traducerea din rucsac şi se duse cu ca spre intrarea în 
grotă. Se aşeză afară, chiar lângă deschidere, şi se sprijini cu spatele 
de peretele aspru de calcar. 

Valea se întindea în faţa ei rece, palidă, ciudată, în lumina după- 
amiezii târzii. Putea să-l audă pe Alex cum se mişca în spatele ei, dar 
şi-l îndepărtă din minte şi scoase paginile celei de-a doua legende şi 
începu să citească. Citise doar trei pagini când Alex ieşi din grotă. 

— Lasă-mă să citesc prima legendă. 


[V 

Îşi ridică privirea şi îl văzu pe Alex stând lângă ea. 

— Acum? 

— Ai zis că ar trebui să o citesc. Se aşeză lângă ea şi luă paginile 
pe care i le întindea. Ce altceva am de făcut? 

Se aşeză comod şi luă prima pagină. 

Foile dactilografiate erau parcurse cu o viteză incredibilă, iar ea 
îşi aminti că îi spusese în noaptea aceea din parfumerie că învățase 
singur citirea rapidă. 

[V 

Încercă să se concentreze asupra celei de a doua legende 
despre cum Andros şi Jacinthe s-au aşezat în Alexandria şi şi-au 
întemeiat o familie, dar îi era imposibil să sc concentreze. Era mult 
prea conştientă de Alex care stătea lângă ea absorbind povestea lui 
Andros şi a lui Jacinthe în acea ultimă zi în Troia. Ea o citise doar de 
două ori, dar o putea vedea în faţa ochilor ca şi cum ar fi fost 
proiectată pe un ecran, îmbogăţită de imaginaţie până ce devenise 
vie. 

Andros, Jacinthe şi Paradignes... 

Şi Dansatorul Vântului. 

Statuia din aur a lui Pegasus are o înălţime de optsprezece inci, 
fiecare inci strălucitor acaparând privirea şi reţinând atenţia. Două 
smaralde perfect asemănătoare, în formă de migdală, sunt ochii 
calului, iar aripile filigranate ca o dantelă sunt strânse în spate, pe 
lângă trupul său grațios, ca şi cum ar fi împinse de un vânt puternic. 
Perle albe, strălucitoare sclipesc în filigranul norilor peste care 
aleargă Pegasus, iar patru sute patruzeci şi şapte de diamante sunt 
încrustate în baza statuii. 

— Ce crezi, Andros? Paradignes frecă uşor cu o cârpă aripile 
filigranate ale statuii de pe masă. Merită să mori pentru Dansatorul 
Vântului? 

— Ce cred eu? Cred că eşti nebun, zise Andros scurt. Regele ţi-a 
poruncit să arzi statuia până ce rămâne din ea doar o masă informă 
de metal. Ce se întâmplă dacă află că nu i-ai dat ascultare? 

— Probabil că va porunci să ard eu în locul lui. Privirea lui 
Paradignes rămăsese mai departe aţintită asupra statuii. Ioarnă-ţi o 
cupă de vin. Vreau să-ţi fac o propunere. 

Andros se duse la masă şi ridică ulciorul albastru pe care era 
pictat frumos Apolo trăgând soarele pe cer. Ulciorul era la fel de 
frumos ca toate obiectele din camera lui Paradignes, iar Andros îl 
admirase adesea. Turnă vin într-o cupă. 


— Atunci, fă-ţipropunerea. Nu e nevoie să-ţi mai spun că te voi 
asculta. In calitate de prizonier în oraşul tău, nu mi s-a oferit prea 
mult de ales în ultimul timp. 

— Nu ai fost tratat rău. 

— Nu de către tine. Andros duse cupa la gură. M-am întrebat 
adesea de ce ai intervenit pe lângă fratele tău când el dorea să-mi ia 
capul. 

— M-am gândit că aş putea avea nevoie de tine. Eşti un om 
curajos, iar eu am un sens al onoarei surprinzător. Paradignes se 
dădu un pas înapoi, puse cârpa pe masă, lângă statuie, şirîntrebă 
încet. Pe Zeus, nu e un lucru de o frumuseţe nepământeană? 

— Scapă de statuie, zise Andros încruntat. Sunt de acord că e 
prea frumos ca să-l distrugi, dar ţine-l ascuns. Am auzit că fratele tău 
crede că ar avea puteri magice de la zeii care l-au vrăjit pe Traynor 
să-şi distrugă poporul. 

— Fratele meu nu este întotdeauna rezonabil. Dacă a crezut că 
statuia este de vină, de ce a pus ca Traynor să fie tăiat în fâşii? 
Paradignes clătină din cap. Fratele meu n-a fost niciodată prea isteţ, 
nici măcar când eram băieţi, şi întotdeauna a fost condus de pasiune 
şi lăcomie. Se strâmbă. Eu ar fi trebuit să fiu rege, ştii că am fost 
primul născut. Dacă nu aveam picioarele astea strâmbe, mi-aş fi luat 
locul în marea sală şi poate că acum nu am fi stat în spatele acestor 
ziduri aşteptând să murim. 

— Poate că nu o să mori. 

— Vrei să mă consolezi? Paradignes clătină din cap. Asediul ăsta 
durează de prea mult timp, ranchiuna e prea profundă, rănile 
ambelor părţi nu sunt vindecate. Când în sfârşit vom fi învinşi, nu va 
fi niciun fel de milă pentru noi. Nici noi n-am arăta milă dacă am fi 
învingători. 

Andros sorbi absent din vin în timp ce studia statuia. Îşi dorea 
ca bătrânul să nu se mai abată de la discuţie şi să-i spună de ce îl 
scosese din celula sa. Nu era prima dată când fratele regelui 
trimisese după el oferindu-i vin şi conversaţie, totuşi o asemenea 
acţiune părea bizară acum când oraşul se afla aproape de distrugere. 

— Ai dreptate. Toţi murim mai devreme sau mai târziu. Dar nu e 
nevoie să o grăbeşti mâniindu-ţi fratele. 

— Nu păreai să fii îngrijorat de mânia lui când te interoga sub 
lovitura biciului. Paradignes zâmbi. Puteai să-i fi spus ce dorea să ştie 
şi ai fi plecat din oraş călare spre libertate. 

O sclipire de umor apăru în ochii lui Andros. 

— Ce aş fi putut să fac cu un cal? Nu mă trag din oameni 


obişnuiţi cu caii, ca tine. Eu sunt al mării. 

— Ştim cu toţi lucrul ăsta, zise Paradignes sec. Corăbiile voastre 
au atacat oraşul nostru şi şi-au luat tributul încă de pe vremea 
bunicului meu. 

Andros ridică din umeri. 

— 'Toate oraşele-cetate năvălesc şi jefuiesc de câte ori pot. Doar 
că oamenii din Shardana sunt mai buni decât voi toţi ceilalţi. 

— Şi, în consecinţă, trebuie că aveţi magazii imense, în regatul 
vostru, pline cu comori. Paradignes şontăcăi către masă şi îşi turnă o 
cupă de vin. E normal ca fratele meu să dorească să ştie unde se află 
pământul tău natal pentru a da cep acelei comori. Cum spuneai, 
suntem toţi năvălitori. Duşmanii care ne asediază acum pot striga că 
se răzbună, dar şi ei vor doar sclavi şi comori. E doar o întâmplare 
nefericită că a fost distrusă de furtună corabia ta şi ai eşuat pe 
țărmurile noastre chiar înainte ca oraşul să fie atacat. 

Andros strânse cu putere cupa pe care o ţinea în mână. 

— Nu sunt implicat în războiul vostru şi nu voi fi sacrificat 
pentru el. Zâmbi, arătându-şi dinţii sclipitori. Dă-mi o sabie şi lasă-mă 
să-mi croiesc drum afară din cetate prin luptă şi îţi garantez că veţi 
avea mai puţini duşmani cu care să vă luptaţi când se vor repezi din 
nou la porţi. 

— Nu mă îndoiesc că este adevărat. Privirea lui Paradignes 
rămăsese pe ulciorul din care îşi turnase vin. Spune-mi, aveţi multe 
obiecte frumoase ca ulciorul ăsta în camerele tezaurului din oraşul 
tău? 

Andreas zâmbi ciudat. 

— Avem comori pe care nu ţi le-ai putea imagina vreodată. 

— Ca acesta? 

— De valoare mult mai mare. 

— Atunci de ce năvăliţi peste noi? 

Andros rămase tăcut. 

— Nu vei răspunde nici măcar la o întrebare atât de inocentă? 
Paradignes zâmbi şi-şi duse cupa la buze. Ce oameni secretoşi sunteţi 
voi cei din Shardana. Veniţi cu corăbiile de niciunde, năvăliţi şi jefuiţi 
şi apoi dispăreţi în ceţuri. Cred că simt o oarecare înţelegere pentru 
fratele meu. 

— Ar trebui să simţi înţelegere pentru oamenii mei, pe care 
fratele tău i-a sacrificat pe altarul lui Poseidon ca să salveze oraşul. 
Andros îşi încleştă fălcile. Au fost oameni curajoşi şi adevăraţi. 

— Dar duşmani. 

— Eu eram duşmanul, zise Andros. Ei doar m-au urmat, îşi 


termină vinul dintr-o singură înghiţitură. Ar fi putut să-i facă sclavi în 
loc să-i măcelărească. Zeii să-i blesteme sufletul! Puse cupa pe masă 
şi se întoarse spre Paradignes. Dar cu tine nu am nimic de împărţit, 
bătrâne. Mi-a făcut plăcere că am petrecut împreună. Ce doreşti de 
la mine? Să-ţi înfig un cuţit în inimă ca să eviţi ruşinea de a cădea în 
mâinile duşmanilor? 

— Nu. Paradignes făcu semn cu capul spre statuie. Ce ştii 
despre Dansatorul Vântului? 

— Că eşti nebun că nu ai dat ascultare poruncii de a-l distruge. 

— Am luat la cunoştinţă. Ce altceva? 

— Doar ce mi-au spus gărzile. Că a fost dat ca mită de duşmanii 
voştri unuia din neamul vostru, Traynor, ca să deschidă poarta 
vestică. Că soldaţii lor s-au revărsat prin poartă, au dat foc şi de 
atunci aproape au capturat cetatea în două rânduri. 

— Data viitoare, cetatea va cădea. 

Andros dădu din cap. 

— Nu-i mai poţi ţine în afara zidurilor la infinit acum că poarta a 
fost distrusă. 

— Boala febrei care face ravagii în cetatea noastră ne-ar fi 
distrus dacă n-arfi făcut-o trădarea, zise Paradignes obosit. Traynor 
nu a fost un bărbat viteaz, dar iubea lucrurile frumoase, ca şi mine. 
Ştii care a fost ultima lui dorinţă înainte de moarte? 

Andros clătină din cap. 

— Să vadă Dansatorul Vântului. Paradignes clătină din cap. Te 
mai miri că fratele meu e înspăimântat? El înţelege doar războiul şi 
bătăliile. N-a putut niciodată înţelege puterea frumuseţii. Se întoarse 
să-l privească pe Andros. Dar tu înţelegi puterea asta. Am văzut cum 
priveşti cu admiraţie, nu cu lăcomie obiectele mele frumoase. 

— Oh, lăcomia este şi ea acolo. Andros zâmbi strâmb. Nu sunt 
atât de prost, încât să nu le cântăresc valoarea. 

— Nu pot să văd PDansatorul Vântului distrus, dar nici nu-lpot 
lăsa să cadă în mâinile duşmanilor mei. Paradignes făcu o pauză. Aşa 
că tu îl vei scoate din cetate în noaptea asta, înainte de atac. 

Andros rămase nemişcat, inima tresărindu-i cu speranţă. 

— Cred că ştii cât de nebun pari. Cetatea este înconjurată. 

— Este o cetate veche şi a fost distrusă şi reconstruită de multe 
ori. Paradignes şchiopătă spre zidul cel mai îndepărtat şi dădu la o 
parte covorul scoțând la iveală o trapă din lemn, încastrată în pietrele 
din podea. Pasajul ăsta te va conduce jos, în pământ, pe sub actuala 
cetate şi departe de liniile duşmane. 

— Fratele tău ştie de pasajul ăsta?. 


Bătrânul dădu din cap. 

— Dar nu-l va folosi. Capul îi este plin de glorie şi inima plină de 
ură. Mai degrabă rămâne aici să moară decât să fugă. 

— Ei bine, eu nu sunt atât de prost. Voi lua bucuros Dansatorul 
Vântului şi voi pleca din locul ăsta. Andros se îndreptă spre statuie. 
Vino, hai să plecăm de aici. 

— Eu rămân. 

Andros îl privi surprins. 

— E cetatea mea, căminul meu. Buzele lui Paradignes tresăriră. 
Poate că sunt la fel de prost ca fratele meu. Se aplecă şi apucă inelul 
din metal ca să deschidă trapa. Dar nu vei pleca singur. Trimit pe 
cineva cu tine. Ea te aşteaptă deja în pasaj cu o sabie, un felinar să vă 
lumineze drumul şi mâncare să vă ajungă... Zgomotul brusc ce se 
ridică din curte îl făcu să se oprească. 

— Atac! La ziduri! 

— Grăbeşte-te. Au reuşit să intre din nou. Paradignes arătă spre 
Dansatorul Vântului aflat pe masă. Pune statuia în sipet şi pleacă. 

Andros făcu repede ceea ce i se spusese, luă sipetul şi alergă 
spre trapă. 

— Cine mă aşteaptă în pasaj? 

— Jacinthe. 

Andros se opri şi clătină încet din cap. 

— Şi tu, bătrâne? 

— Nu este ceea ce crezi tu că este. Paradignes ridică din umeri. 
Şi nu o pot lăsa pe ea, cum nu pot să las nici Dansatorul Vântului. 

— Te avertizez. Nu am de gând să o răsfăţ. Andros vâri sipetul 
sub braţul stâng şi începu să coboare cu grijă scara din funie către 
întunericul care îl aştepta. O să afle că trebuie să ţinăpasul cu mine 
sau va fi distrusă. 

— Îl va ţine. Paradignes zâmbi discret. S-ar putea să afli că tu nu 
poţi ţine pasul cu ea. Şi, cum ţi-am zis, nu este ceea ce crezi tu că 
este. 

Andros ezită, privi în sus spre bătrân. 

— Vino cu noi. Aici nu te aşteaptă decât moartea. 

Paradignes clătină din nou. 

— Sunt un bătrân şchiop, iar drumul vostru nu este unul pentru 
mine. 

Andros rămase tăcut un moment, apoi zise poticnit: 

— Vino. Există... feluri în care te pot ajuta. 

— Mă vei duce în spate? Nu-mi place disconfortul şi mai de 
grabă aş muri aici, printre comorile mele, decât pe un pământ străin. 


Zeii să vă protejeze pe amândoi! Tresări când ţipete ascuţite se 
auziră în noapte venind dinspre curte. Grăbeşte-te! Trebuie să ajungi 
departe de ziduri când vor da foc cetăţii, altfel fumul vă va omori în 
tunele. Nu aşteptă răspunsul, ci lăsă trapa şi trase covorul peste ea, 
dându-l pe Andros întunericului. 

Paradignes şchiopătă spre scaunul său şi se aşeză, sprijinindu-şi 
capul de spătarul înalt şi oftând uşurat. 

Dansatorul Vântului era în siguranţă. Un războinic aprig cum 
era Andros va fi un bun gardian pentru statuie şi o va proteja. În 
lumea asta, unde urâţenia, sângele şi violenţa creşteau şi înfloreau, o 
comoară de o frumuseţe desăvârşită fusese lăsată să supravieţuiască. 

Strigătele şi zgomotul săbiilor din curte se apropiau tot mai 
mult. O răceală îi cuprinse sufletul când realiză că va muri curând. 
Mai avea încă timp să scape, dacă ar fi vrut să o facă. Scara de funie 
ar fi greu de coborât pentru un şchiop, dar descoperise întotdeauna 
că putea face cele mai multe dintre lucrurile pe care indivizi mai 
favorizați de soartă nu le puteau face. 

Nu, era obosit de atâta şontâcăială dureroasă prin întunericul 
acestei lumi. Cu siguranţă că exista un loc, dincolo de acest pământ, 
unde spiritele oamenilor buni la suflet se ridicau pe aripi puternice 
de aur ca ale Pegasului pe care îl încredinţase lui Andros. 

Dansatorul Vântului. 

Cum ar fi să dansezi pe un nor, eliberat de toate lanţurile 
pământului? Dintr-odată, pentru un scurt moment, îşi imagină că 
simte cu adevărat vântul pe faţă. Simţi bucuria extraordinară de a 
zbura repede peste munţi şi râuri cu lumina caldă a soarelui pe faţă. 
Era o viziune trimisă de zei ca să-l consoleze în ceasul lui de nevoie 
sau era născută din propria lui disperare? Nu conta. Doar viziunea 
era importantă şi nu de unde venea. Poate, dacă se concentra cu 
putere, ar fi în stare să aducă înapoi acea senzaţie extraordinară. 

Paradignes îşi închise ochii nerăbdător şi doar un moment mai 
târziu un zâmbet radiant îi întinse buzele. Încă mai zâmbea când 
duşmanul dărâmă uşa şi se repezi la el. 

Flăcările zgâriau cerul nopţii de parcă ar fi încercat să dărâme 
stelele şi să devoreze cerurile. 

Andros stătea pe vârful dealului, cu privirea asupra distrugerii 
care trecea ca un tăvălug peste cetatea de sub deal. 

— A fost un om viteaz, zise Jacinthe încet de lângă bărbat Inima 
mea e tristă pentru el. 

— Paradignes? 

— Cine altcineva? Ea se sprijini cu spatele de o piatră gri, 


triunghiulară, nescăpând din ochi cetatea. Nimănui din cetatea aia 
afuristă nu-i păsa de mine. 

— Poţi să-i condamni? 

— Le crezi minciunile? 

— Nu cred nimic în afară de ceea ce pot vedea, auzi sau gusta. 
Nu am încredere în nimeni până ce nu se dovedeşte demn de 
încredere. Se aplecă şi ridică sipetul care conţinea PDansatorul 
Vântului. Dar eşti destul de frumoasă şi nu te-ai plâns de ritmul pe 
care l-am impus în tunel. Presupun că putem călători împreună o 
vreme. 

— Unde mergem de aici? 

— Sud, de-a lungul coastei Egiptului. Voi intra în serviciul 
faraonului până când voi câştiga de-ajuns ca să-mi construiesc o 
corabie şi să mă întorc în Shardana. 

Ea îşi cobori pleoapele ca să-şi ascundă privirea. 

— Ai putea vinde nestematele de pe Dansatorul Vântului. 

EI clătină din cap. 

— Paradignes a murit ca să-şi salveze comoara. Nu îl voi trăda în 
felul ăsta. Privirea lui îi cercetă faţa. Şi cred că ştiai deja răspunsul 
meu. 

— Doar speram că acesta va fi răspunsul tău. Un zâmbet îi 
lumină faţa frumoasă şi, dintr-odată, Andros înţelese de ce 
Paradignes nu putuse suporta gândul că ea va fi ucisă. Pe toţi zeii!, şi 
el era la fel de moale la suflet în compania acestei femei, ca toţi 
ceilalţi. Repede, îşi luă privirea de la ea. 

— Ei bine, vii cu mine? Drumul nu va fi uşor şi vei fi tratată doar 
ca o femeie, nu o ca o zeiţă. 

— Asta am vrut întotdeauna. Jacinthe se întoarse şi aruncă o 
ultimă privire cetăţii care ardea. Nimeni nu a înţeles lucrul ăsta decât 
Paradignes. 

Ridică felinarul şi îşi înfăşură pelerina mai strâns în jurul 
trupului. 

— Dă-mi mie legătura aia cu mâncare. Tu ai de cărat statuia. 

El ezită, privind şi apreciind graţia corpului ei subţire. 

— Mă descurc cu amândouă, sipetul nu este greu. 

Ea îi trase din mână legătura cu mâncare şi porni înaintea lui în 
josul potecii. 

— Nu mai mă contrazice. Avem un drum lung de făcut şi îmi voi 
lua partea, Andros. Tu impune ritmul, iar eu îl voi urma. 

Andros privi uimit după Jacinthe şi se trezi zâmbind în timp ce 
pornea după ea. Paradignes îi spusese că s-ar putea să nu poată ţine 


pasul cu ea. 

După un moment, o ajunse din urmă şi merseră unul lângă altul 
în tăcere, către ţinutul îndepărtat care se întindea la sud. 

Nici Andros şi nici Jacinthe nu mai aruncară nici-o privire în 
urmă spre zidurile arzânde ale Troiei. 
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Jklex puse jos ultima pagină din prima legendă şi privi gânditor 
în jos, spre valea învăluită în înserare. 

— Ei bine? întrebă Caitlin. 

— Au mers spre sud, de-a lungul coastei. 

— Da. 

— Tamkalo nu este prea departe de coastă. 

Ochii lui Caitlin se măriră. 

— Crezi că ar fi putut fi Andros cel care a lăsat tăbliţa aici, în 
drumul lui spre Egipt? 

— Nu zic asta. E doar o posibilitate de luat în considerare. Ai 
spus că oamenii din Shardana erau foarte secretoşi şi au lăsat puţine 
dovezi ale existenţei lor. Totuşi, avem inscripţia de pe Dansatorul 
vântului pe care tu i-o atribui lui Andros, iar acum găsim o tăbliță pe 
presupusul lui drum dinspre Troia. 

Dacă nu există nici-o legătură, înseamnă că este o coincidenţă 
destul de mare. 

— De ce ar fi venit atât de departe înăuntrul teritoriului? Ea 
privi în jos spre vale. Şi de ce ar fi urcat până aici? 

— Nu avem încă piesele astea din puzzle. Strânse paginile şi i le 
dădu înapoi. Dar, dacă legenda este exactă, atunci sunt de acord cu 
tine că Andros nu s-a comportat firesc atunci când a angajat un scrib 
să-i pună în scris povestea. 

Ea vâri absentă paginile înapoi în plic. Ideea că Andros şi 
Jacinthe fuseseră pe acel munte, chiar în acea grotă, îi dădu o 
senzaţie de nelinişte. Locul era destul de ciudat, chiar fără să mai 
creadă că era bântuit de către unul dintre strămoşii ei. 

— Te deranjează. 

— Sigur că nu. Se ridică şi merse câţiva metri către intrarea în 
grotă. Se face frig. Ar fi mai bine să intrăm. 

Alex privi spre cerul gri-plumburiu. 

— Nu-mi plac norii ăştia. Se încruntă. Cred că ar fi mai bine să 
căutăm în noaptea asta şi să plecăm dracului. N-aş vrea să rămânem 
blocaţi aici de o furtună de zăpadă. 

— Foarte bine. Nu dorea deloc să rămână acolo cu Alex mai mult 
timp decât era nevoie ca să-şi atingă scopul. Căutăm acum şi 


mâncăm mai târziu. la lanterna. 

Tăbliţa era blocată vertical în spatele unei stânci din interiorul 
izvorului cald din fundul grotei. O găsiră abia după trei ore. 

Inima lui Caitlin tresări, apoi începu să-i bată cu putere în timp 
ce ea îngenunchea în faţa tăbliţei. Aceasta avea, probabil, cincizeci 
de centimetri lăţime şi treizeci în înălţime, iar colţul stâng fusese 
rupt. Privi tăbliţa, nevenindu-i să creadă. 

— A fost prea uşor, şopti ea. E aproape la vedere. 

— De ce să nu fie uşor? Doar nu e Potirul Sfânt. Alex îngenunche 
alături de ea. Poate că cine a scris-o nu a vrut să o ascundă. 

— A trebuit să urcăm un munte ca să o găsim. 

— Un obstacol, dar nu unul de netrecut. Cu foarte multă grijă, 
Alex apucă tăbliţa şi încercă să tragă de ea. E blocată în pământ. 
Probabil că din cauza asta s-a rupt colţul când băiatul a încercat să o 
ia. 

Scoase un cuţit din buzunar şi începu să sape pământul din jurul 
tăbliţei. Cinci minute mai târziu, ridică tăbliţa cu grijă şi i-o dădu lui 
Caitlin. 

— Probabil că umezeala izvorului a ţinut-o într-o stare atât de 
bună. S-ar fi fărâmiţat dacă... Se opri când îi văzu faţa. Ce este? 

— Mai e ceva. Caitlin se aplecă în faţă, privind în fundul 
întunecat al spărturii din perete pe care tăbliţa o acoperise. Vâri 
mâna în spărtură şi scoase o tăbliță, încă una, şi încă una. Înainte ca 
spărtura să fie golită, în faţa lor, pe podeaua de stâncă, stăteau cinci 
tăblițe. Ea râse slab. 

— Dieu, şi eu credeam că nu avem de descifrat decât inscripţia 
de pe Dansatorul Vântului. 

— Se pare că scribul nostru a fost prolific. 

Caitlin dădu din cap în timp ce privirea îi fugea de la o tăbliță la 
alta, cuprinsă de emoție. 

Inhală cu putere, privind ultima tăbliță pe care o scosese din 
spărtură. 

— Da, şopti ea. El a vrut să ne fie uşor. Greacă. 

El se aplecă mai aproape, studiind tăbliţa. 

— Eşti sigură? 

— Sunt sigură. Tăbliţa era împărţită în două printr-o linie care 
mergea din vârf până jos. O parte era înscrisul despre care ea credea 
că este în limba shardană, iar cealaltă jumătate era cu caractere 
greceşti. Cred că el aranjat pentru noi. Întâi, ne-a dat tăbliţele, apoi 
ne-a dat cheia. 

— De ce nu a scris tăbliţele în greacă? 


Ea râse bucuroasă. 

— De unde să ştiu? Poate că a vrut să ne provoace. 

— Dar cum ar fi putut să ştie că vor fi descifrate vreodată? în 
zilele lui, nu ar fi fost posibil. 

— Ştiu. Piatra Rosetta a fost descoperită în 1799 şi tot le-au 
trebuit ani întregi să descifreze hieroglifele egiptene, cu ştiinţa pe 
care o aveau la acel moment. 

Caitlin se încruntă gânditoare. 

— Obstacole. Să presupunem că a vrut ca vorbele lui să se 
piardă, dar nu pentru totdeauna. 

— Acum mergi pe ghicite, zise Alex. 

Ea ştia că doar încerca să ghicească, dar continuă să meargă pe 
pipăite. 

— Dacă a fost Andros, ar explica felul în care a început tradiţia 
de a scrie istoria familiei. Ar fi un indiciu pentru urmaşii lui. 

— Şi cum ar fi putut să fie sigur că fie familia, fie istoria va 
supravieţui? 

— Dansatorul Vântului. S-a asigurat că averea familiei este 
legată fără scăpare de Dansatorul Vântului. Dacă Dansatorul Vântului 
supravieţuia, la fel se întâmpla şi cu familia. Ea privi în jos, spre 
tăblițe. La fel şi legenda care ne-a condus aici. Ar fi un cerc care s-ar 
închide în acelaşi punct şi... Se opri ridicându-şi privirea spre faţa lui, 
realizând ce făcuse Alex. li aruncase întrebări şi argumente ca să o 
facă să gândească mai profund. De ce mă laşi să bat câmpii? Probabil 
că te-ai gândit deja la lucrurile astea. 

— Poate. El se apucă să strângă tăbliţele cu grijă una peste alta. 
Dar mi-ai spus de la început c& Dansatorul Vântului este proprietatea 
ta exclusivă. Nu cred că ai fi apreciat un ajutor din partea mea. 

Dar găsise deja un mod de a o ajuta şi de a o lăsa în acelaşi timp 
să păstreze controlul situaţiei. O căldură se stârni în el când ea îl 
privi la lumina lanternei. Expresia lui era serioasă, fruntea încruntată 
în timp ce aşeza tăbliţele cu infintă grijă una peste alta, ca un băieţel 
cuburile. Ciudat, nu şi-l închipuise niciodată pe Alex copil. Nu se 
gândise la copilăria lui. Intotdeauna, pentru ea, fusese bărbatul adult, 
emanând inteligenţă, umor şi sexualitate. 

Putea să simtă acea sexualitate chiar în acel moment. 

Deveni acut conştientă de puterea mâinilor lui care mutau 
tăbliţele fragile cu o grijă desăvârşită, de coapsele care se ghiceau 
prin jeanşi când se lăsase pe vine, de felul în care i se mişcau umerii 
sub cămaşa neagră când se întinsese după ultima tăbliță şi o pusese 
în vârful grămezii. Simţi brusc nevoia să-l atingă, să-şi plimbe palma 


pe coapsa lui... 

El se ridică şi făcu un pas înapoi. 

— Eu duc tăbliţele, iar tu mergi înainte şi luminezi drumul cu 
lanterna. Ar fi al dracului de rău să mă împiedic şi să scap... Se 
încordă şi ea îi văzu muşchii stomacului contractându-se. 

Nu era în stare să respire. Nu putea să-şi ea privirea de la el. 

— Caitlin? 

El putea să vadă prin ce trecea. Simţi cum se ridică în ea un 
sentiment de panică şi se chinui să se ridice în picioare şi să ia 
lanterna. 

— Ai dreptate. Nu vreau niciun fel de ajutor. Trecu repede pe 
lângă el şi se îndreptă spre intrarea în grotă. 

Îl auzi spunând ceva, dar era deja prea departe ca să-i 
descifreze cuvintele. Apoi el o urmă rapid, ecoul cizmelor lui călcând 
pe piatră se răspândi prin toată grota. Pe un perete, mărită până la 
proporţii de uriaş, putea să îi vadă umbra în urma ei, urmărind-o, şi îi 
mări panica ce deja o copleşise. 

Era deja în genunchi, căutând prin rucsac, când el ajunse la 
intrarea în grotă. Fără să-l privească, scoase o cămaşă albastră şi i-o 
aruncă. 

— Înfăşoară tăbliţele în asta şi dă-mi-le. Le duc eu în rucsac. 

El luă cămaşa de pe jos şi o înfăşură în jurul tăbliţelor. Apoi le 
aşeză cu grijă pe jos, lângă peretele grotei. 

— Am zis să mi le dai. 

— Vino aici. Uşoara intonaţie slavă din vocea lui. 

Ea îngenunche, cu spatele aplecat, privind în rucsac fără să 
vadă ceva. 

— Nu vreau să vin. 

El traversă grota şi se opri lângă ea. 

— Nu vrei pe dracu’. Se aplecă şi stinse lanterna, întuneric. 
Căldură. Alex. 

Inima îi bătea atât de tare, încât era sigură că el o putea auzi. 

— N-a fost nimic. Eram emoţionată din cauza tăbliţelor. 

— Ceea ce te-a făcut să-ţi laşi garda jos şi să mă laşi înăuntru. 
Nu sunt genul care să se certe din cauza motivelor sau de ce-urilor. 
Încerc să stau înăuntru, fir-ar să fie! 

— Aprinde lanterna. 

— Nu vreau să mă vezi. Vreau doar să simţi. O atinse. O 
atingere uşoară pe gât, dar un tremur primitiv trecu prin ea. 
Sfârcurile i se încordară împingându-i hainele. 

— Nu, şopti ea disperată. 


— Asta vrei. O trase în sus şi începu să-i descheie nasturii. 
Spune-mi că asta vrei. 

Îi simţea mirosul în întuneric, lămâi verzi şi mosc, şi 
masculinitate. El îi desfăcu sutienul şi i-l scoase împreună cu cămaşa. 
De ce oare stătea fără să facă nimic? De ce nu se lupta cu el? 

— Greşeşti, n-am vrut asta. 

— Nu cedezi nimic. Işi cobori buzele pe sânul ei şi îi prinse 
sfârcul. Căldura o cuprinse, iar muşchii stomacului i se încordară. 

— Asta vrei. lei de la mine. Mâna lui îi cuprinse sânul, 
ffământându-l în timp ce gura sugea cu putere. la-mă, simte-mă. 
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Îşi vâri mâna între ei, apoi încet o mângâie prin jeanşi. Aici. 

Spatele i se arcui şi ţipă când dinţii lui îi strânseră sfârcul. Era 
vag conştientă că el îi desfăcea jeanşii, dar, un moment mai târziu, 
atât jeanşii, cât şi chiloţii erau în jurul gleznelor. 

— leşi din ei. Alex se aşeză în genunchi, frământându-i fesele cu 
palmele în timp ce îşi îngropa faţa în părul care îi înconjura 
feminitatea. Fă-o. 

Limba lui... 

leşi din cercul hainelor întinzând mâinile orbeşte, înfigându-şi 
degetele în părul lui, spatele arcuindu-i-se înapoi. 

El îi desfăcu coapsele şi o împinse cu spatele de perete. Piatra 
era rece pe şoldurile şi spatele ei gol, şi totuşi era înconjurată de 
căldură, mâinile calde ale lui Alex care îi cuprindeau fesele, căldura 
fierbinte din interiorul ei. Auzea sunetul aspru al propriei respiraţii 
reverberând în întunericul fierbinte. 

— Nu mai pot să suport. 

— Ba poţi. Este ceea ce vrei. Ia! 

Dinţii lui se închiseră delicat peste miezul ei, îl ciuguli, apoi 
trase. Ea simţi nevoia să urle, să tipe, pe măsură ce senzațiile o 
ardeau. 

El o trase în jos şi simţi sub ea răcoarea poliesterului mătăsos al 
sacului de dormit. El era peste ea, desfacându-i coapsele. Nu îşi 
scosese hainele, observă ea vag. 

Intră adânc în ea. 

— Alex! 

— Uită cine sunt, murmură el. Pretinde că sunt un străin. la ce 
vrei. Uită orice altceva în afară de asta. 

Ce tot spunea? Niciun străin nu o putea face să simtă aşa ceva. 

Intră în ea puţin, apoi mai adânc, nelăsând-o să se dedea 
ritmului. 


Ea se zbătu pe sacul de dormit, cu respiraţia întretăiată. 

— E bine. Mă simţi? leşea din ea, apoi intra adânc, imens, gros, 
fierbinte. E bine? 

— Nu e... El se retrase încât abia mai era în ea şi cu două degete 
începu să o tragă uşor. 

— E bine, fir-ar să fie? Nu trebuie să-ţi pese niciun pic de mine. 
Doar de asta. 

Ea se împinse în sus încercând să ia mai mult din el. 

— Aşa. Se trase puţin mai mult. Vrei să intru mai adânc? Mâna 
lui îi cuprinse gâtul, mângâindu-l, apoi strângându-l, degetul mare 
apăsând în golul de la baza lui. Vrei s-o simţi aici? 

— Da! răsupunsul ei era o explozie de sunet sălbatic. 

El intră adânc în ea şi rămase nemişcat. 

— Mai mult? 

— Mai mult. 

Pătrunse în ea sălbatic, împingând, rotind, cu o forţă la fel de 
primitivă ca scâncetele pe care ea se trezi că le scoate. Era ca şi cum 
fulgerul lovea, lovea, lovea... 

El îi împinse picioarele în sus, deasupra capului, ca să intre şi 
mai mult în ea. Ea era deschisă, fiecare muşchi încordându-se, 
răspunzând, în timp ce el intra în ea ca un taur care se împerechea. 
Senzaţiile treceau prin ea, crescând în spirală, până ce nu mai putu 
să respire, nu mai putu să audă nimic decât sunetul aspru al 
respirației lui deasupra ei în întuneric. 

— Dă-mi! Zise Alex cu voce groasă îngropându-se în ea. Acum! 

Ea tremură în agonia apogeului şi îl simţi flexându-se în ea când 
se elibera. 

Se prăbuşi peste ea, cu respiraţia aspră şi întretăiată, cu pieptul 
mişcându-se în sus şi în jos în timp ce inspira cantităţi mari de aer în 
plămânii congestionaţi. 

Apoi se ridică de pe ea. Putea să-l audă prin întuneric, dar nu 
reuşea să adune destulă energie ca să fie curioasă. Lanterna izbucni 
în întuneric, şi el i-o puse în mână. 

— Tine asta. 

O ducea în braţe, realiză ea vag. Unde se duceau? 

— Stai puţin aici. O aşezase pe o piatră de la marginea 
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izvorului cald. Îi luă lanterna şi o aşeză lângă ea. Aburii pluteau 
în jurul lui, umezeala încreţindu-i părul negru şi lucind pe pielea feţei 
şi a gâtului. Umbrele lor gigantice de pe peretele grotei păreau 
ciudate, nu înspăimântătoare cum i se păruse a lui Alex înainte, doar 


ciudate... 

El încercă apa cu mâna şi apoi o trase pe ea în apa caldă care 
bolborosea. Şocul plăcut, senzual, o scoase din letargia oboselii şi o 
aduse înapoi plină de conştienţă. Se uită în ochii lui. 

— Am fost dur cu tine. El zâmbi strâmb. Ca să zic aşa. Aproape 
că te-am rupt în bucăţi. Nu vreau să mă învinovăţeşti mâine de 
dureri. 

Iar ea îl ajutase. Înnebunise, se purtase ca un animal sălbatic 
care se împerechea în întuneric. 

— Nu... a însemnat nimic, zise ea ezitant. 

— A însemnat ceva. Alex se aşeză pe piatră privind-o cum stă în 
apă. Înseamnă că trăieşti. O privi direct în ochi. Înseamnă că, deşi 
mama ta e moartă şi tu crezi că Vasaro e mort, tu nu eşti. Ai nevoi şi 
dorinţe, puteri şi slăbiciuni, toate lucrurile pe 
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care le aveai şi înainte. Înseamnă că viaţa merge mai departe. 

Caitlin îl privi uimită. 

— Vrei să spui că ai făcut toate astea ca să mă ajuţi? 

— Pe dracu”, nu! Zâmbi nepăsător. Am făcut-o pentru că voiam 
să fiu în tine atât de rău, că mă ucidea. Credeam că mă ştii mai bine 
şi nu te aştepţi la motivații nobile din partea mea. 

— Nu le aştept. 

— Nu, te aştepţi să fiu pesonajul negativ. Ca şi cum aş fi pus eu 
focul la Vasaro cu propriile mele mâini. 

— Nu te învinovăţesc pe tine pentru... 

— N-o faci pe dracu'. Ridică obosit din umeri. Dar nu mai mult 
decât o fac eu însumi. Ridică-te. Işi scoase cămaşa. Haide, ridică-te. 

Ea se ridică din apă şi realiză că el avusese dreptate. O durere 
surdă se făcu simțită între coapsele ei. 

El o ridică din apă şi începu să o şteargă cu cămaşa, cu mişcări 
repezi şi impersonale. 

— Nu-ţi face griji, ştiu că am grăbit lucrurile. Toate se întorc la 
starea de dinainte, până când decizi tu să o schimbi, îi dădu lanterna, 
o luă din nou în braţe şi o duse înapoi la intrarea în grotă. O aşeză 
dezbrăcată în sacul de dormit. Sau până când nu mai fac faţă din nou. 

Luă lanterna şi sc duse la sacul lui de dormit, iar Caitlin îl privi 
în timp ce se pregătea de culcare şi cum stinge lanterna. 

Caitlin rămase trează mult timp. Căptuşeala sacului de dormit 
era aspră. Corpul încă îi tremura... 

De la apa caldă, se asigură ea repede. Nu pentru că îl voia din 
nou. Făcuse o greşeală teribilă. N-ar fi trebuit să lase să se întâmple 


asta. Baricada căzuse, iar ea nu se mai simţea în siguranţă. 

Se simţea confuză, singură, vulnerabilă... şi plină de viaţă. 

Femeia era prea nervoasă. Va trebui să moară. 

Hans o privi pe Jeanne Mărie Neunier cum se strecoară în 
cameră, evitând cu grijă să se uite la el zăcând în pat, în timp ce 
ducea ziarul şi sacoşele pline cu mâncare către dulapul aflat în 
partea cealaltă a încăperii. Aproape că putea să simtă frica acestei 
curve şi, pentru moment, îi aduse un sentiment arogant de 
satisfacţie. Jeanne Mărie era înspăimântată de el din momentul în 
care el îi dăduse voie să-l agaţe într-o cafenea cu şase luni în urmă. 
Frica ei fusese ca un balsam pentru egoul lui când venise la ea după 
ce îşi plecase capul sub jugul lui Brian. 

— Ai luat ziarul? 

— Da. Ea scoase ziarul din sacoşă şi veni grăbită spre el. Echipa 
lui Krakow încă te mai caută. 

La fel şi Ledford. Hans zâmbi, gândindu-se cât de înnebunit 
trebuie să fie Brian după trei săptămâni frustrante de căutări 
zadarnice prin tot Parisul. Ce noroc că ţinuse secretă prezenţa lui 
Jeanne Mărie în viaţa lui, faţă de Brian. Era sigur că Brian nu ar fi 
plăcut-o pe Jeanne Mărie. Cu ea, Hans era stăpânul. 

— Va trebui să pleci de aici. 

Hans o privi rece pe Jeanne Mărie. 

— Vorbesc serios. Nu mai poţi rămâne. Trebuie să-mi câştig 
existenţa şi nu pot să-mi aduc clienţii aici, în pensiune, cu tine zăcând 
în pat. 

— Nu sunt destul de sănătos ca să plec. 

— Dacă se află că te-am ascuns? Oamenii lui Krakow pot năvăli 
aici să mă omoare. 

— Cum să plec? Hans întinse mâna după ziarul pe care ea îl 
ţinea strâns în pumn. Am nevoie de documente false ca să părăsesc 
ţara şi nu am nici bani. 

— Fac eu rost de bani. Am ceva pus de-o parte. 

— Oh? Se opri din desfăcutul ziarului şi o privi cu interes. Şi voi 
avea nevoie de explozibil plastic şi sincronizatoare de timp. Pregătesc 
un pachet-surpriză pentru Ledford şi Krakow. 

— Spune-mi de unde să le cumpăr şi ţi le cumpăr. 

— Eşti foarte dornică să mă vezi plecat. Se prefăcu supărat. Nu 
mă mai iubeşti? 

— Sigur că te iubesc. Nu te-am primit aici şi ţi-am adus un 
doctor de încredere? înghiţi în sec. Cred că am fi amândoi mai în 
siguranţă dacă ai pleca din Paris. 


— Poate că ai dreptate. Tonul lui Hans deveni absent când 
observă titlul din ziar. 

Curva proastă nu-i spusese de anunţul făcut de Krakow. Crezuse 
că Hans va fi interesat numai de ştirile legate de propria lui situaţie. 

KRAKOW ÎI INVITĂ PE OFICIALII EUROPENI SĂ SE 
ÎNTÂLNEASCĂ PENTRU A DISCUTIA CONSOLIDAREA UNEI 
EUROPE UNITE. 

Asta era ceva mare. Întâlnirea despre care Ledford îi vorbise lui 
Hans. Trecu repede cu privirea peste articol. 
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Întâlnirea era programată abia pe douăzeci şi şase noiembrie, 
peste trei săptămâni, şi în Istanbul. 

Deşi popularitatea lui Krakow din acel moment punea o presiune 
considerabilă asupra lui Cartwright să vină măcar de formă, existau 
dubii serioase că va accepta invitaţia. 

Bătrâna doamnă va sosi şi ea. Krakow şi Ledford vor avea grijă 
ca toţi să vină ca mieii la tăiere. 

Dar Ledford nu va fi singurul măcelar prezent. Hans ştia că în 
trei săptămâni va fi din nou pe picioare. În trei săptămâni, va fi gata 
pentru Ledford. 

— Când pleci? Vocea lui Jeanne Mărie tremura în anticipatie. 

— Trei săptămâni. Dacă poţi să-mi faci rost de documente. 

— Trei săptămâni? 

Văzu dezamăgirea din ochii ei şi, brusc, se umplu de mânie. Ea 
chiar credea că el voia să zacă acolo neajutorat, în pensiunea ei 
murdară? Murmură o obscenitate şi văzu cum teroarea înlocuieşte 
dezamăgirea de pe faţa ei. Aşa era mai bine. Trebuia să înţeleagă 
cine deţine controlul. De la Brian învățase un lucru: senzaţia 
copleşitoare de a deţine controlul asupra unei fiinţe umane. Văzuse 
plăcerea de pe faţa lui Brian de câte ori îl subjuga pe Hans, iar acum 
Hans era cel care subjuga. 

— Mai întâi, voi avea nevoie de un paşaport, o viză pentru 
Turcia şi cât de mulţi bani poţi să aduni. Apoi vorbim despre 
explozibile. Înţelegi? 

Ea dădu repede din cap. 

— Acum adu-mi oglinda ta de mână şi cuțitul meu. 

Ochii ei se măriră nervoşi. 

— Cuţitul tău? 

— Grăbeşte-te. 

Ea merse repede şi luă oglinda de mână şi i-o aduse. 

— Cuţitul este în sertarul noptierei de lângă tine. 


— Dă-mi-l. 

Ea scoase teaca din piele şi i-o dădu. 

— Acum ţine-mi oglinda. 

Ea se aşeză pe pat lângă el şi îi tinu oglinda în dreptul feţei. 

— Ce vrei să faci? 

Oglinda tremura în mâinile lui Jeanne Mărie. Cum dracu' se 
aştepta să se poată privi în ea? 

— Ţine oglinda nemişcată, zise el nerăbdător. 
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Işi privi faţa în oglindă. Doar o peliculă fină de păr îi acoperea 
obrajii, dar în trei săptămâni avea să fie o barbă în toată regula. Privi 
norul de păr auriu care îi înconjura capul. Scoase cuțitul din teacă, 
apucă o mână de păr şi o tăie cu cutitul ascutit ca o lamă. 
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— Nu! Jeanne Mărie tresări când Hans îşi întoarse privirea spre 
ea. Vreau să zic... era aşa de joi ie. 

El o ignoră şi apucă o altă mână de păr şi începu să o taie. Jolie. 
Nu era un bărbat frumos. După ce va temina de tăiat şi va fi din nou 
decent, îi va arăta el acestei curve cine era şeful. Era încă prea 
bolnav ca să profite de ea sexual, dar nu exista niciun motiv să nu o 
hărţuiască puţin şi să vadă ochii ăia trişti cum îl privesc în felul ăla 
care îl facea să se simtă ca un bărbat adevărat. 

li veni brusc un gând care îi aduse un zâmbet pe buze. Poate 
după ce va termina cu tăiatul părului o va tunde şi pe Jeanne Mărie. 
O tunsoare foarte scurtă. Il va amuza un timp, mai ales că ea nu era 
prea veselă. Dar ştia că tocmai timiditatea şi nervozitatea care îl 
atrăseseră la ea la început aveau să fie un dezavantaj din momentul 
când nu va mai fi lângă ea să o controleze. 

Da, după ce va stoarce de la ea tot ce se putea, femeia va trebui 
să moară. 

O ninsoare uşoară începu în zori, iar când Alex şi Caitlin 
ajunseră în vale în jurul prânzului, jeep-ul era acoperit cu un strat 
subţire de zăpadă. 

Un alt jeep era parcat lângă al lor, iar Kemal stătea pe capota lui 
legănându-şi un picior. 

— Ah, în sfârşit aţi ajuns. Se dădu jos de pe capotă cu o săritură 
uşoară. Mă întrebam dacă nu cumva va fi nevoie să vin după voi. Mă 
bucur că m-aţi scutit de un drum. 

— Ce cauţi aici, Kemal? întrebă Caitlin. 

— Nu aţi sunat. Zâmbi. Aşa că am venit să vă salvez. Cine este 
nebunul din colibă? mi-a fost teamă că v-a omorât şi v-a mâncat. 


— I-ai dat drumul? 
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— Îţi par prost? 

— De ce ai venit? întrebă şi Alex dându-şi jos rucsacul. 

— Nu mă crezi? După ce am renunţat la confortul casei tale ca 
să călătoresc mii şi mii de kilometri pe drumul ăla plin de praf, 
inhalând polen şi vapori şi apoi să fac faţă acestei zăpezi 
îngrozitoare? Scoase un ziar din buzunar şi i-l aruncă lui Alex. M-am 
gândit că ar trebui să vezi asta. Ieri, Krakow a vorbit despre o Europă 
unită şi i-a invitat pe toţi oamenii puterii din EEC la o întâlnire într-o 
casă închiriată de el. Zâmbi, încheind delicat. În Istanbul, pe strada 
Paloşului. 

— Înseamnă că ai dreptate, Alex. Caitlin privi peste umărul lui 
Alex la ziarul pe care el îl deschidea. Asta zice aici? E în turcă. Nu 
înţeleg decât numele de Krakow. 

Kemal clătină din cap. 

— Nu, ăsta-i ziarul de ieri-seară. Zice că Black Medina a interzis 
întâlnirea şi ameninţă cu represalii dacă va avea loc. 

— Foarte inteligent, zise Alex. Presupun că leul britanic s-a 
înfuriat. 

Kemal dădu din cap. 

— La fel şi ceilalţi şefi de state. 

— Ledford a vrut să-i forţeze pe toţi să vină sau să rişte să fie 
acuzaţi că se pleacă sub amenințările teroriştilor? întrebă Caitlin. 

Alex încuviinţă. 

— Şi, primind o ameninţare din partea lui Black Medina asupra 
conferinţei, se presupune că arată teama teroriştilor faţă de o Europă 
unită şi o privesc ca pe o ameninţare. Chiar dacă Cartwright nu 
intenţionează să fie de acord cu planurile lui Krakow, acum va trebui 
să vină. 

Kemal dădu din cap. 

— Exact. 

— Ceea ce înseamnă că nu poate fi făcut Krakow responsabil 
dacă se întâmplă ceva la conferinţă. De fapt, el i-a îndemnat să se 
tinā de-o parte. 

— Tu crezi că Black Medina o să atace conferinţa? întrebă 
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Kemal. 

— Tu ce crezi? Alex împături ziarul şi îl aruncă în jeep. Câteva 
morţi la conferinţă, atent selectate, vor arunca Europa în panică. 

— Şi ar putea fi stimulentul final care să-l aducă pe Krakow în 


poziţia de a prelua puterea, şopti Caitlin. 

Kemal se strâmbă. 

— Asta înseamnă că va trebui să trec la treabă. Voi prelua eu 
mâine supravegherea palatului de la Haman. Dar, pentru sacrificiul 
ăsta, trebuie să-mi promiteţi că mă veţi invita la masă în fiecare seară 
ca să mă salvaţi de gândacii mei. Voi face raportul şi pe urmă vă voi 
cânta cântece şi... 

Alex îl întrerupse. 

— Când vor deschide casa, încearcă să intri şi să arunci o 
privire. 

— Ce trebuie să caut? 

— Tablouri. Statui. Nu cred că sunt acolo, dar trebuie să fim 
siguri. 

— Mă voi asigura. Tonul lui Kemal era surprinzător de serios. Şi 
o să-l sun pe prietenul meu de la aeroport să fie atent dacă vine 
Ledford. 

— Şi, din momentul în care începi să supraveghezi casa, nu 
vreau să mai vii deloc la noi. 

Faţa lui Kemal se întunecă de dezamăgire. 

— Nu? 

— De ce nu poate să vină? întrebă Caitlin. 
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— Înţeleg. Kemal se strâmbă. Îi este teamă că, în timp ce pisica 
pândeşte gaura şoarecelui, alţi şoareci o vor pândi pe pisică. Nu vrea 
să-i aduc la voi. Ridică din umeri şi făcu un semn cu mâna. Are 
dreptate să fie prudent. Ceea ce nu realizează el este că eu sunt un 
tigru, nu o biată pisică. Pot să-i devorez pe toţi şoarecii dintr-o 
singură înghiţitură. 

— Sună puţin cam sângeros, zise Alex sec. Nu mai vorbesc ce 
durere de burtă ţi-ar da. Haide să-ţi restricţionăm activitatea la 
supravegherea găurii de şoareci. Ne vom întâlni cu tine în fiecare 
seară, la apusul soarelui, în bazarul acoperit din strada Meşterilor de 
Turbane. 

— Dacă insişti, oftă Kemal. Gândacii mei erau oricum prea 
singuri. Privirea lui se îndreptă spre munte, apoi spre Caitlin. Aţi avut 
succes? 

Caitlin zâmbi bucuroasă. 

— Mai mult decât am visat. 

— Asta-i bine. Îi studie faţa, apoi zâmbi. Da, foarte bine. Eşti 
mult mai relaxată. 

Ea roşi şi îşi cobori pleoapele în timp ce îşi scoase rucsacuj. 


— Sien mien? 

—  Clarviziune. Se răsuci şi se îndreptă spre jeep-ul său 
aşezându-se la volan. Ne întâlnim acasă. Va trebui să mă răsfăţaţi în 
seara asta, dacă tot mă sacrific pentru o muncă de tălpaş 
supraveghind palatul. Pomi maşina şi dădu înapoi. Apropo, Alex, ştii 
că trebuie să îţi iau bani pentru închirierea acestui jeep şi pentru 
deranjul la care am fost supus. 

— Am presupus că voi primi o factură. 

— Una mare. Zâmbi cu satisfacţie. Până la urmă, gesturile 
cavalereşti nu sunt ieftine. Întoarse jeep-ul şi se pierdu într-un nor 
pufos de zăpadă şi praf gri-alburiu. 

Caitlin aşeză cu grijă rucsacul care conţinea tăbliţele în partea 
din spate a jeep-ului, direct pe podea. 

— Cred că a început, nu-i aşa? 

Alex dădu încet din cap. 

— Pot încă să te mai scot de aici. 

— Nu am unde să mă duc. 

— Pe dracu'! Tonul lui era violent, iar ea ridică ochii privindu-l 
surprinsă. Ce dracu’ se întâmplă cu tine? Ai încă rădăcini. Ţine-te de 
ele, pentru Dumnezeu! Uite, poate că nu vrei să vorbeşti despre 
Vasaro, iar eu n-am nici-o problemă cu asta. Alex făcu un pas înainte. 
Dar Vasaro este o parte din tine. E spart şi ars, dar tot este o parte 
din tine. Nu poţi trăi fără rădăcini. 

— Tu poţi. 

— Pentru că n-am avut niciodată. Tu eşti altfel. Tu ai nevoie... Se 
opri şi îşi aruncă rucsacul în jeep. Hai se ne întoarcem dracului la 
Istanbul. 

Caitlin se urcă în maşină. 

— Ce facem cu Abdul Kasmina? 

— Cum aş putea să uit de actul tău de caritate? Nu te superi 
dacă nu-l luăm cu noi să-l adoptăm? Dădu maşina în spate şi o 
întoarse. Ne vom opri în oraşul următor şi vom vorbi cu autorităţile 
despre nenorocitul ăla. Apăsă acceleraţia. M-am gândit la o 
modalitate de a grăbi procesul de descifrare a scrierii. Agenţia 
Naţională de Securitate are un computer nou care descifrează atât 
litere, cât şi simboluri. E încă secret, dar am putea să-l rugăm pe 
Jonathan să tragă nişte sfori şi să-i convingă să ni-l trimită. Altfel s-ar 
putea să ne ia ani ca să descifrăm tăbliţele. 

— N-aş şti cum să lucrez cu el. 

— Eu am mai lucrat cu computere de criptografiere. Aş putea să 
te învăţ. Nu se uită la ea. Nu încerc să iau eu conducerea. E doar o 


sugestie. 

Dacă maşina ajuta la grăbirea descifrării tăbliţelor, ar fi 
însemnat să fie o idioată să refuze. Deşi tăbliţele nu aveau nici-o 
legătură cu ştirile aduse de Kemal, vorbele lui îi dădură senzaţia că 
nu mai aveau timp. 

— Mulţumesc, zise ea serioasă. Aş aprecia ajutorul tău pentru 
obţinerea computerului. 

— ÎI sun pe Jonathan cum ajungem acasă. S-ar putea să aibă 
nevoie de ceva timp să-l obţină. 

Ferrazo îl mai văzuse pe acel bărbat. 

Îşi dezlipi încet spatele de pe zidul de cărămidă al magazinului 
aflat peste drum de palatul de pe strada Paloşului. 

Îl urmări pe tânărul cu păr creţ care aruncă o remarcă peste 
umăr către bărbatul mai în vârstă care stătea în remorca unui 
camion, apoi traversă curtea. Părea mai mult un băiat decât un 
bărbat, iar în mersul lui se ghicea o exuberanţă tinerească. Îşi ţuguie 
buzele şi începu să fluiere un cântec al lui Bruce Springsteen pe care 
Ferrazo îl recunoscu vag. "Glory Time” sau “Glory Days”, sau ceva de 
felul ăsta. Se opri lângă fântână ca să echilibreze măsuţa elegantă pe 
umerii săi laţi, apoi plecă relaxat către uşa de la intrarea din palat. 

Da, Ferrazo ştia că-l mai văzuse pe acel bărbat; faţa lui era uşor 
de memorat ca să poată fi uitată. In urmă cu două zile îl văzuse pe 
acest bastard arogant în uşa cafenelei din josul străzii pe care se afla 
palatul, iar azi livra mobilă din depozitul în care Ledford ordonase să 
fie pusă cu un an în urmă, când cumpărase casa. 

Coincidenţă? 

Ferrazo nu credea în coincidente. 
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Se sprijini din nou de zid şi îşi încrucişă braţele la piept. 

Fusese pe punctul de a renunţa la supraveghere pe ziua aceea, 
dar acum îl va aştepta pe bărbatul ăla să iasă din palat. 

— De ce bărbaţii turci nu mai poartă fesuri aşa cum vezi în 
filme? îl întrebă Caitlin pe Alex în timp ce privea mulţimea din faţa 
tarabei de ţesături. Cred că, atunci când am venit în Turcia, mă 
aşteptam la dervişi rotitori şi femei cu feţe acoperite. 

— Fesul a fost scos în afara legii în 1926, când Turcia a început 
să privească mai degrabă spre Vest decât spre Est, în căutarea unui 
model de urmat. Mănăstirea Konya, unde aveau loc ceremoniile 
religioase ale dervişilor rotitori, a fost închisă în 1925. Mi se pare că, 
o dată pe an, o mai fac într-o şcoală undeva în Konya, dar mă îndoiesc 
că mai deţine vreun mister. 


Vocea lui Alex era absentă, iar ochii cercetau mulţimea în 
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căutarea lui Kemal. Iar turcoaicele din oraşe se numără printre 
cele mai libere femei din lume. Doar în zonele rurale mai găseşti 
femei acoperite şi subjugate. 

— Ceea ce spune multe despre viața la oraş. Privi în jos spre 
catifeaua cu broderii bogate pe care o pipăia. Kemal ar fi trebuit să 
fie aici deja. 

— E doar cu cincisprezece minute în întârziere. Zicea că trebuie 
să se întoarcă la depozit cu echipa de livrare. 

— De ce nu crezi că lucrările de artă se află în palat? 

— Ar fi fost logic să fie transportate din Europa în Turcia, dar 
Ledford nu le-ar fi lăsat niciodată într-o casă nepăzită. 

— Ar putea fi în altă parte a Istanbulului. 

— Vom vedea când va apărea Ledford pe scenă. Făcu semn cu 
capul spre catifeaua grena din mâinile ei. Îţi place asta? 

— E foarte frumoasă. 

— Lasă-mă să ţi-o fac cadou. Se întoarse spre negustorul bărbos 
din spatele tejghelei. Ea dădu drumul imediat catifelei. 

— Nu, mulţumesc. 
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— Pentru Dumnezeu, e doar o bucată de cârpă! Vreau să-ți 
dăruiesc ceva. 

— De ce? 

— Simt nevoia să-ţi dau ceva. [i se pare aşa de ciudat? 
Dumnezeu ştie, am luat destul de la... 

— Uite-l pe Kemal, îl întrerupse ea. Pare foarte încântat de sine. 

— Ce-i aşa neobişnuit în asta? întrebă Alex sardonic. Neobişnuit 
ar fi dacă ar arăta timid şi bătând în retragere... 

— Ştii că-l placi. 

— EI ştie că-l plac. Ticălosul crede că poate vrăji şi păsările din 
pomi. 

— Şi? 

Alex zâmbi fără tragere de inimă. 

— Şi are dreptate. 

— Zâmbeşte cu gura până la... Oh, Doamne! 

Alex încremeni când îi văzu expresia. 

— Ce se întâmplă? 
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— În spatele lui. Caitlin avea buzele împietrite. În mulţimea din 
spatele lui. 


Alex se răsuci, privirea lui cerceta masa de oameni care 
împânzeau bazarul. 

— Nu văd... 

— Sunt sigură că l-am văzut... era acolo, îţi spun. Poza pe care 
mi-ai arătat-o. Ştiu, Ferrazo! 

Următoarele momente fură un amestec de imagini, sunet şi 
atingere. 

Luciul metalic al ţevii unui pistol îndreptat direct spre capul ei. 

— Nu! Alex se întoarse şi o trânti la pământ, lovindu-se de 
tarabă în cădere. 

Negustorul zbierând, în timp ce baloţii de catifea se prăbuşiră. 

Bubuitul împuşcăturii prin bazar. 

Zgomotul greţos al metalului care cădea pe carnea moale. 

Geamătul de durere al lui Alex când căzu peste ea. 

Ţipetele oamenilor care se împrăştiau înspăimântați în toate 
direcţiile. 
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Sânge cald. Nu sângele ei. Sângele lui Alex! 

Panica puse stăpânire pe ea. Sângele lui Alex... curgându-i din 
tâmplă. 

Nu putea să-l vadă pe Ferrazo. Dar asta nu însemna nimic. Cu 
atâţia oameni pe stradă, putea fi în apropiere, venind spre ei, 
aproape peste ei. 

Caitlin se apucă să tragă corpul nemişcat al lui Alex după taraba 
de textile. Vânzătorul bărbos era ghemuit la pământ şi imediat începu 
să zbiere la ea în turcă. 

— Gura! îi zise ea cu asprime şi îl împinse. Nu vezi... g 

Nu-şi mai pierdu timpul cu el. Era clar că omul nu o înțelegea. Îl 
ignoră şi strânse la piept capul lui Alex. Mai era în viaţă? Aşa o ţinuse 
pe Katrine în timpul călătoriei de coşmar spre sat. Katrine cu un 
glonţ în tâmplă... 

— Caitlin! Vocea lui Kemal. 

— Aici, zise ea. Ai grijă, Kemal. 

— A plecat. A fugit după ce a tras în tine. Kemal îngenunche 
lângă ea privindu-l pe Alex. E mort? 


— Nu ştiu, şopti ea. Întinse mâna şi apucă o bucată din 
materialele împrăştiate pe jos şi, cu multă grijă, tamponă tâmpla lui 
Alex. E atât de mult sânge... 

Vânzătorul începu din nou să strige la ea, iar Kemal se întoarse 
şi zbieră ceva la el în turcă, ceea ce îl făcu pe om să-şi caşte ochii de 


indignare. Tăcu, se ridică şi plecă. 

— McMillan... fără poliţie. 

Caitlin privi spre faţa lui Alex. Avea ochii deschişi, iar buzele lui 
formau cuvinte. Se aplecă mai aproape de el. 

— McMillan. Doctor... spune-i... Ferrazo. Alex închise ochii şi, 
inconştient, se lăsă pe o parte. 

Inconştient, dar în viaţă! 

— Poliţia va fi aici curând, zise Kemal grăbit. Să-l mutăm? 

Glonţul doar scrijelise tâmpla lui Alex, dar putea fi periculos să-l 
mute. Ce ştia ea? 

Totuşi, Alex zisese fără poliţie. 

— Poti să-l duci? 
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Kemal dădu din cap. 

— Sigur că da. Sunt foarte puternic. Pentru prima dată, aerul de 
bravadă pierise în întregime din vorbele lui şi îl luă pe Alex în braţe. 
Tu deschide drumul şi fii atentă la poliţie. După ce ieşim din bazar, o 
să-ţi arăt câteva străduţe laterale care are trebui să fie sigure. La voi 
acasă? 

Caitlin se ridică în picioare şi privi cum Kemal se chinuia să sc 
ridice cu povara lui. 

— Unde în altă parte? 

Caitlin trebui să dea patru telefoane la Quantico, Virginia, până 
ce reuşi să i se facă legătura cu Rod McMillan. Când avu legătura, nu 
pierdu timpul. 

— Alex Karazov a fost împuşcat. 

Linişte la celălalt capăt. 

— Mort? 

— Nu, dar are nevoie de îngrijire medicală şi nu vrea să implice 
poliţia locală. 

— E încă în Istanbul? 

— Da. Îi povesti pe scurt ce se întâmplase. Mi-a spus să-ţi spun 
că a fost Ferrazo. 

— Dă-mi adresa. 

Ea îi dădu adresa şi instrucţiuni cum poate ajunge. 

— Va veni cineva la noi în patruzeci şi cinci de minute. McMillan 
ezită un moment. Eşti Caitlin Vasaro? 

— Da. 

— Pleacă dracului de lângă el! 

Mâna ei se încleştă pe telefon. 

— Poftim? 


— Întâi, problema de la Vasaro, şi acum asta. Eşti o ţintă. Nu-l 
vreau pe Karazov lângă tine, fir-ar să fie! 

Caitlin închise fără să-i răspundă. 

— Vine cineva? Kemal ieşi din camera lui Alex ducând un 
lighean cu apă. E tot inconştient. 

— McMillan a spus că cineva va veni în patruzeci şi cinci de 
minute. 

— Asta-i bine. Era omul lui Ledford? 

— Da, îl cheamă Ferrazo. Ei... cred că el este cel care a omorât-o 
pe mama şi pe Peter Maskovel. 

— Şi a împuşcat-o pe fata frumoasă din poză? 

Caitlin dădu din cap. 

— Un om rău. Kemal duse ligheanul în chicinetă şi vărsă apa 
înroşită în chiuvetă. E vina mea. Eu l-am condus la voi. 

— Poate că ne-ar fi găsit oricum. 

Kemal clătină din cap. 

— N-am fost de-ajuns de precaut. Nici măcar nu mi-am dat 
seama că eram urmărit. Aşeză ligheanul în chiuvetă. Poate că nu sunt 
chiar atât de bun aşa cum cum am crezut întotdeauna. Gândul ăsta 
mă aduce cu picioarele pe pământ. 

— Toţi avem dreptul să facem o greşeală. 

— Nu însă una de felul ăsta. Faţa lui era neobişnuit de serioasă. 
Ai fi putut să mori. Alex aproape că a murit. lartă-mă, Caitlin. 

— S-a terminat. Acum trebuie să ne punem pe treabă şi să o 
îndreptăm. 

El zâmbi strâmb. 

— Eşti foarte iertătoare. : 

Nu fusese iertătoare cu Alex, realiză ea dintr-odată. li spusese 
că vina era a ei pentru ce se întâmplase la Vasaro. Şi totuşi în sufletul 
ei, nu îşi permisese să creadă asta, pentru că nu putuse să poarte 
singură vina. 

Simt nevoia să-ţi dau ceva. 

Cuvintele lui Alex, chiar înainte ca ea să-l vadă pe Ferrazo. Ei 
bine, îi dăduse ceva. Aproape că îşi dăduse viaţa pentru ea şi încă 
mai putea să moară, doar pentru că încercase să o salveze pe ea. 

— Nu. Clătină ea din cap. Greşeşti. Nu sunt deloc iertătoare. 

Se întoarse şi plecă spre dormitorul lui Alex. 

Alex nu îşi recăpătă conştienţa decât după ora patru în 
dimineaţa următoare. Caitlin aţipise într-un fotoliu de lângă patul lui 
şi se trezi brusc. 

Alex o privea, ochii lui albaştri sclipeau în lumina lămpii. 


— Bună. Ea îşi scutură capul ca să scape de ultimele urme de 
somn. O să te faci bine. Glonţul doar ţi-a atins tâmpla, ceea ce a fost 
destul de serios. Doctorul spune că a fost echivalentul unei lovituri de 
ciocan. Ai suferit un şoc şi trebuie să stai în pat timp de o săptămână. 

— Ferrazo? 

— A dispărut în mulţime după ce a tras. 

— I-ai spus lui McMillan? 

Ea dădu din cap. 

— Ela trimis doctorul. 

El zâmbi slab. 

— În cea mai mare viteză posibilă. 

— Mi-a spus să plec de lângă tine. 

Zâmbetul lui dispăru. 

— Pe dracu’. Uită ce ţi-a zis. N-aş putea să te las să pleci acum. 
N-ar fi sigur. Va trebui să stai până la sfârşit. 

Ea rămase tăcută un timp înainte de a întreba: 

— Cum te simţi? 

— Ca şi cum capul îmi stă să explodeze. 

Ea se înfioră. 

— Aproape că a făcut-o. Mă tot gândesc la mama... 

— Katrine... Alex nu mai spuse nimic un timp. In dimineaţa asta, 
vreau să-l suni pe Jonathan. Nu-i povesti despre ce s-a întâmplat în 
seara asta, dar spune-i că eu cred că întâlnirea Europei unite ar 
putea să-l scoată pe Ledford la iveală acolo unde aş putea să-l prind. 
S-ar putea să am nevoie de ajutorul lui atunci. Închise ochii. Şi stai 
aproape de casă până... Se opri. 

— Până ce? 

— Dă-i timp lui McMillan să se ocupe de Ferrazo. 

Să se ocupe de Ferrazo? Ah, voia să spună să-i dea timp lui 
McMillan să-l omoare pe Ferrazo. Se cutremură de brutalitatea 
cuvintelor. 

Alex probabil că-i simţise repulsia, pentru că deschisese ochii 
din nou. 

— Trebuie. Va încerca din nou. 

— Nu te contrazic. Cred că lumea se va descurca foarte bine 
fără Ferrazo. 

Un licăr de surpriză trecu peste faţa lui Alex înainte ca un 
zâmbet obosit să-i atingă buzele. 

— Poate că până la urmă ai un loc în lumea mea. 

Închise ochii din nou şi adormi aproape imediat. 

Caitlin se sprijini de spătarul fotoliului şi îi studie faţa. 


Lumea lui. Lumea ei. Cele două păreau că se unesc devenind 
una singură. Nu mai ştia unde îi este locul. Ceea ce părea clar şi 
absolut în dezolarea şi furia care veniseră după moartea mamei ei 
acum era pe cale să se estompeze şi să nu mai fie focalizat. Nu mai 
era femeia naivă pe care o întâlnise Alex când venise prima dată la 
Vasaro, dar nu mai era nici femeia care privise de pe deal ruinele de 
la Vasaro. Se schimba, evolua, devenind... 

Merde, nu ştia ce devenise. Era un ghem de emoţii uimitoare 
aflate în conflict şi numai Dumnezeu ştia ce alchimie vor produce 
aceste emoţii când vor fi rezolvate. 

Dar aflase un adevăr fără echivoc când îl văzuse pe Alex zăcând 
plin de sânge pe stăzile bazarului, un adevăr pe care acum trebuia 
să-l înfrunte şi să se lupte cu el. 
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Ferrazo! 

Ferrazo se trezi tresărind, cu ochii neadaptaţi la întunericul 
camerei de hotel. Încuiase uşa de două ori, totuşi şoapta păruse să nu 
vină din hol, ci din încăpere. 

Auzi ceva, un sunet, un foşnet, o mişcare. 

Ceva. 

Mâna i se strecură sub pernă şi apucă patul pistolului. 

— Ferrazo! 

Ferrazo se rostogoli din pat lovind podeaua cu putere, încercând 
să vadă ceva prin întuneric. 

O umbră la stânga draperiilor de la fereastră. 

Se aşeză în genunchi şi se târi pe lângă piciorul patului. 

— M-ai folosit, Ferrazo. 

— Cine dracu’ eşti? 

— Urăsc să fiu folosit. 

Cuvintele nu veneau dinspre fereastră, ci din colţul opus al 
camerei. Cum ajunsese acolo? Ferrazo se răsuci cu faţa la colt. 

1 

Nu era nimeni acolo. 

— Cred că un bărbat ar trebui să ştie de ce va muri. 

Vocea venise din nou dinspre fereastră, dar nu era nimic acolo, 
fir-ar să fie! 

— Să mor? În niciun caz, nenorocitule. 

— Alex Karazov e prietenul meu. 

Tine-l de vorbă. O să-l vadă el curând. 

x 


— N-am vrut să-l omor pe Karazov. A fost o greşeală. O voiam pe 


femeia Vasaro. 

— Dar tot te-ai folosit de mine ca să-i găseşti. 

Hristoase, era doar copilul ăla arogant care îl dusese la 

Karazov şi la femeie. Ferrazo simţi un val de uşurare şi se ridică 
prudent pe vine. Niciun pericol. Putea să se descurce fără nici-o 
problemă cu băiatul. Nu era posibil ca un copil isteţ să reuşească... 

O lanternă se aprinse şi se stinse de nicăieri, podul palmei lui 
Kemal lovi în sus, sub nasul lui Ferrazo, cu o precizie fără greş, 
spărgând oasele şi împingându-i-le în creier. 

În două secunde era mort. 

— N-ar trebui să te dai jos din pat. Caitlin îşi ridică privirea din 
revista pe care o citea şi se încruntă la Alex care, îmbrăcat de stradă, 
stătea în uşa dormitorului său. Ştii că doctorul a spus să stai în pat o 
săptămână. Au trecut doar patru zile. 

— Sunt destul de bine. N-aş putea să mai stau în nenorocitul ăla 
de pat nici măcar un minut. Travers camera de zi şi veni spre ea. Ce 
citeşti? 

— Newsweek. E un articol aici despre Krakow. 

— Şi jurnalul? 

— L-am citit deja de patru ori. Am nevoie de timp ca să mă 
gândesc. Kemal mi-a adus un braţ de cărţi şi reviste de la librăria de 
cărţi interaţionale din oraş. Privi cum Alex se apleacă şi ia un număr 
din Paris-Match. Soarele după-amiezii târzii care intra în cameră îi 
strălucea în părul negru, scoțând în relief bandajul de la tâmplă. 

— Şi nu poţi să citeşti. Aşa a spus doctorul. 

— Prostii! începu să adune revistele la întâmplare şi le puse pe 
măsuţa de cafea. Nu pot să zac şi să vegetez. lau astea şi doar mă uit 
prin ele. 

Caitlin îşi aminti senzaţia pe care o trăise în noaptea aceea în 
parfumerie când îl văzuse cu braţele pline de cărţi. Fusese singura 
dată când îl văzuse atât de agitat şi de prost dispus, iar acum era în 
aceeaşi stare. 

— Nu. Se ridică şi îi luă revistele. Poate mâine. Doctorul va veni 
din nou mâine-dimineaţă şi-l voi întreba dacă ai voie să citeşti puţin. 

El se încruntă la ea. 

— Trebuie să-l sun pe Jonathan. Nenorocita aia de maşină 
trebuia să sosească până acum. 

— A sosit. Kemal a adus-o de la biroul American Express acum 
două zile. I-am zis să o pună în birou. 

— De ce nu mi-ai spus? 

— Întrucât ştiam că te-ai fi dus direct acolo ca s-o instalezi. 


Acum, stai jos şi o să-ţi fac o ceaşcă de ceai. Se îndreptă spre 
chicinetă. Şi, după ce o bei, poţi să te duci înapoi în pat. 

— Rana asta e un fleac. In Spetznez nu ar fi cerut mai mult de o 
jumătate de zi în pat. 

At 

— Înseamnă că toţi erau incredibil de proşti. 

Alex rămase în picioare privind-o. 

— Vrei să stai jos? întrebă ea exasperată. Acum nu joci jocuri 
macho cu prietenii tăi soldaţi. Se presupune că eşti un bărbat 
inteligent, cu oarece urmă de bun-simţ. 

Un licăr de surpriză trecu peste faţa lui şi zâmbi morocănos 
aşezându-se în fotoliul arătat de ea. 

— Aşa-i mai bine. Ceainicul începu să fluiere, iar ea îl luă de pe 
foc şi prepară ceaiul. De ce erai în Spetznez? 

— Aşa a vrut tata. 

— Mă gândesc că ar fi trebuit să-şi dea seama că nu eşti de folos 
în armată. 

Alex nu răspunse, iar când îşi ridică privirea spre el, îl văzu 
privind-o cu ochii îngustaţi. 

— Eşti altfel, zise el rar. Te-ai schimbat. 

— Chiar? Duse tava cu ceai pe lângă barul pentru mic dejun şi o 
puse pe măsuţa de cafea. De ce a vrut tatăl tău să fii soldat? 

— El a fost soldat toată viaţa lui. Nu-i păsa de cei care faceau 
parte din altă breaslă. Tonul lui era absent în timp ce o privea cum 
toarnă ceaiul. Ţi-a dispărut asprimea. Nu mă mai tai. 

Ea îl privi. 

— De ce? 

— Nu mi-am dat seama că te învinovăţeam pentru Vasaro. 

— Trebuia să mă învinovăţeşti. 

Ea clătină din cap. 

— O luăm de la început cu tabla curată? 

— Cât de curată poate fi după tot ce s-a întâmplat între noi. 

El îşi ridică ceaşca, iar tăcerea se întinse între ei în timp ce îşi 
sorbeau ceaiul. 

— Va trebui să te ţinem prea ocupată cu prezentul ca să 
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nu-ţi aminteşti trecutul. Işi aşeză ceaşca pe măsuţa de cafea, se 
sprijini de spătarul fotoliului şi îşi întinse picioarele. Alex devenise 
dintr-odată plin de viaţă, agitația şi proasta dispoziţie dispăruseră, 
înlocuite de aceea încredere în el însuşi atât de copleşitoare, ceea ce 
o neliniştea pe Caitlin. 


— Dacă ţi-ai terminat ceaiul, zise ea, ar trebui să te duci înapoi 
în pat. 

— În câteva minute. 

— A început să se întunece. Ar fi mai bine să aprind luminile. 

— Lasă-le stinse. Nu e încă întuneric. 

Nu, era doar crepusculul care înfăşură camera într-o lumină 
intimă. Ea se relaxă. 

Lumina aurie se estompa încetul cu încetul. 

— De ce Spetznez? întrebă ea brusc. 

— Ne-am întors la asta? Ridică din umeri. Pentru că ei erau 
corpul de elită şi voiam ca tatăl meu să fie mândru de mine. 

— Şi a fost? 

— Da, un timp. Era o victorie pentru el să aibă un fiu în 
Spetznez. Îl facea mai proeminent decât era. Apoi KGB-ul a intrat pe 
fir şi m-am dus la Moscova. Tonul lui nu avea niciun fel de expresie. 
Pentru tatăl meu nu însemna absolut nimic, aşa că a rupt relaţia 
dintre noi. 

— Ai suferit? 

— Nu-mi amintesc. Presupun că am suferit şi am fost furios la 
timpul respectiv. Ar fi trebuit să ştiu cum se va sfârşi. Mi-a spus clar 
ce aştepta de la mine atunci când m-a luat de la şcoală. 

— Şcoală? 

— Eram la şcoala de stat din Bucureşti. Mama a murit când 
aveam cinci ani, dar deja demonstrasem un potenţial intelectual 
neobişnuit, aşa că m-au ţinut pe aproape ca să mă arate birocraţilor 
partidului când veneau în vizită. Apoi, când aveam şaisprezece ani, 
tata s-a întors la Bucureşti şi au fost forţaţi să renunţe la mine. M-a 
dus cu el în Rusia. 

— Ai vrut să mergi cu el? 

— Oh, da. Aveam iluzia obişnuită despre cămin şi familie. 

— Unde l-ai cunoscut pe Pavel? 

— În Spetznez. Am făcut antrenamentul împreună. Se opri. Îţi 
răspund la toate întrebările, dar nu vreau să vorbesc despre Pavel. 

— De ce? 

— Am ţinut la el. Era prietenul meu. Mi-e greu să vorbesc 
despre oamenii la care ţin. Continuă repede. Iţi promit, orice altceva. 

— Nu trebuie să-mi răspunzi la nici-o întrebare. 

— Ba da, trebuie. Spuneai că eu ştiu totul despre tine şi că asta 
te face vulnerabilă. Încerc să fiu drept. Zâmbi discret. 

Acum sunt sigur că nu ai de gând să foloseşti informaţia asta ca 
să-mi tragi ţeapă. Ce altceva mai vrei să ştii? 


Ea clătină din cap şi se ridică în picioare. 

— Nu e treaba mea. 

— M-ai întrebat odată de ce am fugit din Rusia. Mă săturasem 
să mai fiu folosit. Am crezut că în America voi putea să-mi trăiesc 
propria viaţă. Se strâmbă. Nu s-a întâmplat aşa. Doar am schimbat un 
stăpân cu altul. 

Nu era de mirare că Alex credea că toată lumea se foloseşte de 
toată lumea. Incă din copilărie, fusese folosit fără milă de părinţi, 
şcoli, guverne. Chiar şi ea încercase să se folosească de el, realiză 
Caitlin. Fusese mânioasă pe el că o manipulase în propriul lui interes, 
dar ea nu se folosise de banii şi inteligenţa lui ca să obţină ceea ce 
voia pentru Vasaro? 

Ridică tava de pe măsuţă şi o duse în bucătărie. 

— Du-te în pat. Nu trebuie să-mi mai spui nimic. 

Alex se ridică. 

— Să-mi spui dacă te răzgândeşti. 

— N-o să mă răzgândesc. 

El se aplecă şi ridică două reviste de pe măsuţa de cafea. 

— Nu. Ea privi peste umăr. Lasă-le jos. 

El zâmbi şi lăsă revistele. 

— Te tachinam doar. 

— O să vină Kemal mai târziu pe aici. Poate să joace cărţi cu 
tine. 

— Ai putea să joci tu cu mine acum. 

— Nu. El se apropia de ea cu fiecare cuvânt, fiecare gest, iar ea 
trebuia să sc distanţeze. La dracu’, nici măcar nu ştia dacă ceea ce 
simţea el pentru ea nu era doar un amestec de dorinţă şi obligaţie. Va 
trebui să-l aştepţi pe Kemal. 

El o studie, iar ea se bucură că încăperea era acum încărcată de 
umbre, iar el nu putea să-i vadă expresia. 

— Pot să aştept. Zise el cu o voce moale întorcându-i spatele. 

Iar ea ştiu că nu voia să spună că va aştepta sosirea lui Kemal. 

Kemal trase o carte şi zâmbi vesel. 

— Ah, te voi măcelări din nou. Ai putea foarte bine să renunţi de 
pe acum. 

— Nu renunţ. Alex se uită în jos la cărţile din mâna lui. L-am 
sunat pe McMillan în seara asta ca să fiu sigur că Ferrazo nu va fi 
prin apropiere ca să o pună în pericol pe Caitlin. 

Kemal aruncă un doi de treflă. 

— Şi cum este încântătorul domn McMillan? 

— Uimit. 


— Asta este soarta bărbaţilor cu viziuni înguste. 

— În noaptea când am fost împuşcat, Ferrazo a fost omorât în 
camera lui de hotel. 

— Nu asta voiai? Acum, Caitlin e în siguranţă. 

— N-au făcut-o oamenii lui McMillan. 

— Nu? 

— Trebuie să aflu cine a făcut-o. 

— Ce mai contează? 

— Nu-mi place ideea apariţiei în scenă a unui element nou. 

Kemal chicoti şi clătină din cap. 

— Eu am făcut-o. 

Alex încremeni. 

— Tu l-ai omorât pe Ferrazo? 

Kemal ridică din umeri. 

— Mi-a fost teamă că oamenii lui McMillan nu vor acţiona 
îndeajuns de repede. 

Alex îl studie cu atentie. 

— Dar asta n-a fost tot. 

— S-a folosit de mine ca să ajungă la tine, zise Kemal simplu. 
Urăsc să fiu folosit. Cred că şi tu eşti la fel, nu-i aşa? 

Alex tăcu un moment. 

— Da. Îşi privi din nou cărţile. Ţi-ai asumat cam mult. Lui 
McMillan ar fi putut să-i displacă asta. Ii place să fie el cel care 
conduce jocul. 

— A fost doar un caz izolat şi nu se va mai întâmpla. Nu-mi place 
să ucid. Am un suflet blând. Întinse pe masă trei popi. Bate chestia 
asta. 

Alex azvârli cărţile. 

— Blând ca un tigru. 

— Numai când e necesar. Faţa lui Kemal deveni brusc serioasă. 
Toţi avem o urmă de sălbăticie în noi. De aceea ni s-a dat o minte cu 
care să alegem. În fiecare zi trebuie să alegem dacă să urâm sau să 
iubim, dacă să fim buni sau răi. 

— Şi tu ce ai ales? 

— Depinde care e miza. Uneori, vrem să fim buni, dar trebuie să 
facem compromisuri. 

— Şi Ferrazo a fost un compromis? 

— Nu. Kemal zâmbi blând. N-a fost nevoie de niciun compromis. 
M-a folosit şi mi-a rănit prietenul. 

Alex strânse cărţile cu putere. 

— Prietenul tău? 


— Tu eşti prietenul meu, zise Kemal. Nu ştiai asta? 

Alex îl privi fără să vorbească. 

— Nu trebuie să răspunzi. Ştiu că este greu pentru tine, 
continuă Kemal. 

— Ce este greu pentru mine? 

— Să ai destulă încredere în cineva ca să-l numeşti prieten. Şi 
eu am aceeaşi problemă. Ochii lui Kemal sclipiră plini de umor. 
Desigur, am bucuria să ştiu că toată lumea este doritoare să aibă un 
prieten cu calităţile mele remarcabile. 

— Remarcabile nu este cuvântul pe care l-aş folosi eu. 

— Fascinante, strălucitoare, ingenioase? 

— N-ai ajuns încă acolo. 

— Frumos, talentat, articu... 

— Nu mai fac faţă. Aerul a devenit prea greu în camera asta. 

— Sunt doar cinstit. Kemal se rezemă de spătar. Dar tu eşti 
cinstit cu mine? 

— Despre calităţile tale remarcabile? 

— Nu. Kemal arătă spre pachetul de cărţi de pe pat. Am câştigat 
ultimele trei mâini. Cu memoria ta fotografică ar trebui să-ţi poţi 
aminti ce cărţi au fost jucate. Mă laşi cumva să câştig? 

— Nu. Privirea lui Alex se îndreptă înapoi spre cărţi. Memoria 
era un talent sălbatic, dar am învătat să o blochez. 
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— De ce ai vrut să faci asta? 

— Face jocul mult mai interesant. Nu sunt prea competitiv. 

Kemal îl privi zâmbind ştiutor. 

— Pe lângă asta, este genul de ajustare pe care îl face cineva. 
Alex îşi ridică privirea şi zâmbi adăugând încet: Cu prietenii. 

— Trezeşte-te, Caitlin! 

Caitlin se ridică în capul oaselor cu inima bătându-i sălbatic. 
Lumina lămpii îi dezvălui silueta solidă a lui Alex care stătea în uşă. 

— Ce este? Ledford? 

— Nu. Nu s-a întâmplat nimic. Nu puteam să dorm şi am decis 
că trebuie să stăm de vorbă. Vreau să-ţi arăt ceva. 

Ea privi spre ceasul de pe noptieră. 

— La patru şi jumătate dimineaţa? 

— Vrei să te îmbraci şi să vii cu mine? 

Caitlin se frecă la ochi încercând să-şi alunge somnul. 

— Nu putem aştepta? E important? 

— Pentru mine este. 

Caitlin ezită o clipă apoi dădu pătura la o parte. 


— Dă-mi cincisprezece minute. 

Alex plecă din uşă. 

— a-ţi un palton sau o jachetă. Nu e frig, dar e destul de 
răcoare. 

— Podul Galatea? Alex, mă trezeşti la miezul nopţii ca să-mi 
arăţi podul Galatea? Kemal mi l-a arătat deja. A fost printre primele 
locuri de pe lista lui. 

— La răsăritul soarelui? 

— Nu, era lumină. 

— Cei mai mulţi turişti vin noaptea, dar eu cred că cel mai bine 
este la răsăritul soarelui. Alex o apucă de braţ şi o îndemnă înainte. 
Când se ridică soarele, este un nou început... ca răsăritul la Vasaro. 

Ea încremeni. 

— Nu pot să-mi imaginez nimic mai puţin similar cu Vasaro 
decât Istanbulul. 

— Acum, te rog să nu devii tensionată. Ne descurcăm foarte 
bine. Alex nu o privi în timp ce se opreau lângă parapetul din fier 
negru şi priveau peste apele Cornului de Aur. Trebuie să vorbesc cu 
tine despre Vasaro. 

— Nu vreau să vorbesc despre Vasaro. 

— Ştiu, zise Alex încet. Şi de-asta trebuie să o facem, îngropi 
Vasaro înainte de a fi mort. Am ţinut legătura cu Jacques şi are 
destule tăieturi şi fâşii din florile originale ca să o ia de la început. 

— Nu va mai fi niciodată la fel. 

— Nu, nu va mai fi niciodată la fel. Alex întinse mâinile şi apucă 
parapetul. Dar trebuie să fie? Ştii că am fost al dracului de încurcat 
de atitudinea ta despre asta. Eşti o luptătoare şi am fost uimit că ai 
renunţat atât de uşor la Vasaro. Ea încercă să protesteze, dar el nu-i 
dădu voie. Oh, ştiu, a fost un şoc, dar de ce nu ţi-ai înfipt picioarele în 
pământ cum a făcut Jacques, ca să o iei de la capăt? Apoi noaptea 
trecută am înţeles. Era programarea minţii tale. 

— Programarea minţii? 

El dădu din cap. 

— Mi-am amintit că mi-ai spus că ai ştiut încă din copilărie că 
era datoria ta să păstrezi şi să aperi Vasaro. Ai fost întotdeauna 
gardianul lui Vasaro, doar îngrijitorul a ceea ce generaţiile trecute au 
iniţiat şi au dezvoltat. Fără să fie vina ta, nu ai reuşit să păzeşti ce au 
creat ei. Se întoarse spre ea şi o privi. Dar nu vezi? Acum poţi deveni 
mai mult decât un gardian. Poţi să faci un Vasaro aşa cum vrei tu să 
fie. 

Vonul lui vibra cu atâta intensitate, încât Caitlin simţi 
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cum creşte În ea o emoție pe măsura vocii lui vibrante. 

— Sună foarte plin de speranță. 

— Există speranță, Caitlin. Noi putem să aducem Vasaro din nou 
la viaţă. 

— Noi? 

— Pot să te ajut. Lasă-mă să te ajut. 

Caitlin privi spre minaretele subţiri ca nişte creioane care se 
profilau în zare. 

— S-ar putea să ai dreptate despre toate lucrurile astea, dar 
pentru mine e prea devreme ca să le înţeleg. Mă doare prea tare ca 
să mă gândesc acum la Vasaro. 

— Bine. Uită de Vasaro. Hai să vorbim despre parfum. 

Ea râse palid. 

— Dumnezeule, nu renunţi niciodată? Parfumul e mort din faşă. 

— Nu pot să renunţ, zise Alex. Nu până ce îndrept lucrurile. 

— Alex, provizia noastră de parfum este pentru doar 
treisprezece luni. Nu poţi lansa un parfum dacă nu poţi livra 
comenzile. 

— Nu putem pe dracu'. M-am gândit la asta. Fruntea lui Alex se 
încreţi de concentrare. Dacă lucrăm aşa cum trebuie, putem face din 
Vasaro primul parfum de pe piaţă. 

— Şi cum, exact, o să facem asta? 

— Bazându-ne pe dorinţa fundamentală a naturii umane. 

— Care este? 

Alex zâmbi. 

— Dorinţa de a avea ceva care este interzis sau greu de atins. 
Ce considerăm a fi cele mai frumoase bunuri din lume? Diamantele, 
smaraldele, aurul... Tot ceea ce este rar şi greu de găsit. De ce 
lucrările de artă devin valoroase imediat ce artistul moare? întrucât 
ştim că tablourile existente sunt tot ceea ce rămâne. 

Caitlin simţi o însufleţire bruscă, prinsă fără să vrea în 
entuziasmul lui. 

— Vrei să spui că din cauza faptului că avem o provizie de 
parfum pentru numai treisprezece luni... 

— Zece ani. 

— Poftim? 

— Vom raţionaliza parfumul ca şi cum ar fi singura apă rămasă 
pe o planetă deshidratată. Alex se aplecă spre ea cu ochii plini de 
încredere. Îl vom vinde doar prin câteva magazine din lume. Vor dori 
să ucidă ca să pună mâna pe o provizie de parfum. Făcu o pauză. La o 


mie de dolari uncia. 

Caitlin căscă ochii şocată. 

— N-o să meargă. 

— Va trebui să ridicăm preţul ca să întreţinem misterul, zise 
Alex. Ai încredere în minte. O să meargă. Cu întreaga publicitate 
despre Vasaro devastat de Black Medina, nimeni nu va crede că este 
o manevră artificială de adunat bani. Parfumul este rar şi va fi de 
neînlocuit pentru câţiva ani. 

— Zece? 

— Jacques estimează la şapte ani timpul necesar pentru 
creşterea ingredientelor necesare, dar m-am gândit să le dăm 
oamenilor încă trei ani ca să se deprindă cu misterul lui Vasaro, 
înainte de a scădea preţul pentru o piaţă mai largă. Până atunci, 
fiecare femeie din lume va simţi că un flacon de Vasaro este cel mai 
dorit articol de lux. 

Caitlin îl privi uimită. 

— Le-ai plănuit pe toate. 

El zâmbi. 

— Nu m-ai lăsat să fac nimic altceva cât timp am zăcut în pat. 
Fruntea lui se încruntă de concentrare. Vom difuza intens spoturile 
publicitare cu Chelsea după lansare, dar vom focaliza pe raritatea 
atât a statuii, cât şi a parfumului. După lansare, vom difuza spoturile 
rar şi numai la ore de maximă audienţă. Cred că ar fi o idee bună să 
aranjăm ca şefii de state să-şi ofere între ei câte o uncie de parfum. 
De la cea mai sus-pusă femeie din Franţa la, să zicem, regina 
Elisabeta. De ce râzi? 

— Pentru că, brusc, îmi este milă de regina Elisabeta. Ochii lui 
Caitlin sclipiră. Dacă biata femeie decide că nu vrea să fie implicată 
în niciun fel cu parfumul meu nici măcar să poată recunoaşte faptul 
că l-a primit cadou? 

Alex zâmbi. 

— Atunci vom afla ce îşi doreşte şi îi vom da. 

— Chiar eşti decis să mergi până la capăt cu lansarea? întrebă 
ea serioasă. 

— Sigur că da. De fapt, am sunat la agenţia de publicitate şi am 
aranjat pentru zece decembrie. Din moment ce vindem un concept, şi 
nu un parfum adevărat, nu există niciun motiv pentru care să nu 
putem... 

— Dacă Ledford îţi face favorul de a apărea la comandă. 

— Va fi aici. Se va întâmpla, Caitlin. Vindecarea lui Vasaro, 
lansarea, totul. Voi avea grijă să se întâmple. Mă crezi? 


Ea începea să-l creadă. Speranţa creştea, îşi înfigea rădăcinile 
tot mai adânc. 

— Cred că mi-e frică să te cred. 

— Trebuie să mă crezi. Ai nevoie de Vasaro şi ai nevoie de 
parfum. Amândouă lucrurile astea fac parte din tine. 

— Ai mai zis asta. 

— Pentru că, din momentul când te-am cunoscut, m-am gândit la 
tine şi la Vasaro, şi la parfumul tău ca fiind una. Imi amintesc că am 
citit ceva odată care... îşi întoarse privirea de la ea şi cită: 

Cine este aceea care se ridică din deşert ca un stâlp de fum, 
mirosind a mirt şi tămâie, şi a toate parfumurile de negustori ştiute? 

Cât de delicioasă este dragostea ta, mai delicioasă decât vinul! 

Cât de mirositoare sunt parfumurile tale, mai mirositoare decât 
toate mirodeniile! 

Plină eşti de esențe tari: 

nard şi şofran, obligeană şi scorţişoară, împreună cu toţi copacii 
purtători de tămâie; 

Mirt şi aloe, cu toate aromele subtile. 

Fântâna care aduce viaţă grădinii, puț de apă vie, râuri curgând 
din Liban. 

Trezeşte-te vânt de nord, 

Vino, vânt de sud! 

Suflaţi peste grădina mea 

Şi răspândiţi-i dulcele miros. 

Caitlin îl privi uimită. Ce îi spunea? Faţa lui era de necitit, ca de 
obicei, şi totuşi prinse ideea că se afla ceva mult mai personal în 
spatele acestor cuvinte frumoase. 

— Cântarea lui Solomon. 

— Era subliniată în Biblia pe care am luat-o din parfumeria ta în 
acea noapte. 

Ea îşi desprinse privirea de pe faţa lui şi râse nesigură. 

— Ai spus că ai capul înfundat de tot felul de lucruri 
neînsemnate. 

Răspunsul lui veni cu o ciudată stânjeneală după elocventa 
cuvintelor biblice de dinainte. 

— Eşti tu şi Vasaro. Asta nu e ceva neînsemnat, Caitlin. 

— Nu? Indiferent ce era, cuvintele o afectaseră mult prea 
profund. Trebuia să se gândească la ele şi la ceea ce ar fi putut 
însemna pentru ea. Îi întoarse spatele şi îşi înfundă mâinile în 
buzunarele paltonului. 

— Hai să vedem dacă reuşim să găsim o cafenea deschisă. 


— Imediat. E aproape timpul... 

— Timpul pentru ce? Nu e... 

Cântecul muezinului sparse nemişcarea din aer, un sunet înalt şi 
dulce, chemându-i pe credincioşi la rugăciune. Lumina rozalie a 
zorilor străluci prin ceața care îmbrăca minaretele subţiri şi domurile 
oraşului antic precum o rumenealăîn obrajii unei odalisce cu văl. 

Caitlin ascultă extaziată. Alex avea dreptate. Se simţi aşa cum se 
simţea acasă la Vasaro când asculta ciocârliile. 

Acasă. 

Işi spusese că nu avea casă. 

Dar Alex îi spusese că ea însăşi era Vasaro. 

Cântecul muezinului se termină. Caitlin inspiră profund şi se 
întoarse spre Alex. 

— Minunat! O încheiere perfectă la... 

El clătină din cap. 

— Nu o încheiere. Un început. O luă de braţ şi porniră spre 
celălalt capăt al podului. De asta te-am adus aici. Ca să-ţi arăt că încă 
există începuturi. 

Inceputuri. Ea se simţise întotdeauna ca făcând parte din 
frumuseţea eternă croită de trecut. Era ciudat să se gândească la 
faptul că ea ar putea fi o forţă care să creeze un viitor pentru Vasaro. 
Ciudat... şi excitant. 

Merseră tăcuţi o vreme. 

— Uite şi cafeneaua. El făcu semn cu mâna către o prăvălie 
micuță, cu o marchiză colorată în alb şi roşu, aşezată pe chei. O 
femeie solidă, cu părul cărunt, îmbrăcată cu un sacou bărbătesc, 
tocmai deschidea uşa de la intrare. Probabil că nu servesc ouă cu 
şuncă şi nici croasanţii care îţi plac, dar poate că au... 

— Nu contează. Ea pomi în jos pe scările care duceau la chei. 
Sper doar să aibă ceai. Cafeaua turcească se prepară mai greu şi 
durează. 

Vocea calmă a lui Alex o urmă. 

— O să mă laşi să te ajut? 

— Cu Vasaro? Nu ştiu încă. Ezită, apoi se întoarse spre el şi 
zâmbi. Dar am nevoie de ajutor chiar acum. 

El o privi întrebător. 

— 'Tăbliţele. 

— Instalez computerul astăzi şi îţi arăt cum să-l foloseşti. 

— Nu-i destul. Vreau să lucrăm la ele împreună. 

El rămase nemişcat. 

— Vrei să le împărţim? 


— Vreau să găsim răspunsurile împreună. Oare ştia el că nu-i 
putea oferi un dar mai mare decât acesta? 

— Eu... îţi mulţumesc. O luă de braţ şi merseră către intrarea în 
cafenea. Vocea lui era uşor îngroşată când îi spuse: Atunci, hai să 
luăm micul dejun şi să trecem dracului la treabă. 

— Am pus totul la punct, zise Chelsea intrând în camera de 
spital a Marisei. O hoardă întreagă de doctori şi asistente te va 
aştepta la avion joi în Los Angeles. Se aşeză lângă pat. Te vor duce 
acasă şi te vor pune în patul tău. 

— Nu mă simt destul de bine ca să călătoresc. 

— Nu te simţi bine pe dracu'. De patru zile faci pe bolnava. 
Chelsea se strâmbă. M-ai speriat de moarte în prima zi, diavoliţă. 
Credeam că ai făcut o cădere. 

Marisa zâmbi uşor. 

— Poate că am făcut. 

Chelsea clătină din cap. 

— Incercai să mă faci să-mi pierd timpul. 

— Niciodată nu ştii cât poate conta o zi în plus. 

— Ei bine, ultimele patru n-au adus niciun dar din ceruri. 

— N-o să te răzgândeşti? 

Chelsea o apucă de mână. 

— Nu-ţi mai face griji. Ti-am spus că nu am de gând să fac nici-o 
idioţenie. Doar mă voi duce la acea conferinţă şi voi face ceea ce ştiu 
eu mai bine. Voi profita de câţiva diplomaţi, voi pune câteva 
întrebări... Chelsea râse ştrengăreşte. Voi fl atentă. Tu fa-te bine. Se 
ridică în picioare. Acum odihneşte-te, iar eu mă voi duce până în 
camera asistentelor şi voi încerca să o conving pe asistenta aceea pe 
care o placi tu să renunţe la belle France pentru însorita Californie. 
Se încruntă. Cum ziceai că o cheamă? 

— Desiree Larue. 

— Exact. Cum pot să uit un aşa nume? Parcă ar fi un star porno. 
Chelsea părăsi camera. 

Marisa privi gânditoare spre uşă. Jucase singura carte pe care o 
avea în timp ce zăcea neputincioasă în pat, şi sosise timpul să cheme 
întăriri... 

Apucă telefonul aflat pe noptieră, vâri receptorul între umăr şi 
gât şi formă numărul operatoarei. 

— Aş vrea o convorbire cu Jonathan Andreas în Port Andreas, 
Virginia, în Statele Unite. Nu ştiu numărul. 

Caitlin zise din uşa biroului: 

— Prânzul. 


— Un minut, zise Alex aplecat peste computer. 

— Acum. N-ai mâncat prea mult şi nici nu prea ai dormit în 
ultimele două zile. Lasă-mă pe mine să continui. 

— Incă o rundă. 

Ea veni spre el şi îi puse o mână fermă pe umăr. 

— O fac eu. Şi mai ziceai că nu vei prelua conducerea. 

— Hristoase, aşa am făcut? 

Ea râse. 

— Nu privi aşa oripilat. Nici nu mă aşteptam la altceva. E în 
natura bestiei. 

— Nu te superi? 

— Nu. Se încruntă severă. Dar mă supăr dacă va trebui să te 
îngrijesc din nou din cauza excesului. 

El o privi uimit. 

— De ce nu te superi? 

Ea zâmbi doar şi clătină din cap. 

— Du-te şi mănâncă. 

— Încă o rundă. Cred că ne apropiem. Bătu o comandă pe 
tastatură. Verifică imprimanta. 

Ea se duse la imprimantă şi verifică mesajul. 

— Tot gunoi. 

— Fir-ar să fie! începu să tasteze o altă comandă, apoi privi spre 
ea vinovat. O.K., continuă tu. Mă întorc în zece minute. 

Caitlin clătină din cap amuzată şi se aşeză în faţa computerului. 

Apoi zâmbetul îi pieri şi, nerăbdătoare, se aplecă în faţă atrasă 
de tiparul întortocheat de pe monitor. 

Jonathan aştepta de partea cealaltă a barierei în timp ce Chelsea 
trecea prin vama din Istanbul. Zâmbi când o văzu, iar Chelsea simţi 
că se topeşte de tandreţe, dar ascunse repede sentimentul sub o 
încruntătură. 

— Ce dracu' cauţi aici? întrebă ea în timp ce Jonathan îi lua 
sacul de mână. 

— Nu mă aşteptai? Arătă spre celelalte valize ale ei pe care care 
le duceau doi hamali. Credeam că tu şi Marisa ţineţi legătura. 

— Marisa. Chelsea clătină din cap. Fir-ar să fie, chiar şi bolnavă 
fiind încearcă să mă ţină pe drumul drept. Te-a sunat? 

— Acum două zile. Jonathan o luă de cot şi pomi cu ea spre holul 
către ieşire. Am avut o discuţie drăguță. Când am întâlnit-o prima 
dată, am fost conştient doar de aerul acela de serenitate pe care îl 
emană, dar, categoric, este fiica mamei sale. 

— Asta însemnând ce? 


Jonathan zâmbi. 

— E al dracului de încăpăţânată. M-a manevrat cu diplomaţia 
unui ambasador, dar mi-a dat de înţeles, în termeni foarte clari, că 
trebuie să-mi mut fundul la Istanbul tout de suite şi să am grijă de 
tine. 

— Nu am nevoie de aşa ceva. 

Jonathan deschise portiera taxiului care aştepta la bordură. 

— Atunci vei avea tu grijă de mine. Dădu bacşiş hamalilor şi 
urcă în taxi lângă ea. Hilton, îi spuse el şoferului. 

— Aveam de gând să stau la Sheraton. 

— Eu stau la Hilton. 

— Din acest motiv va trebui ca eu să stau la Sheraton. 

Jonathan clătină din cap. 

— Vreau să fii cu mine. 

— Tu nici nu ar trebui să fii aici. Ți-am spus... 

— Ştiu ce mi-ai spus. Lucrurile s-au schimbat. 

— Nu şi asta. 

— Nu am de gând să mă cert cu tine, Chelsea. O luă de mână. Aş 
fi venit la Istanbul indiferent dacă tu erai aici sau nu. Peter a fost 
prietenul meu. Nu merita să fie împuşcat ca un animal. Ledford 
trebuie oprit. 

— Lui Ledford ar trebui să i se taie ”bijuteriile41, să fie îmbibat 
cu benzină şi aruncat în foc. 

Jonathan zâmbi discret. 

— Asta am spus şi eu. 

— Mult mai diplomatic. Tu spui întotdeauna lucrurile aşa cum 
trebuie. 

— Iar tu spui întotdeauna adevărul curat. Ce e mai bine? Adevăr 
sau diplomaţie? 

Ea zâmbi, ezitând. 

— Vezi, o faci din nou. 

Jonathan o strânse de mână. 

— Indiferent cum le spun, cuvintele mele nu ajung la tine, 
Chelsea. 

— Ba da, ajung. Doar că nu pot să le dau ascultare. Media va... 

— Istanbul nu este chiar un loc fierbinte pentru paparazzi. Nu 
va şti nimeni că suntem aici. 

— Toţi reporterii din Europa vor ateriza în Istanbul săptămâna 
viitoare pentru conferinţa Europei unite. 

— Putem să facem atunci nişte ajustări. 

— Alex şi Caitlin sunt aici, în Istanbul. Poate voi putea să stau cu 


ei. 

— Nici măcar nu ştiu unde sunt. Alex se teme pentru siguranţa 
lui Caitlin şi nu va risca o scăpare. A zis că mă va contacta la Hilton. 

Asta însemna că nu mai avea nici-o scuză să nu stea cu el. 
Chelsea simţi o bucurie atât de mare, că se temu să-l privească 
atunci când îl întrebă: 

— Ai rezervat apartamente diferite? 

Jonathan zâmbi. 

— La etaje diferite. 

Chelsea se rezemă de spătarul banchetei din piele. 

— Presupun că vom fi în siguranţă pentru o scurtă vreme. 
Adăugă repede. Dar numai pentru câteva zile. 

Jonathan se aplecă şi o sărută pe obraz. 

— Vorbim mai târziu despre asta. 

Era ora trei dimineaţa când reuşiră să-i dea de capăt. 

— L-am găsit! Caitlin privi peste umăr către Alex care stătea 
într-un fotoliu într-un capăt al biroului. Cred că ăsta e. 

El sări în picioare. 

— Eşti sigură? 

— Sunt prea speriată ca să fiu sigură. Verifică imprimanta. Bătu 
comanda pe tastatură şi îşi ţinu respiraţia în timp ce computerul citea 
comanda şi o trimitea către imprimantă. 

Alex stătea aplecat peste imprimantă când începu să deruleze 
mesajul pe care îl primea. 

— Alex? 

El citi: 

— Eu, Andros din Shardana, vă salut şi aduc... 

Caitlin scose un strigăt şi sări din scaun alergând spre 
imprimantă. 

— Am reuşit! 

Alex zâmbi şi se întoarse să o prindă în braţe şi să o învârtească. 

— Ai perfectă dreptate. 

Ea se desprinse din braţele lui şi se aplecă peste imprimantă 
pentru a citi cuvintele pe care le scuipa maşina. 

— "Eu, Andros din Shardana, vă salut şi aduc mulţumire 
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zeilor că a mai rămas cineva care să Îmi citească vorbele. In 
timp ce stau aici, mă întreb dacă barbarii vor aduce pieirea lumii 
înainte ca oamenii să reuşească să găsească ştiinţa de a citi tăbliţele. 
Lupta este o ispită atrăgătoare pe care eu, care i-am răspuns 
chemării, o cunosc, iar barbarii o plac şi mai mult decât gardienii 


Dansatorului Vântului. Nu luptă mai bine, înţelegeţi, doar că le place 
mai mult. Poate că Marii Vindecători din Shardana au avut mai mult 
succes decât pretind în temperarea violenţei din sufletele noatre. M- 
am gândit adesea că vocaţia noastră a fost încurajată mai mult ca să 
protejeze secretele lor decât să elimine violenţa din noi. 

De data asta nu voi scrie mai mult. V-am dat destule vorbe 
pentru scopul vo'stru. Nu sunt un învăţat şi felul ăsta de a scrie este 
atât de primitiv, încât mă înnebuneşte de frustrare. De ce, oare, 
barbarii n-au invadat niciodată saavzen?” 

Imprimanta se opri. 

— Saavzen? şopti Caitlin. 

— Ai observat că a vorbit despre gardienii Dansatorului Vântului 
la plural? El a fost singurul gardian căruia Paradignes i-a încredinţat 
Dansatorul Vântulului, totuşi el vorbeşte de parcă... Alex tărăgănă 
cuvintele, privirea aţintindu-i-se asupra hârtiei. Pare să privească 
întreaga lume în afară de Shardana ca fiind barbară. Şi totuşi ştia 
cele mai civilizate culturi de pe faţa pământului la timpul respectiv, 
grecii, troienii, egiptenii... Sc întoarse din nou spre computer. Hai să 
vedem tăbliţa următoare. 

— Nu! Alex se întoarse şi o privi cum clătina din cap. E mai mult 
decât am crezut. Vreau să mă gândesc la asta. 

— Asta este ce ai vrut. 

— Mâine. 

Alex o privi direct în ochi. 

— De ce anume te temi? 

Ea nu era sigură, dar, ceva din cuvintele lui Andros ridica 
semnale de alarmă. 

— Mâine. 

— Foarte bine. El închise imprimanta. O vom face mâine 
dimineaţă. Hai la culcare. 

Ea stinse computerul şi luminile şi ieşi din birou urmându-l pe 
Alex. La uşă, nu rezistă şi privi tentată spre imprimantă, împărţită 
între teamă şi curiozitate. 

Cine erau Vindecătorii din Shardana? 

Două ore mai târziu, Alex o simţi pe Caitlin cum se furişa cu 
grijă de lângă el şi se dădea jos din pat. Fusese conştient de faptul că 
ea stătea întinsă în pat fără să doarmă şi că, în ciuda înţelegerii ei, 
era prea surescitată ca să doarmă. Alex ştia ce simte; nici el nu 
reuşise să doarmă. Puzzle-ul pe care îl descifrau era prea fascinant, 
iar mintea lui refuza să se liniştească. 

Caitlin se duse încet către uşă. El ştia că se duce în birou ca să 


introducă textul tăbliţelor în computer. Era tentat să arunce pătura 
de pe el şi s-o urmeze. 

Dar era puzzle-ul lui Caitlin, singurul pe care dorise să îl 
descifreze de când era copil. Ea ar trebui să fie prima care să 
citească răspunsurile. Dacă avea noroc, va vrea să i le împărtăşească 
şi lui mai târziu. 

Încercă să se relaxeze, aşteptând să treacă orele până la sosirea 
dimineţii. 

> 

Lumina traversa geamurile şi inunda buclele castanii ale lui 
Caitlin aurindu-le în timp ce ea stătea strânsă în fotoliul generos de 
lângă fereastră. În timp ce Alex o privea din uşă, Caitlin termină o 
altă pagină şi o puse peste celelalte aflate pe podea, lângă fotoliu. 

Alex îi zâmbi. 

— N-ai putut aştepta. 
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— Am încercat să dorm, dar n-am reuşit. Îl privi vinovată. N-am 
vrut să te las pe dinafară. Doar că trebuia să ştiu. A fost ca o 
constrângere. 

— Nu mă simt lăsat pe dinafară. Intră în birou şi înge- nunche 
lângă ea. E puzzle-ul tău. Ai introdus toate tăbliţele? 

— Toate, în afară de prima. Aceea părea mult mai personală şi 
mai puţin informativă. Caitlin clătină din cap. Este incredibil, Alex. 

— Shardana? 

— Da, aveau o cultură ca nici-o alta de care am auzit. Shardana 
era o insulă vulcanică în Mediterana, înconjurată de stânci înalte şi 
niciun loc vizibil prin care să ajungi în interior. Civilizaţia lor s-a 
dezvoltat total izolată şi autonomă, iar cetăţenii ei erau exilați dacă 
destăinuiau ceva despre Shardana celor din afară. Până la urmă, au 
interzis orice fel de comerţ sau interacţiune cu lumea de afară, cu 
excepţia câtorva aleşi. 

— Dacă aveau ceva atât de bun, cu greu poţi să-i învinuieşti. 
Cum zicea Andros, lumea era populată de barbari atunci. 

— Aveau ceva bun, zise Caitlin. Erau vindecători. Credeau că 
baza mulţumirii era să fii sănătos la minte şi la trup. 

— Şi? 

— Întreaga lor cultură se dezvoltase în jurul acestei filosofii. 
Fiecare bărbat şi fiecare femeie erau învăţaţi să vindece, iar cei mai 
talentaţi primeau titlul de Mare Vindecător şi jurisdicție asupra 
întregii Shardana. Pentru a deveni Mare 

Vindecător, un shardan trebuia fie să găsească leacul pentru o 


boală, fie o modalitate de a prelungi viaţa. 

— Iisuse! începea să vadă direcţia în care se îndreptau lucrurile. 
Cât de veche era ierarhia în timpul lui Andros? 

— Cinci sute de ani. Caitlin îl privi. Cu fiecare generaţie 
producând cel puţin un Mare Vindecător. 

— Şi cel puţin un leac sau o descoperire. 

— Mai mult. Durata medie de viaţă era de o sută cincizeci de ani 
în Shardana. Termenii sunt diferiţi, dar din ce spune Andros aici, 
găsiseră remedii pentru atacul de cord, cancer, diabet, vărsat, polio, 
lepră... Caitlin făcu un gest neajutorat cu mâna. Şi boli de care nu am 
auzit. Ştii ce înseamnă asta? Era încă copleşită de semnificaţie. Erau 
supermeni medicali. 

— Se crede că egiptenii făceau operaţii delicate pe creier cu 
secole înainte de naşterea lui Hristos. 

— Dar asta e mult mai mult. Asta e... Se opri, strângând 
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brațul fotoliului. Inseamnā milioane de vieţi salvate. Înseamnă 
viaţa prelungită cu şaptezeci şi cinci de ani. 

El încremeni. 

— Vorbeşti de parcă Shardana încă ar exista. 

— Nu cred că ar fi posibil. Planeta s-a micşorat prea mult ca să 
poată ascunde o asemenea societate, dar s-ar putea ca ştiinţa lor 
medicală să existe încă. lţi aminteşti ce spunea Andros despre 
secretele Marilor Vindecători? 

— Da. 

— Shardana îi trimitea pe anumiţi războinici să jefuiască şi să 
aducă acasă comori care să glorifice pe mai departe oraşul lor stat. 
Războinici care fuseseră decretaţi ca fiind incapabili mental de a se 
ajusta vieţii paşnice din Shardana. Conducătorii lor erau cunoscuţi 
sub numele de gardieni. Privi în jos spre foile de hârtie de pe podea. 
Şi datoria lor primordială era să păzească Dansatorul Vântului. 

— Dansatorul Vântului a fost creat de către Shardani? 

— Reprezintă efortul suprem al artizanilor lor, deţinătorul 
culturii lor. Scopul lor era acela de a crea un obiect atât de valoros, 
de frumos, încât nimeni să nu fie capabil să-l distrugă. 

— Atunci cum de au pus grecii mâna pe el? 

— Shardana era o insulă vulcanică şi supusă cutremurelor. După 
ce Dansatorul Vântului a fost creat, l-au dat în custodia luptătorilor, 
pe care i-au trimis în lume. În felul ăsta, dacă o catastrofă lovea 
oraşul lor stat, statuia ar fi fost în afara pericolului. Andros spunea că 
acea corabie care ducea Dansatorul Vântului a fost atacată de unul 


dintre căpitanii care navigau sub comanda lui Agamemnon, iar 
încărcătura a fost furată. Când vestea a ajuns la Shardana, Andros a 
fost trimis să recupereze Dansatorul Vântului. Urmărea flota lui 
Agamemnon atunci când corabia lui a fost distrusă de o furtună, iar 
troienii l-au capturat pe el şi întregul său echipaj. Ea îşi ridică 
privirea şi se uită la Alex. Restul îl ştii. 

— Nu chiar. Ai folosit termenul deținător legat de Dansatorul 
vântului. 

— Inscripţia de pe Dansatorul Vântului se traduce aşa: "Focul 
arde înăuntru”. Marii Vindecători şi-au pus întreaga cunoaştere pe 
care o aveau până la vremea lui Andros înăuntrul statuii. 

Alex o privi înmărmurit. 

— Cum? 

Ea ridică din umeri. 

— Nu ştiu. Andros nu spune. Poate se află inscripționată în 
interiorul statuii, poate acest saavzen are ceva de-a face cu ea. 
Evident că erau mult mai avansați decât noi în multe 
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privințe. Poate aveau propriul lor echivalent al microfilmului. 
Indiferent ce au făcut, sunt sigură că încă există. Shardanii au dorit 
ca secretele lor să fie în siguranță. Se cutremură uşor. Iar Ledford 
are Dansatorul Vântului. Merde, sunt speriată. Ştii cât ar plăti orice 
ţară ca să pună mâna pe informaţia asta? El şi Krakow o pot folosi ca 
să devină orice vor ei să fie. 

— Dar Ledford nu ştie ce are. Va trebui doar să luăm Dansatorul 
Vântului de la el, înainte să-i treacă prin minte că ar putea fi mai mult 
decât un obiect. 

Transcrierea ultimei tăblițe era foarte diferită de celelalte. Era 
incoerentă, scrisă cu opriri şi porniri, ca şi cum ar fi fost scrisă în 
perioade diferite. 

"Femeia, Jacinthe, este bolnavă de boala care devasta Troia. Ce 
dureros dacă a scăpat din Troia doar ca să moară aici, pe muntele 
ăsta unde ne-am adăpostit ca să scăpăm de barbarii care patrulează 
coasta.” 

"S-a îmbolnăvit acum patru zile, poţi crede ce vrei, dar nu sunt 
slab pentru că stau cu ea. Chiar dacă este o barbară, a fost o bună 
tovarăşă de drum, cinstită şi plăcută în multe privinţe. E doar practic 
să vreau să-mi continui călătoria cu ea. 

"Cred că este boala apei murdare. Aş putea să o vindec dacă aş 
vrea. Ce-mi trece prin minte? E doar o femeie. Nu-mi voi încălca 
jurământul pentru o femeie. Dacă moare, moare. 


Arde de febră. Ţipă în noapte. De ce mă doare?” 

"E pe moarte... 

Sunt gardian. Nu pot să-mi încalc jurământul. Ce femeie barbâră 
merită preţul de a nu mă mai întoarce niciodată în Shardana?” 

"A deschis ochii acum o oră şi a încercat să-mi zâmbească.” 

Şi apoi o ultimă însemnare scrisă cu o mână tremurândă. 

"Cred că voi muri şi eu dacă zeii mi-o vor lua...” 

— Ea n-a murit, zise Caitlin încet. lar el nu s-a mai întors 
niciodată în Shardana. A ajutat-o. 

— Aşa reiese din legende. 

— Dar nu s-a destăinuit niciodată. A protejat Shardana şi 
Dansatorul Vântului de barbari. 

— Până acum. Aşa cum a presupus şi el, încă mai există barbari 
în lume. 

— Da. Se întoarse cu fata la el. Dar acum sunt mai mulţi 
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gardieni. 

— Nu te uita la mine. Nu sunt un câine de pază idealist. 

— Nu? li zâmbi. Şi totuşi ai spus că eu mi-am ales acest rol, iar 
tu cu siguranţă că ai aranjat paza mea. Cred că semeni cu Andros 
mai mult decât crezi. 

El îşi mişcă umerii stânjenit. 

— Prostii! 

— Ce crezi că s-a întâmplat cu Shardana? 

— Tu eşti studenta în istoria antică. Descrierea Shardanei nu ţi 
s-a părut familiară? 

— Nu cu această cultură centrată pe vindecare. Caitlin se gândi. 
Dar poate... Avalon? Insula vindecării, unde a fost dus regele Arthur 
când a fost rănit mortal. 

— Eu mă gândeam la vulcani şi la cutremure. Unii savanţi cred 
că Atlantida a fost distrusă de un cutremur urmat de un val de flux. 
Asta ar explica de ce shardanii au oprit năvălirile şi au devenit 
mercenari în Egipt. Nu mai aveau o casă la care să se întoarcă. 
Ridică din umeri. Sau poate că Shardana nu a fost niciunul dintre 
aceste locuri. Poate că legenda Shardanei nu a fost spusă niciodată. 
Se apucă să adune foile de pe jos. Cred că voi citi şi eu astea şi apoi 
voi scoate computerul şi imprimanta de aici. 

— De ce? 

— Ca să instalez din nou proiectoarele. Trebuie să studiem 
holograma aceea cu Dansatorul Vântului şi să vedem dacă aflăm cum 
putem intra în el. Se încruntă. Dacă iubeau atât de mult frumuseţea, 


nu pot să cred că doar l-au sigilat ca să trebuiască să-l spargem. 
Poate există un tipar în felul cum sunt aşezate pietrele preţioase... 

Dacă Caitlin crezuse că descifrarea tabletelor fusese dificilă, 
următoarele ore dovediră că încercarea de a găsi o cale de 
pătrundere în interiorul statuii era aproape imposibilă. Era clar că îi 
aşteptau zile întregi de muncă. 

Caitlin era atât de obosită încât crezu că va adormi imediat ce 
se va duce la culcare, dar, la o oră după ce îl lăsase pe Alex, era încă 
trează în pat. 

Brusc, aruncă pătura la o parte şi sc dădu jos din pat. După 
câteva minute, stătea în uşa dormitorului lui Alex. 

— Alex. 

Ea văzu cum i se tensionează corpul când se ridică pe jumătate 
din pat. 

— Da. 

Se îndreptă spre pat. 

— Nu mai vreau să fiu singură. 

El dădu pătura la o parte ca o invitaţie tăcută. 

— N-ai fost niciodată singură. 

Ea se vâri în pat lângă el fără să-l atingă. 

— Nu? 

El o acoperi blând cu pătura până la bărbie, apoi se întinse pe 
partea lui de pat. 

— Am fost întotdeauna aici pentru tine. 

— Pentru că îţi era milă de mine? 

— Nu, nu din cauza asta. 

— Dorinţă? 

— Nici asta. Deşi, Dumnezeu ştie că există. 

— Mă simt foarte... nesigură. 

— Eu nu. 

— Totul se schimbă în jurul nostru. Ce ar trebui să facem? 

— Să dormim, să deschidem nenorocita aia de statuie, să-l găsim 
pe Ledford, să mergem la Nisa, să lansăm parfumul tău, să începem 
plant... 

Ea chicoti. 

— Ar fi trebuit să ştiu că ai un răspuns. 

— Asta fac eu cel mai bine. 

— Mai e ceva care faci bine. 

El se încordă. 

— Nu trebuie să mă plăteşti ca să fiu aici pentru tine, Caitlin. 
Pentru asta sunt prietenii. 


Nu iubiţi, prieteni. Ea îşi aminti vag că odată, cu mult timp în 
urmă, îşi spusese că nu erau iubiţi, ci prieteni. Atât de multe lucruri 
se întâmplaseră de atunci, încât părea că trecuse o veşnicie. 

— Suntem prieteni, Alex? 

— Vreau să fiu prietenul tău. Te respect. Am încredere... în tine. 

Cuvintele fuseseră spuse tărăgănat, ca şi cum ar fi fost forţate 
să iasă şi totuşi simţi cum o căldură înfloreşte în ea. Avea aceeaşi 
senzaţie pe care o trăise pe podul Galatea, aceea că el încerca să-i 
spună altceva. Pasiunea era ceva uşor pentru Alex Karazov, dar după 
ani de represiune şi trădări, încrederea şi prietenia erau daruri 
imense şi rare. Îşi dăduse prietenia lui Pavel, şi după moartea lui 
Pavel, Kemal reuşise să se insinueze în sufletul lui. 

— I-ai spus vreodată lui Pavel că ţineai la el? 

— De ce mă întrebi? 

— Ai făcut-o? 

— Nu. Adăugă repede. Nu era nevoie. Ştia ce simt. 

— Înţeleg. Caitlin începea, în sfârşit, să-l înţeleagă pe Alex 
Karazov. Cât de prudent era, gândi ea cu o compasiune bruscă, la fel 
de prudent cum fusese şi ea întotdeauna. Folosea timpul trecut, 
realiză ea surprinsă. Când începuse să dispară prudenţa 
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ei faţă de Alex, iar încrederea îşi făcuse loc? începuseră din 
dorinţa fizică şi traversaseră tot spectrul: de la pasiune la disperare; 
şi abia acum începeau să se înţeleagă unul pe celălalt în întregime. 

— Atinge-mă. 

El se tensionă. 

— 'Ţi-am spus că nu trebuie să mă plăteşti ca să... 

— Cine plăteşte? Se răsuci în braţele lui şi simţi un şoc de 
dorinţă când carnea întâlni carnea. Un cerc întreg. Parcurseseră 
întregul cerc înapoi la dorinţă şi totuşi ea ştiu brusc că va fi o 
călătorie mai bogată, mai profundă. 

— Doar profit de ceea ce faci tu cel mai bine. 

— Alex, şopti ea aproape adormită. 

— Da. 

— Trebuie să ştii ceva. Se cuibări mai aproape de el şi îşi ţinu 
ochii închişi. 

El o mângâie pe păr. 

— Ce? 

— Te iubesc. 

Îl simţi cum se încordează lângă ea, dar nu spuse nimic. Nu 
aştepta un răspuns. Ştia că s-ar putea să nu audă cuvintele astea 


niciodată, dar nu era nici-o problemă. Simţise nevoia să i le spună lui. 

— Am greşit amândoi. Chiar există... 

— Chiar? întrebă el cu vocea îngroşată. 

— Da. Noapte bună, Alex. 

Îi simţi buzele calde sărutând-o pe tâmplă cu o tandrete infinită. 

— Noapte bună, Caitlin. 

Kemal puse de-o parte ultima foaie scoasă la imprimantă. 

— E foarte interesant. 

— Interesant? Caitlin ridică din sprâncene. Kemal, asta va 
cutremura lumea. 

— Nu. Ochii lui negri sclipeau, deşi expresia îi era serioasă. Fu 
cutremur lumea, asta e doar interesant. Dar nici tu şi nici Alex nu 
puteţi pretinde acest lucru în prezent. Nu mă amuzaţi când munciţi 
atât de mult. Alex n-a ieşit toată ziua din biroul ăla. 

— El crede că s-ar putea să existe un tipar în aranjamentul 
pietrelor de pe baza statuii. Zice că trebuie să fie baza, pentru că e 
singura parte care s-ar putea deschide fără să distrugă simetria 

— Vezi? Tipare, legende, leacuri miraculoase... N-aveţi timp 
pentru lucrurile importante. 

— Tu? 

— Nu mi-ar plăcea să fiu atât de lipsit de modestie, încât să fiu 
de acord cu tine. Deschise uşa. Vă las cu ale voastre şi voi vedea dacă 
reuşesc să aflu ceva în legătură cu Ledford şi care să fie destul de 
interesant, încât să vă distragă atenţia. Oftă. Acum, ar fi într-adevăr 
cutremurător dacă nu aş reuşi. 

Caitlin râse şi se întoarse grăbită în birou lângă Alex. 

S-a întors Irmak, zise Kemal de cum Alex răspunse la telefon 
două zile mai târziu. 

— Eşti sigur? 

— L-am văzut cu însumi la Kafas, noaptea trecută. 

— Unde dracu' a fost? 

— Ţi-am spus că l-ai speriat. Kemal făcu o pauză. Poate din mai 
multe motive decât ai crezut. 

— Despre ce vorbeşti? 

— Am pus nişte întrebări în legătură cu Irmak. Am presupus că 
ştiu totul în legătură cu el, dar mi s-a părut ciudat că s-a speriat atât 
de tare de tine, aşa că m-am decis să aflu câte ceva. Se opri din nou. 
Vieţile noastre sunt legate de atâta timp, încât m-a surprins că... 

— Kemal. 

— Ajung unde trebuie. Adnan are o legătură țigănească. 

— Poftim? 


— Prima nevastă a tatălui său aparţinea unuia dintre triburile 
care veneau în fiecare an la Eridne. 

— Vrei să spui că Irmak ar putea fi [iganul? 

— Păi, tată-su a făcut jurământul de sânge, altfel nu s-ar fi putut 
însura cu mama lui Adnan. Cred că asta îl face pe Adnan ţigan. Nu 
ştiu dacă el este Ţiganul. Dar asta ar explica de ce a dispărut când a 
aflat pe cine căutai. Ştia că Ledford nu s-ar fi bucurat când ar fi aflat 
că îl căutai atât de intens. Probabil că se temea la fel de mult că ar fi 
ucis de Ledford cum se temea de tine. 

— Ai zis că Irmak nu avea legături ca să obţină documente false. 

— Din câte ştiu eu, nu are. Verific şi asta. Sunt câţiva 
falsificatori în oraş care poate că s-au extins către falsificarea de 
paşapoarte. 

— Vino să ne întâlnim diseară la Kafas. 

— Îmi pare rău. Va trebui să te descurci singur. Am încercat să 
intru în Harem noaptea trecută după spectacol şi am fost oprit la uşă. 
Adnan a-dat ordin să nu fiu lăsat în apropierea lui. Ironia se simţea în 
vocea lui Kemal. Am simţit o mare durere. Şi eram atât de apropiaţi. 

— Eu pot intra? 

— Posibil. Gărzile lui Adnan nu te cunosc. Dar nu te poţi plimba 
prin Harem căutându-l. Lasă-mă să mă gândesc... urmă o tăcere la 
celălalt capăt al firului înainte ca Kemal să spună repede: Uite cum 
vom face. Cred că îi voi putea trimite vorbă lui Melis să ne ajute. Va 
trebui să o aduci pe Caitlin. 

— Mă îndoiesc că îmi va permite să o las aici. 

— Duceţi-vă diseară la Kafas şi staţi până după spectacol. Intraţi 
amândoi în Harem şi închiriaţi o cameră ca nişte clienţi obişnuiţi. O 
voi trimite pe Melis să te ia din cameră şi să te ducă la Adnan atunci 
când e drumul liber. 

— Şi cum propui să ieşim din Harem după ce vorbesc cu Irmak? 

— La fel cum aţi intrat, prin Kafas, ca nişte clienţi satisfăcuţi. 
Trebuie doar să te asiguri că Irmak nu va da alarma. 

— Dacă ajung la el, pot să-ţi promit asta. 

— Aşa m-am gândit şi eu. Am cea mai mare încredere în tine. Ne 
vedem acasă după ce termini. Vă aştept cu cafeaua pregătită şi tu îmi 
vei povesti despre seara de distracţie. 

— Pot să-ţi amintesc că nu te plătesc să faci cafea? 

— Cum poţi să spui asta când eu am pus la cale întregul plan? 
Tu trebuie doar să-l execuţi. 

— Doar? 

— Creierul este întotdeauna mai valoros decât muşchii. Este 


bine când o persoană le are pe amândouă, ca mine, dar sunt sigur că 
poţi compensa pentru orice lipsă de... 

— La revedere, Kemal! 

— La revedere, Alex! 

Aşa cum prevăzuse Kemal, Alex şi Caitlin nu avură nici-o 
problemă să treacă de cei doi paznici îmbrăcaţi în eunuci care 
stăteau la uşa ce separa Kafasul de Harem. Odată intraţi, personalul 
îmbrăcat în robe roşii se îngrijea de fiecare client, aflându-i dorinţele 
şi însoţindu-l până la uşa în spatele căreia se afla plăcerea pe care o 
dorea. 

Alex şi Caitlin fură lăsaţi într-o cameră spațioasă, cu oglinzi pe 
tavan şi pereţi. Un covor alb, gros, acoperea gresia turcoaz, iar patul 
era o operă de artă în turcoaz şi perne demne de un calif. Ea încercă 
să zâmbească în timp ce se plimba prin cameră. 

— Tu ai spus că locul ăsta este fantezia unui sultan. Mirosi în 
jurul ei. Dumnezeule, tămâie! Cât timp crezi că va trebui să stăm 
aici? 

— Până când Melis reuşeşte să ajungă la noi. Kemal nu mi-a zis 
cât. Alex rămăsese lângă uşă. Eşti nervoasă? 

— Puțin. Se strâmbă. E prima dată când mă aflu într-un harem. 

— Şi eu la fel. O carafa de vin din cristal sclipi de pe masa din 
lemn de trandafir. Alex turnă vin roşu-rubiniu în două pahare şi îi 
dădu ei unul. 

Caitlin sorbi din vin cu grijă. 

— Prea dulce. Ca tot ce se află în camera asta. Prea copleşitor. 

— Ei bine, despre ce vrei să vorbim? 

— Poftim? 

— Trebuie să facem ceva. Nu avem prea multe opţiuni dacă nu 
vrei să ne folosim de cameră în modul pentru care a fost concepută. 

Ea avu o viziune bruscă a bărbaţilor şi femeilor din Kafas 
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copulându-se, mişcându-se, incitând. In scara asta, nu fusese 
deloc afectată de spectacol. Voia doar să se termine. 

— Nu. 

— Nici eu, zise Alex. 

— Va putea Irmak să ne spună unde se află Ledford? 

— Dacă el este Ţiganul, şi nu doar un om al lui, poate şti. Va 
trebui să... 

O uşoară bătaie în uşă îl opri pe Alex la mijlocul frazei. 

— Melis? Caitlin îşi puse paharul pe masă. 

— Probabil. Se duse repede la uşă şi o deschise. 


— Am venit să te iau. 

— Melis? 

— Da. Micuta, cu oase subţiri, care intră în cameră, părea chiar 
mai tânără decât cei unsprezece ani pe care Kemal îi spusese că îi 
are. Părul auriu îi cădea peste umeri în bucle mărunte şi era 
îmbrăcată în haine din perioada victoriană: o cămaşă albă apretată 
cu o panglică din satin de culoarea piersicii, ciorapi albi şi pantofi 
negri de lac. Trebuie să aşteptăm momentul potrivit. Din cauza 
nervozităţii, roşeaţa apăru şi dispăru de pe pielea ei fină, iar 
cuvintele le rostea pe nerăsuflate. Kemal spune că trebuie să fie 
foarte sigur pentru tine. Paznicii s-au dus în camera lui Simal, dar 
trebuie să aşteptăm până ce vor începe. 

— Începe? Apoi Caitlin înţelese şi simţi că i se revoltă stomacul. 
Se întrebă dacă acest Simal era la fel de tânăr ca Melis. Când Caitlin 
era de vârsta lui Melis, alerga pe câmpurile de flori, se juca cu 
prietenii ei. Zise răguşită: 

— Trebuie să facem ceva, Alex. Nu suport să văd... 

— Ştiu. Vom găsi o cale, zise Alex. Primul pas este să scăpăm de 
Irmak. 

— Kemal spune că ne ajuţi dacă te ajutăm şi noi pe tine, şopti 
Melis îndreptându-şi cu mâini nervoase rochia albă, apretată. Nu-mi 
place aici. Vreau să plec. 

O înţelegere dureroasă puse stăpânire pe Caitlin. 

— Vei pleca. Înţeleg ce trebuie să simţi. 

Melis studie cu seriozitate faţa lui Caitlin înainte de a clătina 
încet din cap. 

— Nu, zise ea. Eşti bună, dar nu înţelegi. Se răsuci şi deschise 
uşa. les eu prima. Urmează-mă la patru paşi. 

Se strecurară pe coridoarele prostii. Melis se opri în faţa unei 
uşi sculptate. 

— Adnan, zise ea încet. Trebuie să plec. Vor vedea că lipsesc. 
Dispăru repede pe coridor ca o stafie micuță coborâtă din altă epocă. 

— Mă întreb cine dracu' va vedea că lipseşte. Caitlin adăugă 
furioasă. Mi-a r plăcea să-l omor pe Irmak. 

— Uşurel. Faţa lui Alex era întunecată, în ciuda admonestării lui; 
deschise uşa. Toate la timpul lor. Îţi promit că o vei scoate de aici. Aş 
vrea să-l omor eu însumi, dar nu este momentul... 

Adnan Irmak era deja mort. 

Caitlin privi şocată la bărbatul prăbuşit peste biroul masiv. 

— Ăsta e Irmak? 

— Da. Alex se duse repede spre el. Încuie uşa! 


Caitlin făcu ce i se ceruse privind balta de sânge care curgea din 
gâtul lui Irmak şi se împrăştia pe sugativa de pe birou. 

— Crimă? 

— E greu să-ţi tai propriul gât. 

— N-ar trebui să plecăm? 

— Imediat. 

Ea privea cu o fascinaţie morbidă la balta de sânge şi înghiţi în 
sec luptându-se cu greaţa. 

— Cine crezi că a făcut-o? Ledford? 

— Posibil. Poate a crezut că ne apropiem prea mult şi a vrut să-i 
închidă gura lui Adnan. Alex mişcă trupul lui Adnan ca să ajungă la 
sertarul din mijloc al biroului. Capul mortului se clătină. Ar fi putut fi 
oricine. Una dintre curvele lui sau unul dintre clienţii pe care îi 
şantaja. Inchise sertarul. Din câte spune Kemal, nu era cel mai 
popular om din Istanbul. 

— Ce cauţi? 

— Acte. Informaţii. Alex deschise sertarul din dreapta. Bingo! 

Caitlin se apropie încercând să nu privească la Irmak. 

— Ai găsit ceva? 

— Un sertar plin de paşapoarte. Alex îl deschise pe primul. De o 
calitate excelentă. 

— Asta înseamnă că Irmak era Ţiganul? 

— Aşa s-ar părea. Alex deschise sertarul de jos şi scoase două 
catastife negre. Hai să vedem ce fel de însemnări ţinea nenorocitul. 

Deschise primul catastif, privi în el şi îl închise. 

— Contabilitatea Haremului. Îl deschise şi pe cel de-al doilea şi 
trecu repede printre pagini. Brusc, un zâmbet îi lumină faţa. B.L. Pe 
cine ştim noi cu aceste iniţiale, B.L.? 

— Brian Ledford. 

— Exact. Scoase o batistă din buzunar şi cu multă grijă şterse 
toate suprafeţele pe care le atinsese, apoi vâri catastiful sub roba lui 
albă. Hai să ne cărăm de-aici... o apucă pe Caitlin de mână... în caz că 
Ledford şi-a lăsat vreunul dintre oameni aici şi ne-ar putea 
recunoaşte. 

Kemal îşi puse chitara de-o parte şi se ridică în picioare când 
Caitlin şi Alex intrară în casă. 

— Exact la timp. Cafeaua e gata. Aşezaţi-vă, şi eu aduc tava. 
Privi spre Alex şi clătină din cap. Ar fi trebuit să scapi de roba aia 
înainte de a pleca de la Kafas. Nu ţi se potriveşte. Îţi trebuie un 
anume fler ca să porţi asemenea robe şi este evident că tu... 

— Adu cafeaua şi lasă comentariile de modă. Alex scoase 


catastiful lung de sub robă şi îl aşeză pe măsuţa de cafea înainte de 
a-şi da jos roba albă şi de a o arunca pe un scaun de lângă uşă. 
Catastifele lui Irmak erau prea groase ca să le fi putut vâri sub sacou. 

Kemal se duse în bucătărie şi luă tava. 

— Probabil că ai fost foarte convingător dacă l-ai determinat să 
ti le dea. Ai obtinut vreo inform... 

— E mort, zise Caitlin. Omorât. 

Kemal se opri. 

— Chiar? Alex? Apoi porni cu tava. 

— Nu eu, zise Alex. Era mort când am ajuns la el. 

— Păcat. Înseamnă că nu ai putut să-l iei la întrebări. Kemal 
aşeză tava pe măsuţă. Cum? 

— Cuţit. Avea gâtul tăiat. 

— Murdar. Probabil că a fost foarte stresant pentru Caitlin. 
Kemal zâmbi delicat spre ea. Stai jos. Arăţi groaznic. O împinse uşor 
pe scaun şi îi dădu o ceaşcă de cafea. Bea asta. 

O să te facă să te simţi mai bine. Se întoarse spre Alex. Crezi că 
acest catastif îţi va spune ce ai nevoie să ştii? 

Lichidul fierbinte o încălzi pe Caitlin şi îndepărtă puţin din 
greaţa care îi încleştase stomacul. Amândoi erau atât de indiferenți 
cu asta. Irmak fusese un om îngrozitor şi neîndoios că meritase să fie 
omorât, dar nu se putea opri să nu se gîndească la balta aia de sânge. 

— Nu ştiu, zise Alex. N-am avut timp să mă uit în el. 

Kemal se aşeză lângă Caitlin, pe podea, cu picioarele 
încrucişate, şi întinse mâna după o ceaşcă de cafea. Păi uită-te acum. 
Eu voi fi tăcut ca un cadavru. Se strâmbă când o văzu că tresare. 
lartă-mă, Caitlin. 

Alex răsfoi catastiful. 

— Hristoase, cred că omul ăsta livra jumătate din unităţile de 
mercenari din Africa şi Europa. 

— 'Ţi-am spus că Irmak era bogat. Kemal ridică ceaşca la gură. 
Adrese? 

— Nu. Doar liste de bunuri şi date de livrare. 

— Înseamnă că am ajuns de unde am plecat. 

— Poate că nu. Degetul lui Alex cobori de-a lungul rândului de 
bunuri listate sub inițialele B.L. Sunt nişte notāri ciudate aici. Va 
trebui să le studiez un timp. 

— Te superi dacă eu plec? Kemal luă o înghiţitură de cafea, puse 
ceaşca înapoi pe tavă şi se ridică în picioare. Am ceva de făcut. 

— Ce? 

— Tocmai m-am gândit că, atunci când gărzile îl vor găsi pe 


Irmak, la Harem va fi o mare învălmăşeală. Se îndreptă spre uşă. 
Poate reuşesc să profit de confuzie dacă mă mişc destul de repede. 

— Ca să faci ce? 

— Copiii, zise Kemal repede. Melis şi ceilalţi. Cu puţin noroc, i- 
aş putea scoate pe toţi de acolo înainte ca să preia cineva controlul. 

Caitlin întrebă: 

— S-ar putea întâmpla asta? 

Kemal dădu din cap. 

— Şi probabil că sc va şi întâmpla. Irmak mi-a spus că ela 
preluat puterea de la fostul proprietar al Haremului. 

Alex se ridică. 

— Merg cu tine. 

Kemal clătină din cap. 

— Ai fost văzut acolo în seara asta. Va fi mult mai periculos 
pentru mine dacă sunt văzut cu tine. 

— Ce vei face cu copiii? 

— Le pot ţine de urât gândacilor mei pentru o zi sau două până 
găsesc un loc... 

— Adu-i aici, zise Caitlin. Putem să-l sunăm pe Jonathan şi el va 
găsi ajutor pentru ei. 

Kemal se opri la uşă. 

— Sunt şase. Îţi vor da de furcă. 

— Adu-i aici. 

Kemal zise solemn: 

— Am ştiut de când te-am văzut prima dată că ai instincte 
materne. 

— Mincinosule! Tot ce ai observat au fost sânii mei. 

— E acelaşi lucru. 'Ţi-am spus că e psihologic. 

Luă roba pe care o aruncase Alex pe scaun, o puse pe el şi se 
întoarse. Îşi luă o atitudine cu braţele îndoite peste piept şi picioarele 
uşor îndepărtate. 

— Uite, aşa ar fi trebuit să arăţi în roba asta. Ca un rege mândru 
al deşertului, ca un calif frumos car... 

— Du-te şi ia copiii. 

Kemal zâmbi şi ieşi din casă cu roba albă fluturându-i regal. 

— Era Alex. Jonathan puse receptorul în furcă şi se întoarse spre 
Chelsea. Zice că au nevoie de ajutorul nostru. Se pare că noaptea 
trecută s-a procopsit cu şase copii. 

— Presupun că nu în modul obişnuit. Chelsea se îndreptă în 
scaun. Ce dracu'? 

— Nu mă întreba pe mine. Alex nu a explicat. Doi băieţi, patru 


fete cu vârste între zece şi paisprezece ani. Dar mi-a spus că micuţii 
au fost abuzaţi sexual. 

— De către părinţi? 

— Va trebui s-o întrebi pe Caitlin. 

— Am s-o fac. 

— Ei bine, tu eşti cea mai în măsură să se ocupe de problema 
asta. Eşti şefa unei organizaţii care îi ajută pe copiii abuzaţi. 

— Ai dreptate. Zâmbi şi se ridică în picioare îndreptându-şi 
rochia. Sunt al naibii de bună la rezolvarea problemelor altora. Eram 
bolnavă de plictiseală tot aşteptând să înceapă conferinţa aia. Hai să 
mergem. 

El clătină din cap. 

— Tu mergi. Alex m-a rugat să-l întâlnesc la ambasadă ca să 
încerc să descopăr planurile de securitate pentru această întâlnire. 

— Care-i adresa lui Alex? 

— Zicea că o escortă ar trebui să fie deja jos, la recepţie, 
aşteptându-te să te ducă acolo unde stau Caitlin şi Alex. Numele lui 
este Kemal Nemid. 

— Nu mai merg niciun pas. Alergăm în cer. Chelsea îl fixă pe 
Kemal cu o privire rece şi se sprijini de balustrada unui parapet care 
ducea spre o clădire de apartamente în ruină. Am văzut de două ori 
magazinul ăla de peste drum. Mă porţi în cerc prin străzile astea 
lăturalnice de două ore. 

— Mersul pe jos este un bun exerciţiu. 

— Nu şi când porţi tocuri de doisprezece centimetri. 

— N-ar trebui să porţi asemenea pantofi. Caitlin este mult mai 
practică. 

— Caitlin este cu un cap mai înaltă decât mine. 

Kemal zâmbi. 

— Ah, da, o aşa prezenţă. Este foarte frumoasă. Şi tu eşti 
frumoasă, dar eu personal sunt atras de femei mari. 

— Atunci de ce încerci să mă aduci la mărimea Degeţicăi? 

Zâmbetul lui Kemal pieri. 

— Nu încerc să te obosesc, încerc doar să scap de eventualii 
urmăritori ca să-i protejez pe Caitlin şi pe Alex. Nu am un automobil, 
iar taxiurile şi maşinile închiriate pot fi depistate. Mersul pe jos e cel 
mai bun. 

Chelsea îi studie faţa serioasă, apoi se ridică reticentă în 
picioare. 

— La dracu', arată-mi drumul. 

Kemal pomi imediat în josul străzii. 


— Deşi ar trebui să-mi mulţumeşti că îţi ofer ocazia să îţi 
îmbunătăţeşti condiţia fizică, a lui Caitlin s-a îmbunătăţit după ce i- 
am arătat cât de sănătos este mersul... 

— Am ajuns. Kemal deschise uşa casei. Andreas a trimis această 
doamnă frumoasă. Sunt de acord. 

— Chelsea, credeam că n-o să mai ajungi. Caitlin o îmbrăţişă cu 
afecţiune. Nici măcar nu am ştiut că eşti în Istanbul până când 
Jonathan nu i-a spus lui Alex azi, la telefon. 

Chelsea o îmbrăţişă şi ea, apoi intră în casă şchiopătând. 

— Dacă ştiam că prietenul tău Kemal locuieşte aici, nici nu mai 
veneam. 

— Nici ei nu-i place să meargă. Kemal închise uşa. Dar se plânge 
mai tare decât tine. Unde sunt copiii? _ 

— Încă dorm, în camera lui Alex. Caitlin se încruntă. În afară de 
Melis. Nu vrea să mănânce şi nu a dormit de când ai adus-o aseară. 
Doar stă în grădină, ridică din umeri, dar ceilalţi par destul de 
fericiţi. 

— E speriată. Schimbările întotdeauna îi sperie pe copii. Mă duc 
să vorbesc cu ea. Kemal ieşi în grădina micuță. 

Chelsea şi Caitlin îl urmară şi rămaseră în uşă privindu-l cum se 
aşază în genunchi lângă copilul cu păr auriu care stătea pe banca din 
piatră şi începe să-i vorbească. 

— Din ce loc? întrebă Chelsea. 

— Dintr-un bordel. 

— Hristoase! Chelsea clătină din cap. Te face să te întrebi în ce 
fel de lume trăim. 

— Da. 

— Şi ceilalţi? 

— La fel. Kemal i-a scos pe toţi. 

Faţa lui Kemal era serioasă şi zâmbi blând când întinse mâna şi 
atinse obrazul lui Melis cu un deget. Copila cu părul auriu, îmbrăcată 
în rochia ei albă victoriană şi bărbatul tânăr cu păr negru, îmbrăcat 
în tricou albastru cu mânecă lungă şi jeanşi, creau un contrast ciudat 
de frumos între trecut şi prezent. 

Melis zâmbea acum, o umbră de zâmbet, dar, oricum, un 
zâmbet. 

— Poate că nu e chiar atât de rău pe cât am crezut, zise Chelsea 
reticentă. Cel puţin fetiţa nu crede asta. 

Melis se ridică şi îl luă pe Kemal de mână. 

— Îi este foame, anunţă Kemal. Cum să doarmă dacă nu-i dai să 
mănânce? 


— l-am oferit... Caitlin se opri când Kemal clătină din cap 
dojenitor. Mă duc să-i fac un sandvici. 

Melis zâmbi radioasă spre Kemal şi se îndreptă încet spre casă. 

— Se pare că ştie să farmece, zise Caitlin. 

Chelsea dădu din cap gânditoare. 

— Este evident că îi răspunde. Se duse spre telefonul aflat pe 
masă. O să sun la New York şi o să vorbesc cu directorul de la 
organizaţia casei mele de protecţie să aflu dacă îmi poate da numele 
cuiva de contactat aici în Istanbul. Nu trebuie să mai sufere şi din 
cauza barierei limbii. Copiii vor trebui primiţi într-o casă şi îngrijiţi de 
propriii lor concetăţeni şi ar trebui să înceapă imediat terapia cu un 
psiholog. Ridică receptorul. Senzaţia de siguranţă este foarte 
importantă într-o asemenea situaţie. Primele săptămâni, după ce un 
copil a fost scos din mediul nesănătos, sunt cruciale. Chelsea începu 
să formeze numărul. Ce mai aştepţi? Fă-i copilului un sandvici. 

Caitlin descoperi că zâmbea când intră în bucătărie şi deschise 
uşa frigiderului. 

— Prietena ta ştie cum să facă lucrurile să se întâmple. 

Kemal o privi pe Chelsea cum îi îndemna pe cei şase copii în 
josul străzii. Aranjase ca minibusul de la biroul social guvernamental 
să vină şi să-i ia pe copii de la două străzi depărtare de casă, ca să 
menţină secretă locaţia, şi insistase să vină ea însăşi cu copiii până la 
vehicul. 

— Dar vor fi trataţi la fel de bine după ce steaua de cinema 
american va pleca din Istanbul? 

— Chelsea va avea grijă să fie protejaţi, zise Caitlin. Are şi ea o 
fată care a fost abuzată. Crede-mă, nu există cineva mai bun care să-i 
protejeze pe cei neajutoraţi decât Chelsea. 

— Fiica ei? Fata de la Vasaro. Kemal privi spre ea. Ah, de aceea 
nu râde. Cine a făcut asta? 

— Tatăl ei. 

— Trădarea este întotdeauna mai rea atunci când e vorba 
despre cineva în care ai încredere. Faţa lui deveni severă. El unde 
este? 

— Este mort. Caitlin zâmbi blând. Nu poţi proteja întreaga lume, 
Kemal. 

— Adesea e prea târziu să protejezi, dar există multe moduri de 
a ajuta şi răzbuna. 

— Ei bine, e prea târziu să o răzbuni pe Marisa, iar Chelsea îi dă 
tot ajutorul de care are nevoie. 

Kemal îşi întoarse privirea spre Melis care rămăsese în urmă, 


privind disperată, rugătoare, peste umăr spre Kemal. 

— Problemele unora sunt mai complicate. Uneori, nimeni nu 
poate ajuta sau înţelege dacă nu a trecut prin asta. 

— Ce i-ai spus lui Melis în grădină? 

— l-am spus că probabil va fi rănită din nou, dar că niciodată nu 
va mai fi neajutorată să lupte. 

— Nu e prea încurajator. 

— Ar fi trebuit să-i promit că nu va mai fi niciodată rănită? 

Kemal clătină din cap. Nu m-ar fi crezut. Melis ştie deja că viaţa 
e plină de durere şi compromisuri. Este de ajuns pentru cei ca noi să 
aibă o şansă să îşi schimbe viaţa. Ridică o mână în semn de la 
revedere, în timp ce micul grup dispărea după colt. Ăsta este un mare 
cadou în sine. 

» 

— Kemal, cred că până la urmă vei fi un filosof de succes. 

Seriozitatea lui Kemal dispăru imediat. 

— Am decis că nu voi deveni niciodată bogat dacă mă fac filosof. 
Se câştigă mult mai bine ca superstar. Ce-ar fi să cânt la chitară 
pentru Miss Benedict? Poate mă va descoperi, mă va duce la 
Hollywood şi mă va prezenta extraordinarei Marisa. 

— Nu prea cred. Nu cred că te-a iertat pentru faptul că ai făcut- 
o să meargă pe jos de la hotel. 

— Oh! Kemal se lumină. E micuță. Am bicicleta în grădină. O voi 
duce înapoi pe ghidon. Crezi că asta i-ar plăcea? 

Caitlin îşi suprimă un zâmbet când se gândi la limuzinele cu 
care era obişnuită Chelsea. 

— De ce nu o întrebi? zise Caitlin. 

Alex nu se întoarse acasă de la întâlnirea cu Jonathan decât la 
nouă seara. 

Caitlin ieşi din dormitor când auzi uşa de la intrare închizându- 
se. 

— Ai fost plecat cam mult. Ai aflat ceva? 

— Ne-au trebuit câteva ore ca să smulgem programul de la 
oamenii de la ambasadă. 

— E de înţeles de ce nu vor să îl arate oricui vine şi cere să-l 
vadă. Care este programul? 

Alex ridică din umeri. 

— Escortă specială de la aeroport la palat la zece dimineaţa. 
Prânz pregătit sub supravegherea strictă a securităţii britanice, 
întâlnirea este de la trei la şapte seara. Apoi membrii vor fi duşi 
înapoi la aeroport la ora opt în aceeaşi seară. Nimic original sau vreo 


inovaţie. 

— Ai mâncat? A mai rămas ceva de la prânzul pregătit pentru 
copii. 

— Nu mi-e foame. Copiii sunt încă aici? 

Caitlin clătină din cap. 

— Chelsea a venit ca un uragan şi i-a luat la Centrul de îngrijire. 
Buzele îi tresăriră când îşi aminti ultima privire pe care o aruncase 
feţei încruntate a Chelsei. Pe urmă, Kemal a dus-o înapoi la hotel pe 
bicicletă. 

— Asta trebuie că a fost o experienţă pentru amândoi. Alex 
ridică receptorul. Trebuie să-l sun pe Goldbaum. Vreau să verific o 
parte din echipamentul cumpărat de Ledford. Unde ai pus catastiful? 

— “Ţi-l aduc. Caitlin se duse la dulapul din hol, apoi reveni cu 
documentele. Crezi că e încă la birou? 

Alex dădu din cap şi formă numărul. 

Caitlin se aşeză pe sofa aşteptând. 

— Unde dracu” ai fost? întrebă Goldbaum iritat. Întâi mă baţi la 
cap de-mi scoţi sufletul, pe urmă, când am ceva, dispari în... 

— Am fost ocupat. Ce ai? 

— Ledford. 

— Cel! 

— Ei bine, nu-l avem pe el, dar am reuşit să-l legăm de Krakow. 
Omul meu, Nesmith, l-a urmărit pe Krakow până la un apartament 
subînchiriat de un anume Daniel Bledsworth în Paris. Când a sosit 
raportul lui Nesmith, i-am spus să-l verifice pe Bledsworth. Făcu o 
pauză. Descrierea lui Bledsworth se potriveşte celei a lui Ledford. 

— Hristoase, e încă acolo? 

— A părăsit apartamentul acum două zile, după întâlnirea cu 
Krakow, dar am reuşit să punem mâna pe lista cu telefoanele pe care 
le-a dat în ultimele trei săptămâni. Asta o să te coste. 

— Nu contează. A dat vreun telefon la Istanbul? 

— Câteva. Toate la acelaşi număr. Nu am reuşit să-l urmăresc. 
Va trebui s-o faci tu singur. Compania de telefoane din Istanbul refuză 
să ia mită. N-am putut nici măcar să obţin numărul tău de telefon. 

— Dă-mi-l. Alex luă un pix şi o hârtie şi scrise numărul. Altceva? 

— Numărul unui telefon aflat în holul unei pensiuni din Paris. 
Încă îi verificăm pe cei care stau acolo. Un alt număr în Le Havre. 
Goldbaum se opri. Linia Maritimă White Star. 

Navele navigheză sub pavilion liberian, iar Daniel Bledsworth 
este pe listă ca asociat principal. O navă a plecat din Le Havre în 
aceeaşi zi când Ledford a plecat din apartamentul din Paris. 


— Şi omul lui Kemal îl aştepta la aeroport, murmură Alex. Cum 
se numeşte nava? 

— Argosy. 

— Navă de pasageri. 

— Strict transport de marfa, până acum. 

— Ai o descriere a ei, mărime, număr de înregistrare, tonaj şi 
aşa mai departe? 

— Le voi obţine. 

— Imediat. Dacă Ledford a plecat din Paris acum o săptămână, 
ar putea fi deja aici. 

— Depinde de rută, zise Goldbaum. Şi poate că a întârziat să 
intre în port ca să schimbe numele navei. 

— Poate. Alex deschise catastiful şi urmări cu degetul coloana. 
Am două lucruri pe care vreau să le treci prin computerul tău. 
Trebuie să ştiu ce sunt şi la ce folosesc de obicei amândouă. În 
catastiful pe care îl am, ”blackdamp” este listat cu semnul întrebării. 
Imediat sub el este Sodiu V. 

— V sau C? 

— V. 

— Zi-mi cum se scrie blackdamp. 

Alex îi spuse, apoi închise catastiful. Sună-mă cât poţi de 
repede. 

— De data asta primesc un număr de telefon sau mă folosesc de 
telepatie? întrebă Goldbaum caustic. 

Alex îi dădu numărul, apoi închise. 

— Eşti tensionat. Caitlin Îl privea. 

— Am dat de o urmă, zise Alex. Nu credeam că este posibil, dar 
chiar am dat de o urmă. S-ar putea ca Ledford să fie pe drum încoace 
cu vaporul. 

— Ce vapor? 

— Argosy. Un nume care se potriveşte pasiunii lui Ledford 
pentru antichități. 

— Şi ce facem? 

— Îl punem pe Kemal să verifice docurile. Să găsească o 
modalitate de a afla numele şi adresa pentru numărul ăsta de telefon 
din Istanbul, ca să putem să fim acolo aşteptându-l atunci când intră 
pe uşă. O să-l prindem, Caitlin. 

— Chiar? 

Alex o privi. 

— Ar trebui să fii la fel de înflăcărată ca şi mine. Ce s-a 
întâmplat? 


— Nu ştiu. Încercă să zâmbească. Presupun că l-am transformat 
pe Ledford în mintea mea într-un fel de superman rău. 

— E inteligent şi rău, dar e om. Putem să-l prindem. 

Ea tremură. 

— Putem? Ce face ca un om ca Ledford să devină ceea ce este 
el? 

Alex înţelese că ea avea nevoie să i-l descrie pe Ledford şi 
încercă să se gândească la ceva care să o ajute. 

— Nu ştiu, dar am aflat că a avut o copilărie normală. Este fiul 
unui preot dintr-un orăşel din Iowa. Imi amintesc că o suna pe maică- 
sa de ziua ei, când eram amândoi în CIA. 

— Cumva, chestia asta îl face şi mai rău. Ce i-ai făcut, de vrea să 
ne lovească atât de rău? 

— Voia să fie asemenea lui McMillan, cu toate oportunităţile 
oferite de poziţia socială. Când am plecat din agenţie, el şi-a pierdut 
slujba. N-ar fi trebuit să mă lase să aflu ce s-a întâmplat în 
Afganistan. 

Ea îl privi întrebătoare. 

— Mi-au prezentat o problemă de locaţie în afara contextului. 
Doar cifre şi variabile, şi un teren geografic. Voiau să ştie unde şi 
când o anumită armată va trece. Era un puzzle uşor. Nu am avut 
niciun fel de problemă cu rezolvarea lui. Zâmbi cu amărăciune. 
McMillan a vândut informaţia KGB-ului. 
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Presupusa armată era un conducător rebel care escorta un sat 
întreg de civili nevinovați în afara zonei de război către granița cu 
Pakistan. Au fost măcelăriți. 

— N-a fost vina ta. N-ai ştiut. 

— Asta nu m-a făcut să dorm mai bine când Pavel mi-a spus ce s- 
a întâmplat. Eu am fost cel care a rezolvat puzzle-ul. Se ridică şi o 
trase şi pe ea în picioare. A fost o zi grea. Ce-ar fi să mergem la 
culcare? 

— Nu încă. Nu vreau să mă duc la culcare gândindu-mă la 
Ledford. Vreau să mă mai uit o dată la hologramă înainte dea mă 
urca în pat. Vii? 

Probabil că şi ea era la fel de obosită ca şi el după cele 
petrecute în ultimele douăzeci şi patru de ore, dar continua să 
meargă înainte. Aşa fusese la Vasaro când o întâlnise, îndurând 
neajunsurile şi totuşi căutând viaţa. Privind-o, Alex se simţi cuprins 
de un val de tandreţe atât de intensă, încât aproape că îl duru. 

Işi trecu un braţ peste talia ei. 


— Vin. 

Totul se legă în acea noapte. 

— Chiar ai reuşit? 

Alex privi combinaţia complexă de numere tocmai scoasă de la 
imprimantă şi zâmbi. 

— Pariez. 

— Şi baza se va deschide? 

— Sesam, deschide-te! 

Caitlin râse slab. 

— Asta-i peştera lui Aladin. 

— Există o legătură. Cum îi spunea Andros lui Paradignes, 
"Comori mai mari decât îţi poţi închipui se află în Shardana.” 

Caitlin privi ochii de smarald din hologramă. 

— Dar nu vom şti până ce nu-l avem. Ne trebuie Dansatorul 
vântului. 

— Curând. Ne apropiem. 

— Da, ne apropiem. 

— Ce trebuie să fac ca să te ţin în pat? E al dracului de frig aici. 
Alex îşi strânse mai mult cordonul halatului în timp ce mergea pe 
aleea din grădină către banca pe care stătea Caitlin. Nu ştii că e 
aproape trei dimineaţa? 

— Nu mi-e frig. N-am putut să dorm. 

— Ledford? Dansatorul Vântului? 

— Nu, mă tot gândeam la copii. Halatul alb din velur al lui 
Caitlin deveni argintiu în lumina lunii, iar corpul ei subţire părea 
fragil ca tulpina unui crin. Am fost aşa de norocoasă, Alex. Toată 
viaţa am simţit puţină părere de rău pentru mine fiindcă lucrurile nu 
erau exact aşa cum voiam eu să fie, dar uite ce aveam! 

— Vasaro. 

— Da. Adăugă încet. Şi Dansatorul Vântului. Vasaro era 
realitatea, iar Dansatorul Vântului era visul. Indiferent ce se va 
întâmpla, voi avea întotdeauna aceste amintiri. Copiii ăştia ce 
amintiri vor avea? 

— Vor trebui să-şi creeze alte amintiri, mai bune. 

— Nu va fi acelaşi lucru. Privi gânditoare în jos. Crezi că 
Chelsea ar putea să-i convingă pe cei de la ajutorul social să-i lase pe 
copii să vină la Vasaro pentru un timp? E reconfortantă munca asta, 
cu florile. Continuă repede. Oh, nu imediat. Poate anul viitor, după ce 
vom fi curăţat toată mizeria şi vom fi început să plantăm din nou. 

El rămase nemişcat. 

— Şi avem de gând să facem asta? 


— Sigur că da. Se lăsă să alunece de pe bancă în genunchi, pe 
jos, şi luă o mână de pământ. Uită-te la conţinutul de nisip. E o 
minune că pot creşte flori aici. Adu-mi aminte să-l întreb pe Kemal de 
unde pot să iau nişte sol de calitate. 
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— O să-ţi amintesc. Întinse mâna şi îi dădu la o parte buclele 
care îi acopereau ochii. Sigur că n-o să fie la fel de bun ca pământul 
de la Vasaro. 

— Nu, nimic nu poate fi la fel de bun. Închise ochii. Vreau să 
merg acasă, Alex. Vreau ca toate astea să se termine ca să pot pleca 
acasă. 

— Eşti gata să înfrunţi realitatea? 

— E casa mea, e Vasaro. Vreau să revină la viată. 
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— O vom face. 

— Ai avut dreptate când mi-ai spus că mă gândesc la 

Vasaro ca la ceva ce mi-a fost încredințat. Cred că m-am implicat 
atât de mult în jurnalul Catherinei, încât am crezut că trecutul a fost 
mai bogat, mai bun. Îşi ridică pleoapele, iar ochii îi străluciră umezi 
în lumina lunii. Dar poate că Juliette şi Catherine au crezut asta 
despre Sanchia, iar Sanchia la fel despre Andros. E ca un lanţ care se 
întinde la nesfârşit şi fiecare dintre noi trebuie să-şi construiască 
propriile zale. 

— Şi vor fi zale strălucitoare, puternice. El tuşi ca să scape de o 
constricție bruscă a gâtului. Dar acum trebuie să te duc în casă 
înainte să îngheţi. O ridică în picioare şi o sărută uşor pe vârful 
nasului. Ce-ar fi să-l suni mâine pe Jacques şi să stai de vorbă cu el? 

— Nu încă. Nu până nu se termină tot. Vreau să ţin Vasaro 
separat şi departe de orice ar putea avea legătură cu Ledford. 

— Foarte bine, vom aştepta. Va fi, oricum, un timp foarte scurt. 

— Nici-o navă cu numele sau descrierea asta nu a intrat în 
portul din Istanbul în ultima săptămână, zise Kemal. Eşti sigur de 
informaţia asta? 

> 

Alex se încruntă. n 

— Da, Ledford trebuie să fie aici. Intâlnirea este peste trei zile, 
şi Krakow a sosit noaptea trecută la Istanbul. Ai reuşit să verifici 
telefoanele pe care le-a dat Ledford la Istanbul? 

Kemal clătină din cap. 

— Goldbaum a avut dreptate. Compania de telefoane este foarte 
încăpăţânată în ceea ce priveşte informaţiile despre numerele de 


telefon secrete. Încă mai lucrez la asta. 

— Fir-ar să fie! 

— Te-a sunat cumva Goldbaum cu informaţii despre telefonul pe 
care l-a dat Ledford chiar înainte de a pleca din Paris? 

— Niciun ajutor de-aici. Telefonul se află în holul unei mici 
pensiuni din secţiunea Pigalle. Din câte spune Goldbaum, este 
frecventată de prostituate şi de clienţii lor. 

— Nu ştii cu cine voia să vorbească? 

Alex clătină din cap. 

— Nu ştiu sigur. O prostituată pe nume Jeanne Mărie Neunier a 
fost găsită înjunghiată în apartamentul ei acum două zile, dar nu 
reuşim să găsim nici-o legătură între ea şi Ledford. 

Hans se strecură de-a lungul poliţei înguste pe genunchi şi 
şolduri, împingând sacoşa din pânză în care se aflau plasticele şi 
detonatorii. 

Nu putea să respire. 

Întunericul îl apăsa. Se opri un moment să se odihnească, 
luptându-se cu frica de întuneric ce îl strangula. Întotdeauna îi fusese 
frică de întuneric, o slăbiciune pe care i-o mărturisise numai lui 
Brian. Îşi aminti cum ochii nenorocitului se umpluseră de lacrimi de 
crocodil şi cum îl mângâiase pe Hans pe păr şi îi spusese că nu 
trebuia să mai fie singur niciodată. Că vor lupta împreună împotriva 
acestei frici, ca tată şi fiu. 

Ei bine, Hans era din nou singur în întuneric. 

Doar câţiva metri... 

Ajunse la capătul poliţei şi lipi plasticul cu grijă sub grinda de 
susţinere. Potrivi cronometrul şi începu să se strecoare înapoi. Chiar 
dacă Brian ar fi descoperit celelalte două încărcături, pe-asta n-o va 
găsi niciodată, şi oricare dintre încărcături avea puterea de a-l 
arunca în aer pe Brian cu preţioasa lui comoară. 

Doamne, îşi dorea să îndrăznească să aprindă lanterna. De ce 
nu? Ascunzătoarea păruse pustie atunci când intrase... 

Nu, nu era în siguranţă. Nu putea risca să rateze, acum când sc 
afla atât de aproape de a-l omori pe nenorocit. Trebuia doar să iasă 
din întuneric şi să urce pe platou ca să pună un pachet-surpriză 
similar şi pentru Krakow, pe urmă putea să se ascundă printre copaci 
şi să privească spectacolul. 

Cinci minute mai târziu, sărea de la înălţimea celor doi metri şi 
ateriza pe vine. 

Gemu atunci când durerea se răspândi din rana aproape 
vindecată pe care o avea într-o parte. Rămase acolo un moment, 


luptând cu durerea, luptând cu fierea care i se ridicase în gât. 
Durerea se diminuă şi deveni suportabilă. Se mişcă la pas prin 
întuneric către banda de lumină a lunii aflată la distantă în fata lui. 

>» >» 

Trecu repede prin deschizătură, aerul rece al nopţii îi lovi 
obrajii. Işi umplu plămânii, uşurarea şi triumful îl cuprinseră până ce 
deveni aerian. Şopti cu bucurie: O să explodezi, fiu de căţea! 
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Zece minute mai târziu, începu să urce panta abruptă către 
platou, luptându-se să-şi păstreze echilibrul în tenişii care alunecau 
pe pământul argilos. 

— Hans? 

Hans încremeni şi îşi ridică privirea spre marginea platoului. 

Brian stătea chiar deasupra lui, corpul lui puternic doar 
conturat, dar cu faţa argintată şi luminată de lună. Gura lui era sucită 
de parcă l-ar fi durut ceva, iar ochii îi erau plini de tristete. 

— Ce faci aici, băiete? 

Furia îl opări pe Hans. Sări instinctiv în faţă, cu mâna pe cuţit. 

Durere! 

Capul i se cutremură de parcă plasticele pe care le pusese în 
ascunzătoare i-ar fi explodat în creier. 

Căzu în genunchi, iar întunericul îl înconjură. 

— Ţi-am spus să nu-l răneşti, zise Brian aspru către cineva aflat 
în spatele lui Hans. Bietul flăcău a fost rănit destul. Privi în josul 
pantei abrupte. Ah, Hans ce ţi-am făcut? 
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Întuneric. 

Atunci când Hans deschise ochii, Brian îi ştergea cu multă 
blândeţe tâmpla, cu o cârpă udă. Deveni imediat conştient că nu se 
mai afla afară, ci că era întins pe un pat de campanie, în magazia 
ascunzătorii. Privirea lui trecu peste cutii şi pânze aşezate la perete, 
până la Dansatorul Vântului aflat pe o masă. 

I-ar fi plăcut să sfărâme statuia în capul lui Brian. 

Privirea i se întoarse la Brian. 

— Nenorocitule! şopti el. 

Brian tresări. 

— Merit asta. Ochii lui sclipiră umezi în lumina lanternei. N-am 
vrut să o fac. Krakow m-a obligat să-ţi întind capcana. Ştiai prea 
multe. Se temea că este prea periculos să te aibă în preajmă după 
chestia cu Smythe. 

— O să te omor! 


— Din momentul când te-am văzut, am ştiut că voiai să pui o 
încărcătură ca să-l arunci în aer pe Krakow la conferinţă. Brian 
adăugă trist. Nu era destul plastic în sacul tău ca să ne arunci în aer 
şi pe Krakow, şi pe mine. Cum aveai de gând să mă omori? Un cuţit în 
spate, Hans? îmi amintesc că eşti foarte bun în mânuirea cuţitului. 

Brian nu ştia că plantase deja încărcăturile în tunel, realiză 
Hans. Brian credea că îl prinsese pe Hans înainte de a avea 
posibilitatea să ajungă la ascunzătoare. Fu cuprins de o mare 
bucurie. Avea să moară, dar Brian îl va urma. 

— Poate cu câteva gloanţe în burtă, aşa cum mi-ai făcut tu. 

— 'Ţi-am spus că nu se putea altfel. Brian îi dădu la o parte un 
smoc de păr auriu care îi căzuse pe frunte. Arăţi ca o oaie tunsă. Ce 
s-a întâmplat cu frumosul tău păr? 

Hans îşi trase capul într-o parte, departe de atingerea lui Brian 
şi îl străpunse cu privirea în tăcere. 

Mâna lui Brian se retrase. 

— Mă urăşti. Şi cum aş putea să te învinovăţesc? Dar ţi-am spus: 
aşa a vrut Krakow. Doamne, îl urăsc pentru ce m-a obligat să-ţi fac. 

— Sigur. 

— E adevărat. Cum aş putea să te conving? Eşti ca un fiu pentru 
mine. Brian clătină din cap plin de tristeţe. Nu te-am omorât atunci 
când aş fi putut, acolo afară, pe platou. Asta nu contează? 

— De ce n-ai făcut-o? 

— Pentru că ţin la tine. 

Hans pufni pe nări ironic. 

— Te-am căutat prin tot Parisul. 

— Ca să termini treaba? 

— Ca să îndrept lucrurile. lar acum pot s-o fac. Cel puţin voi 
încerca. Îţi aminteşti planurile pe care le-am făcut? Va fi ca înainte. 

Brian credea că îl poate prosti din nou, realiză Hans minunându- 
se. După tot ceea ce făcuse, nenorocitul! 

Dar Brian dorea ceva. Dacă Hans îşi juca cărţile cum trebuie, 
putea exista un mod de a-şi salva capul, totuşi. 

Hans îşi lăsă pleoapele în jos. 

— Cum rămâne cu Krakow? 

— Ştii că n-am crezut niciodată că măgarul ăla arogant poate să 
ducă întregul joc până la capăt. Vom lua prada şi vom naviga spre 
America de Sud. Brian rămase tăcut un moment. Krakow va obiecta, 
desigur. S-ar putea să am nevoie de ajutorul tău în privinţa lui. Ar 
trebui să fie o plăcere pentru tine. Până la urmă, nenorocitul ăla 
poartă vina pentru tot ce ţi s-a întâmplat. Poţi să te foloseşti de 


plastice, dar cred că va trebui să-ţi şlefuim puţin planul. Dă-mi voie 
să te pilotez eu. 

Acum Hans înţelese. Şi Brian îl voia mort pe Krakow, şi îl voia pe 
Hans ca să-i facă treburile muradre. 

— Trebuie să-mi dai voie să-ţi dovedesc cât de mult regret că te- 
am rănit, zise Brian încet. Nu-ţi cer decât o şansă. 

O şansă să se folosească de el, apoi să-i înfigă cuțitul în spate 
din nou. Hans se simţi cuprins de mânie şi se luptă să se potolească. 
De data asta, îl va folosi el pe Brian. Îl va lăsa pe Brian să plănuiască 
lovitura asupra lui Krakow, apoi va urmări cum Ledford şi preţioasele 
lui tablouri şi statui se vor fărâmiţa în milioane de bucăţi însângerate. 

Expresia de pe faţa lui Brian era doar blândeţe şi afecţiune când 
întinse mâna şi atinse braţul lui Hans. 

— Îmi vei da voie să mă revanşez faţă de tine? 

De data asta, Hans se forţă să nu se tragă de sub atingerea lui 
Brian. 

— Nu ştiu dacă pot. 

— Dar vei încerca? 

Hans îşi ridică pleoapele şi privi direct în ochii lui Brian. Îi 
zâmbi angelic. 

— Oh, da, voi încerca, Brian. 

Ooldbaum îl sună pe Alex la ora zece, în dimineaţa următoare. 

— Blackdamp nu este un produs chimic, este un gaz. De aceea 
probabil că exista un semn de întrebare după el. 

— Sodium V? 

— Soluţia la semnul de întrebare. Blackdamp este o atmosferă în 
care o flacără nu arde din cauza unui exces de dioxid de carbon. V 
înseamnă, probabil, vapori. Lămpile cu vapori de sodiu sunt folosite 
uneori de către mineri, ca să evite aprinderea gazului din subteran. 

— Mineri. Alex se ridică brusc din scaun. Dumnezeule! 

— "Ţi-a sunat un clopoțel? 

— Big Ben. Alex închise telefonul şi se întoarse spre Caitlin. 

— Sunt un idiot. Am fost atât de obsedat de casa lui Ledford, 
încât mi-a scăpat. 

— Ce anume? 

— Nu înţelegeam ce anume mă intriga când Goldbaum mi-a spus 
de călătoriile în Turcia ale lui Ledford. Mi-a zis că a vizitat câteva 
oraşe de pe coasta Dardanelelor şi s-a dus la Istanbul, unde a 
cumpărat casa de pe strada Paloşului. Am sărit asupra casei. Ar fi 
trebuit să-mi dau seama... Truve. Acolo unde a început totul. Troia. 

După ce părăsiră portul Canakkale, Alex conduse maşina paralel 


cu coasta printre aşezări rurale fertile, trecând pe lângă hoteluri 
mici, plaje şi zone de camping. După aproximativ douăzeci şi cinci de 
kilometri din drumul principal, apăru semnul pe care scria TRUVE 5 
KM. 

— Crezi că Ledford îşi ţine prada în Troia? întrebă Caitlin. 

Alex clătină din cap. 

— Tunelul. 

Caitlin căscă ochii uimită. 

— Tunelul lui Andros? 

— Îmi amintesc că Ledford obişnuia să vorbească tot timpul 
despre cartea lui Lily Andreas şi legenda Dansatorului Vântului. 
Cartea nu intra în detalii despre legendă, dar amintea cum a scăpat 
Andros din Troia prin tunelul de sub cetate, până la un deal aflat ceva 
mai departe. 

— Şi tu crezi că Ledford a găsit tunelul? 

Alex dădu din cap. _ 

— Se potriveşte. În primul rând, era obsedat de Dansatorul 
vântului şi de originea lui şi, în al doilea rând, a comandat nişte 
lanterne speciale care se folosesc în subteran. Cred că a venit aici şi 
s-a gândit că ar fi locul perfect în care să-şi ascundă obiectele de artă 
furate. Cred că l-a convins pe Krakow ca ultima piesă să fie jucată în 
Turcia. Apoi, în loc de Istanbul, Ledford şi-a amenajat cartierul 
general aici, pe coastă. Nu este decât la o oră şi jumătate de Istanbul, 
iar Troia se află lângă un port mai mic, Canakkale. Asta este un plus, 
din moment ce au putut, probabil, să transporte comoara mai uşor 
din Europa pe mare decât cu avionul. 

— Atunci probabil că Argosy este ancorat de-a lungul acestei 
coaste, şi nu în Istanbul. 

— Pun pariu că da. Acolo, în faţă, trebuie să fie Troia. 

Un val de bucurie o invadă pe Caitlin şi se îndreptă în scaun. 
Cursurile ei de la Sorbona induseseră un studiu de arheologie al 
ruinelor Troiei. Nouă oraşe diferite stăteau unul peste altul în aceste 
ruine, dar foarte puţin se ştia despre oricare dintre ele. Prima 
aşezare se apreciase că fusese făcută între 3000 şi 2500 î.Hr. Troia 
VIIA fusese datată undeva în jurul anului 1200 î.Hr., şi se presupunea 
că fusese cetatea-palat a lui Homer, dar asta era doar literatură. 
Troia era la fel de misterioasă şi de învăluită în legendă în zilele 
acestea, cum era şi când Alexandru cel Mare o vizitase în drumul său 
spre cucerirea lumii. 

Rămase dezamăgită. 

Dealul Hisarlik, pe care fusese situată Troia, nu era decât o 


grămadă de pământ şi piatră şi şanţuri înguste spre partea cu câmpie 
care ducea la apele turcoaz ale Egeei. Două autocare pentru tururi 
erau parcate în faţa intrării şi câţiva copii de şcoală urcau scările 
către baza unei construcţii enorme din lemn, replica faimosului cal 
troian. De la acea distanţă, structura acoperită care reprezenta 
spatele calului părea o căsuţă dejoacă pentru copii, iar calul enorm 
părea mai degrabă patetic decât impresionant. In aceste ruine 
existau urme ale măreţului oraş al lui Homer. 

Caitlin se întoarse spre Alex. 

— Ai mai fost vreodată aici? 

Alex clătină din cap. 

— Am auzit că e dezamăgitor. Uneori, e mai bine să păstrezi 
viziunea şi să eviţi realitatea. Arătă spre dealurile din zare. Vrei să 
dăm cu banul ca să decidem în care car cu fân se află acul? 

— Sau unde se află carul cu fân, adăugă Caitlin. Cred că va 
trebui să căutăm şi să sperăm că avem noroc. Se presupune că 
trebuia să existe o piatră roşie, triunghiulară, undeva lângă intrare. 

— Care poate că s-a prefăcut în praf în atâtea secole. Piatra era 
menţionată în cartea lui Lily Andreas? 

Caitlin dădu din cap. 

— Înseamnă că ăsta va fi semnul pe care îl vom căuta. Dacă 
Ledford a reuşit să găsească tunelul, trebuie că s-a ghidat după-ceva. 

-,rDacă” fiind cuvântul operativ. 

Alex pomi jeep-ul şi se îndreptă spre dealurile de la sud trecând 
de Troia. 

Nu avură noroc. 

Au trecut cu jeep-ul prin tufe groase şi s-au poticnit pe drumuri 
secundare proaste tot restul zilei, dar nu au văzut nimic care să 
semene cu o piatră triunghiulară sau orice altceva care să le dea un 
indiciu către intrarea în tunel. Într-un sfârşit, când se întunecase 
prea mult ca să mai poată vedea ceva, renunţară la căutări şi se 
întoarseră la Istanbul. 

Kemal stătea întins pe canapea când intrară în casă. El aruncă 
neglijent într-o parte foile scoase la imprimantă pe care le citea. 

— Crezi că şirul ăsta va deschide statuia, Alex? 

— Posibil. 

— Interesant. Nu, cutremurător, dar, categoric interesant. 
Zâmbetul îi pieri când se uită la Caitlin. Arăţi obosită. Aţi găsit ceva? 

— Pini, noroi, pietre şi muşte, enumeră Caitlin. 

— Păcat. 

— Ştiam că e doar o şansă mică, zise Alex. Canakkale este cel 


mai apropiat oraş-port. Mergem mâine şi vedem dacă putem să găsim 
vreo urmă din Argosy şi să punem nişte întrebări pe la hoteluri. Nu 
cred că şi-a amenajat subteran un loc în care să locuiască. Telefonul 
sună de pe masa de lângă el. Trebuie să fie Goldbaum. Sper al naibii 
de mult că are să-mi spună?ceva. Nimic bun nu s-a întâmplat azi. 
Ridică receptorul. Goldbaum? 

— Cine e Goldbaum? 

Inima lui Alex tresări cu putere. 

— Ledford. 

Kemal şopti ceva în barbă. Caitlin făcu un pas mai aproape de 
telefon. 

— A trecut mult timp, Alex. De fapt, nu-i adevărat, dar aşa pare. 
Aşa e întotdeauna când prietenii sunt despărțiți, nu-i aşa? Căţeaua 
aia Vasaro c cu tine încă. Asta-i o greşeală, Alex, îl certă el. Credeam 
că ai înţeles cât de mult m-a iritat. 

— De unde ştii că e încă aici? 

— Aţi fost văzuţi împreună astăzi. Truve este o zonă atât de 
plăcută, nu-i aşa? Atâta istorie... Ledford tărăgănă cuvintele, apoi zise 
repede. Chiar că nu mă aşteptam să-mi găseşti mica ascunzătoare 
înainte de a fi pregătit pentru tine, dar tu ai reuşit întotdeauna să mă 
surprinzi. Nu contează, nu ai găsit nimic şi nu ai timp acum să fiiun 
pericol pentru mine. Timpul se scurge, Alex. 

Alex ignoră întrebarea subînţeleasă. 

— Unde eşti? 

— Înţeleg că astăzi aproape ai dat peste mine în timp ce alergai 
pe aici în jeep-ul ăla. Te vei bucura să afli că m-am decis să-ţi premiez 
inteligenţa cu încă o firimitură de informaţie. Făcu o pauză. Treaba 
nu se va întâmpla la palat. 

— Ce treabă? 

— Nu face pe prostu' cu mine, Alex. Mă enervează. Sunt sigur 
că ţi-ai dat seama că delegaţia britanică va trebui scoasă din scenă. 

— De pe ce scenă trebuie scoasă? 

— Acum îmi ceri prea mult. Dă-ţi singur seama. Chicoti. Dacă 
reuşeşti, îţi voi da un premiu. 

— Ce fel de premiu? 

— O voi omori pe căţeaua Vasaro repede, în loc s-o omor încet. 
Şi am un motiv foarte bun s-o omor. Vocea lui deveni moale ca o 
catifea. Vezi tu, acum începe numărătoarea inversă, Alex. Vei avea de 
luat o decizie şi cred că vei putea să gândeşti mult mai clar dacă ea 
nu mai există. Făcu o pauză. Totul este atât de excitant, nu-i aşa? 

— Nu e mai excitant decât vânătoarea de animale sălbatice. Tu 


eşti doar ceva care trebuie prins şi apoi omorât, Ledford. 

— Te minţi şi pe tine, şi pe mine. Abia aştepţi să fim împreună, 
aşa cum abia aştept şi eu. Ştii de ce? 

— Sunt sigur că-mi vei spune. 

— Pentru că sunt ca tine. [i-am spus odată că eşti o combinaţie 
de cavaler medieval şi om al Renaşterii. Intreabă-te cine a dominat 
Renaşterea, Alex. Prinții întunecaţi, Borgia şi Medici. Tonul lui era 
aproape mângâietor atunci când continuă. Am ştiut de când te-am 
cunoscut că eşti un prinţ al întunericului. De aceea te găseam atât de 
interesant. Numai că te retine vena aia de cavalerism. Renunţă la ea, 
Alex. 

— Du-te dracului! 

Ledford oftă. 

— Nu încă? Oh, ce să-i faci, am aşteptat de mult momentul ăsta, 
Alex. Mai pot aştepta un pic mai mult. 

Ledford închise. 

Alex trânti receptorul în furcă. 

Kemal îl privi întrebător. 

— Nu se va întâmpla la palat. Trebuie să luăm legătura cu 
Jonathan. 

— Cum poţi să-l crezi pe Ledford? întrebă Caitlin. 

— Pentru că voia să fiu sigur şi să ştiu de planul lui Krakow. A 
fost tulburat de faptul că am fost la Troia, dar nu-i pasă că ştim de 
atentatul de crimă. 

— De ce nu? întrebă Kemal. 

Fruntea lui Alex se încreţi într-o încruntătură. 

— Trădare? 

— Poate fi. Kemal dădu din cap. Dar înainte sau după atentatul 
de asasinat? 

— Nu ştiu. Nu contează pentru Ledford. Se întoarse spre Caitlin. 
Ne mutăm imediat la Hilton. Fă-ţi bagajul. 

— Imediat. Privirea lui Caitlin era încă pe telefon. Alex... cum a 
ştiut numărul de telefon? 

— De asta ne mutăm. Telefonul este încă listat sub numele 
proprietatului casei. Goldbaum n-a putut afla numărul de telefon, dar 
Ledford îl ştia. Alex se întoarse spre Kemal. Vreau două gărzi pentru 
Caitlin până când se termină conferinţa. Poţi aranja? 

— Nici-o problemă. Cunosc oameni care sunt şi pricepuţi, şi 
neplăcuţi. Faţa lui Kemal era sobră când adăugă: Nu o să te 
dezamăgesc din nou, Alex. Îţi promit că nimic nu i se va întâmpla lui 
Caitlin. 


În dimineaţa următoare, Alex o lăsă pe Caitlin dormind în 
apartamentul lor de la Hilton şi se duse în camera lui Jonathan de la 
etajul trei. 

— Fir-ar să fie, Jonathan, ambasada te-a minţit! zise Alex în timp 
ce intra. Dacă atentatul nu va avea loc la palat, înseamnă că toate 
pregătirile şi măsurile de siguranţă sunt false. 

— Sau Ledford te-a minţit pe tine. Jonathan se aşeză într-un 
fotoliu şi îşi întinse picioarele. Şi chiar tu ai spus că e un 
dezechilibrat. _ 

— Nu m-a minţit de data asta. Il cunosc. Şi Dumnezeu ştie că ne- 
a costat pe toţi destul ca eu să aflu cum gândeşte. 

— Bine, hai să zicem că Ledford ţi-a spus adevărul. Asta 
înseamnă că nici ambasada nu ştie sau nu poate fi convinsă să ne 
spună unde va avea loc întâlnirea. 

— Sau când. 

— Când? zise Jonathan. Este programată pentru ora trei după- 
amiaza, poimâine. 

— Nu, asta este data când toate ziarele din lume spun că va 
avea loc, zise Alex. Dar, dacă locul întâlnirii s-a schimbat, de ce ar fi 
ora aceeaşi? De ce n-ar sugera Krakow o întâlnire secretă, într-un loc 
şi la o oră total diferite, ca să-i protejeze pe participanţi? Clătină din 
cap. Nu putem fi siguri de nimic. 

Jonathan se ridică. 

— Aşadar, mergem să vorbim cu ambasada şi să încercăm să 
forţăm ceva de la ei? 

Alex se îndreptă spre uşă. 

— Pare a fi mişcarea iniţială logică. 

— Nu o iei şi pe Caitlin la ambasadă? 

— Nu. 

— N-o să fie încântată. 

— Păcat. Deoarece Jonathan continua să-l privească fără să 
spună ceva, Alex adăugă. Fir-ar să fie, McMillan i-a spus că este o 
ţintă, şi avea dreptate! E mai în siguranţă aici la hotel sub pază. 
Trebuie să o târăsc prin tot Istanbulul şi să... Se opri cu ochii măriţi 
de un gând brusc. Hristoase! 

Jonathan ridică din sprâncene întrebător. 

Alex clătină din cap. 

— S-ar putea să nu fie nimic. N-are nici-o logică. Va trebui să mă 
mai gândesc la chestia asta. Tonul lui Alex era absent. Hai să 
mergem. 

— Cine sunt figurile astea sinistre care stau în hol? întrebă 


Chelsea de cum Caitlin deschise uşa camerei ei. 

— Bodyguarzii aleşi de Kemal. Cel cu cicatricea este Aii, iar cel 
care arată ca un cadavru încălzit este Hamad. Sau poate e invers. 
Caitlin se strâmbă. Cred că mai degrabă l-aş înfrunta pe Ledford pe o 
alee întunecată decât pe unul dintre ei. 

— După cele întâmplate la Vasaro, mă îndoiesc. Chelsea intră în 
apartament şi închise uşa. Jonathan m-a sunat şi mi-a zis că eşti aici. 
Mi-a spus să-ţi transmit că a plecat împreună cu Alex la ambasadă şi 
că Alex te va suna mai târziu. 

Caitlin se încruntă. 

— De ce naiba n-a trecut Alex pe aici să mă ia? 

— Alex s-a gândit că o să te înfurii. Chelsea chicoti. Dar mi-a zis 
să-ţi spun că e o mişune de căutare de dovezi, nu o incursiune, iar tu 
trebuie să stai aici. Chelsea se îndreptă spre telefon. Abia m-am 
întors de la centrul social şi nu am luat încă micul dejun. Tu vrei 
ceva? 

— Cafea. Caitlin se aşeză pe scaunul de lângă telefon. Ce fac 
copiii? 

— Destul de bine. Chelsea se încruntă. Melis este singura 
traumatizată. E toată numai ochi şi nervi întinşi în dimineaţa asta. 
Cred că ar trebui să-i spunem lui Kemal să o viziteze din nou. 

— Din nou? 

— Şefa de acolo mi-a spus că a vizitat-o noaptea trecută, după ce 
copiii au fost cazaţi. 

Caitlin simţi căldura afecțiunii cârtd îşi aminti faţa îngrijorată a 
lui Kemal când privise cum Chelsea o lua pe Melis de acasă. 

— Nu mă surprinde. Era îngrijorat când a plecat ea. 

Chelsea formă numărul serviciului în cameră. 

— Şefa spunea că a însemnat foarte mult pentru Melis. Părea 
mulţumită şi s-a dus la culcare imediat după ce a plecat Kemal. 

— Asta-i bine. 

— Unde e Kemal? 

Caitlin clătină din cap. 

— N-am idee. A plecat după ce mi-a prezentat gărzile din hol. 
Mi-a zis că va lua legătura periodic. 

— Îţi spun eu că ăştia nu ştiu nimic, zise Jonathan ieşind din 
biroul subsecretarului şi intrând în holul ambasadei, unde aştepta 
Alex. Simon aproape că a avut un atac de cord când i-am prezentat 
posibilitatea unei întâlniri secrete. Se strâmbă. Dacă există o 
întâlnire secretă. 

— Cineva trebuie să ştie despre asta. Alex se încruntă. Cunoşti 


pe cineva din echipa lui Cartwright? 

Jonathan se gândi. 

— Nu, dar îl ştiu pe Phillip Peabody, şeful Scotland Yardului. El 
ar putea să mă pună în legătură cu cineva. Jonathan se îndreptă spre 
recepţia mică aflată într-o cameră alăturată. O să sun de aici. 
Probabil că vor trebui să ne sune înapoi mai târziu la hotel, dar 
măcar punem lucrurile în mişcare. 

— Atunci hai să începem. Alex îl urmă pe Jonathan în recepţie. 
Pentru Dumnezeu, să încercăm să facem ceva bine! Jonathan îl privi 
surprins, iar el răspunse lapidar: Scuze, probabil că sunt nervos. 

Şi nervozitatea aceea începuse când se gândise la posibilitatea 
acelei legături bizare, înţelese Alex brusc. De când plecaseră de la 
hotel, se ferise să privească direct această posibilitate, încercase să o 
ignore în întregime. De ce? 

Se aşeză încet pe un scaun din piele cu ţinte din alamă aflat în 
camera de recepţie şi privi absent cum Jonathan ridică receptorul şi 
formează un număr. Apoi, în mod intenţionat, se detaşă de vocea lui 
Jonathan care discuta cu Scotland Yardul, încercă să se golească de 
această teroare pe care o simţea din cauza lui Caitlin, de ura pentru 
Ledford, şi de reticenţa de a adăuga această piesă la puzzle. Emoţia 
întotdeauna afecta rezolvarea unui puzzle, iar el nu-şi putea permite 
acum acest lucru. Inchise ochii şi începu să examineze piesele pe 
care le avea cu claritate şi la rece. 

— Trebuie să plecăm. 

Chelsea şi Caitlin priviră surprinse cum Kemal intra grăbit în 
apartament. Părul lui negru cârlionţat era ciufulit, iar gura 
încremenită într-o line dură. Nu mai eşti în siguranţă aici, Caitlin. 

Caitlin simţi cum o cuprinde frica. 

— Ce s-a întâmplat? Ledford? 

— Da, Aii l-a recunoscut pe unul dintre oamenii lui Ledford 
deghizat în chelner al hotelului. Kemal o ridică pe Caitlin în picioare. 
Unde e Alex? 

— S-a dus la ambasadă. 

— Fir-ar să fie! Kemal ridică din umeri. Va trebui să-i laşi un 
bilet. Spune-i că mergem la mine, pe strada Turbanelor. 

— O fac eu. Chelsea se duse la birou şi luă o foaie de hârtie 
dintr-un sertar. Scrise repede câteva rânduri. 

— Care-i adresa? 

— Ştie unde e. Ne-am oprit odată acolo ca să-mi iau chitara. Nu 
e bine să lăsăm vreo informaţie pe aici. Kemal o apucă pe Caitlin de 
încheietură şi o trase spre uşă. Duceţi-vă înapoi în apartamentul 


dumneavoastră, domnişoară Benedict. Nu sunteţi nici dumneavoastră 
în siguranţă aici. 

— Şi cum o s-o duci la tine acasă? întrebă Chelsea caustică. N-ai 
maşină. O s-o duci pe bicicletă sau iei un taxi care poate fi găsit? 

Kemal se încruntă. 

— Voi închiria o maşină. 

— Bună idee. Chelsea ridică receptorul. Sun jos la recepţie şi le 
spun să trimită o maşină care să ne aştepte în faţa hotelului. 

— Pe noi? Caitlin clătină din cap. Asta nu este problema ta, 
Chelsea. 

— Are dreptate, fu Kemal de acord. N-ar trebui să riscaţi. 

Gura lui Chelsea sc încordă. 

— Ledford şi bătăuşii lui mă privesc foarte mult. Aproape că mi- 
au ucis fata. Aşteptam o şansă să-l fac să plătească pe nenorocitul 
ăla. 

— Nu-mi place. 

— Nici mie nu mi-a plăcut că am rămas cu urmele de la ghidonul 
bicicletei tale pe fund douăzeci şi patru de ore, zise Chelsea. 
Câteodată, trebuie să acceptăm lucruri care nu ne plac. 

Alex deschise ochii şi se îndreptă în scaun. 

— lisuse! 

— Ce-i? întrebă Jonathan. 

— Închide telefonul. Alex sări în picioare şi traversă camera. 
Trebuie să-l sun pe McMillan. 

Jonathan închise şi-i dădu receptorul lui Alex. 

— Cum rămâne cu Peabody? 

Alex formă repede numărul biroului lui McMillan de la Quantico. 

— S-ar putea să avem nevoie de el. 

Charles Bamey răspunse la telefon când Alex sună la sediul CIA 
şi îi făcu imediat legătura cu McMillan. 

— Ce mai e Karazov? încep să simt... 

Alex îi tăie vorba lui McMillan. 

— Vreau să te întreb ceva. O întrebare confidențială. Bamey e 
încă în birou cu tine? 

— Alex, ce... 

— Este? 

— Da. 

— Trimite-l undeva. 

— Nu-mi place să primesc... 

— Fă-o! 

— Nu poţi să-mi comanzi... Se întrerupse şi Alex auzi vocea 


înăbuşită a lui McMillan când îşi întoarse capul de lângă receptor. 
Apoi McMillan zise în receptor. Ai două minute, Karazov. 

— Unde are loc conferinţa lui Krakow? 

Linişte. 

— De unde să ştiu eu? N-a fost invitat niciun demnitar american. 

— Dar ştii, nu-i aşa? Douăsprezece ţări diferite cu oamenii lor de 
securitate care aterizează la Istanbul. Ce durere de cap! Ce bine ar fi 
dacă ar avea o persoană neutră care să se ocupe de asta. Spune-mi, 
biroul tău nu s-a oferit să fie coordonatorul tuturor măsurilor de 
siguranţă pentru ei? 

Din nou linişte. 

— Da. 

— De ce? 

— Barney cred... Eu am crezut că ar fi un gest diplomatic ca să 
forţez nişte favoruri. 

— Unde şi când? 

— Nu e nenorocita ta de treabă. 

— Nu? Va fi treaba ta când Ledford îi va transforma în cadavre 
pe jumătate dintre membrii conferinţei. 

— Nu se va întâmpla. Măsurile de securitate sunt impenetrabile. 

Alex schimbă subiectul. 

— Cine altcineva mai ştia că sunt la Paris? 

— Cel pe care l-am pus să te urmărească. 

— Şi cine altcineva mai ştia că sunt la Istanbul? 

— Doctorul pe care l-am trimis să te trateze. 

— Nimeni altcineva? 

— Nu. 

— Greşeşti. Ledford ştia. Mi se pare curios, când doar biroul tău 
ştia unde eram la Paris şi Istanbul. La Paris putea fi o scăpare, dar nu 
şi la Istanbul. Totuşi, dintr-odată, Ledford ştia şi numărul meu de 
telefon de aici, deşi era sub un alt nume. 

— Ledford a fost concediat din Companie cu mulţi ani în urmă. 

— Mi-a spus că are surse de informare. Ce ar fi mai rezonabil 
decât ca el să menţină un contact valoros cu 

» 

Compania? 

— Crezi că am fost eu acela? McMillan râse neîncrezător. Oricât 
de mult mi-ar plăcea să te pun la uscat, amândoi ştim că nu pot s-o 
fac. 

— Nu, nu cred că ai fost tu. Alex făcu o pauză. Cred că a fost 
Bamey. 


McMillan zise dur. 

— Eşti nebun! 

— Bamey s-a ocupat de aranjamentele pentru conferinţa lui 
Krakow? 

McMillan ezită. 

— M-am ocupat eu însumi de ele. 

— Pentru Dumnezeu, spune-mi adevărul! Tu n-ai făcut nimic din 
ziua când te-am cunoscut. Bamey se ocupă de toate. 

— O.K., Bamey s-a ocupat de asta. Dar nu poţi să crezi... 

— Unde? 

McMillan ezită, apoi şopti. 

— Troia. Krakow crede că Cartwright va aprecia faptul că 
întâlnirea se va ţine într-un loc istoric. Voia să-i arate că respectă 
Antichitatea chiar dacă vrea să formeze... 

— Când? îl întrerupse Alex. 

— Azi la trei. Reprezentanţii se întâlnesc la Canakkale. Krakow a 
aranjat ca un autocar blindat să îi ducă pe toţi de la Canakkale la 
Troia şi pe urmă în oraş, după întâlnire. Va sosi la două patruzeci şi 
cinci. 

— Ai verificat autocarul? 

— Nu au făcut-o oamenii noştri, securitatea britanică l-a puricat 
la sânge. E puternic ca un tanc. Îl vor verifica din nou, înainte ca să 
se urce cineva în el. Nici-o problemă. 

— Şi minele? 

— Drumul a fost blocat noaptea trecută. Toată zona este 
împânzită de soldaţi şi oameni de pază. Nimeni nu poate intra sau 
ieşi fără documente speciale. 

Dar dacă sunt deja înăuntru? 

— N-au cum. O zonă de zece mile în jurul minelor a fost 
cercetată înainte de a bloca dmmul. Îţi spun eu, e impenetrabilă. 

— Iar eu îţi spun că e o cursă. Bamey este omul lui Ledford. 

— Bamey? McMillan râse. Cred că eşti... Ce-a fost asta? 

Auzise şi Alex. Declicul uşor al unui telefon care se închidea. 

Alex vorbi dur. 

— leşi dracului de-acolo, McMillan! Apoi sună securitatea 
britanică şi spune... 

Un pocnet uşor la celălalt capăt al firului. Zgomotul receptomlui 
lui McMillan care îi cădea din mână pe birou. 

— McMillan. 

Receptorul fu pus cu grijă în furcă, şi legătura se întrerupse. 

Ultima dată când Alex auzise acel pocnet uşor era în Spetznez. 


Odată auzit, zgomotul era de neuitat; era zgomotul făcut de un pistol 
cu surdină. 

McMillan nu avea să mai sune securitatea britanică şi nici pe 
altcineva. 

Alex închise telefonul şi se întoarse spre Jonathan. 

— McMillan a ieşit din scenă. Întâlnirea e la Troia. Bamey ştie 
că suntem pe urmele lui Ledford, aşa că va anunţa securitatea să ne 
oprească în caz că încercăm să ne apropiem de locul ăla. Era deja ora 
nouă patruzeci şi cinci. Mai puţin de cinci ore până la conferinţă, iar 
el nu ştia cum avea să trecă de primul punct de control. Jonathan, am 
nevoie să-l pui pe subsecretar să mai facă ceva pentru mine. Îşi vâri 
mâna în buzunar şi scoase o foaie de hârtie cu numărul de telefon din 
Istanbul la care sunase Ledford. Trebuie să ştiu al cui este numărul 
ăsta de telefon. 

Jonathan aruncă o privire feţei împietrite a lui Alex, se întoarse 
şi ieşi din încăpere. 

Alex încercă să-şi ţină mintea clară. Ar putea fi greşit. Doamne, 
spera să fie greşit. 

Jonathan se întoarse. 

— Numărul este listat ca fiind al lui Kemal Nemid, 423, strada 
Meşterilor de Turbane. 

Şi Alex înţeles de ce fusese reticent să rezolve puzzele-ul. 

— Dumnezeule! 

— Nu te aşteptai? 

— Mă aşteptam. Speram să fi greşit. I-am cerut lui McMillan să- 
mi dea numele unui agent din Istanbul. L-a pus pe Bamey să o facă. 
Zâmbi cu amărăciune. Lui Bamey i-a fost uşor să substituie numele 
lui Kemal ca agent. Kemal este omul lui Ledford în Istanbul. 

Kemal, care se presupunea că o proteja pe Caitlin de Ledford. 
Mâna lui Alex tremura în timp ce forma numărul de la Hilton. 

— Camera 546. Aşteptă în timp ce telefonul sună de zece ori. 
Nimeni nu răspunse. 

Alex avea un sentiment rece de dejr vu. Cu şase luni în urmă, 
stătea tot aşa. Ascultând, în timp ce telefonul suna, în noaptea în care 
oamenii lui Ledford îl omorâseră pe Pavel. 

Trânti receptorul în furcă. 

— Haide, trebuie să ne întoarcem la hotel. 

— Poţi să parchezi aici, zise Kemal. E greu să intri cu maşina pe 
stradă. 

Chelsea privi strada îngustă şi întortocheată, pavată cu pietre, şi 
dădu din cap. 


— Înţeleg de ce foloseşti bicicleta. 

Kemal cobori de pe locul pasagerului al maşinii Ford, deschise 
portiera din spate pentru Caitlin, apoi veni lângă portiera şoferului. 

— Nu vrei să te răzgândeşti şi să te întorci la hotel? 

Chelsea clătină din cap şi întinse mâna să deschidă portiera. 

A 

— În niciun caz. 

Kemal o privi gânditor. 

— Păcat. Făcu un pas înainte, deschise portiera şi puse o mână 
pe umărul Chelsei. Dar îţi mulţumesc pentru... 

Chelsea se prăbuşi în faţă, peste volan, părul ei... strălucitor 
peste griul plasticului. 

Caitlin se grăbi spre ea. 

— Chelsea, ce s-a întâmplat? Privi disperată spre Kemal. Ce... 

— Nu cred că e ceva serios, zise Kemal încet. O luă pe Caitlin de 
braţ şi o împinse blând către Chelsea. Vezi, culoarea feţei este bună. 

— Este inconştientă. Abia dacă simţi înţepătura acului când 
Kemal o strânse de antebraţ. Cum poţi să spui... 

— Ah, cât de rău îmi pare, Caitlin, şopti Kemal. 

O prinse uşurel când genunchii ei cedară şi se prăbuşi către 
pământ. 

— Alex, băiete, e timpul să jucăm ultimul act, zise Ledford de 
cum Alex răspunse la telefon în apartamentul din hotel, o oră mai 
târziu. 

— Unde sunt? întrebă Alex. 

— Pari puţin cam tensionat. Doamnele sunt amândouă în viaţă şi 
vor rămâne aşa dacă te supui instrucţiunilor. 

— Nu sunt acasă la Kemal. Am fost deja acolo. 

— Nu, sigur că nu. Sunt surprins că ai luat în serios biletul 
acela. De fapt, sunt pe drum încoace. 

— Troia? 

— Da. Ledford adăugă repede. Kemal te va întâlni la cotitura 
spre Truve şi te va aduce la mine. Să vii imediat, închise telefonul. 

Alex se întoarse cu faţa spre Jonathan. 

— Zice că sunt în viaţă. Trebuie să mă duc la Troia. 

— Vin cu tine. 

— Poate fi un drum fără întoarcere. Nu prea am cu ce să 
negociez. 

— Vin cu tine, repetă Jonathan. Cum ajungem acolo? 

— Închiriem un jeep şi ne întâlnim cu Kemal la cotitura spre 
Troia. 


Ledford se îndreptă spre rampa unde aştepta Hans. 

— E timpul să pleci, băiete, zise el cu blândeţe. Ai ales un loc 
bun? 

— Destul de bun. Hans ridică din umeri. Pe următorul deal. 
Multă acoperire la sol. 

— În bătaie? 

A 

— Îmi ştiu meseria. 

— Sigur că da. Ledford zâmbi plăcut. După ce ne scapi de 
Krakow, te întorci la tunel şi ne ascundem până când pleacă soldaţii 
şi locul rămâne liber. Ai înţeles? 

— Nu sunt idiot. Hans strânse bretelele rucsacului din pânză 
neagră. Il omor pe Krakow, iar explozia va avea grijă de bătrâna 
doamnă şi de delegaţie. Privi înapoi spre camera din care ieşise 
Ledford. Când ai de gând să începi să muţi tablourile şi chestiile 
alea? 

— Nu-ţi face griji. Kemal le va trece de punctele de control 
militare. Tu fa-ţi partea ta şi ai încredere că mă voi ocupa eu de rest. 

Când Caitlin se trezi, văzu ochii de smarald ai Dansatorului 
Vântului privind-o enigmatic din cealaltă parte a camerei. 

Un vis... 

Pleoapele ei grele începură să se închidă din nou. 

— Trezeşte-te! Cineva o scutura de umăr cu putere. 

Caitlin deschise ochii şi o văzu pe Chelsea privind în jos spre ea. 

— Chelsea? 

— Cine altcineva? zise Chelsea. Revino-ţi. Nu avem timp de asta. 
Ca de obicei, Chelsea ignora faptul că inconştienţa nu era ceva care 
putea fi controlat oricând. Caitlin îşi scutură capul ca să-şi revină şi o 
amintire o năpădi. 

— Kemal... 

— E un şobolan, zise Chelsea. Regele şobolanilor. 

— Trebuie să fie o greşeală. Kemal nu ne-ar fi făcut una ca asta. 

— Nici-o greşeală. Ne-a drogat. 

Caitlin privi în jurul camerei mici, semiîntunecate, luminată doar 
de un felinar aşezat pe pământ, lângă masă. Ea zăcea pe pământul 
gol, iar pereţii erau acoperiţi cu scânduri negeluite. Fără ferestre. Un 
pat de campanie era aşezat lângă uşa de pe peretele îndepărtat al 
camerei, iar masa şi scaunul se aflau lângă o altă uşă la câţiva metri 
depărtare. lar pe masă... Dansatorul Vântului. 

Nu fusese un vis. Statuia Dansatorului Vântului domina camera 
mică, având aceeaşi putere pe care o reflectase în salonul din 


Versailles. 

Caitlin se ridică şi îşi încrucişă braţele la piept încercând să se 
apere de răceala încăperii. 

— E frig aici. Ai idee unde ne aflăm? 

— Abia mi-am revenit şi eu. Chelsea ridică din umeri. Am 
încercat ambele uşi, dar sunt încuiate. 

Caitlin începea să gândească din nou. 

— Ledford. Trebuie să fie Ledford. El avea Dansatorul Vântului. 

— Aşa m-am gândit şi eu. Şobolanul Kemal lucrează pentru el. 

— Nu pot să cred că Kemal ar face aşa ceva, zise Caitlin. 
Chelsea, îl cunosc. Nu ar... Se opri când auzi o cheie răsu- cindu-se în 
broască. 

Un bărbat musculos intră. 

— Bună ziua, doamnelor. Daţi-mi voie să mă prezint. Sunt Brian 
Ledford. 

Arăta în persoană la fel de comun ca în poza pe care i-o dăduse 
Alex lui Caitlin: solid, robust, vesel, deloc un monstru. 

— Sper că nu vă simţiţi ameţite. Kemal m-a asigurat că veţi avea 
foarte puţine efecte secundare. Îşi privi ceasul de la mână. V-aţi trezit 
exact când mi-a spus că o să vă treziţi. Dar eu întotdeauna am putut 
conta pe Kemal. Intr-o lume de neisprăviţi, el pur şi simplu 
străluceşte de eficienţă. 

Brusc, lui Caitlin i se făcu şi mai frig din cauza dezamăgirii. 
Trădare. 

— Unde suntem? 

— Nu ai ghicit: sunteţi în tunelul pe care tu şi cu Alex l-aţi 
căutat ieri atât de sârguincios. Kemal v-a vârât în portbagajul maşinii 
pe care domnişoara Benedict a fost atât de amabilă să o închirieze şi 
a ajuns aici fără niciun fel de problemă. 

— Presupun că ar fi o prostie să întreb de ce suntem aici? 

— Foarte mare. Ledford zâmbi. Cum altfel aş putea să-l aduc pe 
Alex la mine fără pericolul de a-l răni? Se întoarse spre Chelsea. Deşi 
tu eşti un bonus neaşteptat. Ar fi trebuit să ştiu că prietenul meu 
Kemal îmi va aduce un dividend. 

— Şi unde se află acest producător de dividende? întrebă 
Chelsea. Aş dori să-i plesnesc capul în două. 

Râsul lui Ledford se auzi zgomotos. Ştiam eu că vei fi amuzantă. 
L-am trimis pe Kemal la răspântie ca să-l treacă pe Alex prin punctul 
de control. Securitatea britanică nu lasă pe nimeni să treacă dacă nu 
are documentele necesare. Se întoarse spre Caitlin. Sigur că Alex se 
va aştepta să facă schimb cu tine, dar probabil că nu vei mai fi până 


atunci. 

Caitlin rămase inexpresivă. 

— Ne vei omori? 

Un licăr de admiraţie trecu peste faţa lui Ledford în timp ce o 
studia. 

— Speram să fii mai speriată. Trebuia să-mi închipui că Alex nu 
ar fi fost atras doar de sex. 

Era speriată, îi era greață, dar nu putea să-l lase să vadă asta. 

— Dar nu-l vei omori pe Alex? 

Zâmbetul lui Ledford se şterse. 

— Nu, dacă se dovedeşte rezonabil. Nu vreau ca jocul să se 
sfârşească aşa. Tu eşti cea care l-a pus în pericol cu interferența ta. 
Chelsea întrebă: 

— N-ar fi mai bine pentru tine dacă ne-ai folosi ca să te târgui? 
Eu valorez o mulţime de bani. 

— Curând voi avea toţi banii pe care mi i-aş putea dori, zise 
Ledford. Dar sunt un om drept. N-am de gând să te omor fără să-ţi 
dau o şansă. Privirea lui se întoarse spre Caitlin. Sunt sigur că Alex 
ţi-a spus cât de mult îmi plac jocurile. 

— Mi-a spus că eşti un criminal. 

Ledford tresări. 

— Iar tu, desigur, ai alimentat acea furie împotriva mea. 

— Nu a fost nevoie de nici-o alimentare. De ce ai omorât-o pe 
mama? 

— O mare tristeţe. Zâmbi. Dar nu trebuia să intri în joc dacă nu 
voiai să pariezi totul pe rezultat. Dădu din mână. Dar toate astea sunt 
în trecut. Avem un nou set de jucat. Scoase nepăsător un pistol din 
jachetă şi îl îndreptă spre ele. V-am pregătit o cursă cu obstacole. Se 
duse la uşa de lângă masă. Veniţi aici. 

Niciuna dintre femei nu se mişcă. 

— Nu fiţi încăpăţânate. Sunt sigur că amândouă preferaţi o 
provocare decât un lucru sigur. Scoase o cheie din buzunar şi 
deschise uşa. 

Caitlin şi Chelsea veniră lângă el şovăind. O pală de aer rece, 
mirosind a mucegai, o izbi pe Caitlin în faţă. Întuneric. Nu, nu un 
întuneric desăvârşit. Departe, abia putea zări un punctulcţ de lumină. 

— Lumina zilei, zise Ledford încet, urmărindu-i privirea. Am fost 
fericit să descopăr că troienii erau foarte prevăzători. Reţeaua 
subterană este întretăiată de ramuri ale tunelului original. Acesta 
este de departe cel mai interesant. Am fost foarte uşurat să aflu că 
există o ieşire de urgenţă. Nu ştii niciodată când ai nevoie de o cale 


de ieşire. 

— Ne oferi o cale de ieşire? întrebă Chelsea sceptică. 

— Nu mă crezi? De fapt, ai dreptate să n-o faci. S-ar putea să nu 
ajungeţi la capătul tunelului. V-am pregătit câteva surprize pe drum. 

— Şi dacă preferăm să rămânem aici? 

— Atunci vă împuşc. Ledford le zâmbi. Luţi-o prin tunel şi aveţi o 
şansă nu numai să vă salvaţi vieţile, ci şi pe cele ale delegaţiei 
britanice şi să deveniți eroine de clasă mondială. Nu e excitant? 

— Nemaipomenit, zise Chelsea. 

— Vedeţi voi, tunelul se află exact sub platoul Hisarlik, unde are 
loc întâlnirea lui Krakov. Dădu din cap când văzu ochii lui Caitlin 
mărindu-se. Alex nu a apucat să-ţi spună? întâlnirea va avea loc în 
mai puţin de o oră. Membrii participanţi la conferinţă trebuie să 
ajungă cu un autocar special destul de curând, iar Krakow îi va 
întâmpina cu căldură şi îi va conduce printr-un tur al ruinelor. Făcu o 
pauză. Inclusiv a acelui ridicol cal troian fals. Se strâmbă. Ce nebunie 
când te gândeşti că Dansatorul Vântului este adevăratul cal troian. 
Ce credeţi că îi va aştepta după ce vor fi urcat treptele până la burta 
acelei monstruozităţi? Se uită la amândouă în anticipație. 

— Greci care aduc daruri? întrebă Chelsea? 

Ledford izbucni în râs. 

— Minunat! De fapt, un neamţ care aduce daruri. Noaptea 
trecută, înainte ca soldaţii să sosească, l-am pus pe vechiul meu 
prieten Hans să plaseze o încărcătură în capul calului. Este aranjată 
ca să se declanşeze în momentul când vor ajunge în burta statuii. 
Buuum! 

— Inclusiv Krakow? întrebă Caitlin. 

— Nu, are rău de înălţime şi nu va intra în cal. Pentru Krakow 
am pregătit ceva special. Ledford dădu din cap. Am ştiut tot timpul că 
prietenul meu Krakow intenţiona să mă elimine odată ce treaba era 
dusă la capăt. Sunt doar practic şi voi acţiona eu primul. l-am plătit 
pe ceilalţi oameni ai mei şi le-am dat voie să plece ieri. Acum suntem 
doar noi, eu, Hans şi Kemal şi un plan de curăţenie minuțioasă. 

— Şi chiar eşti dispus să ne laşi să ne amestecăm în planul tău 
de curăţenie? 

— Nu există tortură mai dureroasă decât aceea de a pierde când 
victoria este la orizont. Vedeţi voi, eu nu cred că veţi ajunge la 
capătul tunelului, cu atât mai puţin la ruine. Dacă prin cine ştie ce 
şansă improbabilă ajungeţi acolo, va trebui să vă descurcaţi cu 
soldaţii turci, securitatea britanică şi grupul antiterorist al lui 
Krakow. Îşi duse mâna la buzunarul jachetei şi scoase o lanternă din 


oţel. Înainte de a i-o da lui Caitlin, o aprinse şi o stinse de câteva ori. 
Veţi observa că bateriile sunt foarte slabe. Pot ceda în orice moment. 
Pe de altă parte, ar putea dura până când ajungeţi la capătul 
tunelului. Nu veţi şti, nu? 

Caitlin strânse în mână lanterna. 

— Chelsea nu are niciun amestec în toate astea. Dacă eşti atât 
de sigur că vei scăpa oricum, ai putea s-o laşi să plece. 

— Şi să te las singură, fără cineva care să-ţi uşureze ultimele 
momente? Alex nu m-ar ierta niciodată. Zâmbi. Acum, alergaţi. Vă 
aşteaptă o mare aventură. Pocni din degete. Aproape că uitasem. Vă 
rog să vă scoateţi pantofii şi ciorapii. Zâmbetul i se şterse de pe faţă 
în timp ce femeile rămaseră privindu-l uimite. Repede! Nu e nimic 
mai bun decât alergatul desculţ prin întuneric ca să te facă să te 
simţi vulnerabil, Miss Vasaro. 

Caitlin şi Chelsea îşi scoaseră pantofii şi ciorapii şi îi aruncară. 

— Foarte bine. Ledford dădu din cap aprobator. Şi acum, vă 
spun drum bun. Le împinse în întunericul lipicios al tunelului şi trânti 
uşa în urma lor. 

Un moment mai târziu, auziră cheia răsucindu-se în broască. 
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Hristoase, toată zona este plină de soldaţi: Jonathan privi peste 
umăr la camionul plin cu soldaţi turci care tocmai trecuse pe lângă 
ei. Cum dracu' crede Ledford că va reuşi? 

— Adoră chestia asta. Alex coti la indicatorul cu Truve şi mări 
viteza. E o provocare. Cu cât este provocarea mai mare, cu atât îi 
place mai mult. Dovedeşte cât este el de deştept. 

— 'Ţie îţi dovedeşte? întrebă Jonathan. 

— Da. Alex cercetă cu privirea arbuştii de pe marginea 
drumului, uitându-se după Kemal. 

— Şi lui însuşi. Cât e ceasul? 

— Două douăzeci şi cinci. Autocarul pentru conferinţă ar trebui 
să fie chiar în spatele nostru dacă trebuie să fie la ruine la două 
patruzeci şi cinci. Cum vom reuşi să trecem de baricade? 

— Asta depinde de Kemal. Alex îşi strânse buzele dureros. Sunt 
sigur că un flăcău isteţ cum e Nemid va avea un răspuns, s-a gândit 
la... 

Se opri când îl văzu pe Kemal pe drumul din faţa lor cu mâna 
ridicată ca să-i oprească. Imbrăcat într-un pulover roşu, cu şerpi 
împletiţi şi pantaloni reiaţi maro, tociţi, arăta aproape la fel de tânăr 
ca în ziua în care Alex îl întâlnise prima dată. 

Alex apăsă frâna şi jeep-ul se opri scrâşnind. 


— Aţi ajuns repede. Kemal se mişcă rapid spre locul pasagerului 
unde stătea Jonathan. Tu eşti Andreas? 

Jonathan dădu din cap. 

— Aşa am crezut. Te recunosc după fotografiile din ziare. Eşti 
aproape la fel de cunoscut ca Bruce Springsteen. 

— Mulţumesc, zise Jonathan sec. Presupun că tu eşti acel Kemal 
despre care am auzit atâtea. 

Kemal deschise portiera şi îi spuse lui Jonathan: 

— Du-te în spate şi lasă-mă pe mine să stau în faţă... Vor verifica 
documentele la punctul de trecere din faţă. 

Jonathan cobori din maşină. 

— Şi tu ai documente? 

— Sigur că da, Krakow i-a dat lui Ledford intrare şi ieşire 
specială pentru toţi oamenii lui. 

Jonathan se aşeză în spate şi trânti portiera. 

— Şi noi cine se presupune că suntem? 

— Membri ai echipei antitero a lui Krakow. Ne permitem să 
mergem oriunde fără să fim opriţi, zise Kemal. Lasă-mă pe mine să 
mă ocup de tot. 

Alex băgă maneta în viteză. 

— De ce nu? Eşti bun la aşa ceva. 

Kemal privi spre faţa lui Alex. 

— Eşti foarte furios pe mine. 

— Sunt foarte furios pe mine. Dumnezeule, te-am crezut: 

— Nu trebuie să fii dur cu tine. Sunt foarte bun la ceea ce fac. 

— Şi ce anume faci, Kemal? 

— Ce trebuie să fac. Ţi-am spus că voi fi un om foarte bogat. 

— Câştigând de la Ledford bani murdăriţi cu sânge? 

— Ledford este doar un mijloc pentru a atinge un scop. Kemal se 
strâmbă. Şi foarte rar îmi place să vărs sânge. Nu este specialitatea 
mea. 

— Şi care e specialitatea ta? întrebă Jonathan. 

— Cred că Alex şi-a dat seama care este. 

— Cerere şi ofertă, zise Alex. Ţiganul. 

Kemal dădu din cap. 

Irmak? 

— Oh, şi el era un ţigan. De fapt, era unchiul meu. Când am 
fugit din tribul meu, m-am simtit foarte confortabil să vin la Istanbul 
la Adnan. Vocea lui Kemal se îngroşă de tristeţe. Doar era fratele 
mamei, nu? 

— L-ai omorât. 


— M-a folosit. Aproape că m-a distrus, aşa cum i-a distrus pe 
mulţi alţii. Nimeni n-a meritat mai mult ca el să moară. 

— N-o să te contrazic aici, dar de ce nu l-ai omorât înainte? 

— Nu era timpul potrivit. Adnan avea mulţi prieteni puternici în 
oraş care ar fi fost încântați să-mi taie gâtul aşa cum l-am tăiat eu pe 
al lui, zise Kemal. Crezi că acţionez din impuls? În toată viaţa mea n- 
am făcut decât un singur lucru impulsiv, atunci când am aterizat în 
casa de plăceri a dragului meu unchi. De atunci nu mă mai grăbesc şi 
îmi plănuiesc fiecare pas. Ştiam că voi părăsi curând Istanbulul şi 
eram în siguranţă dacă îi luam viaţa lui Adnan. Moartea lui servea 
trei scopuri: îţi îndepărta atenţia de la mine, elibera copiii - zâmbi cu 
dinţi de tigru când încheie - şi îmi facea o mare plăcere. 

— Şi tu ai pus catastifele şi paşapoartele în biroul lui. 

Kemal dădu din cap. 

— Ideea că Adnan era |iganul era puţin cam anemică, dar 
speram că te vei implica prea mult cu lista de articole ca să mai pui 
întrebări. 

— Şi aşa am şi făcut. Doamne, ce prost am fost! 

— Nu, zise Kemal încet. Ai avut încredere în mine. 

— Ceea ce dovedeşte că am fost prost. Tu ai riscat arătându-mi 
catastiful cu lista de materiale. 

— O greşeală. Nu credeam că vei avea timp să pui totul cap la 
cap. A trebuit să mă mişc foarte delicat. Ledford ştia unde eşti din 
noaptea când Ferrazo a încercat s-o omoare pe Caitlin, dar nu a ştiut 
că am fost în legătură cu tine de dinainte. I-am spus că nu am reuşit 
să te găsesc după ce te-ai întors din Franţa. Dar, după ce ai luat 
legătura cu McMillan, am ştiut că Bamey îi va spune, aşa că am ajuns 
eu primul. 

— Dacă Ledford ştia unde eram, de ce nu a mai făcut o 
încercare asupra lui Caitlin? 

— Moartea lui Ferrazo l-a dezechilibrat. Bamey îi spusese că n-o 
făcuse McMillan, iar tu erai la pat. Zâmbi. L-am convins că poate ai 
făcut un târg cu Krakow să te protejeze, ajutându-l în schimb să 
scape de Ledford. A decis să aştepte şi să urmărească un timp. Asta 
şi speram să se întâmple. În timp ce Alex îl privea sceptic, Kemal 
clătină din cap. Nu înţelegi. Am protejat-o pe Caitlin. Îmi placi. Nu 
vreau să se întâmple ceva cu tine sau cu Caitlin. 

— Aşa că i le-ai servit pe Caitlin şi Chelsea pe tavă, zise 
Jonathan. 

Kemal privi peste umăr spre faţa încruntată a lui Jonathan. 

— Domnişoara Benedict a insistat să vină. Am încercat să o 


conving să renunţe. Se întoarse spre Alex. Am sperat să o pot ţine pe 
Caitlin departe de toate astea. Imi pare rău că am găsit necesar să vă 
implic pe amândoi. 

Alex strânse volanul cu putere. 

— O s-o omoare. 

— N-o să las să se întâmple asta. 

— Nenorocitule, n-ai să poţi s-o faci! Simţea cum neputinţa se 
ridică în el. Şi toate astea ca să te facă pe tine cel mai bogat 
nenorocit din emisferă. 

Kemal îşi strânse buzele cu durere. 

— Nu înţelegi. Când am fugit din Harem, a trebuit să mă 
protejez în singurul fel în care ştiam. Ce oportunităţi crezi că are un 
copil al străzii în Istanbul? Nimeni nu mă aştepta ca să-mi ofere o 
educaţie sau protecţie. Kemal zâmbi trist. Tu ai crezut întotdeauna că 
glumeam, dar voi reuşi, Alex. Voi avea casa mea superbă şi o viaţă 
bună. Voi fi bogat, nimeni nu mă va mai putea folosi vreodată. Se 
îndreptă brusc în scaun, încetineşte. Punctul de verificare e chiar în 
faţă. 

— Ce facem, aprindem lanterna? întrebă Caitlin. 

— Poate cât să aruncăm o privire rapidă, răspunse Chelsea. Mă 
îndoiesc că surprizele pregătite de nenorocit vor fi în primii zece 
metri. Vrea mai întâi să fim panicate. 

— Eu sunt deja panicată. Caitlin aprinse lanterna şi îşi întinse 
braţul cât putu de mult. Bateriile slăbite aruncau o lumină galbenă 
palidă ce pătrundea doar câţiva metri în întuneric. Rămase cu 
imaginea pereţilor circulari de piatră şi pământ, susținuți la intervale 
de grinzi din lemn. Caitlin stinse lanterna. 

— "Ţi-am spus vreodată cât de mult urăsc să fiu într-un spaţiu 
închis? j 

— E un fleac, răspunse Chelsea. S-o luăm pe rând. Incepu să 
meargă încet înainte. Există şerpi în tunele? 

— Uneori. Dar aici e foarte frig. Şerpilor nu le place frigul, sper. 
Piatra podelei le îngheţa tălpile, dar cel puţin era tare şi solidă. Nu îşi 
dorea să atingă nimic umed şi alunecos în întuneric. Era oricum rău 
că... Se opri, încercând să pătrundă întunericul cu privirea. 

— Ce-a fost asta? 

— Ce? 

— Ascultă. 

Se auzi din nou. Un sunet jos, şuierător, care venea din 
întunericul din faţa lor. 

— Vânt? 


Sau lucruri de care să te loveşti în noapte. Orice era posibil în 
atmosfera asta nenaturală, gândi Caitlin disperată. 

— Nu ştiu, dar nu-mi place. 

— Lanterna? 

— Indiferent ce e, nu e prea departe. Caitlin pomi din nou. Va 
trebui să aşteptăm până ajungem mai aproape. 

Şuieratul se auzi din nou, profund, ameninţător. 

Vântul, se rugă ea. Oh, Doamne, spera să fie vântul. 

Alex parcă jeep-ul lângă un Ford albastru cu plăcuţe de 
înmatriculare de firmă de închirieri. 

— Nu, nu acolo. Kemal făcu semn spre pâlcul de pini aflat 
dincolo de locul curăţat. Trage maşina acolo, în spatele arbuştilor. 

Alex se supuse. 

— Prietenul tău Ledford nu pare să fie deranjat că este văzut. 

— Crede că nimic nu-l poate atinge şi îi place să rişte. Eu sunt 
un om mult mai precaut. 

Piatra roşie, triunghiulară, avea peste doi metri înălţime, dar 
atât ea, cât şi intrarea din spatele ei fuseseră camuflate cu pânză, 
noroi şi tufe. Kemal ridică uşa de inelul din fier. 

— Fii atent, rampa este destul de abruptă şi nu există parapeţi. 

Rampa lată din lemn, despre care vorbise, ducea în pământ vreo 
cincisprezece metri. După ce intrară toţi trei, Kemal închise uşa şi 
trecu de ei conducându-i spre fundul tunelulului. De fiecare parte a 
deschiderii de vreo zece metri de la capătul tunelului se afla câte o 
uşă. Întregul perimetru era luminat de douăsprezece lămpi cu vapori 
de sodiu prinse de pereţii de piatră. 

— Foarte eficient, zise Alex sec. O casă departe de casă. 

— Ledford a trebuit să mute în siguranţă tablourile şi statuile de 
la suprafaţă până jos aici, zise Kemal. La început, nu era decât o 
scară de funie. Cea originală putrezise de secole şi am... 

— Ah, i-ai adus pe musafirii noştri. 

Ledford! 

O satisfacţie sălbatică trecu prin sufletul lui Alex când privi în 
jos şi îl văzu pe Brian Ledford venind spre ei. Ajunse la capătul 
rampei în acelaşi timp cu ei şi îi dădu lui Kemal arma Uzi pe care o 
adusese cu el. 

— Stai cu ochii pe ei. Vreau să mă bucur de asta. 

Kemal dădu din cap şi îşi sprijini arma confortabil de încheietura 
braţului drept. 

— În sfârşit! Privirea lui Ledford se aşeză nerăbdătoare pe faţa 
lui Alex. Ce bine arăţi! Nu e nimic mai bun decât tensiunea, ca să 


netezească asperităţile şi să facă un diamant să strălucească şi mai 
puternic. 

— Unde-i Caitlin? 

— Trăieşte. Amândouă doamnele erau în viaţă şi bine când le-am 
văzut ultima dată. Ledford privi spre Jonathan. N-ar fi trebuit să vii, 
Andreas. Am auzit că aveai o carieră minunată în faţa ta. Se întoarse 
spre Alex. Recunosc că sunt dezamăgit că ai decis să-ţi aduci 
ajutoare, Alex. Credeam că înţelegi că această confruntare este strict 
între noi doi. 

Alex privi spre Kemal. 

— Se pare că şi tu ai propriul tău ajutor la îndemână. 

— Nemid? Ledford clătină din cap. Kemal este propriul lui 
bărbat. Seamănă mai degrabă cu tine. Primeşte misiuni, dar nu-mi 
aparţine. Un băiat strălucitor. 

— Am observat. 

— Am planuri mari pentru Kemal. Dar ce nepoliticos din partea 
mea să vă ţin aici. Se întoarse şi-i conduse în direcţia din care venise 
el. Mi-e teamă că nu sunt decât două camere care abia pot fi locuite. 
A fost dificil să facem şi deschiderea asta şi să întărim tunelul. 
Deschise uşa din stânga. Intraţi, domnilor, şi faceţi-vă comozi. 

— Fir-ar să fie! ţipă Chelsea. Opreşte-te! Să nu mergi mai 
departe. Întinse mâna şi îşi înfipse unghiile în braţul lui Caitlin. 
Începu să înjure în şoaptă. 

Caitlin îngheţă. 

— Ce s-a întâmplat? 

— Picioarele. Cuie sau cioburi, sau ceva. Sticlă, cred. Am dat 
peste una dintre surprizele lui Ledford. Pentru Dumnezeu, nu te 
mişca! Chelsea dădu drumul braţului lui Caitlin şi făcu un pas înapoi. 
Cailtlin o auzi gemând de durere. Fir-ar al dracului! 

— O să aprind lanterna. 

— Nu, nu încă. Nu putem să consumăm bateriile. O să mă aşez, 
iar tu poţi să-mi scoţi bucăţile mai mari. 

— Mai mari? Caitlin îngenunche pe jos lângă Chelsea şi îşi trecu 
palma peste piciorul stâng al femeii până ajunse la talpă. Câte bucăţi 
de sticlă... merdel 

Câteva bucăţi mari, cu marginile zimţate, ieşeau din talpa 
Chelsei. Caitlin simţea cum sângele cald curgea peste degetele ei 
dintr-o mulţime de răni. 

— Am nevoie de lumină. 

— Nu, zise Chelsea dur. Pe pipăite. Scoate-le doar pe cele mai 
rele şi să mergem. 


— O să poţi să mergi? Caitlin scoase o bucată de un centimetru 
din talpa Chelsei. 

— Poţi să fii sigură că da. Dacă nu pot să merg, mă târăsc şi tot 
n-o să-l las pe nenorocit să ne oprească. Gemu când Caitlin trase o 
altă bucăţică de sticlă. Grâbeşte-te. 

— Mă grăbesc. Cred că sunt o duzină de bucățele şi... râzi, 
cumva? 

— Tocmai mă gândeam la Pauley şi la fetişul lui tâmpit pentru 
picioare. S-ar putea să nu mai fiu niciodată obiectul dorințelor lui. Ce 
deprimant... Se opri când Caitlin extrase o altă bucată. Nu am crezut 
că mă voi gândi vreodată că dansatul pe struguri este plăcut, dar 
devine unul dintre hobby-urile mele favorite printre... 

— Taci din gură, Chelsea! Caitlin încercă să-şi menţină vocea 
egală. Nu trebuie să fii pe scenă pentru mine. Ştiu că doare. 

Chelsea rămase un moment tăcută. 

— Urăsc întunericul ăsta. E ca şi cum am fi într-un coşciug. Ştii, 
nu m-am gândit niciodată la moarte. Era întotdeauna ceva ce li se 
întâmpla altora. 

— Încă mai avem o şansă. Caitlin îşi trecu palma peste piciorul 
Chelsei, dar nu mai simţi nici-o altă bucăţică de sticlă. Dă-mi celălalt 
picior. 

— Şi tu eşti speriată? 

— Doamne, Dumnezeule, sigur că sunt speriată. Caitlin scoase 
un ciob subţire. Piciorul ăsta nu este prea rău. Se aşeză pe călcâie. 
Am scos tot ce am putut. 

— Atunci ajută-mă să mă ridic. 

Caitlin se ridică şi o sprijini pe Chlesea. 

— Eşti bine? 

— Moderat. Chelsea inspiră adânc. O.K., acum aprinde lanterna 
să vedem dacă putem ocoli capcana lui Ledford. 

Caitlin ridică lanterna şi se pregăti să o aprindă. 

— Un şuierat. 

Mai tare. 

Răsuna în întuneric. 

Un tremur trecu prin Caitlin şi se îmbărbătă împotriva 
impulsului de a se răsuci pe călcâie şi de a fugi. Fiecare capcană la 
rândul ei. 

Apăsă butonul lanternei. Covorul de sticlă spartă se întindea 
doar pe un metru-doi în faţa lor. Lumina slăbi, clipi, iar Caitlin o 
stinse repede. 

— La stânga. Dacă ne lipim de perete şi mergem pe vârfuri... 


Chelsea deja trecu de Caitlin şchiopătând. Se lipi de perete şi se 
târi înainte. 

Caitlin o urmă, strângând cu putere metalul lanternei. 

Un şuierat. 

Mai aproape. 

Nu era vântul. 

— Cutiile astea sunt ceea ce cred eu că sunt? întrebă Jonathan 
privind la cutiile din pin puse una peste alta în jurul camerei. 

Ledford zâmbi. 

— Îmi pare rău de căldura de aici, dar e necesară pentru 
protejarea tablourilor. 

— Unde-i Dansatorul Vântului? Privirea alarmată a lui Jonathan 
căuta prin cameră. E într-una dintre cutiile astea? 

Ledford răspunse. 

— Nu, Dansatorul Vântului este în camera cealaltă, unde îmi 
petrec majoritatea timpului. Îmi place să-l ţin acolo, unde pot să îl 
văd şi să-l ating. Am planuri mari pentru Dansatorul Vântului. 

Kemal ştia nu numai ce conţinea Dansatorul Vântului, 

A 

ci şi cum putea fi obtinută acea informaţie. Îi spusese lui 
Ledford? 

— Ce planuri? 

Ledford râse şi se întoarse spre Kemal. 

— Spune-le ce voi face cu statuia, Kemal. 

Kemal întâlni privirea lui Alex şi îşi mişcă puţin capul într-un 
gest aproape imperceptibil de negaţie. 

— Are un obiectiv iniţial mai modest decât cel al lui Krakow, zise 
Kemal. Nu vrea să fie regele Europei, ci doar împăratul Americii de 
Sud. 

— De fapt, planul meu este mult mai uşor de aplicat. Comorile 
de artă nu ar fi putut fi folosite pentru susţinerea trezoreriei unei 
Europe unite, dar America de Sud e cu totul altceva. Ledford se 
sprijini de spătarul scaunului. Am luat ideea de la fiascoul lui Salazar, 
care te-a pus pe tine pe picioare atât de bine, Alex. Odată ce îmi voi 
întări poziţia într-o ţară mică din America Latină, pot începe de acolo. 
Am şanse mai mari de reuşită decât Krakow. 

— Dumnezeule! şopti Jonathan. 

— Nu eşti de acord? întrebă Ledford. Prietenul meu Kemal crede 
că este o idee minunată, dar vede un loc proeminent şi pentru el în 
această schemă. Îl voi face un om foarte bogat. Se întoarse spre Alex, 
vocea devenindu-i moale şi îmbietoare. Eşti cu noi, Alex? Am dovedit 


că-ţi sunt egal, poate chiar superior. Nu e nimic aici pentru tine. Ai 
nevoie de stimulul pe care eu ţi-l pot oferi. Ai nevoie de mine. 

— Unde e Caitlin? 

Furia înroşi faţa lui Ledford. 

— Ai de gând să mă umileşti? 

— Unde este? 

— Am trimis-o împreună cu femeia Benedict într-unul dintre 
tunelele spre ruine. Din nefericire, nu cred că vor reuşi să ajungă. 

Alex încremeni. 

— De ce? 

— Doar nu te aşteptai să le înlesnesc drumul. Dar mă consider 
ca fiind foarte generos. Le-am dat o lanternă şi le-am avertizat că vor 
avea o călătorie dură până la platou. 

Kemal se încruntă. 

— Ai zis că le vei ţine ostatice pe amândouă până soseşte 
Karazov. 

— Nu-ţi spun chiar totul, Kemal. Ledford zâmbi. De exemplu, nu 
ţi-am spus despre plastice. 

Kemal rămase nemişcat. 

— Plastice? 

Ledford dădu din cap. 

— Vechiul meu prieten Hans le-a plantat în tunele acum câteva 
nopţi, ca o mică surpriză pentru mine. Am verificat timerele, iar 
încărcătura ar trebui să explodeze... Se uită la ceas în douăzeci şi 
cinci de minute, exact la trei şi şapte minute. Asta înseamnă că se va 
întâmpla la patru minute după ce explozibilul din calul de lemn îi 
omoară pe membrii conferinţei. Deflagraţia va produce haos şi toată 
lumea se va repezi la ruine. Dacă vor rămâne gărzi la punctul de 
control, vor fi uşor de eliminat. 

— Vrei să ne faci să credem că vei distruge toate tablourile 
astea nepreţuite? întrebă Jonathan privind spre grămezile de cutii 
aşezate pe lângă pereţi. 

— Un singur tablou. Un Rembrandt. Toate celelalte tablouri şi 
statui sunt la bordul navei Argosy Am păstrat Dansatorul Vântului şi 
Rembranditul şi toate cutiile astea goale doar de formă, ca să-l 
conving pe Hans că merită să pună plasticele. Sigur că voi lua cu 
mine Rembrandtul şi Dansatorul Vântului când voi pleca. 

— Tu vrei ca tunelul să fie aruncat în aer? întrebă Jonathan. 

— Oh, da, e imperativ. De-asta am şi muncit atât. După ce Hans 
îşi face treaba, Bamey a aranjat să fie prins de securitatea britanică. 
Contrar opiniilor generale, britanicii pot fi nişte sălbatici când le sunt 


stârnite sentimentele şi ţin foarte mult la Cartwright. Sub 
ameninţarea cu forţa, sunt sigur că Hans va mărturisi că a pus bombe 
şi a aruncat în aer atât aceste opere de artă magnifice, cât şi pe 
mine. Din moment ce confesiunea va fi făcută sub tortură, îl vor 
crede. Clătină din cap trist. Ce pierdere tragică pentru umanitate. 

— lar ei nu te vor mai căuta pe tine şi nici operele de artă, zise 
Alex. 

— Aşa este. Ledford îi zâmbi lui Alex. Vezi tu, Alex, uneori, este 
mai greu să construieşti un puzzle decât să-l rezolvi. N-ai idee cum a 
trebuit să-l cresc şi să-l manipulez pe Hans ca să-l aduc în acest 
punct emoţional. Mai întâi a trebuit să am grijă să aibă amestecul 
necesar de stupiditate, încăpățânare şi violenţă, apoi mi-au trebuit 
luni de zile de condiţionare psihologică să-l aduc în punctul în care îl 
puteam folosi. Rănile lui trebuiau să fie convingător de dureroase, 
dar să nu-i pună viaţa în pericol, şi a trebuit să-l aranjez cu curva 
care trebuia să-i dea lui adăpost şi mie informaţii atunci când el... Se 
opri şi clătină din cap. Dar voi avea timp să-ţi povestesc despre asta 
mai târziu. Trebuie să ne luăm lucrurile ca să fim la timp la punctul 
de control. Se întoarse spre Kemal. Scoate-l pe domnul Andreas din 
cameră. Doresc să vorbesc cu Alex singur. 

Kemal dădu din cap şi făcu semn cu arma spre uşă. 

— Vă rog, domnule Andreas. 

— Alex? întrebă Andreas. 

— Du-te, zise Alex. 

După ce bărbaţii părăsiră camera, Alex zise: 

— Arată-mi tunelul. 

— Nu vrei să te duci după ele, zise Ledford. Nu vei reuşi să 
ajungi la timp. 

— Arată-mi tunelul. 

— Stai cu mine, zise Ledford. Vino cu mine. Se înroşi, în timp ce 
cuvintele îi ieşeau stânjenitor de împiedicate. Nu e vorba de partea 
fizică. Înţeleg că tu... Vreau doar să fiu cu tine. 

— Du-te dracului! 

Ledford se albi la faţă. 

— Nu am vrut să se ajungă aici. Chiar am crezut că, dacă îţi voi 
demonstra că sunt egalul tău, vei înţelege cât de buni putem fi 
împreună. Un val de furie îi întunecă trăsăturile. Eşti o mare 
dezamăgire. 

— Tunelul. 

— Îţi vrei vaca de femeie? Buzele lui Ledford se răsuciră de 
mânie. Atunci poţi s-o ai. Se întoarse spre uşă. Kemal! 


Kemal apăru în uşă. 

— Îi vom duce pe aceşti domni în tunel să le întâlnească pe 
doamne. Privirea lui ţintui faţa lui Kemal. Numai dacă nu ai vreo 
obiecţie? 

Kemal ridică din umeri. 

— De ce să am vreo obiecţie? 

— Pari să fii îngrijorat din cauza doamnelor. Condu-ne. 

Câteva secunde mai târziu intrară într-o cameră mică. 

— Femeile au un avans de cincisprezece minute, dar mă 
îndoiesc că au ajuns prea departe, zise Ledford, apoi luă lanterna de 
pe masă şi i-o dădu lui Alex. Nu vreau să nu vezi cum se scurg 
minutele pe ceasul tău. Ultima şansă. Asta-i un puzzle pe care nu-l vei 
putea rezolva, Alex. 

— Nu voi şti până când nu voi încerca. 

— Vei muri. Înseamnă ea atât de mult pentru tine? Ea e 
moartea, îţi spun eu. 

Alex ştia că exista şansa să nu le poată ajuta pe Caitlin şi 
Chelsea. Dacă rămânea cu Ledford, ar fi avut posibilitatea să-i 
adoarmă vigilenţa şi apoi să-l omoare pe nenorocit. Doamne, cât de 
mult voia să facă asta! Simţea frustrarea şi ura cum îl ardeau pe 
dinăuntru mai puternice ca oricând. 

Dar, dacă rămânea cu Ledford, n-ar mai fi putut să încerce să o 
salveze pe Caitlin. 

Nu exista niciun dubiu. 

Zise încet: 

— Greşeşti, Ledford. Ea e viaţa însăşi. 

Se răsuci şi intră cu Jonathan în tunel. 

— O alegere interesantă, murmură Kemal. 

— O să-ţi pară rău, ţipă Ledford după el. Faci o greşeală. 

Alex privi peste umăr. Ledford şi Kemal erau doar două siluete 
întunecate în semiîntunericul camerei, dar crezu că poate vedea un 
zâmbet discret pe faţa lui Kemal. Simţi brusc o speranţă. O variabilă? 
Kemal nu fusese niciodată previzibil, dar acum Alex realiză că era cel 
mai enigmatic om cu care avusese vreodată de-a face. Repetă 
intenţionat cuvintele lui Kemal din ziua când se declarase prietenul 
lui Alex. 

— Toţi trebuie să alegem în fiecare zi. 

Ledford strigă: 

— Azi ai ales greşit. 

Uşa grea se trânti şi-i lăsă pe cei doi bărbaţi în întuneric. 

Şuieratul devenise urlet. 


— Doamne, ce dracu' este asta? Chelsea se opri, strângând 
braţul lui Caitlin. Mă simt precum David înaintând ca să sc lupte cu 
Goliat. 

— Goliat nu şuiera. Probabil că se bătea în piept ca Tarzan. 
Caitlin îşi umezi buzele. Se înclină cumva drumul în jos? 

— Nu cred. Imi pare destul de drept. 

— Atunci cred că ar trebui să aprindem lanterna. 

— De ce? 

— Şuieratul ăla vine de undeva din... jos. 

Caitlin ţintui lanterna spre podea în faţa lor şi apăsă butonul. 

— Nenorocitul dracului! şopti Chelsea făcând un pas înainte. 

Se afla pe marginea unei crevase adânci de peste treizeci de 
metri, cu pereţii drepţi de parcă fuseseră tăiaţi cu cuțitul. Caitlin 
zărea ceva sclipind, ondulând, mişcându-se pe fundul crevasei. 

— Apă, zise Chelsea. Un izvor? 

Caitlin clătină din cap. 

— Cred că şuieratul este marea care înaintează şi se retrage 
peste pietrele astea. 

— Marea e la kilometri depărtare. 

— Dar nivelul mării este foarte jos aici. Stinse lanterna. Şi asta e 
ţara cutremurelor. Am citit că una dintre cetăţile construite pe locul 
Troiei a fost distrusă de un cutremur. Poate că tot un cutremur a 
provocat o fisură care a lăsat marea să ajungă atât de mult în 
interior. 

Apele sclipiră, şuierând spre ele. 

— Va trebui să aprinzi din nou lanterna, zise Chelsea. Trebuie să 
vedem dacă nu există vreun drum peste chestia asta. 

— Nu există. Doar dacă poţi să faci o săritură de zece metri. 

— Noi ne uitam în jos spre apă. Trebuie găsit un drum să putem 
traversa, ori rămânem să putrezim aici. Aprinde-o. 

Caitlin aprinse lanterna şi plimbă lumina peste suprafaţa 
crevasei. 

— Ţi-am spus că nu există... Se opri când văzu sfoara. 

La dreapta lor, o coardă puternică de alpinism era ancorată de 
una dintre grinzile de susţinere de deasupra crevasei. Se întindea 
perfect peste abis şi era încolăcită de câteva ori în jurul unui bolovan 
masiv de pe partea cealaltă. 

La două treimi pe lungimea corzii se afla prinsă o panglică lată 
şi roşie din satin cu o fundă mare, strălucitoare care se legăna în raza 
de lumină. i 

— Un cadou de la Ledford, şopti Chelsea. Impachetat. 


— Coarda pare destul de solidă. 

— E o capcană. 

— Probabil. Dar dacă nu e? Să presupunem că Ledford a pus-o 
ca pe una dintre glumele lui bolnave, întrucât a crezut că vom fi prea 
speriate ca să ne salvăm. Caitlin se apropie şi încercă funia. Părea 
rezistentă. Ce altceva putem face? 

Amândouă ştiau că nu aveau de ales. 

— Mă duc eu prima, zise Chelsea. Sunt mai uşoară. 

— Iar eu sunt mai puternică. Sunt o fată de la ţară, îţi aminteşti? 
Sunt zece metri de traversat, Chelsea. Avem o şansă mai bună dacă 
mă duc eu. Caitlin îi dădu lanterna Chelsei şi încercă din nou funia 
aşezându-se pe margine, cu picioarele atâmându-i în hău. Apucă 
funia cu amândouă mâinile. Când ajung pe partea cealaltă, poţi să 
desfaci funia la capătul ăsta şi să ţi-o legi în jurul taliei, ca să te pot 
trage. 

— Ca pe un sac de cartofi. Foarte rău pentru imaginea mea. 
Chelsea îngenunche lângă Caitlin şi privi cu neîncredere funia. Pare a 
fi în ordine. 

— Ține de partea asta, în caz că nu îmi ţine greutatea. Caitlin 
închise ochii, strânse bine funia, inspiră profund şi îşi dădu drumul 
de pe margine. 

Braţele îi trosniră din cauza greutăţii puse asupra umerilor. 

Palmele îi ardeau. 

Apa şuiera sub ea ca un dragon flămând care se pregătea de un 
festin. 

Dar funia ţinu. 

— Trebuie s-o fac repede. Gâfâi. Nu suport... Se opri şi începu să 
se mişte, trecând o mână peste cealaltă, împingându-se peste 
crevasă. Funda roşie alunecă două treimi peste golul care se căsca. 
Dacă putea să-şi ţină ochii şi concentraţia asupra fundei, în loc să se 
gândească la durerea din palme şi braţe... 

Traversase o treime din drum. 

Apa şuieră, intrând prin fisură. 

Aproape la jumătatea drumului. 

Funda roşie lucea ca o geamandură, lungimea ei lucioasă, lată, 
contrastând frivol cu funia aspră de cânepă. 

Mai mult de jumătate din drum. Doar câţiva metri şi va ajunge la 
fundă. 

Câţiva metri... 

Simţi smucitura funiei în palme. 

Panica o inundă. Funia! Fir-ar să fie, părea atât de puternică! 


Privi spre funia din faţa ei. Nici-o slăbitură. Cânepă tare. 

Chelsea strigă: 

— Caitlin, ce se întâmplă? 

— Funia se rupe. Rămase atârnată, temându-se să se mişte. 

Funia nu începuse să se rupă până ce nu parcursese aproape 
două treimi din drum. 

Funda. 

Merde, era nenorocita de fundă! Ledford tăiase coarda parţial, 
apoi o acoperise cu funda lată. 

— E funda. A tăiat... Caitlin simţi din nou cum cedează funia sub 
greutatea ei, pe măsură ce un alt fir din împletitură ceda. Nu se 
putea întoarce. Nu avea timp să ajungă înainte ca funia să se rupă. 
Putea doar să încerce la noroc. 

Repede. Se balansă înainte cu viteză frenetică, mână peste 
mână, către funda roşie. Funia cedă, se rupsese în întregime. Dădu 
drumul funiei, se întinse înainte până după fundă, prinse cu 
amândouă mâinile capătul rupt al funiei care atârna şi se ţinu strâns 
de el. 

Chelsea ţipă. 

Greutatea propriului corp o împinse pe Caitlin înainte către 
peretele crevasei. Timţi o durere fierbinte, orbitoare în obrazul stâng 
când se lovi de perete. 

Ţipătul unei femei se auzi prin tunel. 

Teroarea îl învălui pe Alex. O rupse la fugă. 

— Asta a fost Chelsea, murmură Jonathan alergând în urma lui. 
Alex se simţi puţin vinovat, deoarece era atât de uşurat. Era vag 
conştient de nişte trosnituri sub picioarele lor. Cochilii? Nu, sticlă. 

Trecu după o cotitură a tunelului şi o văzu pe Chelsea 
îngenuncheată, privind în jos, în întuneric. 

Alex simţi că-i îngheaţă sufletul. La ce dracu’ se uita? 

Apoi o văzu pe Caitlin atârnând de funie dincolo de abis. 

Scoase un sunet din gât şi făcu un pas înainte. 

— Nu! Jonathan îl apucă de braţ. Nu vorbi. Nu-i distrage atenţia. 
S-ar putea să reuşească dacă... 

— Dacă? Alex simţi muşchii stomacului cum se înnoadă de 
panică. Nu se simţise niciodată atât de neajutorat. Nu putea să facă 
nimic, decât să stea şi să privească la Caitlin cum stătea agăţată de 
funie. 

Mâinile lui Caitlin începură să alunece în josul funiei. Un 
centimentru. Doi centimetri. 

— Caitlin, să nu îndrăzneşti să renunti, strigă Chelsea. Caitlin 


rămase atârnată, luptându-se cu ameţeala şi durerea. Dacă dădea 
drumul funiei, Ledford câştiga. Îi omorâse mama şi acum o omora pe 
ea. Capul îi căzu pe spate când privi spre locul unde funia se întindea 
spre podeaua tunelului. Siguranţă. Era prea departe. Cel puţin trei 
metri. Dar, dacă murea, Ledford câştiga. Fir-ar să fie, nu era drept ca 
Ledford să câştige după toate prin câte trecuseră ca să-l înfrângă. Işi 
propti picioarele desculţe de stânca goală a peretelui, pe jumătate 
mergând, pe jumătate trăgându-se în sus către margine. 

Palmele îi sângerau, observă ea vag, lăsând pete roşii pe funie, 
ca funda. 

Trei metri. 

Nu îşi mai simţea braţele şi umerii. Nu mai avea dureri, dar era 
amorţită de oboseală. 

Un metru şi jumătate. 

Ochii îi ardeau de lacrimi şi transpiraţie. Nu mai putea să vadă 
marginea crevasei. Urcă orbeşte, automat. 

Era vag conştientă că Chelsea o încuraja, se ruga de ea, o 
înjura. 

Ajunse la marginea crevasei şi se trase peste ea. 

Se prăbuşi la pământ gâfâind, tremurând, îngropându-şi fata în 
braţe. 
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— Am reuşit! Dinţii îi clănţăneau. Lasă-mă un minut... 

— Mulţumesc lui Dumnezeu! zise Chelsea încet. Credeam că... 

— Şi eu la fel. Caitlin simţi lacrimi de recunoştinţă care i se 
prelingeau pe obraji. Avea să trăiască. El nu va învinge. Poate vor mai 
fi şi alte surprize neplăcute, dar nimic din ceea ce le-ar fi putut pune 
Ledford în drum nu putea fi la fel de rău ca experienţa prin care 
tocmai trecuse. 

— Acum ce facem? întrebă Caitlin cu vocea tremurândă. Se pare 
că nu mai avem funie. Cum te trec în partea asta? 

— Nu o treci, Caitlin. 

— Alex? Caitlin încremeni din cauza şocului şi îşi ridică puţin 
capul ca să privească peste abis. Alex stătea lângă Chelsea, cu faţa 
palidă şi încruntată în lumina lanternei pe care o ţinea în mână. 
Jonathan Andreas era în spatele lui. 

— Ascultă, nu avem timp, zise el grăbit. Nu-ţi face griji pentru 
noi. Tu trebuie să ieşi din tunel şi să ajungi la ruine ca să-i avertizezi. 

— Şi voi? 

— Lasă-ne pe noi. Vom găsi cum să trecem pe partea cealaltă. 

— Nu trebuia să veniţi. Nu vreau să plec... 


— Mişcă-te, fir-ar să fie! zise Chelsea. Cu cât ieşi mai repede, cu 
atât mai devreme ne poţi aduce ajutoare. 

Chelsea avea dreptate. Dacă putea să iasă de acolo şi să ajungă 
la soldaţii de la ruine... Caitlin se căzni să se ridice în picioare, 
tresărind de durerea din palmele proptite de piatră, şi din fiecare 
muşchi din corp. 

— Da... aduc ajutoare. Mă întorc imediat. Se ridică în picioare şi 
începu să alerge de-a lungul tunelului, către vârful de lumină care se 
zărea. O să aduc ajutoare... N 

Jonathan îngenunche lângă Chelsea. li atinse obrazul. 

— Te-am auzit ţipând. 

— Caitlin. Am fost speriată de moarte... Chelsea clătină din cap 
şi tonul îi deveni furios. Chiar trebuia să vii? La ce ti-ar folosi să fii şi 
tu strivit de Ledford? Trebuia să stai acolo unde erai în siguranţă. De 
ce dracului nu faci niciodată... 

— Şşşt. Degetele lui îi atinseră buzele facând-o să tacă. Eşti 
complet iraţională. N-am putut sta de-o parte. Întotdeauna îmi spui 
ce ar trebui să fac, ce ar trebui să fiu. Nu ştii cât de multă nevoie am 
de tine? 

A A 

— Nevoie? [Il privi surprinsă. Nu legase niciodată acest cuvânt 
de Jonathan. Toti ceilalţi aveau nevoie de Jonathan. 
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El era adăpostul şi stânca. Nu, presupun că... 

— S-ar putea să reuşim să facem ceva cu stâlpii ăştia doi. Alex 
studia bârnele încrucişate care susțineau tavanul tunelului. Se duse 
la stâlpul de care încă mai atârna funia agăţată de el şi îngenunche 
ca să examineze pământul în care era îngropat. Sunt slăbiţi, teren 
nisipos. Avem o şansă să legăm doi dintre ei şi să facem un pod peste 
crevasă. 

— Şi să riscăm să se prăbuşescă tavanul peste noi? întrebă 
Jonathan. 

— Peste douăsprezece minute o să se prăbuşească oricum peste 
noi. Ce avem de pierdut? 

— Absolut nimic, zise Jonathan încruntat. 

— Despre ce vorbiţi? întrebă Chelsea. Putem să aşteptăm până 
vine Caitlin cu ajutoare. 

Jonathan clătină din cap. 

— Ledford zicea că există o încărcătură de plastice în tunele. 

— Nu mă mir că nenorocitul nu se temea că vom scăpa cu viaţă. 
Avea toţi aşii. 


Jonathan se ridică şi se duse să examineze stâlpul. 

Alex trase uşor de stâlp. 

— Cred că cedează puţin. Dacă folosim funia ca să-l tragem... 

— Pe bune, Alex, aş fi crezut că ai învăţat deja să te bazezi pe 
minte, nu pe forţa brută. Kemal se ivi de după cotul tunelului. De câte 
ori trebuie să-ţi spun asta? 

Alex se dădu înapoi de lângă stâlp, privind Uzi-ul pe care Kemal 
îl ţinea sprijinit de braţul îndoit. 

— Ai venit să ne termini? 

— Unde îţi sunt instinctele? întrebă Kemal ironic. Nu este 
evident că am suflet de erou, chiar dacă soarta m-a distribuit în rolul 
de băiat rău? Mi-au trebuit câteva minute să vă aranjez aşa cum 
trebuie evadarea şi să scap de Ledford, dar am sosit să vă salvez. 
Zâmbetul îi dispăru când văzu crevasa. Unde este Caitlin? 

— Nu este puţin cam târziu să întrebi asta? zise Alex. Ce-ar fi 
dacă ţi-aş spune că a căzut? 

— Atunci nu voi putea să-mi iert niciodată, zise Kemal simplu. S- 
a întâmplat? 

— A reuşit să treacă pe partea cealaltă, răspunse Chelsea. Ar 
trebui să fie deja aproape de ieşirea din tunel. Fără ajutorul tău, 
nenorocitule! 

Kemal răsuflă uşurat. 

— Atunci, trebuie să ajungeţi la ea imediat. Nu aveţi prea mult 
timp. Se răsuci şi pomi pe drumul pe care venise. Haideţi cu mine. 

— Stai, zise Alex. 

— Nu e timp. Kemal nu se opri. Grăbiţi-vă! 

— Trebuie să am înceredere în tine? 

— Ai de ales? Tonul lui Kemal deveni uşor urgent. Crede-mă, n- 
am vrut să o pun în pericol pe Caitlin. El mi-a spus că le va ţine pe 
amândouă ca ostatice. 

Alex ezită, apoi pomi după Kemal. 

— Nu pot să cred asta! Ai de gând să faci aşa cum zice el? 

Intrebă Chelsea nevenindu-i să creadă, în timp ce se chinuia să 
se ridice în picioare ca să-i urmeze. E un păduche. 

— Este în acelaşi timp şi cea mai bună şansă a noastră. 

— Cu siguranţă. Kemal se opri în dreptul unui bolovan mare, 
prins în peretele din dreapta. Îl rostogoli într-o parte descoperind o 
adâncitură de vreun metru şi jumătate, tăiată în perete. Făcu semn 
spre Chelsea. Doamnele înainte. 

Chelsea privi suspicioasă spre deschidere. 

— Unde duce? 


— În tunelul principal, răspunse Kemal. Din moment ce 
prietenul nostru Ledford este o persoană abominabilă, m-am gândit 
că ar fi înţelept să mă asigur că am o rută de scăpare la nevoie. Aşa 
că, în timp ce Ledford împrăştia haosul prin Europa, eu exploram 
împrejurimile şi prin tunele şi săpam găuri de fugă. Se uită la ceas. 
Zece minute. N-ar trebui să aveţi nici-o problemă. Tunelul principal 
merge drept. 

— Fără mici surprize? întrebă Chelsea sec. 

Kemal clătină din cap. 

— După ce treceţi prin deschizătură, faceţi stânga şi continuaţi 
să mergeţi. Se termină cam la vreo şapte sute de metri de ieşirea din 
ramura asta a tunelului. V-am parcat jeep-ul în tufe la vreo sută de 
metri de ieşire. Luaţi-l şi mergeţi cu el până la ruine ca să avertizaţi 
delegaţia. 

Chelsea se lăsă în genunchi şi începu să se târască prin 
deschizătură, urmată de Jonathan. 

— De ce? îl întrebă Alex pe Kemal direct. 

— Du-te, zise Kemal. 

Alex se lăsă în genunchi şi începu să se târască prin 
deschizătură. Kemal îl urmă şi când se ridică în picioare arătă spre 
stânga. _ 

— Patru minute. Promit. li dădu lui Alex Uzi-ul. S-ar putea să ai 
nevoie de asta. Echipa lui Krakow probabil că nu va dori să vă 
amestecați. Noroc, prietene! Se răsuci spre dreapta şi plecă în 
direcţia din care venise. 

— Unde dracu' te duci? strigă Alex. 

— Să mă fac un om bogat, răspunse Kemal. Ai uitat că 
Dansatorul Vântului este încă aici... 

— Idiotule, locul ăsta o să sară în aer. 

— Pentru unele lucruri merită să rişti. 

Alex ezită, iar Kemal zâmbi înţelegător peste umăr. 

— Trebuie să alegi din nou. Ai vrea să vii cu mine ca să-l omori 
pe Ledford, dar ştii că Caitlin şi delegaţia sunt încă în pericol. Cred 
că ştii ce trebuie să alegi. Ridică din umeri. Îţi foloseşte la ceva dacă 
îţi spun că Ledford nu va supravieţui? Planul meu încă de la începutul 
asocierii noastre a fost că va muri. De fapt, a fost motivul pentru care 
a început asocierea noastră. 

Alex îl privi pe Kemal în ochi. 

— N-a fost vorba doar despre bani? 

— Adnan doar gestiona Haremul, Ledford era proprietarul. 

— Ce! 


— L-a cumpărat când a venit la Istanbul ca să aranjeze 
achiziţionarea casei de pe strada Paloşului. A fost doar o 
extravaganţă din partea lui. I-a cumpărat chiar şi pe trei dintre copii 
pentru Adnan. Ridică din umeri. Chiar nu cred că Ledford merită să 
fie împăratul Americii de Sud. 

— Dar tu meriţi? 

Kemal privi peste umăr cu faţa luminată de un zâmbet. 

— Tu ce crezi? 

Apoi dispăru. 

— Avem încredere în el? întrebă Chelsea. 

— Da, zise Alex încet. Da, avem încredere în el. Se întoarse spre 
stânga şi pomi în josul tunelului în pas grăbit. 

— Nu ne aştepta, zise Jonathan în timp ce o ridica pe Chelsea în 
braţe. Noi vom merge puţin mai încet. 

— Pot să merg, protestă Chelsea. 

— Sunt sigur că ai putea merge şi pe apă dacă ai vrea, zise 
Jonathan. Dar aşa e mai repede, acum taci din gură. 

În patru minute, Alex ajunse la ieşirea din tunel şi se opri să îi 
aştepte şi pe ceilalţi. Privi către platou şi, brusc, încremeni. Caitlin! 

Caitlin alerga către platoul Hisarlik. Desculţă, cu hainele rupte, 
arăta ca o sălbatică. Ar fi fost foarte norocoasă dacă nu ar fi fost 
împuşcată de prima santinelă care o vedea. Chiar în momentul în 
care se gândea la acest lucru văzu, un jeep plin cu soldaţi în uniformă 
britanică detaşându-se de perimetru şi pornind în trombă către 
Caitlin. 

Alex aruncă o privire către ieşirea din tunel, dar Chelsea şi 
Jonathan nu se zăreau încă. 

Nu putea aştepta. O luă la fugă către jeep-ul ascuns în tufişuri. 
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fiună, Kemal, te aşteptam. Ledford stătea cu mâna dreaptă 
sprijinită neglijent de aripa filigranată a Dansatorului Vântului aşezat 
pe masă, în timp ce ţinea în dreapta un revolver calibrul 42 Magnum. 
Ai crezut că nu te voi suspecta? Mi s-a părut extrem de ciudat că un 
tip eficient ca tine nu a reuşit să-l găsească pe Alex în acele 
săptămâni de după distrugerea lui Vasaro, apoi mai era şi foarte 
preocupat de soarta ostaticelor noastre. Ridică din sprâncene. Dar 
recunosc că sunt dezamăgit. Am crezut că-l vei aduce pe Alex cu tine, 
altfel nu te-aş fi lăsat să te duci după ei. 

— L-ai pierdut, zise Kemal. Ai pierdut totul. 

— Prostii! Nimic nu s-a schimbat. Planul meu se desfăşoară 
foarte bine. Rembrandtul a fost pus în maşină şi am şase minute ca să 


ajung la punctul de control înainte ca Hans să arunce în aer statuia. 
Ridică arma. Şi am un revolver cu care să-ti arunc în aer creierii. 

— O armă încărcată cu gloanţe oarbe. Kemal merse încet către 
el. Un tip eficient ca mine nu ar trece cu vederea un detaliu atât de 
mic. 

Ledford ţinti spre mijlocul frunții lui Kemal. 

— Bluffezi. 

— Oare? 

Ledford apăsă pe trăgaci. 

Era aproape momentul. 

Hans suflă în mâini ca să le încălzească şi ţinti arma Springfield 
către calul troian din lemn. Apoi se aşeză confortabil lângă stâncă şi 
aşteptă. 

De pe dealul ăsta, aprecia că distanţa era cu puţin sub o mie de 
metri, iar arma Springfield avea un singur glonţ. Nu aveai nevoie de 
mai mult dacă erai cel mai bun, gândi el. Zâmbi, privind scena care 
se desfăşura sub el. Cortul mare, roşu, pe care îl ridicaseră, facea ca 
platoul să arate ca un circ idiot. Comparaţia îl amuză. Da, şi băieţii 
antitero ai lui Krakow cu toţi soldaţii britanici erau clovnii. 
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Krakow o ajută pe femeia bătrână să coboare din autocar şi 
zâmbi linguşitor. Putea să vadă buzele nenorocitului în timp ce 
vorbea şi se răsucea ca să meargă alături de Cartwright, în timp ce 
restul venea în urma lor, către calul de lemn. 

Brian îi spusese să aştepte până când erau toţi în interiorul 
calului acela stupid, dar el se săturase de atâtea ordine. Va face aşa 
cum voia el. 

Zâmbi de plăcere gândindu-se la surpriza lui Brian când va fi 
trimis în iad în ultimul moment. 

Da, era aproape momentul. 

Când Jonathan o scoase pe Chelsea din tunel, Alex deja alerga 
cu jeep-ul către Caitlin. 

— Văd că Alex a decis să nu aştepte. Jonathan o aşeză pe 
Chelsea pe o piatră lată, lângă intrarea în tunel. E mai bine aşa. 

Chelsea privea spre silueta lui Caitlin care alerga. 

— Hristoase, arată ca o femeie nebună! Şi eu arăt la fel de rău? 

— Mai rău. El îşi scoase puloverul, îl rupse şi se apucă să-i 
bandajeze piciorul stâng. Fir-ar să fie, nu credeam că sunt atât de 
rele rănile astea! 

— O să supraviețuiesc. 

— Da, aşa vei face. li bandajă şi piciorul drept, apoi o ridică în 


picioare. Poţi să mergi? Vreau să ne îndepărtăm de dealul ăsta cât 
mai repede posibil. Nu ştiu cât de mult plastic a fost pus în tunele, 
dar nu vreau să risc. 

— Sunt O.K. Chelsea se îndreptă şi porni în josul dealului. Hai să 
plecăm de-aici. 

— Urcă! strigă Alex trăgând lângă Caitlin şi apăsând frâna cu 
putere. Grăbeşte-te! 

Caitlin sări în jeep. 

— Cât timp? 

— Cinci minute. Alex apăsă acceleratorul şi jeep-ul sări înainte. 

— Ajungem la timp? 

— De unde dracu' să ştiu? Jeep-ul tăia peste câmpia care ducea 
la ruinele de pe platou. 

Jeep-ul se înclina peste câmp ca un rinocer beat. 

Hans privi spre vehicolul care venea. O altă schimbare 
neaşteptată în planurile lui Brian? 

Îşi duse binoclul la ochi ca să vadă mai bine. Un bărbat şi o 
femeie. Să-l omoare pe şofer? 

Decise să nu o facă. Era prea departe ca să folosească altceva 
decât arma Springfield, iar glonţul acela era rezervat exclusiv pentru 
Krakow. Pe lângă asta, soldaţii din perimetru îi văzuseră deja şi 
puteau să facă treaba în locul lui. Îşi privi ceasul. Cinci minute până 
la momentul când statuia va exploda. 

Totuşi, această nouă perturbare i-ar putea deranja balanţa 
delicată a planului său. Ar fi fost bine să se gândească la posibilitatea 
de a decala acţiunea. 

Băgă mâna în buzunar şi scoase cele două cutiuţe cu butoane 
care puteau trece peste cronometrele de pe plasticele din tunel şi din 
calul troian şi să provoace exploziile. Noaptea trecută, se furişase din 
nou în tunel şi în calul de lemn şi ascunsese sub plastice un al doilea 
detonator controlat prin radio. Butonul albastru pentru calul troian, 
roşu pentru tunel. 

Ţinea în palmă soarta lui Brian. Acum Hans avea puterea. El era 
cel care controla. 

Nu trebuia să aştepte încă cinci minute. 

— Or să tragă în noi, zise Caitlin nevenindu-i să creadă când 
văzu că unul dintre soldaţii britanici din jeep-ul care se apropia de ei 
îşi ridica arma automată. Nu ştiu că încercăm să-i salvăm? 

— Nu ştiu decât că jeep-ul ar putea fi încărcat cu dinamită 
pentru o misiune sinucigaşă. Aşază-te pe podea. 

— Ca să te poată împuşca pe tine? Caitlin se ţinea cu mâna de 


de bara scaunului. 

— O să mă ajute la ceva dacă te împuşcă pe tine? Alex răsuci 
volanul şi imprimă maşinii un traseu în zig-zag ca să deruteze ochirea 
soldatului. 

— Nu putem opri şi să încercăm să explicăm? 

Alex clătină din cap în timp ce privea spre ceasul de la mână. 

— Patru minute. Acceleră pe drumul ce ducea spre imensul cal 
de lemn. 

Hans se încruntă şi se ridică de pe piatră. Jeep-ul urma să trecă. 
Peste un minut, Krakow va vedea jeep-ul şi se va alarma. 

Hans lăsă în jos lentila telescopică. 

Krakow stătea lângă Cartwright pe drumul ce ducea la calul 
troian. Zâmbea, părul lui alb auriu era ridicat de briza puternică. 

Încet, cu atenţie, degetul lui Hans apăsă pe trăgaci. 

O floare de un roşu viu apăru pe fruntea lui Krakow. Zâmbetul 
lui linguşitor împeitri în momentul în care creierul lui nu mai 
funcţionă. 

Unul la mână. 

Acum diversiunea şi semnalul care îi va arăta lui Brian cine are 
controlul. 

Degetul marc al lui Hans apăsă butonul albastru. 

Calul din lemn al Troiei se împrăştie într-o pânză de flăcări. 

O bucată de lemn care zburase din calul de lemn explodat 
sparse parbrizul jeep-ului. 

Alex apăsă frâna şi o trase pe Caitlin la podea, în timp ce suflul 
exploziei ridică jeep-ul un metru în aer, apoi îl trânti înapoi la 
pământ. 

— Ceva nu e în regulă. Mai aveam patru minute, gâfâi Caitlin. 
Se agăţă de Alex îngropându-şi faţa în umărul lui. Ceva n-a mers 
bine... 

— Se pare că prietenul lui Ledford, Hans, a schimbat regulile 
jocului. Alex îşi ridică prudent capul şi privi peste bord. Scena era o 
nebunie de mişcare, strigăte, ţipete. Membrii conferinţei alergau 
înapoi către autocar. Soldaţii se amestecaseră printre cei neajutoraţi, 
privind uimiţi la mingea de foc de pe locul unde fusese calul de lemn. 
Vârfurile pinilor care înconjurau statuia luaseră foc şi ardeau ca nişte 
torţe gigantice la un rug funerar. 

Krakow zăcea pe jos contorsionat, nemişcat. Alex privi temător 
către Cartwright şi o văzu ridicându-se şi scuturându-şi ameţită 
pământul şi frunzele de pe costumul albastru. 

— Cartwright e bine. 


— Krakow? 

— Nu ştiu. Nu mişcă. Toată lumea aleargă spre autocar. 

Caitlin se ridică de pe podeaua jeep-ului. 

— Dar sunt toţi în siguranţă? Nu pot să cred că... 

— Ieşiţi din maşină! Ordinul veni cu o causticitate britanică rece 
şi tăioasă. Țineți-vă mâinile la vedere sau vă zbor fundurile. 

Alex privi într-o parte şi văzu că jeep-ul cu soldații care îi 
urmăriseră era parcat câțiva metri mai departe. Trei soldați stăteau 
lângă maşină, iar un altul, mai înalt, cu nasul coroiat şi îmbrăcat în 
uniforma de colonel al armatei britanice, îi privea cu o duritate de 
piatră. 

— Faceţi-o! Ar fi o mare plăcere să vă zbor creierii, gunoaielor! 

— Cartwright e în siguranţă, poate, zise Alex sec în timp ce 
privea spre ţevile a trei M16 îndreptate spre capetele lor. Dar nu bag 
mâna în foc pentru noi. 

Cocoşul armei Magnum din mâna lui Ledford lovi o magazie 
goală. 

Kemal zâmbi şi scoase patru gloanţe din buzunarul de la 
pantaloni şi le ridică spre Ledford. 

O umbră de admiraţie trecu peste faţa lui Ledford în timp ce 
lăsa arma în jos. 

— Ah, ai fi putut ajunge departe, Kemal. Nu cred că am întâlnit 
vreodată... 

Pământul se zgudui, şi masa se umplu de molozul căzut din 
tavan. 

Şocul încremeni faţa lui Ledford. 

— Hans! Fir-ar să fie, e prea devreme! Apucă Dansatorul 
Vântului şi îl vâri sub braţ. Fiul ăla de căţea! 

— Dă-mi statuia, zise Kemal. 

— Ia-o! Ochii lui Ledford ardeau. Eu ies de aici. Eu însumi am 
verificat cronometrul ăla. Probabil că nenorocitul s-a întors şi a pus 
un detonator dublu. Poate să ne arunce în aer când doreşte să apese 
pe buton. Aruncă brusc spre Kemal arma nefolositoare. Patul armei îl 
lovi pe Kemal în tâmplă şi, când se aplecă instinctiv, clătinându-se 
spre spate, Ledford se strecură pe lângă el şi ieşi din încăpere. 

Kemal îşi reveni, apucă arma şi pomi după el. 

Ledford alerga către baza rampei. 

Kemal venea în spatele lui. Vedea Dansatorul Vântului sclipind în 
lumina lanternei. 

A 

Îl ajunse pe Ledford tocmai când începuse să urce rampa, 


întinse mâna şi îl apucă de umăr. 

Ledford se întoarse rânjind şi îl lovi cu Dansatorul Vântului în 
piept. Kemal se clătină şi se izbi de peretele tunelului. 

Ledford începu să urce rampa. i 

Kemal vârî două gloanțe în Magnum în timp ce urca după el. Il 
ajunse din urmă pe la jumătatea rampei şi se întinse după Dansatorul 
Vântului. 

O durere agonizantă trecu prin el când Ledford îl lovi cu 
genunchiul în vintre. Se clătină spre spate, trăgând disperat 
Dansatorul Vântului din mâinile lui Ledford. 

— E al meu! Nenorocitule, dă-mi-l înapoi! Ledford ridică mâna şi 
îl lovi, pe Kemal peste faţă cu toată puterea. 

Cu gustul sărat al sângelui în gură, Kemal simţea că se 
prăbuşeşte, căzând pe o parte de pe rampă. 

Dar încă avea Dansatorul Vântului... 

Ridică arma, tinti şi apăsă trăgaciul în timp ce cădea. 

O pată strălucitoare se ivi pe obrazul drept al lui Ledford, şi 
Kemal îl auzi ţipând de surpriză şi durere. 

Kemal se lovi dur de pământ. Un lung moment agonia îl 
copleşise. Ceva se rupsese... 

Kemal deveni conştient de pietrele umede de sub el şi de corpul 
mort al lui Ledford întins pe rampa de deasupra lui. Rampa părea că 
se întinde în sus, către eternitate. Se trezi că zâmbeşte obosit la acest 
gând. Spre eternitate se îndrepta şi el dacă nu reuşea să se mişte. 

Apucă bine Dansatorul Vântului şi se târi încet către rampă, 
strângând din dinţi în timp ce durerea fierbinte care trecea prin 
umărul lui îi provoca greață. Ajunse la rampă şi se apucă să se 
târască în susul ei. Prea încet. Mult prea încet. Trebuia să se ridice în 
picioare ca să se mişte mai repede. 

Hans putea să se decidă în orice moment să arunce tunelul în 
aer... 
Soldaţii ăia idioţi alergau în jurul ruinelor ca nişte găini 
urmărite de vulpe, gândi Hans vesel. 

Iar el era vulpea. 

Se sprijini din nou de stâncă, privindu-i un moment, apoi se uită 
în jos, la cel de-al doilea buton. De acum Brian ştia că nu mai este el 
omul de la cârmă. Probabil că alerga disperat să iasă din tunel cu 
statuia lui frumoasă. 

Hans ezită, bucurându-se de moment, savurând... putere 
dumnezeiască. 

— La revedere, Brian, zise el încet! 


Apăsă butonul roşu ca să detoneze explozibilele din tunel. 

Prima încărcătură nu se auzi deloc ca o explozie, mai mult ca o 
şoaptă care trecea prin deal. Zece secunde mai târziu, o a doua şi a 
treia încărcătură se declanşară, iar vârful dealului sări în aer ca un 
vulcan în erupție. 

Chelsea şi Jonathan se opriră în câmpie şi se răsuciră să vadă 
copacii, pietrele şi pământul catapultate în aer. 

— Doamne, Dumnezeule! şopti Chelsea oripilată. Cine ar putea 
supravieţui unei asemenea distrugeri? 

— Niciun supravieţuitor, zise colonelul Sevem cu accentul său 
britanic privind în jos la groapa care se căsca pe locul unde fusese 
trapa de intrare în tunel. Se întoarse spre Jonathan şi Alex. Vom 
organiza o căutare, desigur, dar nu este posibil ca cineva să fi 
supravieţuit exploziei. L-am prins pe Hans Brucker acum o oră şi ne-a 
spus că a pus trei încărcături cu destulă putere să distrugă jumătate 
din Londra. Ridică din umeri. Dacă explozia nu i-a făcut fărâme pe 
amândoi, atunci au fost striviţi de pietre. Terenul este foarte instabil 
aici, ne-ar putea lua ani ca să dezgropăm cadavrele. 

Jonathan zise: 

— Era o maşină ascunsă în tufe. Poate că au reuşit să ajungă 
înainte de... Se opri. Sevem clătina din cap. Nu? 

— ~Am găsit maşina cam pe la jumătatea dealului, unde a fost 
probabil aruncată de explozie avea frâna de mână trasă. Unul dintre 
tablourile lui Rembrandt care lipsea era în portbagaj. Nemid şi 
Ledford sunt încă în tunel. 

— Aţi verificat cu gărzile de la punctele de control? întrebă Alex. 

— Au trecut mai mult de cinci ore şi nici-o maşină nu a intrat şi 
nu a ieşit înainte sau după prima explozie. Trebuie să acceptaţi faptul 
că sunt morţi. Sevem continuă rapid. Vom avea nevoie de declaraţiile 
tuturor. 

— Doamnele au trecut prin foarte multe azi, zise Jonathan. Nu 
puteţi să le trimiteţi înapoi la hotel ca să se odihnească, iar eu şi Alex 
să vă punem la curent cu ce s-a întâmplat? Le puteţi lua declaraţiile 
mai târziu. 

Severn ezită, privi înapoi la groapa care se căsca în pământ, 
apoi ridică din umeri şi dădu din cap. 

— Mâine e în ordine. Voi desemna pe cineva să le ducă pe 
domnişoarele Benedict şi Vasaro înapoi la Istanbul. Spuneţi-le să nu 
părăsească oraşul. Vom începe cu declaraţia dum- nevoastră, 
Andreas. 

— Haideţi să terminăm povestea asta o dată. Jonathan se 


întoarse către Alex şi zise: Spune-i Chelsei că ne vedem la hotel. 

Alex nu răspunse, iar Jonathan observă că privea gânditor spre 
pâlcul de pini aflat la o sută de metri mai departe. 

— Alex? 

Alex îşi desprinse privirea de pe copaci. 

— Oh, da, sigur. Se îndreptă spre jeep-ul în care stăteau Chelsea 
şi Caitlin. 

Portarului de la Hilton rămase înmărmurit atunci când deschise 
uşa pentru Chelsea şi Caitlin. 

Nici nu era de mirare, gândi Caitlin obosită. Erau atât de 
murdare şi pătate de sânge, de parcă trecuseră printr-un război. 

Şi aşa se şi întâmplase. 

— Ai nevoie de un doctor ca să-ţi îngrijească picioarele, zise 
Caitlin în timp ce urcau cu liftul. Ştiu că nu am scos toate cioburile. 

— O să sun la recepţie să-mi trimită un doctor. Uşa liftului se 
deschise când acesta se opri la etajul unde locuia actriţa, iar ea se 
îndepărtă de peretele de care se sprijinse până atunci. Te sun mai 
târziu. 

leşi din lift şi şchiopătă pe coridor. 

Câteva minute mai târziu, în timp ce Caitlin descuia uşa 
apartamentului, telefonul începu să sune. 

De cum ridică receptorul, Chelsea zise: 

— Melis a dispărut. Am găsit un mesaj de la şefa biroului social 
când am ajuns în cameră. Ei cred că a fugit. 

— Oh, nu, au sunat la poliţie? 

— Acum o oră. Hristoase, ce zi îngrozitoare! 

Iar când o vor găsi, vor trebui să-i spună că singura ancoră pe 
care o avea pe lume fusese făcută fărâme. Chelsea avea dreptate. Ce 
zi îngrozitoare. 

— Te vor suna când o vor găsi? 

— Da, ţine-i pumnii. Chelsea închise telefonul. 

Caitlin se duse încet la baie şi dădu drumul duşului. În timp ce 
se dezbrăca, îşi văzu imaginea în oglinda aflată deasupra chiuvetei şi 
tresări. Arăta mai rău decât credea că e posibil. O vânătaie enormă îi 
colora obrazul stâng umflat, iar urmele mov de sub ochi arătau 
aproape la fel de urât. 

Intră sub duş şi lăsă apa fierbinte să curgă pe ea, luându-i o 
parte din durerea muşchilor, dar nu şi din cea a spiritului. Ar fi 
trebuit să simtă satisfacţie. Ledford era mort. Se făcuse dreptate, dar 
satisfacția era amară, întrucât Kemal Nemid murise cu el. 

Kemal. Ciudatul, amuzantul, complexul Kemal, care îi atinsese 


sufletul şi o vindecase... şi o trădase. Dar Alex îi spusese că la sfârşit 
îi salvase pe toţi. Simţea lacrimile fierbinţi cum îi curg pe obraji şi nu 
ştiu dacă erau doar din cauza uşurării tensiunii după acea zi sau 
pentru păcătosul acela de Kemal. 

Era trecut de miezul nopţii când Alex se întoarse la hotel. Arăta 
la fel de obosit şi răvăşit cum fusese Caitlin mai devreme. 

— Ai vreo ştire? Când el intră în dormitor, Caitlin se ridică de pe 
pat şi închise televizorul. Vreau să spun, în afară de noi. Evident că 
delegaţia britanică a vorbit cu presa. Ce s-a întâmplat la Troia a 
apărut pe toate canalele de televiziune. 

— Evenimente de prima pagină. Alex clătină din cap obosit. Au 
cercetat toată coasta, dar n-au reuşit să descopere unde este 
ancorată Argosy iar Severn este în continuare convins că nimeni nu a 
putut supravieţui exploziei. Oamenii lui Severn au încercat să sape ca 
să scoată eventualele rămăşiţe, dar au trebuit să se oprească atunci 
când pământul a început să se surpe sub ei. În ceea ce îi priveşte, 
cazul este închis. 

— Și Dansatorul Vântului? 

— Sevem zice că probabil a fost distrus în explozie. 

Tristeţea o cuprinse pe Caitlin. Se simţea ca şi cum ar fi pierdut 
un prieten bun, o parte din viaţa ei. 

— Toată frumuseţea aceea şi ştiinţa din el pierdute. 

Alex se întoarse şi se îndreptă spre baie. 

— Mă întorc în câteva minute. Trebuie să fac un duş. 

Ea dădu din cap. 

— O să te simţi mai bine. 

— Nu m-aş putea simţi mult mai rău. 

— Mi-e teamă că ai putea. Melis a dispărut. 

Alex se opri. 

— Ce? 

— Melis a fugit în după-amiaza asta. Poliţia o caută prin oraş, 
dar nu au găsit-o încă. 

— Oh! 

Caitlin se încruntă. 

— Nu pari foarte supărat. 

Alex dădu din cap. 

— Oh, sunt supărat, dar poate... Nu mai continuă şi intră în baie 
închizând uşa după el. 

Telefonul sună imediat ce Caitlin auzi duşul pornind şi răspunse 
la cel aflat pe noptieră. 

Caitlin tocmai închidea când Alex veni în dormitor zece minute 


mai târziu. O privi întrebător. 

— Despre Melis? 

— Era Chelsea, să-mi spună că nu au găsit-o încă. 

Alex veni spre pat. 

— Istanbul este un oraş mare. 

— Pentru Dumnezeu, ştiu că e un oraş... Caitlin se opri când 
realiză cât de aspră îi era vocea. Imi pare rău. Sunt supărată. 

— Din cauza lui Melis? 

— Din cauza a tot ce s-a întâmplat, zise ea. Dar, da, din cauza lui 
Melis. Nu le pot ajuta pe celelalte, dar Melis... 

vreau... Privi spre el încercând să-şi oprească lacrimile. Vreau să 
fie în siguranţă. E doar un copil. Nu vreau să mai fie din nou rănită. E 
prea multă durere pentru noi toţi. Vreau să se termine. 

— Da. El întinse mâna şi o mângâie încet pe păr. Caitlin... Ezită. 
Nu cred că o vor găsi pe Melis. 

— N-ai cum să ştii. 

— Nu. Se aşeză pe pat lângă ea şi o luă în braţe. Sunt doar 
variabile. 

— Variabile? Se trase din braţele lui ca să-l privească. Despre ce 
vorbeşti? 

El nu răspunse imediat. 

— Ce-ar fi ca Kemal să fie în viată? 

> 

Ochii ei se măriră şocaţi. 

— Sevem zicea că nu există nici-o şansă. 

— Sevem nu realizează cât de ingenios poate fi Kemal. 

— Crezi că a reuşit să iasă? 

— Nu ştiu. 

— Nimeni nu a trecut prin punctele de control, zise ea. Şi cum 
rămâne cu tabloul pe care l-au găsit în portbagajul maşinii? Kemal nu 
ar fi lăsat ceva atât de valoros. 

— Ideea că Kemal ar fi renunţat la un tablou de câteva milioane 
de dolari este uimitoare, recunosc, dar este destul de inteligent ca să 
nu se ţină de o ramură când copacul tocmai se prăbuşeşte peste el. 

Caitlin îi cercetă chipul. 

— Dar asta nu e tot, nu-i aşa? 

— Am găsit urme de bicicletă în pâlcul de pini. Le-am zărit când 
eram pe acolo cu Jonathan, aşteptându-l pe Sevem să vorbim cu el, şi 
m-am întors să arunc o privire după ce ai plecat tu. 

Bucuria o cuprinse pe Caitlin. 

— O bicicletă? 


— E doar o şansă. Ridică mâna ca să-i oprească şuvoiul de 
vorbe. Terenul a fost atât de răscolit de explozie, încât nu am putut 
să-mi dau seama dacă erau urme proaspete sau nu. 

Se încruntă. Dar m-au pus pe gânduri. Noi ştim că Kemal nu a 
intenţionat niciodată să se ducă în America de Sud cu Ledford şi că a 
vrut de la început să fure obiectele de artă pentru el. Kemal ştia că, 
dacă băga un băț în roata afacerilor lui Ledford, trebuia să aibă un 
mod sigur de a scăpa. Ne-a spus că nimeni nu cunoştea tunelele aşa 
cum le cunoştea el şi mi se pare ciudat că nu ştia despre explozibilele 
puse de Hans Brucker. Acel Kemal pe care îl cunoaştem noi ar fi avut 
mare grijă să ştie tot despre planurile lui Ledford şi ale lui Brucker. 

— Aşadar, tu crezi că ştia despre plastice? 

— Este o posibilitate. Dar lui Kemal nu-i place să ucidă, mi-a 
spus-o chiar el. Ar fi vrut diversiunea creată de explozie, dar trebuia 
să introducă un alt element pentru a dejuca încercarea de asasinare. 

— Noi, zise Caitlin. Şi plănuia să folosească părţi din schema lui 
Ledford ca să dispară cu tablourile. 

— Noi toţi ştiam că erau doar două maşini în pâlcul de copaci, 
iar Kemal a mutat jeep-ul lângă intrarea în tunel. Dar să presupunem 
că Kemal chiar a ascuns o bicicletă în tufişuri. 

A 4% 

Îţi aminteşti cum era îmbrăcat? Reiaţi maro, ghete solide şi 
puloverul acela roşu. Putea fi luat drept un băiat de la una dintre 
fermele din zonă. Eu însumi l-am luat drept un băietan când l-am 
văzut prima dată. S-ar putea ascunde pe dealuri până când soldaţii 
părăsesc ruinele, apoi să o taie peste câmp către una dintre fermele 
de la marginea mării Egee. 

— Cu o vedetă aşteptându-l la mal, zise Caitlin. Care să-l ducă... 
Se opri. Unde? 

— Acolo unde au ancorat nava Argosy zise Alex. Va avea grijă să 
dea o mită generoasă ofiţerilor de pe navă ca să-i permită să fie 
acceptat în locul lui Ledford ca stăpân al navei. 

— Aşa că pleacă fără niciun fel de legături cu trecutul şi cu cea 
mai nepreţuită încărcătură de artă din lume. 

— Poate o singură legătură. 

— Melis? Caitlin încercă să-şi amintească ce îi spusese Chelsea 
despre Melis în acea dimineaţă. Părea că trecuseră o mie de ani de 
când Chelsea venise în camera ei să-i spună că 

Alex plecase la ambasadă fără ea. Asistenta i-a spus Chelsei că 
Melis era foarte tristă noaptea trecută, dar, după ce Kemal i-a făcut o 
vizită, s-a potolit şi părea mulţumită. Dar Chelsea spunea că Melis 


era nervoasă în dimineaţa asta. 

— Nervoasă sau anticipație. 

— Kemal i-a spus lui Melis noaptea trecută că avea s-o ia cu el? 

— Putea să pună pe cineva din anturajul lui să o ia şi să o ducă 
acolo unde se află Argosy Alex ridică pătura şi se vâri în pat lângă ea, 
întinzându-se obosit pe pernă. Iisuse, cum să ştiu? Stinge lumina! 

Ea întinse mâna şi stinse lampa. 

— l-ai spus colonelului Sevem? 

— Ce puteam să-i spun? Sunt doar supoziţii. 

Ea rămase tăcută. 

— Dacă a reuşit să scape, ar putea avea Dansatorul Vântului. 

— Dacă a riscat să fie prins cu el. Cum poţi ascunde o statuie pe 
bicicletă? Ar fi fost mai inteligent din partea lui să o lase, aşa cum a 
făcut cu tabloul. Se răsuci nervos. Dar nu am niciun fel de bucăţi pe 
care să le aşez împreună. Nu am decât nenorocitele de urme de 
bicicletă. Sunt doar variabile şi presupuneri. 

— Dar vrei să fie adevărat? 

El rămase tăcut un timp atât de îndelungat, încât ea crezu că nu 
mai avea de gând să-i răspundă, şi când, în sfârşit vorbi din nou, abia 
îi auzi cuvintele. 

— Da, vreau să fie adevărat. 

Această recunoaştere nu fusese uşoară pentru Alex. Niciunul 
dintre ei nu era încrezător, şi el avusese acelaşi sentiment de trădare 
ca şi ea în ceea ce-l priveşte pe Kemal. Nu exista niciun dubiu că 
Kemal era letal, strălucitor şi mani- pulativ, dar mai erau şi multe alte 
lucruri. Ea îşi aminti cum fata lui întunecată fusese luminată de 
tandrete atunci când 

» i vorbise cu Melis în grădină. 

Caitlin se mută în braţele lui Alex şi îşi cuibări obrazul pe 
umărul lui. Şopti: 

— Şi eu la fel. 

A doua zi, când Caitlin se trezi aproape de amiază, Alex nu mai 
era lângă ea. 

La început, crezu că era în baie, apoi văzu biletul de pe noptieră. 

Caitlin, 

Am plecat la Nisa. După ce tu ai adormit, am început să mă 
gândesc şi mi-am dat seama brusc că am putea folosi tot acest circ cu 
presa ca să lansăm parfumul. Dar va trebui să ne mişcăm repede cu 
pregătirile ca să putem profita la maximum de situaţie. Refuză orice 
fel de interviu despre cele întâmplate la Troia şi spune-le Chelsei şi 
lui Jonathan să facă la fel. Spune presei că, dacă vor un interviu, să 


vină la hotelul Negresco din Nisa pe cinciprezece decembrie pentru 
lansarea parfumului Vasaro. 

După ce Sevem îţi dă voie să pleci, vino la Nisa. Voi avea nevoie 
de tine. 

Alex 

Caitlin citi scrisoarea din nou, uimită. Noaptea trecută, Alex 
fusese obosit, descurajat şi vulnerabil, totuşi, la un moment dat în 
timpul nopţii, se întâmplase o metamorfoză. Era din nou în mişcare, 
gândind, modelând evenimentele în aşa fel încât să îi convină lui. 

Dă-le ceea ce vor. 

Dar se părea că presa va trebui să aştepte două săptămâni, până 
pe cincisprezece decembrie, ca să primească ceea ce voia. 

În schimb, despre Vasaro avea să se vorbească în media aşa cum 
nu se mai văzuse niciodată în lumea parfumurilor. 

'bhclsea o văzu pe Caitlin aşteptând lângă lift şi îi făcu semn cu 
mâna peste capetele mulţimii de jurnalişti din holul hotelului 
Negresco. Apoi se întoarse şi zâmbi fermecător către camerele de 
luat vederi care hârâiau şi pocneau, iar întrebările o asaltau. 

— Este adevărat că aţi fost răpită de Black Medina? 

— Ce aţi făcut la Paris în ultima săptămână? 

— Aţi semnat vreun contract pentru un documentar despre... 

— Fără întrebări! Chelsea îşi ridică mâna ca să oprească asaltul 
verbal. Ştiţi care a fost înţelegerea. Veniţi la prezentarea de diseară 
şi vom avea o conferinţă de presă comună imediat după asta, apoi 
vom vorbi despre ce doriţi. Incepu să-şi facă loc prin mulţime. Acum 
trebuie să urc şi să-mi scot pantofii. Ne vedem diseară. 

Asistentul managerului de la hotel, ale cărui trăsături frumoase 
rivalizau cu acelea ale lui Tom Cruise, se interpuse repede între 
Chelsea şi reporteri, eliberând spaţiul spre lifturi. 

— Un adevărat spectacol. 

Chelsea se întoarse spre vocea familiară şi văzu o faţă la fel de 
familiară în mulţimea reporterilor. 

— Mă mir să te văd aici, Tyndale. Credeam că ai mai multă 
conştiinţă socială decât să vii la o extravaganţă filistină ca asta. Nu ti- 
e teamă că vei fi contaminat? 

x 

— De ce să nu vin? Fața cu falei puternice a lui Tyndale rămase 
fără expresie. Momeala era irezistibilă. Nimeni nu poate spune că nu 
sunteţi bună la ceea ce faceţi, domnişoară Benedict. 

El se întoarse şi se pierdu în mulţime. 

Chelsea avu un uşor sentiment de enervare amestecat cu 


respect pentru jurnalist, apoi îşi continuă drumul spre lift. Asistentul 
le trase pe Chelsea şi Caitlin în lift şi închise uşa de sticlă, stând de 
gardă în faţa ei, în timp ce Caitlin apăsa butonul. 

Chelsea o îmbrăţişă pe Caitlin. 

— Ce mai faci? 

— Bine. Îmi tocesc picioarele, dar bine. 

— Hristoase, lampadare de cristal în lift? Chelsea îşi lăsă capul 
într-o parte ca să privească în tavan. Hotelul Ncgresco ştie cum să 
facă lucrurile. Privirea îi călători peste pereţii căptuşiţi cu catifea 
roşie. Şi toţi băieţii ăştia de serviciu latini şi atât de sexy care se 
mişcă de colo-colo în pantaloni de secol optsprezece strâmţi pe 
fundurile lor fantastice. Decadenţă pură. Oftă mulţumită. Imi place. 

Un zâmbet îi lumină lui Caitlin chipul. 

— Uniforma de secol optsprezece nu a intenţionat să stârnească 
libidoul. Hotelul a fost deschis în 1912 şi se presupune că aduce o 
atmosferă istorică. 

— Aşadar, am avut dreptate, zise Chelsea. Dacă voiau să fie 
autentici din punct de vedere istoric, de ce se îmbracă în haine de 
secol optsprezece, când hotelul a fost deschis în secolul douăzeci? 
Clătină din cap. Sexul face ca lumea să sc învârtă. Hainele bărbăteşti 
din secolul optsprezece erau mult mai sexy, şi de aceea fesele de 
clasa întâi ale acestor băieţi sunt acoperite de pantaloni până la 
genunchi. 

Caitlin chicoti. 

— Cum vrei tu. 

— Aşa fac de obicei. Se întoarse spre Caitlin. E totul aranjat 
pentru diseară? 

— Nu, dar ne apropiem de asta. Caitlin se strâmbă. Am doar 
câteva minute înainte de a cobori din nou ca să-i verific pe cei de la 
sunet. 

Doi băieţi de serviciu înconjurați de bagaje aşteptau la uşile 
duble ale apartamentului atunci când uşa din sticlă a liftului se 
deschise, iar Chelsea şi Caitlin păşiră în holul spaţios. Chelsea privi 
amuzată cum ochii lui Caitlin se îndreaptă imediat spre partea 
anatomică a băieţilor, care o încântase pe Chelsea. 

— Vezi? şopti Chelsea. 

Privirea lui Caitlin se mută rapid de la fesele băieţilor de 
serviciu la faţa Chelsei care zâmbea poznaşă. Dădu din cap cu 
seriozitate. 

— Remarcabil. 

Chelsea descuie uşa, surprinse plăcut şi băieţii intrară în 


apartament cu cele patru valize şi două cufere. 

Pe Chelsea o imagine de eleganţă de secol optispezece 
combinată cu confortul secolului douăzeci. Zări biroul Ludovic al XVI- 
lea aşezat lângă peretele din fund, două tablouri care păreau 
originale, o fereastră cu pervazul larg cu vedere la Mediterana. 

— Puneţi bagajele domnişoarei Benedict în camera aceea. 
Caitlin arătă spre o uşă din stânga, care ducea în camera de zi. Nu vă 
deranjaţi să-i arătaţi apartamentul. O să afle singură. 

— Ar trebui să mă descurc. Chelsea se strâmbă. Practic, trăiesc 
numai în hoteluri. 

Puțin mai târziu, Chelsea dădu bacşiş băieţilor de serviciu şi îi 
lăsă să plece. Se întoarse spre Caitlin. 

— Barbara Walters m-a aşteptat la aeroport şi a încercat să 
obţină de la mine un interviu în exclusivitate înainte de prezentarea 
de diseară. Îşi aruncă din picioare pantofii cu tocuri înalte şi se 
plimbă neliniştită prin camera de zi. I-ai lăsat salivând. 

— Am muncit din greu. Petrecerea de la Versailles a fost nimic 
în comparaţie cu asta. 

— Ce face Alex? 

— Abia dacă îl văd, cu excepţia serilor, când amândoi ne 
prăbuşim inconştienţi înainte de a putea schimba două vorbe. Caitlin 
făcu o pauză. Marisa e aici. 

— Poftim? 

— A vrut să vină, iar Jonathan a adus-o cu avionul companiei 
Andreas. 

— Fir-ar să fie, i s-a dat voie să coboare din pat abia acum două 
zile! Unde e? 

Caitlin făcu semn cu capul spre uşa cealaltă a camerei. 

— A sosit târziu noaptea trecută. Cred că încă doarme. M-am 
gândit că o să vrei să stea cu tine în apartament ca să o poţi 
supraveghea. 

— Sigur că vreau. Idioţii âia de doctori nu ar fi trebuit să o lase 
în avion. 

— Pare a fi foarte bine, zise Caitlin. Nu cred că Jonathan ar fi 
lăsat-o să vină dacă... 

— N-ar fi trebuit s-o facă. Chelsea îşi strânse pumnii. La ce 
dracu' îmi foloseşte să mă plimb prin toată Europa ca să-l evit, dacă 
el face gesturi din astea? De unde ştim că n-o să afle cineva că a 
adus-o pe Marisa... 

— Cred că duci o bătălie fără şanse de izbândă, zise Caitlin 
blând. 


— Pe dracu’. Chelsea inspiră adânc şi îşi desfăcu pumnii încet. 
Vino în dormitor. Ţi-am luat un cadou cât am stat la Paris. 

— Chiar? Caitlin o urmă în dormitor, privind curioasă în timp ce 
Chelsea deschidea cufărul care fusese aşezat lângă dulap. Ce este? 

— Nu este chiar de la mine, este din partea lui Jean Perdot. M-a 
sunat la hotel şi m-a chemat în faţa prezenţei lui auguste. Cu grijă, 
Chelsea scoase o husă de haine din mătase. "Un trandafir din roşul 
cel mai profund, cu rădăcini adânci”, cită ea şi scoase un obiect 
înfăşurat în hârtie subţire din buzunarul cufărului. Cu spini. 

— Sunt onorată. 

— Aşa şi trebuie. Chelsea scoase din husă o rochie de un roşu 
atât de închis încât era aproape grena şi o ţinu ridicată. Croiala 
rochiei era extraordinar de simplă; rochia cădea dreaptă până la 
podea, lăsând un umăr gol, după moda grecească. Minunăţia era în 
material şi în pliurile delicate de pe corsaj, în căderea fluidă a 
mătăsii. 

— E... minunată! răsuflă Caitlin. 

— Şi o să arăţi splendid în ea. Chelsea despachetă obiectul din 
mâna ei. Asta trebuie purtată pe partea de sus a braţului drept, ca o 
brățară de sclavă. 

Brăţara lucitoare din aur era la fel de simplă ca rochia; o 
împletitură de spini strălucind de roua diamantelor, care se răsucea 
de două ori în jurul braţului. 

— Nu ştiu ce să spun... 

—  Mulţumeşte-i lui Jean când o să-l vezi. Eu sunt doar 
mesagerul. li dădu brăţara lui Caitlin. N-o să mai fii la fel de 
recunoscătoare când îi vei primi factura. 

— Tu cu ce o să te îmbraci? 

— N-o să fim în conflict. Am lame-ul acela chihlimbar pe care l- 
am luat de la Chanel. Se întoarse şi închise cufărul. Promit că voi fi 
tot ceea ce trebuie să fie o purtătoare de cuvânt. 

— Ai fi asta indiferent de ce ai purta. M-am gândit de când tc-am 
cunoscut că eşti Vasaro. 

Chelsea se simţi extraordinar de emoţionată. Ştia că era cel mai 
mare compliment pe care i-l putea face Caitlin. Caitlin pierduse multe 
de atunci şi totuşi câştigase în multe privinţe. Era mai puternică, mai 
sigură pe ea, împăcată cu ea însăşi. 

— Ai fost la Vasaro? 

— Nu încă. Nu am avut timp. Faţa lui Caitlin se aprinse de un 
zâmbet luminos. Mâine. 

— Crezi că o să faci faţa? 


Caitlin dădu din cap. 

— E timpul să o luăm de la capăt. Cum spune Alex, viaţa merge 
înainte. Puse cu grijă rochia înapoi în husă şi şi-o aşeză pe braţ, apoi 
se îndreptă spre uşă. Trebuie să mă întorc la treabă. Coafeza 
hotelului vine la patru să-ţi facă părul şi unghiile, iar prezentarea de 
lansare începe la opt. Am aranjat să vi se servească ţie şi Marisei o 
masă uşoară aici, în apartament, la ora şase. 

— Se pare că ai pus totul în ordine. 

— Nu încă. Dar la asta lucrez acum. Caitlin ridică mâna în semn 
de rămas-bun şi ieşi din dormitor. 

Chelsea îşi scoase jacheta de la costum şi o aruncă pe pat. 

— Mamă? 

— Aici. Chelsea se duse repede în camera de zi şi o văzu pe 
Marisa venind spre ea îmbrăcată cu pantaloni de pijama albaştri şi un 
halat asortat aruncat peste umeri. Trebuia să rămâi în pat. Veneam 
eu la tine. O studie pe Marisa cu un ochi critic. Arăţi mult mai bine. 
Aproape sănătoasă. 

Spunea adevărul. Marisa avea o culoare bună în obraji şi, cu 
excepţia gipsului de la umăr şi a părţii de sus a braţului, arăta 
perfect. 

— Sunt bine. Marisa se aplecă şi o sărută pe obraz. Săptămâna 
viitoare, mă duc la şcoală. 

— E prea devreme. Dacă... 

— O să fiu bine. Tonul Marisei era blând, dar ferm. Las-o moale. 

Chelsea se trezi chicotind. Era întotdeauna amuzată când 
Marisa folosea expresiile argotice ale grupului ei de prieteni. Suna 
complet străin în gura fiicei ei. Apoi zâmbetul îi dispăru. 

— N-ar fi trebuit să vii. Jonathan n-ar fi trebuit să... 

— Jonathan a făcut exact ceea ce voiam amândoi. Din cauza lui 
Jonathan am venit. 

Chelsea se tensionă, deşi glumi: 

— Nu ca să mă vezi cum îmi fac numărul? 

Marisa clătină din cap. 

— O să-l văd la televizorul din cameră. Se opri. Nu poate 
continua aşa, mamă. Ne păcăleşti pe amândoi. 

— Te păcălesc pe tine? 

Marisa dădu din cap. 

— Mă păcăleşti pe mine lipsindu-mă de un prieten şi un tată, iar 
pe Jonathan de o soţie şi o fiică. Marisa o privi foarte serios pe 
Chelsea. Am aflat ceva când a murit Peter. Ultimul lucru pe care mi l- 
a spus a fost să trăiesc. Viaţa e prea prețioasă ca s-o iroseşti când nu 


ştii când se va sfârşi. Trebuie să trăim din plin. Tu nu ne laşi pe noi să 
facem asta. 

Chelsea era îndurerată. 

— Voiam doar să fii fericită. 

— Atunci nu mai încerca să ne conduci vieţile. 

Chelsea clătină din cap ameţită de durere. 

— Nu înţelegi. 

— Doamne Sfinte, ce încăpăţânată eşti! Marisa ezită. Hai să 
privim lucrurile altfel. Ce-ar fi dacă Jonathan este ales preşedinte? 
Preşedinţii sunt uneori ţinte. Uită-te la Kennedy şi Lincoln, şi Reagan. 

— Nu! N-o să las să se întâmple aşa ceva. 

— Nu ai fi acolo. Ar fi singur. 

— Preşedintele nu e niciodată singur. 

— Dar nu va avea pe cineva căruia îi pasă cu adevărat de el. Are 
nevoie de tine, mamă. 

Am nevoie de tine, îi spusese Jonathan în tunel. 

— O să-i fie bine. 

— De unde ştii? Marisa privi faţa confuză a mamei sale şi decise 
să scoată la iveală tunurile. Noi am decis că nu te mai putem lăsa să 
ne faci asta. Dacă nu te căsătoreşti cu Jonathan, mă mut la el. Ridică 
o mână, pentru că Chelsea încerca să vorbească. Foarte public. Câte 
şanse la preşedinţie crezi că va avea dacă locuieşte cu o fată de 
şaisprezece ani? 

— Joci la cacealma. Jonathan nu te-ar pune niciodată într-o 
asemenea poziţie. 

— Ai dreptate, Jonathan joacă la cacealma. Marisa zâmbi. Dar 
eu nu. Ştii că eu nu joc la cacealma. Voi găsi o modalitate ca să fac 
ceea ce mi-am propus. 

— Nu ştii ce vorbeşti. Presa o să te sfâşie în bucăţi. 

— 'Ţi-am spus întotdeauna că ţie îţi este teamă că voi fi lovită de 
ei, mai mult decât îmi este mie. Marisa adăugă cu blândeţe. Durerea 
mea s-a terminat cu mult timp în urmă. Tu eşti cea care încă suferă. 

— L-ai distruge pe Jonathan. 

— Nu, Jonathan e prea puternic ca să fie distrus de vreuna 
dintre noi. 

— Preşedinţia este... 

— Îl plac pe Jonathan. Pe tine te iubesc. Dacă ar trebui să-l 
sacrific pe unul dintre voi ca să-l fac pe celălalt fericit, ce crezi că aş 
alege? Marisa o privi pe Chelsea drept în ochi. Priveşte-mă. Crezi că 
vorbesc serios? 

Chelsea o privi apoi oftă tremurat. 


— Da, vorbeşti serios. 

— Mă bucur că am reuşit să mă fac înţeleasă. Marisa se înclină 
şi o sărută pe obraz. Gândeşte-te. Îţi dau timp până săptămâna 
viitoare înainte de a pleca la Port Andreas. 

— Mulţumesc, zise Chelsea ironică. 

— Va fi mai uşor după ce vei accepta situaţia. Marisa se răsuci şi 
se îndreptă spre camera ei. De obicei, nu eşti atât de confuză. 

După ce uşa se închise în spatele Marisei, Chelsea clătină din 
cap ameţită. 

Iisuse, i se forţa mâna. 

Se duse încet spre un scaun tapiţat cu brocart şi se prăbuşi pe 
el. Va trebui să se gândească ce va face. Era ridicol. Marisa era doar 
o fată fără experienţă, iar ea era o femeie în toată firea. Trebuia să 
existe un mod de a o face pe Marisa să renunţe la asta, numai dacă ar 
putea să gândească limpede. 

Dar Marisa spusese că Chelsea nu gândea limpede de data asta. 
Era rău să vrei să-i protejezi pe cei dragi? 

Totuşi, dacă această protecţie îi împiedica să-şi trăiască viaţa 
din plin, aşa cum susţinea Marisa? 

Nu ştia. 

Se sprijini cu capul de spătarul scaunului. Poate că era confuză, 
dar un lucru era evident. 

Trebuia să ajungă repede la o concluzie. 

La ora şapte treizeci în acea seară, Chelsea bătu cu fermitate în 
uşa camerei lui Caitlin. 

Caitlin deschise. 

— Chelsea, nu eşti nici măcar îmbrăcată! 

— Nu-ţi face griji. Imi ia doar câteva minute. Chlesea intră în 
cameră. Privirea i se îndreptă spre forma statuară a lui Caitlin şi o 
măsură din cap până în picioare. Ţi-am zis eu că o să arăţi superb în 
rochia asta. 

— Mulţumesc. Caitlin se strâmbă. E o minune că nu mi-am pus-o 
pe dos. Am reuşit să ajung aici abia acum douăzeci de minute şi am 
făcut un duş şi trebuie să mă duc din nou jos ca să mă asigur că 
securitatea verifică invitaţiile care... 

— N-o să te ţin mult. Chelsea închise uşa în urma ei. Trebuie să- 
ti spun ceva. 

Cu patru minute înainte de ora opt, Caitlin se grăbi spre marca 
sală de bal şi de-a lungul aleii desemnate prin cordoane de catifea, 
către scena înconjurată de flori. 

— Totul e în ordine? întrebă Alex când Caitlin se aşeză pe 


scaunul de lângă el pe scenă. 

— Fără suflare, şopti Caitlin. Tocmai mi-a fost tăiată. 

Alex se încruntă. 

— S-a întâmplat ceva? Credeam că toate merg destul de bine. 
Undc-i Chelsea? 

— Vine imediat. Caitlin privi peste capetele mulţimii aşezate şi 
ridică o mână facându-i un semn de bun-venit lui Jonathan care 
stătea spre capătul încăperii circulare imense şi cu tavan înalt. 

Primele zece rânduri fuseseră rezervate jurnaliştilor, fotografilor 
şi echipelor de televiziune, iar când Caitlin privi spre tribună, văzu 
cel puţin treizeci de microfoane aranjate şi aşteptând discursul lui 
Chelsea de lansare. 

— Eu zic că avem destulă presă. 

— 'Transmitem live prin satelit în douăzeci şi şapte de ţări. 
Cvartetul de coarde din fundul încăperii începu să cânte, iar Alex se 
uită la ceas. Unde e? Trebuie să începem. 

— Nu-ţi face griji. Chelsea nu întârzie niciodată. Probabil că el 
surprinsese o urmă de excitabilitate în vocea ei, pentru că se întoarse 
să o privească. 

— Caitlin, ce dracu' se întâmplă... 

Se opri când mâna ei îl prinse de braţ. 

— Uite că vine. 

Muzica se înălţă şi un murmur se răspândi prin încăpere când 
Chelsea Benedict pomi de-a lungul aleii către scenă. 

Chelsea purta rochia cu paiete argintii lungă până la jumătatea 
coapsei, pe care Jean Perdot o crease pentru ea, şi care o facea să 
arate ca un tânăr cavaler în cămaşă de zale. Nu purta niciun fel de 
bijuterie, dar picioarele ei lungi şi frumoase străluceau la fiecare pas 
pe care îl facea, iar părul ei sălbatic şi ondulat sclipea luminos ca o 
torţă. Nu privea nici în stânga, nici în dreapta, ochii ei luceau cu o 
emoție de safir, faţa îi era luminată de vitalitate, fiecare pas emana o 
energie debordantă care părea o prăbuşire a simbolurilor. 

Era nemaipomenită. 

Caitlin auzi mişcarea ce străbătea audiența, deşi nu putea să-şi 
ia ochii de la Chelsea. 

— Începe spectacolul, murmură ea ridicându-se în picioare. 
Simţi o remuşcare bruscă atunci când rosti cuvintele pe care le 
auzise de atâtea ori spuse de Chelsea. Învăţase atât de multe de la 
ea. Cu şase luni în urmă, ar fi fost înspăimântată să stea în fata unei 
audiente de acest calibru. Acum realiza că 
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era perfect relaxată. 

Se duse spre tribună şi vorbi în microfoane. 

— Doamnelor şi domnilor, sunt Caitlin Vasaro şi vă mulţumesc 
că aţi venit în seara aceasta! Ne aflăm aici pentru a vă prezenta un 
parfum care, credem noi, va deveni unic în istoria parfumurilor. 
Chelsea aproape că ajunsese la scenă, iar Caitlin îi întâlni privirea în 
timp ce urca treptele. Ca să vă prezinte parfumul nostru, am ales o 
femeie la fel de unică precum parfumul însuşi. Atât de unică, încât 
am decis să o desemnăm ca singura purtătoare de cuvânt a 
parfumului nostru, pentru totdeauna. O văzu pe Chelsea cum se 
opreşte pe trepte şocată, dar continuă. Noi credem că parfumul 
nostru va rămâne de-a lungul anilor, dar nu va fi niciodată o altă 
purtătoare de cuvânt pentru el. Aşa cum Vasaro este de neînlocuit, la 
fel este şi Chelsea Benedict. 

Făcu un pas înapoi şi se aşeză din nou alături de Alex. 

— Ce dracu' se întâmplă? 

— O să vezi. 

Când Chelsea ajunse la tribună, aplauzele izbucniră. 

Chelsea stătea cu spatele drept, cu capul sus, în faţa tribunei şi 
aştepta ca aplauzele să se potolească. Işi drese vocea, dar era încă 
uşor răguşită atunci când rosti primele cuvinte. 

— Nu aveţi idee ce onoare mi-a făcut Caitlin Vasaro, dar veţi şti 
curând. Prinse cu mâinile marginile tribunei şi privi spre audienţă. Să 
începem cu începutul. Luă flaconul de cristal creat de LeClerc de pe 
tribuna din faţa ei şi îl ţinu ridicat. Parfumul Vasaro. Simplu, este cel 
mai grozav parfum din lume. Nu voi folosi nimic altceva atât timă cât 
voi trăi. Se strâmbă. Dacă reuşesc să fac rost de el. Ar fi trebuit să 
insist să am o clauză în contract care să-mi garanteze o cantitate a 
mea, personală. Cu toţii ştiţi ce s-a întâmplat la Vasaro şi nu o să 
vedem parfumul pentru un timp. Făcu o pauză. Şi acum, doresc să-mi 
anunţ retragerea din funcţia de purtătoare de cuvânt pentru Vasaro. 

Caitlin îl auzi pe Alex cum inspiră cu putere. 

— I-am spus lui Caitlin Vasaro că îi voi returna toate onorariile 
plătite şi nu voi mai reprezenta produsul companiei. Un mumur 
străbătu întreaga încăpere, iar Chelsea zâmbi. Surprinşi? Nu aţi 
văzut încă totul. Îşi îndreptă umerii şi zise: Am privilegiul de a vă 
anunţa că bărbatul cu care mă voi căsători, Jonathan Andreas, va 
candida la preşedinţia Statelor Unite ale Americii. 

Audienţa explodă, iar Chelsea aşteptă un moment înainte de a 
ridica mâna ca să-i liniştească. 

— Ştiu că nu acesta este felul în care se presupune că se fac 


aceste lucruri. Zâmbi. Dar ce dracu', de ce să îmi stric recordul? 
Râsetele izbucniră, iar ea deveni serioasă. Liniştiţi-vă. Mai am ceva 
de spus. 

Linişte. 

— Jonathan Andreas este cel mai bun şi mai onorabil om pe care 
l-am cunoscut vreodată. Vocea ei reverbera de sinceritate. Funcţia de 
preşedinte este una lipsită de recunoştinţă, iar eu una nu ştiu de ce el 
o vrea. Făcu o pauză. Nu, nu este adevărat. Cred că ştiu de ce. Vrea 
să ajute, vrea să repare, vrea să creeze ceva mai bun în acest haos. 
Este acest gen de bărbat. După dezordinea pe care am făcut-o, nu 
ştiu dacă îl merităm, dar el va fi acolo pentru noi. Făcu o pauză. Dacă 
voi n-o să-l faceţi să piardă întrucât vă închipuiţi că nu sunt genul de 
nevastă pe care trebuie să o aibă un preşedinte. 

Lui Jonathan i s-a spus de către nişte politicieni înţelepţi că nu 
va avea nici-o şansă la preşedinţie dacă se însoară cu mine. l-au spus 
că nu poţi conta pe public să accepte o femeie de notorietatea mea, 
că trebuie să te bazezi pe cel mai de jos numitor comun. Zâmbi 
strâmb. I-am spus şi eu acelaşi lucru, dar nu vrea să ne asculte. Mă 
iubeşte. Se aplecă în faţă şi vocea îi vibră. Şi vă respectă pe voi. Vă 
respectă inteligenţa şi judecata. El spune că lumea s-a schimbat şi 
oamenii vor onestitate, mai mult decât imagini imaculate. Presupun 
că va trebui să vedem dacă are dreptate. 

Chelsea strânse cu putere marginile tribunei. 

— Sunt o actriţă destul de cunoscută şi nu a trebuit să mai dau 
audiții pentru un rol de multă vreme, dar asta fac în scara aceasta. 
Trebuie să ştiţi că ceea ce vedeţi este ceea ce veţi primi. Nu voi fi o 
Nancy Reagan sau o Jackie Kennedy şi sunt la ani-lumină depărtare 
de Barbara Bush. Pot juca rolul stăpânei conacului, dar nu voi fi 
întotdeauna o primă-doamnă perfectă. Sunt temperamentală şi voi 
face greşeli. Voi fi prea sinceră şi voi numi o lopată lopată atunci 
când protocolul îmi cere să o numesc un diamant în noroi. 

Zâmbi. Dar există şi un plus. Întotdeauna veţi şti unde sunteţi cu 
mine. Nu sunt ignorantă. Sunt leală. Imi fac treaba. Se opri şi îşi 
dădu capul pe spate. Mai am o calitate care s-a aflat sub scrutin, în 
ultima vreme, din partea unor oameni la care ţin foarte mult. Mi s-a 
spus că sunt prea protectoare. Ei bine, poate că sunt, dar asta nu 
este rău pe de-a întregul. O putem pune la lucru pentru noi, deoarece 
asta înseamnă că, din momentul în care vă consider pe voi toţi familia 
mea, vă voi proteja şi pe voi. 

Obrajii Chelsei erau roşii, ochii îi luceau cu putere în timp ce 
privea provocatoare spre audienţă. 


— Asta-i tot. Acum depinde de voi. Nu fiți stupizi şi nu daţi cu 
piciorul unei şanse aşa cum eu aproape că am făcut-o. 

Poate că nu veti mai avea niciodată un om ca Jonathan » 

Andreas. 

Se întoarse, părăsi tribuna şi cobori scările. 

Audienţa era în picioare, iar nivelul zgomotului era asurzitor în 
timp ce ea se îndrepta spre Jonathan. 

— Dumnezeule! şopti Alex. 

— Da. Ochii lui Caitlin ardeau de lacrimi şi se ridică în picioare 
aplaudând împreună cu mulţimea. Oare îl vor face să piardă, Alex? 

Alex o prinse de braţ. 

— N-am idee. O conduse către marginea scenei. Dar nimeni nu 
poate să spună că n-a fost un al dracului de bun început de campanie. 

— Ştiu că a mutat puţin accentul de pe parfum, dar nu am putut 
să o refuz. 

— Nu contează, zâmbi Alex. Dacă reuşesc să ajungă la Casa 
Albă, cuvântarea Chelsei va fi transmisă cel puţin pentru următorii 
opt ani. Nu poţi cumpăra o astfel de publicitate. 

Chelsea se opri în faţa lui Jonathan şi îşi ridică bărbia. 

— Presupun că ar fi trebuit să-ţi spun că aveam de gând să fac 
asta. Sper că nu te-ai răzgândit în privinţa căsătoriei cu mine. E prea 
târziu acum. 

— Atunci înseamnă că sunt prins. 

— Crezi că Jennings va fi supărat? 

— Furios. 

— Îţi pasă? 

— Pe dracu”, nu. De ce să-mi pese? O să mă protejezi tu. 

— Aşa e. Cât de norocos poţi fi? Il luă de mână şi îl trase spre 
intrare. Vino, avem o conferinţă de presă cu Alex şi Caitlin şi vreau 
întâi să o văd pe Marisa. Il zări pe Tyndale, care stătea în spatele 
baricadei, şi se opri din mers. Sper că ţi-a convenit spectacolul ăsta, 
Tyndale. O să-l votezi pe bărbatul meu? 

— Nedecis. Colţurile gurii i se întinseră în ceva ce ar fi putut fi 
un zâmbet. Dar poate aş vota pentru tine dacă te decizi să candidezi. 

Ea clipi, apoi îi zâmbi. 

— N-ai observat? Mi-am aruncat pălăria în ring. Este o 
operaţiune de echipă. Trecu de el şi îl luă pe Jonathan de braţ. Şopti: 
Ştii, îmi place de el. Cum crezi că s-ar descurca în rolul de secretar 
de presă? 

El râse. 

— Desemnezi deja posturile? 


Dar ca îl uitase deja pe Tyndale şi se încrunta gânditoare. 

— Cred că o să-l sun pe publicistul meu să aflu dacă ne poate 
obţine nişte timp la show-ul lui Carson şi la Nightline mâinc-scară. 
Aşa nc adresăm şi audienței de spectacole distractive, şi celei de ştiri. 
Mă gândesc că putem genera destul interes care să nc ridice în 
sondaje, iar partidul va trebui să te nominalizeze. El râdea în timp ce 
ca încerca să-l privească severă. Vorbesc serios. Trebuie să facem ca 
lucrurile să meargă în favoarea noastră. Peste douăzeci de ani, o să 
mă acuzi că te-am văduvit de preşedinţie. N-or să-ţi ia postul pe carc 
îl vrei. Ne vom lupta cu ei. 

— Sunt sigur că aşa vom face. Jonathan sc aplecă şi o sărută pe 
obraz. lar eu abia aştept. 

Nu există dragoste precum e cea furată de sub umbra săbiei... 

Cuvintele năvăliră în mintea lui Caitlin în timp ce stătea pe deal 
privind în jos, spre câmpul de trandafiri. 

Sabia căzuse, devastând Vasaro, dar din acea devastare găsise o 
altă dragoste şi alte prietenii care aveau să dureze prin ani. 

Aşa cum durase Vasaro. 

Cumva, încă se mai aştepta să miroasă a fum, dar nu era decât 
mirosul proaspăt al pământului. Terenul fusese curăţat, pământul 
întors, şi jos îl putea vedea pe Jacques şi pe muncitori plantând 
tăieturile pe care le salvaseră din arbuştii originali. Pe un alt rând, 
alţi muncitori plantau tufe cumpărate de la seră. 

Apoi îl văzu pe Alex îngenunchind pe pământ, încrun- tându-se 
concentrat în timp ce planta tăietura. Vederea lui îi aminti de acele 
prime săptămâni la Vasaro. Purta o cămaşă albastră de lucru, din 
bumbac, părul ţinut departe de frunte cu o bandană alb cu albastru. 

El privi în sus şi zâmbi, iar ea începu să coboare dealul. Mersul 
îi deveni grăbit, până când aproape că alerga. 

— Nu ai lăsat niciun bilet, zise ea cu răsuflarea tăiată ajungând 
lângă el. M-am trezit şi nu mai erai acolo. Începe să devină un obicei 
prost la tine. 

— Credeam că ştii unde sunt. Termină de bătătorit pământul în 
jurul tăieturii. Am făcut tot ce se putea cu promovarea. Venise timpul 
să ne întoarcem aici la muncă. 

Ea se aşeză în genunchi în faţa lui. 

— Jonathan, Chelsea şi Marisa pleacă la New York în după- 
amiaza asta. 

— Ştiu. I-am sunat înainte să plec de la hotel şi mi-am luat la 
revedere. Alex se aşeză pe călcâie şi o privi. Probabil că n-o să-i mai 
vedem un timp. 


— Interpolul l-a sunat pe Jonathan chiar înainte să plec de la 
hotel. Mona Lisa a fost recuperată. 

El încremeni. 

— Poftim? 

— Cei de la asigurări au fost contactaţi şi a fost negociată o 
răscumpărare pentru găsirea ei acum două zile. 

— Ce fel de răscumpărare? 

— Două milioane de dolari. 

Alex fluieră uşor. 

— Presupun că a fost o tranzacţie anonimă. 

— Da, cred că ar fi negociat şi cu diavolul numai să-l recupereze. 
Caitlin privi în jos, muşcându-şi buzele. Eu... Eu m-am gândit că ar fi 
putut fi Kemal. 

Răspunsul lui fu evaziv. 

— Negocierea cu compania de asigurări e mult mai curată şi mai 
inteligentă decât încercarea de a vinde obiecte de artă faimoase. 

— Dar tu crezi că a fost Kemal? 

— Nu ştiu. Întinse mâna şi îi ridică bărbia cu vârful degetelor. 
Acceptă. Poate nu vom şti niciodată. Bărbatul care a făcut afacerea 
poate fi căpitanul vasului Argosy 

Ea dădu din cap. 

— Dar dacă apare Dansatorul Vântului, dacă Jonathan este 
contactat să facă un târg... Atunci am şti, nu-i aşa? 

Alex dădu din cap. 

— Nu văd cum altcineva în afară de Kemal ar putea avea 
Dansatorul Vântului. Făcu o pauză. Dar ştia şi de conţinutul lui şi ar 
putea transforma acele leacuri într-un imperiu, dacă se decide să 
facă asta. 

— Dacă trăieşte. 

— Da. Mâna i se retrase de pe faţa ci. Dacă trăieşte. 

— L-am rugat pe Jonathan să ne spună imediat ce află ceva de la 
compania de asigurări despre Dansatorul Vântului. 

— Bine. Îşi vârî mâna în buzunar. Am ceva pentru tine. L-am 
comandat când am ajuns la Nisa, dar eram prea ocupați şi nu am 
avut timp să ţi-l dau. El ţinu ridicat un pandantiv pe un lanţ delicat de 
aur şi îl balansă în faţa ochilor ei. Ştiu că nu este Dansatorul 
Vântului, dar asta este tot ce am reuşit să fac... 

Un Pegasus desăvârşit, din aur cu ochi de smarald. Amintirile 
din acele vremuri îndepărtate o copleşiră. 

— Ţi-a spus Jacques? 

El dădu din cap. 


— Nu l-am putut localiza pe cel pe care ţi l-a dat tatăl tău, aşa că 
l-am comandat pe ăsta. Ştiu că nu va însemna acelaşi... 

— Nu, nu este la fel. Lumina soarelui sclipi peste aur, în timp ce 
ca îl ridică să-l privească. E mult mai frumos. 

Privirea lui o întâlni pe a ei. 

— Şi nu voi lăsă niciodată pe nimeni să ţi-l ia. Nu voi mai lăsa 
niciodată pe nimeni să-ţi mai ia ceva din nou. 

— Atunci înseamnă mai mult, nu-i aşa? Pegasul sclipi prin valul 
de lacrimi, iar ea îşi lăsă braţul în jos. Nu trebuie să faci asta. Nu pot 
să nu sper că Dansatorul Vântului nu e pierdut, dar nu mai am nevoie 
de el. Aveam nevoie de visul acela, iar noi l-am împlinit. Acum Vasaro, 
un nou Vasaro, este visul. Se aşeză pe călcâie. Ce e cu camionul ăla 
parcat la intrare? 

— Copaci. Alex zâmbi. Portocali în vârstă de douăzeci de ani. M- 
am gândit să începem din vreme. Vreau să fiu aici când nc vor deveni 
utili. Un alt camion va veni după-amiază cu restul tufelor de trandafir, 
iar un arhitect va veni mâine pentru o consultaţie în privinţa noului 
conac. Poţi să alegi ce stil vrei, atâta timp cât eu decid asupra 
biroului meu. Îmi place să am spaţiu în care să mă mişc... 

— Chiar că priveşti deja în viitor. Presupun că plăteşti tu 
factura? Eu nu-mi pot permite toate astea. 

Alex îşi luă privirea de la ca şi nu răspunse imediat. Atunci când 
o făcu, vorbele îi ieşeau cu stânjeneală. 

— Fac eu cinste. O altă tăcere. M-am gândit că poate ajungem la 
un aranjament. 

— Un aranjament? 

— Am putea face un târg. Eu refac Vasaro pentru tine şi poate tu 
mă laşi să stau aici un timp. 

Ea îşi tinu respiraţia. 

— Cât timp? 

— Nu ştiu. Se mută în josul rândului şi începu să sape pământul. 
Ce-ar fi să începem cu patruzeci-cincizeci de ani? După asta 
renegociem. 

Ea inspiră grăbit. 

— Credeam că nu vrei rădăcini. 

— 'Ţi-am spus că toate se schimbă? Batem palma? 

— Dă-le ce vor şi ei îţi vor da ce... Ea se opri când... ridică 
repede capul, iar ea putu să-i vadă expresia. 

— Spune-mi orice lucru îţi doreşti pe lumea asta şi ţi-l voi da, 
zise el cu vocea îngroşată. Doar să mă laşi să stau cu tine. 

— Aşa vei face? Un zâmbet îi lumină faţa. Înseamnă că aş fi o 


idioată să te refuz, nu? 

— Da. _ 

Ea chicoti uşor şi îl luă de mână. Işi trecu degetele printre 
degetele lui, iar Pegasus era prins între ele. 

— Cincizeci de ani, ziceai? 

— Cel puţin. 

— Căsătorie? 

— Dacă nu te deranjează. 

— Nu mă deranjează. Ea făcu o pauză, devenind brusc 
tensionată. Mă iubeşti, Alex Karazov? 

— Sigur că da, zise el surprins. Despre ce altceva crezi că e 
vorba? 

Râsul ei vesel răsună peste câmpul de trandafiri. 

Nu există dragoste precum e cea furată de sub umbra săbiei... 

EPILOG 

JJansatorul Vântului nu i-a fost rcturnat lui Jonathan Andreas. 

În următorii cinci ani, toate celelalte opere de artă furate de 
Black Medina au fost răscumpărate de ţările lor pentru sume 
copleşitoare. 

Charles Bamey nu a fost niciodată prins pentru asasinarea lui 
Rod McMillan. 

Din cât s-a putut determina, Argosy şi echipajul ei au dispărut 
de pe mări. 

Vasaro 

Jack Kilon îşi parcă Renaultul gri închiriat în faţa conacului 
Vasaro, sări din maşină şi se îndreptă spre limuzina care ajunsese 
înaintea lui la treptele conacului din cărămidă. 

Şoferul o ajuta pe Marisa Benedict să coboare din maşină când 
ajunse el, iar ea îi zâmbi lui Jack. 

— O să-ţi placă aici. Odată a fost unul dintre locurile care îmi 
plăceau cel mai mult pe lume. 

Lui deja îi plăcea acolo. Crescuse la o fermă din North Carolina 
şi îi lipseau priveliştea şi mirosul de plante proaspăt crescute. Postul 
de agent secret pentru familia prezidenţială avea avantajele lui, dar 
nu-i plăcuse niciodată viaţa în oraşele mari. De aceea, atunci când 
fusese desemnat să o păzească pe Marisa Benedict, după ce tatăl ei 
vitreg câştigase alegerile, i se păruse o misiune fără probleme. 
Munca ei de biolog marin în San Diego îl ducea de obicei departe de 
punctele politice fierbinţi ale Washingtonului şi, pe lângă asta, o 
plăcea cu adevărat pe această femeie. Era întotdeauna plăcută, chiar 
prietenoasă, şi îi amintea de sora lui mai mică care locuieşte în 


Bostic. 

— E un loc frumos, Miss Benedict. 

O umbră uşoară întunecă fruntea Marisei atunci când privi 
dincolo de lămâii în floare care sc aliniau de-a lungul drumului spre 
sat. 

— Arată altfel de cum arăta ultima dată când am fost aici. 

Jack fusese pus la curent cu atacul asupra lui Vasaro atunci când 
i se dăduse misiunea de a o proteja. 

— De data asta nu trebuie să vă faceţi griji, Miss Benedict. Nu 
se va întâmpla nimic. Mâine, când preşedintele şi mama 
dumneavoastră vor sosi, va fi aici atât de multă securitate încât va 
putea opri o armată. 

— Ştiu, Jack. Zâmbi din nou, acel zâmbet grav şi dulce cu care îi 
zâmbea de fiecare dată. Doar că îmi trezeşte amintiri. 

— Ah, tu trebuie să fii Marisa. Un tânăr cu păr negru şi îmbrăcat 
într-un costum ameţitor de alb ieşise din casă şi cobora treptele către 
ei. Vă aşteptam. Caitlin şi Alex s-au dus la Grasse să angajeze nişte 
pază în plus şi m-au rugat pe mine să vă întâmpin dacă soseaţi 
înainte să se întoarcă ei. Eu sunt Luis Delgado. 

Jack deveni alert şi imediat făcu un pas înapoi ca să se poată 
mişca repede dacă ar fi devenit necesar. Fusese pus la curent cu toţi 
cei care se presupunea că vor fi la Vasaro şi nu avusese pe listă 
niciun Luis Delgado. 

— Cine sunteţi, mai exact, dumneavoastră, domnule Delgado? 

— Serviciul secret? Luis Delgado dădu din cap aprobator. Şi 
foarte alert. Ai perfectă dreptate să-mi pui întrebări. Caitlin şi Alex 
nu v-au dat numele meu intenţionat, atunci când au trimis lista la 
organizaţia voastră. Sunt o surpriză pentru preşedinte. 

— Nu ne plac surprizele. 

— Te asigur că preşedintelui îi va plăcea asta. Cred că este 
foarte plictisitor câteodată la Casa Albă. 

— De ce e nevoie de mai multă pază? Ne descurcăm destul de 
bine şi singuri. 

— Ah, sunt sigur că ai dreptate, dar eu sunt puţin cam dificil în 
ceea ce priveşte bagajul meu, iar Alex mi-a făcut plăcerea de a aranja 
să fie protejat aşa cum trebuie. Sc întoarse spre şofer. Du-i bagajul 
domnişoarei Benedict în casă. Menajera o să-ţi arate în ce cameră. Se 
întoarse din nou spre Marisa. Ţi-am ales camera eu însumi. Te 
vedeam într-o încăpere galbenă, radiind de lumina soarelui. » 

— Oh, câtă bunătate din partea dumneavoastră. 

El dădu din cap. 


Pot fi bun. Zâmbetul îi străluci brusc pe faţa lui măslinie. Voi fi 
întotdeauna bun cu tine. 

Jack văzu apărând pe faţa Marisei o expresie de uimire şi avu un 
sentiment de tensiune. Fiori, chiar dacă nimic mai mult, clovnul ăsta 
putea fi vreun fel de gigolo, iar Chelsea Andreas i-ar fi luat capul 
dacă îl lăsa lângă fiica ei. Făcu un pas înainte. 

— Cred că ar fi mai bine dacă am verifica întâi casa, Miss 
Benedict. 

— Desigur. Luis Delgado o luă pe Marisa de braţ. Între timp, îi 
voi arăta domnişoarei Benedict câmpul de trandafiri. Sunt înfloriţi 
acum, iar priveliştea lor îţi taie respiraţia. 

Inainte ca Jack să poată protesta, plecaseră deja peste peluza 
verde către câmpul care se zărea la distanţă. Murmură o înjurătură şi 
se grăbi spre telefonul din maşină ca să-l sune la Nisa pe Sam Gesler, 
superiorul lui, care se ocupa de aranjamentele pentru sosirea de a 
doua zi a preşedintelui. 

— Un pachet-surpriză, îi spuse el încruntat lui Gesler în timp ce 
îi urmărea pe Marisa şi Delgado din priviri. Un bărbat pe nume Luis 
Delgado ne-a întâmpinat la Vasaro. Avem ceva despre el? 

Il auzi pe Gesler cum răsfoieşte prin hârtii. 

— Nici-o menţiune. Ce fel de profil? 

— Arătos, închis la culoare, înjur de treizeci de ani, costum de 
două mii de dolari, insinuant. 

— Ar putea fi O.K. 

— Vrei să-i spui tu chestia asta lui Chelsea Andreas? 

Gesler oftă. Nu, trebuie să ne asigurăm rapid. O să văd dacă-l 
pot verifica. Fir-ar să fie, urăsc călătoriile astea pe grabă! 
Preşedintele primeşte un telefon şi lasă totul la pământ ca să alerge 
în Franţa. Ce dracu' poate fi atât de important? 

Jack se întrebase şi el acelaşi lucru. 

— Poate o urgenţă de familie. De ce altceva şi-ar trimite fiica 
aici? 

— Să fiu al naibii dacă ştiu. Stai cu Delgado. Te sun eu înapoi. 

Jack închise telefonul şi se grăbi să-i ajungă din urmă pe Marisa 
şi Luis Delgado. 

Luis Delgado întinse braţul ca să-i arate roşul glorios al 
covorului de trandafiri de sub ei. 

— Nu e magnific? Poţi să nu simți puterea reînnoirii? Caitlin şi 
Alex s-au descurcat foarte bine. 

— Da. Privirea ei se îndreptă spre drumul care ducea în sat. 

— Te gândeşti la bărbatul care a murit pentru tine. 


Ea încremeni şi se întoarse spre el. 

— Ştii despre Peter? 

El zâmbi blând. 

— Nu a fost vina ta. Un bărbat alege el însuşi ce anume este atât 
de important pentru el încât să moară pentru acel lucru. 

De unde ştia el aceste lucruri? Nici măcar mama ei nu ghicise 
niciodată vinovăția care o urmărise ani întregi. 

El zise: 

— Când Caitlin mi-a spus povestea, m-am gândit că există doar 
câteva femei extraordinare care să provoace un asemenea răspuns la 
un bărbat. 

Marisa îl privi curioasă. 

— Alex şi Caitlin nu ar spune oricui povestea asta. Probabil că le 
sunteţi un bun prieten, domnule Delgado. 

— Luis. Da, foarte bun, deşi nu ne-am văzut de foarte mult timp. 
Trăiesc pe o insulă de lângă coasta statului Chile şi nu vin prea des în 
Europa. 

— O insulă? 

El dădu din cap. A 

— Te-ar putea interesa foarte mult insula mea. Înţeleg că eşti 
biolog marin. Am fondat un laborator de cercetare pe ţărmul nordic, 
ca să studieze delfinii. Grupul meu a făcut nişte descoperiri uimitoare 
în ultimul timp. Poate că ai auzit de Institutul Delgado. 

— Eşti acel Delgado? Am citit referate scrise de unii dintre 
oamenii tăi. Faţa i se lumină de entuziasm. Ai finanţat şi ultima 
campanie Salvaţi Delfinii? 

El dădu din cap. 

— Nepoata mea este foarte interesată de delfini. l-ar plăcea să 
te cunoască. 

— Ai adus-o cu tine? 

— Nu de data asta. Melisande este implicată într-un experiment, 
iar eu am de făcut nişte afaceri personale. Sc opri pe deal şi privi 
către câmpul de trandafiri. A sosit timpul să mă căsătoresc. Am adus 
cu mine o tranzacţie de căsătorie ca să-mi cumpăr o mireasă. 

— Să cumperi? Marisa zâmbi. Aici? Sunt sigură că până şi în 
America de Sud căsătoriile aranjate şi tranzacţionate sunt demodate. 

El clătină din cap... Metodele vechi au rămas încă. Căsătoriile 
tranzacţionate sunt importante. Arată încrederea şi promisiunea că 
mireasa va fi tratată foartă bine. Cu cât tranzacţia este mai mare, cu 
atât promisiunea este mai puternică. Privirea lui se întoarse spre ea. 
Şi i-am adus tatălui ei un preţ mult mai mare decât a dat vreodată un 


bărbat pentru vreo femeie. 

— De aceea eşti aşa de dificil în ceea ce priveşte bagajul tău? Ea 
se încruntă. Dumnezeule, doar n-ai adus bani cu tine? 

— Nu. Ea oftă uşurată. 

— Asta-i bine. E foarte periculos să... 

— Nu bani. O comoară foarte deosebită. 

— Bijuterii? 

— Oh, da, sunt bijuterii. Zâmbi. Aur, smaralde, diamante, perle... 
şi vreo şaizeci de pagini de documente foarte interesante la care am 
lucrat în ultimii ani. Zâmbetul lui se şterse. Nu m-ai întrebat de ce 
trebuie să plătesc un preţ atât de mare. 

— Nu este... La dracu’ cu politeţea. Voia să ştie. De ce? 

_ — O să am nevoie de ele ca părinţii ei să aibă încredere în mine. 
In trecut nu am fost întotdeauna un om bun. Următoarele lui cuvinte 
erau intense, ca şi cum ar fi trebuit să o convingă. Dar am încercat 
întotdeauna să răsplătesc bunătatea cu bunătate. 

Forţa cu care el vorbea îi tăie respiraţia Marisei, ca şi cum ar fi 
fost luată pe sus. Sc forţă să întrebe: 

— Şi ţi-ai ales mireasa? 

— Cu mult timp în urmă. Dar a trebuit să aştept până când să o 
cer. Circumstanţele n-au fost dintre cele mai bune. Întinse mâna şi îi 
dădu părul după ureche. Crezi în soartă, Marisa? 

— Nu sunt sigură. 

— Eu cred în ea. Se strâmbă uşor. Deşi un bărbat ca mine o 
poate suci puţin ca să-l servească mai bine. 

Ea zâmbi. 

— Atunci nu poate fi soartă, dacă poate fi sucită. 

— Ai un zâmbet foarte frumos. Privirea îi rămase pe faţa ei, iar 
ea, din nou, simţi un fior de răspuns. Dar ar trebui să râzi mai mult. 

— Poftim? 

— Nu-ţi face griji. O să te învăţ eu. O să te învăţ o mulţime de 
lucruri minunate. 

Ea se trezi că priveşte cu o fascinaţie neajutorată în ochii lui 
negri strălucitori. Şopti: 

— Aşa vei face? 

— Oh, da, îţi spun adevărul. Se va întâmpla. Ai încredere în 
mine. Un zâmbet blând, înţelept, cu o urmă poznaşă în el îi lumină 
faţa. Sunt clarvăzător. 

— Sfârşit - 


